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IntrotiuctiDn» 


L  y  aurait  péril  à  dire  que  la  science  ec- 
clésiastique, dans  son  ensemble,  a  suffi- 
samment bénéficié  des  légitimes  progrès 
de  la  science  moderne.  Si,  grâce  aux 
travaux  poursuivis  depuis  cinquante  ans  en  Alle- 
magne et  en  Angleterre,  les  textes  originaux  de  la 
Sainte  Ecriture  paraissent  à  peu  près  restitués 
dans  leur  forme  primitive,  c'est  —  en  dehors  de 
l'intérêt  exceptionnellement  vivace  du  sujet  —  que 
la  recherche  de  l'antiquité  tourne  de  plus  en  plus 
les  esprits  vers  l'étude  de  la  philologie.  Celle  de 
l'archéologie,  dont  les  monuments  frappent  inces- 
samment les  regards,  attire  par  l'attente  de  décou- 
vertes inespérées;  elle  est  l'objet  d'observations 
quotidiennes,  de  publications  fréquentes.  Ses  ré- 
sultats —  il  faut  le  regretter  —  intéressent  peu  le 
clergé  distrait  par  d'autres  soins  et  pénètrent  moins 
encore  dans  le  courant  des  ouvrages  de  vulgarisa- 
tion. La  science  des  antiquités  chrétiennes  a  été 
renouvelée  de  fond  en  comble  par  les  admirables 
travaux  de  M.  de  Rossi;  et  cependant  la  théologie 
des  catacombes  est  encore  à  faire  :  ce  nouveau  lieu 
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théologique  a  peine  à  entrer  dans  la  dogmatique 
positive. 

Pour  l'ensemble  de  la  Patrologie,  on  n'a  pas  de- 
passé  les  éditions  —  presque  toujours  excellentes 
—  des  Bénédictins.  Les  travailleurs  n'auront  jamais 
assez  de  reconnaissance  envers  le  grand  éditeur  de 
Montrouge,  l'abbé  Migne,  et  son  inspirateur,  dom 
Pitra;  la  reproduction  économique  de  la  tradition 
latine  et  grecque  a  été  l'un  des  plus  grands  services 
rendus  de  notre  temps  à  l'érudition.  On  ne  s'est 
pas  fait  faute  au  delà  du  Rhin  d'en  critiquer  avec 
une  amère  sévérité  les  volumes  à  leur  apparition  : 
on  les  cite  communément  aujourd'hui.  De  nou- 
velles éditions  critiques  ont  été  entreprises,  soit 
isolément,  soit  parmi  les  dernières  sections  des 
Monu7nenta  Germaniae  historica;  l'académie  des 
sciences  de  Vienne  a  même  entrepris  tout  un  Cor- 
pus scriptorum  ecclesiasticoruin  laiinoruvi.  Non 
dépourvus  de  mérites,  ces  travaux  ne  sont  pas  sans 
défauts;  d'ailleurs  à  tous  les  bénédictins  ''laïques" 
il  manque  un  sens  que  rien  ne  saurait  racheter,  le 
sens  des  choses  ecclésiastiques.  Au  clergé  français 
revient  le  mérite  de  quelques  tentatives  dans  le 
champ  des  langues  orientales  :  M.  l'abbé  Graffin  a 
entrepris  la  publication  d'une  Patrologie  syriaque; 
M.  l'abbé  Bedjian  a  déjà  donné  dans  la  même  lan- 
gue trois  volumes  d'Aéles  de  martyrs  et  de  saints. 
Mais  c'est  la  Patrologie  grecque,  correspondant  à 
la  période  ante-nicéenne,  qui  est  incessamment 
renouvelée  :  on  se  fatigue  à  tenir  au  courant  la  bi- 
bliographie des  ouvrages  qui  paraissent  par  cen- 
taines sur  la  moindre  parcelle  arrachée  à  l'oubli 
des  âges  précédents,  la  ^i^y.yr,  par  exemple. 

Si  saint  Thomas  d' Aquin  n'eût  été  qu'un  vulgaire 
annaliste  du  moyen  âge,  il  y  a  beau  temps  que  ses 
œuvres,  les  principales  du  moins,  eussent  trouvé 
un  Pertz  pour  en  soumettre  le  texte  à  des  recher- 
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ches  approfondies.  Des  Dominicains  Hollandais 
ont  entrepris,  je  le  sais,  sous  les  auspices  de 
Léon  XIII  une  édition  monumentale  de  l'Ange  de 
l'école;  les  meilleurs  manuscrits  ont  été  collation- 
nés  à  cet  effet.  Mais,  outre  que  sur  l'auteur  lui- 
même  on  s'est  borné  à  réimprimer  les  Dissertations 
de  Rossi  (Bern.  Mar.  de  Rubeis),  vieilles  de  cent 
cinquante  ans,  la  science  aéluelle  ne  saurait  se  con- 
tenter de  ces  efforts.  Pour  les  Sommes  philosophi- 
que et  théologique,  en  particulier,  il  y  a  un  double 
travail  à  exécuter  :  i°  vérifier  les  nombreuses  cita- 
tions d'auteurs  latins,  grecs,  arabes,  faites  souvent 
de  mémoire  par  le  doéleur  angélique,  en  rétablir 
le  texte  exacl,  le  reproduire  même  dans  la  langue 
originale,  constater  les  erreurs  d'attribution  et  en 
signaler  les  causes;  2°  rechercher  et  signaler  chez 
les  théologiens  antérieurs  les  plus  voisins  de  saint 
Thomas  les  passages,  probablement  très  nombreux, 
qu'il  a  enchâssés  dans  sa  rédaétion,  sans  croire  né- 
cessaire d'en  indiquer  la  source.  En  matière  de 
propriété  littéraire,  le  moyen  âge  avait  des  idées 
toutes  différentes  des  nôtres  :  les  travaux  antérieurs 
étaient  considérés  comme  un  bien  commun,  dans 
lequel  chacun  se  donnait  le  droit  de  puiser  sans 
hésitation. 

La  liturgie,  qui  va  nous  occuper  spécialement,  a 
été  jadis  l'objet  de  savantes  recherches;  sans  ame- 
ner des  résultats  définitifs,  elles  ont  néanmoins  fixé 
bien  des  points.  Les  noms  de  Gavanti,  Bona,  Ma- 
billon,  Tommasi,  Grancolas,  Martène,  Assemani 
sont  de  ceux  qui  mériteront  toujours  la  gratitude 
des  liturgistes.  Le  délaissem.ent  dans  lequel  cette 
science  a  été  reléguée  jusqu'à  nos  jours  tient  à  deux 
causes  bien  diverses. 

Autant  les  monuments  liturgiques,  qui  peuvent 
servir  de  base  à  une  étude,  sont  nombreux  pendant 
la  période  où  ils  sont  en  usage,  autant  ils  dispa- 
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raissent  rapidement  dès  que  de  nouvelles  éditions 
les  ont  remplacés.  Les  Bréviaires  et  Missels  com- 
muns en  France,  il  y  a  quarante  ans  à  peine,  ne 
sont-ils  pas  déjà  rares?  On  juge  par  là  de  ce  qu'il 
doit  en  être  des  premiers  imprimés.  Pour  s'en  faire 
une  idée  exaéle,  il  suffit  de  parcourir  le  Catalogus 
Missalium  ritus  latim^  rédigé  avec  tant  de  soin 
par  M.  J.  Weale'.  On  y  constate  que  les  Missels 
incunables  des  simples  évêchés  ne  seretrouvent  sou- 
vent que  par  unité;  bon  nombre  ne  sont  connus  que 
par  une  mention  déjà  ancienne.  Nul  doute  que  le 
souvenir  de  beaucoup  n'ait  lui-même  disparu.  La 
preuve  indireéle  de  cette  affirmation  est  fournie 
par  ce  fait  que  le  plus  ancien  Missel  imprimé  ne 
remonte  pas  au  delà  de  1475  •  est-il  croyable  que 
pour  un  ouvrage,  copié  à  tout  le  moins  autant  que 
la  Bible,  on  ait  attendu  vingt  ans  avant  de  faire 
usage  de  l'art  admirable  inventé  par  Gutenberg\'^ 
Nul  doute  cependant  que  ces  livres  usuels  n'aient 
été  tirés  à  grand  nombre  d'exemplaires.  Pour  m'en 
tenir  à  une  simple  collégiale  de  province,  une  déli- 
bération du  chapitre  de  Saint- Barnard  de  Romans 
nous  apprend  que  son  Bréviaire,  imprimé  en  1 5 1 8 
dans  des  circonstances  assez  dramatiques,  fut  tiré 
à  650^  Veut-on  savoir  combien  ont  triomphé  des 
destructions  de  tout  genre  ?  quatre  ou  cinq  au  plus. 
Et  c'est  relativement  beaucoup  :  le  Bréviaire  de 
Vienne  de  1489,  celui  de  Paris  de  1470  environ, 
même  celui  de  Lescar  de  1541  (réimprimé  récem- 
ment) n'existent  plus  que  par  unité. 

1  L'auteur  vient  de  m'annoncer  la  mise  sous  presse  à  l)ref 
délai  de  son  Catalogue  des  Bréviaires,  qui  rendra  de  non  moins 
appréciables  services  que  celui  des  Missels. 

^  Je  rappelle  pour  mémoire  que,  d'après  une  importante  dé- 
couverte de  M.  l'abbé  Requin,  un  disciple  (?)  de  Gutenberg, 
Procope  Waldfoghel,  avait  monté  un  atelier  d'imprimerie  à 
Avignon  dès  1444. 

^  Sans  compter  1200  Matines  ou  Heures  (commun  du  temps). 
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Si  nous  remontons  plus  haut,  à  l'époque  où  la 
plume  des  copistes  était  fréquemment  occupée  à 
transcrire  et  enluminer  des  Sacramentaires,  des 
Missels,  des  Bréviaires,  etc.,  on  est  effrayé  de  la 
pénurie  dans  laquelle  le  moyen  âge  nous  a  laissés 
en  fait  de  livres  liturgiques.  11  n'est  guère  d'auteur 
païen  dont  on  ne  possède  plus  de  manuscrits  que 
des  livres  d'office  d'une  église  particulière.  Si  nous 
voulons  dépasser  l'époque  carolingienne,  qui  fut  si 
remarquable  au  point  de  vue  liturgique,  nous  errons 
dans  une  obscurité  presque  complète.  On  connaît 
actuellement  la  presque  totalité  des  richesses  con- 
servées dans  les  bibliothèques  publiques  et  même 
privées  :  n'importe,  on  n'a  pas  encore  pu  retrouver 
un  seul  exemplaire  de  la  liturgie  Romaine  antérieu- 
re à  Charlemagne;  les  explorateurs  les  plus  intré- 
pides et  les  plus  ingénieux  en  sont  réduits  à  des 
conjeélures  sur  son  contenu. 

On  conçoit  les  embarras  causés  à  l'étude  de  la 
liturgie  par  la  rareté  et  la  dispersion  des  monu- 
ments écrits  qui  en  sont  la  base.  D'autre  part,  il 
faut  bien  le  dire,  cette  branche  de  la  science  ecclé- 
siastique a  eu  ses  moments  de  crise  :  révolutions  au 
viii^  siècle,  au  xvi^  en  France  surtout  au  xvii^  et 
au  xviii^;  contre-révolution  au  XIX^  De  pareilles 
situations  ne  sont  pas  favorables  à  l'étude  calme  du 
passé  :  la  polémique  n'a  que  trop  souvent  pour  élé- 
ments la  passion  et  l'ignorance,  pour  ne  point 
nommer  la  mauvaise  foi.  Dans  cet  ordre  d'idées 
nous  touchons,  semble-t-il,  à  la  période  d'apaise- 
ment. Des  publications  récentes,  assez  nombreuses 
déjà,  attestent  que  ces  études  sont  entrées  dans  la 
voie  exclusivement  scientifique,  au  plus  grand 
profit  de  l'Eglise,  j'en  ai  la  conviftion.  Le  moment 
m'a  paru  propice  pour  reconstituer  le  rôle  et  réunir 
les  principaux  monuments  de  la  poésie  dans  la  li- 
turgie à  la  fin  du  moyen  âge.  Mais,  avant  d'expo- 
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ser  et  de  justifier  cette  tentative  de  restauration, 

il  est  nécessaire  de  tracer  une  esquisse  de  l'histoire 
de  l'office  divin  et  d'y  étudier  l'introduction  de 
l'hymnologie. 

.1; T  .1^ 

•'•  ■*•  •*• 

L'ANCIENNE  loi  prescrivait  aux  Juifs  de 
sanftifier  chaque  jour  par  un  double  sacrifi- 
ce, de  grand  matin  et  le  soir.  La  nouvelle  loi  ac- 
cepta de  l'ancienne  ce  qui  ne  lui  était  pas  contrai- 
re. C'est  dans  ce  sens  qu'il  faut  voir  une  analogie 
entre  ce  double  sacrifice  et  l'institution  des  premiè- 
res heures  de  l'office  divin,  les  laudes  matutinales 
et  les  vêpres,  peu  après  le  milieu  du  i'''  siècle  (ann. 
50/65)'.  Les  vigiles  no6lurnes  (îraw^/ta),  auxquelles 
on  donna  plus  tard  le  nom  de  matines,  furent  insti- 
tuées pendant  les  persécutions  :  elles  n'avaient  lieu 
qu'à  certaines  solennités;  au  W  siècle,  on  les 
trouve  en  usage  en  Orient  parmi  les  ascètes,  qui 
les  observaient  chaque  jour,  ou  plutôt  chaque  nuit. 
Les  heures  divines,  dites  apostoliques  (car  il  en 
est  question  dans  les  Aftes  des  Apôtres),  tierce, 
sexte  et  none,  n'étaient  solennisées  publiquement 
que  les  jours  de  stations,  c'est-à-dire  le  mercredi  et 
le  vendredi,  outre  certains  jours  de  jeûne,  sauf 
pour  les  fidèles  à  réciter  diverses  prières  quoti- 
diennes à  ces  mêmes  heures  en  leur  particulier. 
Lorsque  la  paix  eut  été  rendue  définitivement  à 
l'Eglise,  surtout  quand  celle-ci  eut  terrassé  les 
grandes  hérésies,  de  la  fin  du  iv^  siècle  à  la  fin  du 
v^,  l'office  divin  prit  plus  d'extension,  principalement 
par  le  fait  des  moines  et  des  évêques  tirés  des  mo- 
nastères. 

"■  Pour  cette  période  de  l'office  primitif,  encore  dépourvu 
d'hymnes,  il  suffira  de  renvoyer  aux  sources  copieusement  indi- 
quées par  le  P.  Suitb.  Baeumer,  dans  son  article  intitulé  :  De 
officii  seu  cursus  Romani  origine  {StuJien  und  Mittheil.  aus  deni 
Èenediâl.  und  d.  Cister.-Orden^  1889,  t.  x,  p.  364-97). 
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A  la  suite  des  do6leurs  grecs  et  syriaques,  les 
pontifes  Romains  perfeftionnèrent  pour  l'Occident 
le  rit  du  sacrifice  eucharistique  et  ajoutèrent  l'obli- 
gation de  l'office  (officiurn  horariarum  precimt,  opus 
divmtini).  Entre  saint  Damase  et  saint  Gélase  on 
distribua  les  psaumes  et  cantiques  à  réciter  chaque 
semaine;  on  y  ajouta  même  des  antiphones,  des  ré- 
pons et  des  prières,  à  l'instar  de  l'église  de  Jérusa- 
lem. Le  désir  de  constater  à  toutes  les  époques  l'uni- 
formité, qui  plaît  tant  aux  vulgarisateurs,  a  fait 
admettre  par  nombre  d'écrivains  que  la  distribution 
actuelle  du  Psautier  a  eu  pour  auteur  saint  Jérôme, 
qui  la  tenait  lui-même  de  saint  Ambroise.  Il  suffit 
de  faire  remarquer  que  cette  donnée  a  pour  source 
une  lettre  du  grand  doéleur  à  saint  Damase,  dont 
personne  n'oserait  aujourd'hui  soutenir  l'authenti- 
cité'. 

Mais  quel  est  le  pape  qui  a  rendu  obligatoires 
dans  le  clergé  séculier  les  offices  pratiqués  par  les 
moines  et  déjà  en  usage  dans  toute  la  chrétienté? 
Quel  est  l'auteur  du  cursus  ou  de  l'ordre  des  offices 
usité  à  Rome  aux  v^  et  vi^  siècles?  on  l'ignore. 
D'après  le  Liber  pontiflcalis,  saint  Célestin  prescri- 

'  Dom  Baeumer  estime  que  le  rit  ambrosien  ne  différait 
guère  à  l'origine  du  romain;  par  contre  celui  qu'on  trouve  au 
ix^  ou  x^  siècle  n'est  plus  du  tout  le  rit  primordial  de  saint  Am- 
broise. Un  de  ses  savants  confrères  est  «  convaincu  qu'on  pour- 
rait tout  aussi  bien  renverser  la  proposition  et  dire  qu'à  l'origine 
le  romain  ne  différait  guère  de  l'ambrosien.  Quant  à  la  question 
de  conservation,  il  est  indubitable  qu'aucune  église  n'a  subi 
autant  de  changements  (ou  de  diminutions)  dans  sa  liturgie  que 
l'Eglise  de  Rome.  Au  contraire,  on  constate  que  les  liturgies  des 
autres  églises  se  sont  en  général  fort  bien  conservées  jusqu'à  une 
époque  assez  rapprochée  de  nous.  J'ai  eu  en  main,  ajoute  dom 
Germ.  Morin,  un  Antiphonaire  ambrosien  du  xi^  siècle,  dont 
il  me  paraît  impossible  de  démontrer  qu'il  n'est  plus  du  tout  le 
rit  primordial  de  saint  Ambroise.  »  Pour  ma  part  je  crois  facile 
de  prouver  que  cette  liturgie  n'a  cessé  jusqu'à  nos  jours  de  re- 
cevoir des  changements  dans  la  partie  hymnologique. 
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vit  le  premier  le  chant  alternatif  (psalli  antephana- 
tint)  de  tout  le  Psautier  avant  la  Messe'  :  s'a^it-il  là 
de  rinauguration  à  Rome  de  l'office  canonique  et 
non  point  seulement  d'une  réglementation  particu- 
lière au  sacrifice  eucharistique?  je  n'oserais  l'affir- 
mer, malgré  l'autorité  du  plus  récent  éditeur.  Gélase 
travailla  au  Sacramentaire,  mais  de  ce  qu'il  com- 
posa des  hymnes  à  l'instar  de  saint  Ambroise""  on 
ne  saurait  rien  conclure  touchant  l'office  divin.  En 
tout  cas,  il  est  impossible  de  songer  à  saint  Léon 
le  Grand. 

Dès  la  fin  du  iv''  siècle  on  a  constaté  l'existence 
des  offices  de  vigiles  (matines),  laudes,  tierce,  sex- 
te,  none  et  vêpres;  au  commencement  du  v^  on 
ajouta  prime  {novella  solemnitas).  Il  y  eut  donc  dès 
lors  sept  heures  de  prières,  conformément  à  cette 
parole  du  Psalmiste  :  Septies  in  die  laudem  dixi  tibi. 
Aux  v^-vi^  siècles  les  offices  solennels  dans  l'église 
Romaine  se  réduisaient  aux  vigiles,  laudes  et  vê- 
pres. Mais  il  est  difficile  d'indiquer  quel  était  le  rit 
précis  de  cette  époque.  Dans  toutes  les  prescriptions 
de  ces  temps  reculés  il  restait  beaucoup  de  marge 
à  l'autorité  des  évêques  et  des  métropolitains. 

Une  loi  de  l'empereur  Justinien,  portée  en  528, 
enjoignit  aux  clercs  dispersés  dans  l'Empire  de 
chanter  par  eux-mêmes  les  prières  des  noélurnes, 
des  matines  et  des  vêpres.  Le  pape  faisait  la  même 
prescription  aux  évêques  qui  furent  sacrés  du  vi^  au 
viii^  siècle.  D'après  cette  formule,  qui  peut  remon- 
ter au  v^  siècle,  ils  prenaient  l'engagement  de  ré- 
citer en  été  trois  leçons,  autant  d'antiphones  et  de 
répons,  en  hiver  quatre,  le  dimanche  neuf.  La  pro- 
portion n'était  donc  pas  la  même  que  maintenant; 
cette  variante  entre  l'été  et  l'hiver  provenait  de  la 

'  Edit.  de  M.  l'abbé  Duchesne,  Paris,  1886,  t.  i,  230-1. 
2  T.  I  de  notre  Bibliothèque  liturgique,  p.  82,  n.  4. 
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différence  de  longueur  des  nuits  :  encore  aujourd'hui 
les  hymnes  du  temps  sont  plus  courtes  en  été  qu'en 
hiver. 

Il  serait  fastidieux  d'énumérer  les  différences  que 
les  premiers  monuments  permettent  de  constater 
dans  le  nombre  et  les  numéros  des  psaumes  pour 
les  offices.  L'usage  médiéval  s'est  conservé  jusqu'à 
nos  jours  dans  la  basilique  du  Latran  et  dans  les 
ordres  religieux  des  Dominicains  et  des  Carmes.  Au 
début  le  nombre  des  leçons  n'est  point  encore  celui 
qu'on  trouve  au  viii^  siècle.  A  chaque  psaume  on 
joignait  une  oraison  ou  colleéle;  puis  venaient  les 
leçons  de  l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament,  des 
acfles  des  saints.  En  plusieurs  lieux  on  lisait  l'Evan- 
gile ou  un  texte  sur  la  Résurreftion.  Les  laudes 
se  chantaient  d'une  manière  à  peu  près  uniforme 
dans  toute  la  chrétienté,  sauf  les  différences  néces- 
sitées par  Tintroduélion  de  l'office  de  prime.  Les 
psaumes  étaient  suivis  d'un  capitellum^  d'une  hymne 
métrique  ou  même  du  Te  Deum,  etc.  L'office  des 
vêpres,  qui  porte  les  noms  significatifs  de  lucerna- 
rium,  laudes  vespertinœ,  hora  incensi,  commençait  à 
la  nuit  tombante,  au  milieu  des  flambeaux  allumés; 
il  avait  une  solennité  particulière.  Au  nombre  des 
psaumes  figure  partout  le  140^  qui  renferme  ce 
verset  caraftéristique  :  Dirigatur  oratio  7nea  sictit 
inceitstcm  in  conspeHtt  tuo,  elevatio  inanuum  mearum 
sacrificium  vespertimim.  Les  Constitutions  aposto- 
liques, que  les  canons  de  saint  Hippolyte  nous 
montrent  avoir  été  en  pleine  vigueur  à  Rome  aux 
111^  et  iV"  siècles,  en  faisaient  déjà  une  loi.  Les 
douze  psaumes  étaient  suivis  de  deux  leçons,  l'une 
tirée  de  l'Evangile.  Suivait  une  hymne  :  c'est  cer- 
tainement pour  cette  partie  de  la  liturgie,  ad  ac- 
censum  lucernœ,  que  Prudence  a  composé  \ Inventor 
rutilï,  adapté  plus  tard  au  Samedi-Saint.  L'office 
des  petites  heures  n'était  point  encore  striélement 
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fixé,  non  plus  que  l'obligation  de  leur  récitation 
quotidienne;  leur  usage  était  restreint,  solennel  à 
certains  jours  de  station,  privé  à  la  dévotion  de 
chacun. 

Saint  Benoît,  se  proposant  d'instituer  une  règle 
pour  des  ascètes,  dont  l'occupation  principale  est 
de  louer  Dieu,  établit  pour  eux  un  cursus  en  rap- 
port direél  avec  leur  genre  de  vie.  Jusque-là  les 
conciles  avaient  admis  que  les  moines  pouvaient 
suivre  le  rit  de  l'église  cathédrale  ou  métropolitaine: 
c'était  un  moyen  d'arriver  à  l'unité.  Saint  Benoît, 
dont  l'ordre  s'établissait  dans  le  périmètre  de  la 
province  de  Rome,  prit  assurément  comme  base  le 
cttrsus  du  centre  de  la  catholicité,  mais  il  l'imprégna 
de  plusieurs  prescriptions  empruntées  aux  moines 
orientaux,  principalement  aux  Basiliens.  La  plus 
notable,  au  point  de  vue  qui  nous  occupe,  fut  l'in- 
troduélion  des  hymnes  à  toutes  les  heures  canonia- 
les. De  grands  poètes  avaient  chanté  les  louanges 
de  Dieu  dans  une  langue  qui,  pour  la  beauté  et  la 
force  de  l'expression,  ne  le  cédait  en  rien  à  la  poé- 
sie profane'.  Au  témoignage  de  Fauste  de  Riez, 
les  églises  de  l'Italie  presque  entière  —  sans  parler 
du  reste  de  la  chrétienté  —  résonnaient  de  leurs 
pieux  accents.  Déjà  le  concile  d'Agde  (506)  avait 
rendu  les  hymnes  obligatoires  à  matines  et  à 
vêpres  : 

XXX.  Et  quia  convenit  ordinem  Ecclesiae  ab  omnibus 
asqualiter  custodiri,  studendum  est  ut,  sicut  ubique  fit, 
et  post  antiphonas  collectiones  per  ordinem  ab  episco- 
pis  vel  presbyteris  dicantur,  et  hymni  matutini  vel 
vespertini  diebus  omnibus  decantentur,et  in  conclusione 
matutinarum  vel  vespertinarum  missarum,post  hymnes, 
capitella  de  psalmis  dicantur,  et  plebs  collecta  oratione 
ad  vesperam  ab  episcopo  cum  benedictione  dimittatur^. 

'  Voir  le  tome  t^*"  de  notre  Bibliothèque  liturgiqtie. 
^  Labbe  et  CossART,  Concilia^  t.  iv,  c.  1388. 
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Saint  Césaîre  (f  542)  les  mentionne  dans  sa 
Règle  pour  les  vierges  : 

XX.  Cum  vero  psalmis  et  hymnis  oratis  Deum,  id 
versetur  in  corde  quod  profertur  in  voce.^ 

Le  texte  publié  par  les  Bollandistes  est  plus  ex- 
plicite et  singulièrement  instru6liP  : 

XI.  Psalmodie,  et  jejuniorum  ratio.  —  Cum 
Dei  adjutorio  psallite  sapienter.  Ordinem  etiam  quomo- 
do  psallere  debeatis,  ex  maxima  parte  secundum  regu- 
lam  monasterii  Lyrinensis,  in  hoc  libello  judicavimus 
inserendum.  In  primo  die  Paschae,  ad  tertiam...  hymnus 
Jm)i  surgit  hora  tertia^;  ad  sextam...  hymnus  /<^;a/  sexia 
seiisim  volvitur...;  ad  nonam...  hymnus  Ter  hoi^a  trina 
volvitur...;  ad  lucernarium...  hymnus  Hic  est  dies  verus 
Dei  :  quem  hymnum  totum  Pascha,  et  ad  matutinos  et 
ad  vesperam,  psallere  debetis.  Et  ad  duodecimam... 
hymnus  Christe precamur  anmce;  die  alla  ad  duodecimam 
CJiriste  qui  lux  es  et  dies  hymnus  dicatur  :  et  sic  omni 
tempore  vicibus  isti  duo  hymni  dicantur...  Ad  noctur- 
nos...  hymnus  et  capitellum.  Hoc  ordine  toti  septem 
dies  sunt  celebrandi... 

...  Quotidianis  vero  diebus,  ad  tertiam,  sextam,  no- 
nam seni  psalmi  cum  antiphonis,  hymnis,  lectionibus 
et  capitellis  suis  dicantur.  Dominica  vero  die  vel  sabba- 
thorum,  ad  tertiam...  hymnus... 

A  kalendis  octobris  usque  ad  Pascha  addite  secundos 


'  Patrologia  latina^  t.  Lxvn,  c.  11 10. 

'  Aâîa  Sanéïorum^  éd.  Palmé,  januar.  t.  11,  p.  17''.  On  le  croi- 
rait interpolé  d'additions  postérieures;  les  ressemblances  avec  la 
partie  correspondante  de  la  règle  d'Aurélien  (voir  plus  loin)  sont 
frappantes.  Les  différences  entre  les  deux  textes  de  Césaire  pro- 
viennent, —  au  sentiment  d'un  bénédi6tin  qui  s'est  particuliè- 
rement occupé  des  écrits  du  saint^  dom  Germ.  Morin, —  «  d'abord 
de  ce  que  le  vénérable  auteur  a  du  y  faire  des  retouches  et 
additions  vers  la  fin  de  sa  vie;  puis  de  ce  que  les  copistes  pos- 
térieurs se  sont  permis  de  supprimer  celles  des  prescriptions  li- 
turgiques qui  ne  cadraient  pas  avec  l'usage  suivi  à  leur  époque 
et  dans  leur  milieu.  » 

3  Pour  chacune  des  pièces  dont  il  sera  désormais  question, 
je  crois  suffisant  de  renvoyer  au  Repertorium  hyninologicum^  qui 
formera  les  tomes  ni  et  iv  de  cette  Bibliothèque  liturgique. 
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nocturnoSj  id  est  psalmos...  et  hymnum.  Ad  primos 
nocturnes,  in  primo  dicite...,  in  fine  Rex  œterne  Domi- 
ne; a  secundo  nocturno  Magna  et  mirabilia;  alia  nocte 
ad  primum  nocturnum  dicendum  est  Mediœ  no6lis  tem- 
pus  est,  ad  sec  un  du  m  AL  terne  reruin  conditor...  In  soleni- 
nitatibus  vero,  ipsis  impletis  matutinis,  et  hymnum  di- 
cant  Te  Deuin  laudamus.  In  exteriore  oratorio...  post 
benedictionem  hymnus  Gloria  in  excelsis  Deo.  Deinde 
dicenda  est  prima...  et  hymnus  Fulgeritis  auclor  œtheris... 
Ad  vesperam...  hymnus  un  a  die  Deus  qui  certis  legibus, 
altéra  die  Deus  creator  omnium... 

La  Règle  du  même  pour  les  moines  ne  signale 
que  le  Te  Deum  : 

XXI.  Omni  dominica...,  perfectis  missis,  dicite  matu- 
tinos...,  Te  Deum  laudannis,  Gloria  in  excelsis  Deo  et  ca- 
pitellum...  ^ 

Saint  Benoît  prescrivit  également  de  l'ajouter 
aux  vigiles  ou  nodiurnes  : 

XI.  Dominico  die...  post  quartum  ..  responsorium 
incipiat  abbas  hymnum  Te  Deum  laudamus;  quo  perdi- 
cto  légat  abbas  lectionem  de  Evangelio...  Et  subsequa- 
tur  mox  abbas  hymnum  Te  decet  laus.  ^ 

C'est  lui  qui  donna  le  nom  de  prime  (altéra  ma- 
tutina)  à  ce  démembrement  de  laudes  déjà  en 
usage.  A  lui  revient  aussi  la  forme  définitive  des 
petites  heures,  auxquelles  il  adjoignit  une  hymne. 
Enfin,  s'il  est  impossible  de  prouver  positivement 
qu'il  institua  la  dernière  heure  de  l'office  canoni- 
que, qui  le  complète  et  de  ce  nom  prit  celui  de 
complies^,  il  est  certain  qu'on  ne  possède  à  cet 
égard  aucun  témoignage  antérieur. 

^  Pairologia  latina,  t.  Lxvn,  c.  rio2.  D'après  les  A^ouvelles 
recherches  de  dom  Germ.  Morin  sur  P auteur  du  "  Te  Deum  " 
{Rev.  Bénédiâl.^  1894,  t.  xi,  p.  49-77),  la  paternité  en  reviendrait 
à  saint  Nicétas,  évêque  de  Reraesiana  (Dacie)  de  392  à  414 
(cf.  Biblioth.  liturg.^  t.  i,  p.  78-9). 

^  Fatrologia  latina,  t.  lxvi,  c.  435-6. 

3  On  croit  l'entrevoir  dans  saint  Basile;  les  textes  invoqués  de 
saint  Ambroise  ne  permettent  pas  de  croire  à  son  existence 
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IX.  Quanti  psalmi  dicendi  sint  nocturnis  ho- 
Ris.  —  ...  Inde  sequatur  Ambrosianum.... 

XII.  In  matutinis,  dominico  die,  in  primis  dicatur... 
responsorium  et  Ambrosianum,  versus,  canticum  de 
Evangelio,  letania. 

XIII.  Diebus  autem  privatis  matutinorum  solemnitas 
ita  agatur....  Post  hase  sequantur  laudes,  deinde  lectio 
una  Apostoli..  ,  responsorium,  Ambrosianum,  versus... 

XVII.  Prima  hora...  Hymnus  ejusdem  horas,  post 
versum  Deiis  in  adjutorium...,  antequam  psalmi  incipian- 
tur....  Tertia  vero,  sexta  et  nona  eodem  ordine  cele- 
bretur  oratio,  id  est  versus,  hymni  earumdem  hora- 
rum...  Vespertina  autem  synaxis...  responsorium,  Am- 
brosianum, versus...  Completorium  autem  trium  psal- 
morum  dictione  terminetur...,  post  quos  hymnus 
ejusdem  horae,... 

XVIII.  In  primis  semper  diurnis  horis  dicatur  versus 
Deus  in  adjutorium...  et  Gloria;  inde  hymnus  uniuscu- 
jusque  horae....  Hymnorum  nihilominus,  lectionum  vel 
versuum  dispositione  uniformi  cunctis  diebus  servata.^ 

Ces  textes  sont  malheureusement  muets  sur  Yin- 
cipit  des  hymnes.  On  remarquera  toutefois  l'oppo- 
sition que  le  saint  patriarche  établit  entre  A7nôro- 
sianum  et  hymmis  :  le  premier  mot  doit  désigner 
les  pièces  dues  à  saint  Ambroise(ou  réputées  telles) 
et  déjà  en  usage  pour  matines,  laudes  et  vêpres^; 
le  second,  des  compositions  adaptées  aux  heures 
qui  en  étaient  dépourvues. 

Un  contemporain  de  saint  Benoît  (t  543),  Au- 
rélien,  évêque  d'Arles  (t  55  0'  ^^^  P^^^  explicite 
dans  sa  règle  monastique  : 

In  primo  die  Paschae,ad  tertiam...  lectiones...,  hymnus 
Jam  surgit  hora  tertia  et  capitelkim....  Ad  sextam...  an- 
tiphona  una,  hymnus /<^;;2  sexta  sensim  volvitur,  lectio 


alors.  Cassiodore  et  Aurélien  d'Arles,  qui  en  parlent  explicite- 
ment, sont  postérieurs  à  saint  Benoit. 

'  Patrologia  latina.,  t.  lxvi,  ce.  422,  443,  445,  459  et  467. 

""  Voir  toutefois  l'explication  de  saint  Isidore  de  Séville  {Bi- 
hlioth.  liturg.^  t.  i,  p.  126). 
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Kvatigelii  et  capitellum.  Ad  nonam  ipse  ordo  teneatur, 
hymnus  Ter  hora  trina  volvitur.  Ad  lucernarium...  anti- 
phona  tria,  hymnus  Hic  est  dies  verus  Deiiti  capitellum; 
quem  hymnum  toto  Pascha  ad  matutinos  et  ad  lucer- 
narium dicite.  Ad  duodecimam....  Ad  matutinos.... 
hymnum  Gloria  in  excelsis  Deo  et  capitellum;  et  complète 
matutinos  ipso  ordine  toto  Pascha....  Ouotidianis  vero 
diebus  ad  nocturnos...  lectiones...  et  capitellum...  A  ca- 
lendis  vero  octobris...  hymnus  ad  primos  nocturnos /^^-r 
œterne  Domine^  ad  secundos  Magna  et  mirabilia....  Im- 
pletis  tribus  missis  dicite  matutinarios  canonicos  ..;  in 
antiphona  dicite  hymnum  Splendor  paternœ  gloriœ,  alia 
die  Sterne  h^cis  conditor  et  capitellum....  Post  matuti- 
nos ad  primam  duodecim  psalmi  dicantur,  hymnus 
Fulgentis  au^or  œthei^is...  Quotidianis  igitur  diebus  ad 
tertiam  duodecim  psalmos  dicite,  antiphonam,  hymnum 
Jam  surgit  hora  tertia....  Ad  sextam...  )\yvi\x\w.'i>  Jam  sexta 
sensim  volvitur...  Ad  nonam...  hymnus  Ter  hora  trina 
volvitur.  Ad  lucernarium...  hymnus  una  die  Deus  qui 
eertis  legibus,  alia  die  Deus  creator  omnium  et  capitellum. 
Ad  duodecimam...  antiphonam  et  hymnum...  Omni 
sabbatOj  ad  matutinos...  Te  Deum  laudamus^. 

L'usage  de  ces  pièces  ne  s'est  maintenu  qu'acci- 
dentellement et  je  les  crois  étrangères  à  l'hymnai- 
re  bénédiélin. 

Cette  innovation  ne  s'implanta  pas  d'ailleurs 
sans  susciter  des  protestations. 

En  563,  le  petit  concile  de  Braga  interdit  par  un 
de  ses  canons  toute  composition  poétique  dans  les 
offices  de  l'Eglise  : 

XII.  Item  placuit  ut  extra  Psalmos  vel  canonicarum 
Scripturarum  Novi  et  Veteris  Testamenti,  nihil  poeti- 
ce  compositum  in  ecclesia  psallatur  :  sicut  et  sancti 
prascipiunt  canones'-. 

Cette  protestation  semble  cependant  isolée.  En 
conformité  avec  la  règle  de  saint  Benoît,  le  concile 
tenu  à  Tours  en  567  favorise  Tusage,  à  côté  des 


'  Patrologia  lati?ia^  t.  Lxviii,  c.  393-6. 
^  Labbe,  Concilia,  t.  v,  c.  841. 


INTRODUCTION.  XV. 


hymnes  Ambrosiennes,  de  celles  qui  paraîtront 
dignes  d'être  chantées,  pourvu  qu'elles  portent  le 
nom  de  leurs  auteurs  :  que  ne  nous  les  a-t-il  con- 
servées! 

XXIII.  Licet  hymnes  Ambrosianos  habeamus  in  ca- 
none,  tamen,  quoniam  reliquorum  sunt  aliqui  qui  digni 
sunt  forma  cantari,  volumus  libenter  amplecti  eos  pras- 
terea,  quorum  auctorum  nomina  fuerint  in  limine  prae- 
notata;  quoniam  quae  fide  constiterint,  dicendi  ratione 
non  obstant^ 

Une  réaftion  plus  énergique  surgit,  en  633,  au 
IV^  concile  de  Tolède;  son  13^  canon  est  célèbre 
dans  la  matière  : 

XIII.  De  hymnis  etiam  canendis  et  Salvatoris  et  Apo- 
stolorum  habemus  exemplum;  nam  et  ipse  Dominus 
hymnum  dixisse  perhibetur,  Matthaeo  evangelista  te- 
stante :  "  Et  hymno  dicto,  exierunt  in  montem  Oliveti;  " 
et  Paulus  apostolus  ad  Ephesios  scripsit,  dicens:  "  Im- 
plemini  spiritu,  loquentes  vos  in  psalmis  et  hymnis  et 
canticis  spiritualibus.  "  Et  quia  nonnulli  hymni  huma- 
no  studio  in  laudem  Dei  atque  apostolorum  et  marty- 
rum  triumphos  compositi  esse  noscuntur,  sicut  hi  quos 
beatissimi  doctores  Hilarius  atque  Ambrosius  edide- 
runt,  quos  tamen  quidam  specialiter  reprobant,  pro  eo 
quod  de  Scripturis  sanctorum  canonum  vel  apostolica 
traditione  non  existunt.  Respuant  ergo  et  illum  hym- 
num, ab  hominibus  compositum,  quem  quotidie  publi- 
co  privatoque  officio  in  fine  omnium  psalmorum  dici- 
mus  :  Gloria  et  Jionor  Patri  et  Filio  et  Spiritui  sanHo  in 
sœcula  sœcîdorum,  amen.  Nam  et  ille  hymnus,  quem  nato 
in  carne  Christo  angeli  cecinerunt  :  Gloria  in  excelsis 
Deo,  et  in  terra  pax  hominibus  bonœ  voluntatis;  reliqua, 
quae  ibi  sequuntur,  ecclesiastici  doctores  composuerunt. 
Ergo  nec  idem  in  ecclesiiscanendusest,quia  in  Scriptu- 
rarum  sanctarumlibris  non  invenitur...  Sicut  igitur  ora- 
tiones,  ita  et  hymnos  in  laudem  Dei  composites  nullus 
vestrum  ulterius  improbet,  sed  pari  modo  in  Gailicia^ 

'  Labbe,  Concilia^  t.  v^  c.  863. 
=  Alias  7)iodo  GalUa. 
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Hispaniaque  celebret;  excommunicatione  plectendi,qui 
hymnos  rejicere  fuerint  ausi  ^ 

On  ne  saurait  clouter  que  l'institution  de  saint 
Benoît  n'ait  été  l'origine  de  la  réforme  du  cursus 
romain.  Malgré  le  silence  de  ses  biographes,  les 
contemporains  de  saint  Grégoire  le  Grand  ont  été 
unanimes  à  le  représenter  comme  le  suprême  ré- 
formateur des  offices  de  l'église  Romaine.  Les 
controverses  sur  son  admission  dans  l'ordre  béné- 
diélin  viennent  de  prendre  fin  :  il  en  avait  professé 
la  règle  et  suivi  l'office.  A  l'exemple  de  son  prédé- 
cesseur Pelage  II,  qui  avait  appelé  dans  l'église  du 
Latran  les  moines  du  Mont-Cassin  expulsés  par 
les  Lombards,  lui-même  établit  des  religieux  dans 
plusieurs  autres  églises  de  la  ville  éternelle.  Sui- 
vant ses  traces,  plusieurs  des  pontifes  qui  lui  suc- 
cédèrent sur  la  chaire  de  saint  Pierre  jusqu'au 
commencement  de  ix^  siècle  firent  construire  des 
monastères  près  des  principales  basiliques  de  Ro- 
me, le  Vatican,  Saint-Paul,  Sainte-Marie- Majeure, 
etc.,  pour  y  rendre  l'office  divin  plus  solennel". 
Mais  n'anticipons  pas. 

Le  plus  ancien  monument  original  qui  nous  ait 
conservé  une  collection  d'hymnes  est  l'Antipho- 
naire  de  Bangor  (aujourd'hui  à  l'Ambrosienne  de 
Milan),    qui    remonte    sûrement    à    la    deuxième 

'  Labbe,  Conc,  t.  V,  c.  1709-10;  Boemer,  Corp.  Juris  canon., 
t.  I,  c.  1134-5- 

^  Plus  tard  il  y  eut  réciprocité  de  services  :  à  son  tour  Vordo 
romain  influa  sur  la  règle  de  saint  Benoît.  En  817,  le  concile 
d'Aix-la-Chapelle,  dont  il  va  être  question,  enjoignit  aux  moines 
de  se  conformer  à  l'office  des  clercs  séculiers  pendant  les  trois 
derniers  jours  de  la  Semaine  Sainte  (Hh^demar,  Expositio 
Reg2dœ  s.  Benôdiêîi,  Ratisbonae,  1880,  p.  301-2)  :  c'est,  à 
quelques  retranchements  près  dans  les  leçons,  celui  qu'on  suit 
encore  aujourd'hui.  Mais,  dit  Mabillon  (Aim.  ord.  S.  Bened., 
lib.  xxvin,  §  54),  «  usus  praevaluit  »  et  ces  dispositions  n'entrè- 
rent pas  dans  les  canons  du  concile. 
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moitié  du  vif  siècle.  Celles  qu'il  renferme,  autoch- 
tones à  l'Irlande,  n'ont  pénétré  dans  aucune  autre 
liturgie'. 

Les  changements  considérables,  qui  s'opérèrent 
en  France  sous  les  Carolingiens,  demanderaient  à 
être  étudiés  à  l'aide  d'une  critique  pénétrante,  qui 
évitât  les  généralisations  et  fît  le  départ  exa6l  — 
autant  que  la  rareté  des  documents  peut  le  per- 
mettre —  de  ce  qui  concerne  le  clergé  séculier  et 
les  ordres  religieux,  le  texte  de  l'office  et  le  chant. 
A  l'heure  présente,  dom  Pothier  ne  cherche-t-il 
pas  à  ramener  le  chant  grégorien  à  sa  pureté  pri- 
mitive, sans  toucher  aux  paroles.^ 

Saint  Chrodegang,  évêque  de  Metz,  rédigea 
(après  754)  la  première  règle  des  chanoines  ré- 
guliers. Elevé  à  Saint-Trond,  déjà  fondateur 
d'abbayes  bénédiélines,  il  fit  de  larges  emprunts 
au  rit  de  saint  Benoît.  On  dit  qu'il  imposa  le  chant 
et  Vordo  romains  :  le  texte  de  sa  règle,  dans  les 
deux  rédactions  qui  nous  l'ont  conservée,  est  muet 
à  cet  égard^  C'est  dans  la  biographie  des  évêques 
de  Metz,  par  Paul  diacre,  qu'il  faut  en  chercher  le 
témoignage  : 

Clerum  abundanter  lege  divina  romanaque  imbutum 
cantileiia,  morem  atque  ordinem  Romanae  ecclesiae 
servare  prascepit,  quod  usque  ad  id  tempus  in  Mettensi 
ecclesia  factum  minime  fuit^. 

Peu  après  (760),  l'archevêque  de  Rouen,  saint 
Remy,  ramena  de  Rome  le  secondicier  de  la  schola 
cantorum  pour  initier  ses  clercs  aux  modulations  de 

'  MuRATORi,  Anecd.  Ambros.  bihlioth.  (17 13),  t.  iv,  p.  119-59; 
Pair,  lat.^  t.  lxxii,  c.  579-606.  Il  vient  d'être  reproduit  en 
fac-similé  par  M.  F.  E.  Warren  sous  les  auspices  de  la 
Bradshaw  society. 

2  Patrologia  latina^  t.  Lxxxix,  c.  1057-120. 

3  Patrologia  latina,  t.  xcv,  c.  709. 
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la  psalmodie  romaine'.  On  a  cru  voir  là  des  faits 
isolés  :  je  serais  porte  à  y  découvrir  le  résultat 
d'une  mesure  générale.  Nous  savons,  par  un  capi- 
tulaire  de  Charlemagne  (mars  789),  que  son  père 
le  roi  Pépin  avait  supprimé  chez  les  Francs  la 
liturgie  gallicane  : 

Lxxviii.  Monachi  ut  cantum  romanum  pleniter  et 
ordinabiliter  per  noctuniale  vel  gradale  officium  per- 
agant,  secundum  quod  beatse  memoriae  genitor  noster 
Pippinus  rex  decertavit  ut  fieret,  quando  Gallicanum 
cantum  tulit,  ob  unanimitatem  apostolicae  sedis  et  san- 
ct3e  Dei  Ecclesias  pacificam  concordiam^. 

Quelle  date  fixer  à  ce  décret  perdu?  Peut-être 
l'année  754,  durant  le  voyage  du  pape  Etienne  II 
en  France,  pour  sacrer  Pépin,  sa  femme  Bertrade, 
et  ses  fils  Charles  et  Carloman^  La  correspondance 
des  Papes  renseigne  médiocrement  sur  leur  action 
direéle  dans  cette  réforme;  tout  se  borne  à  des 
envois  de  livres  liturgiques  :  d'un  AntipJwnale  et 
Responsale  par  Paul  Y'  à  Pépin  (758/763)^  d'un 
Sacrameittarium  Gregorianuvi  par  Adrien  Y'  à 
Charlemagne  (784/791)^  Il  est  difficile  d'apprécier 

'  Jaffé,  Regesta  Pontificiini  Roniaiiorum,  n°  181 1  (2^  éd., 
11°  2371). 

^  Baluze,  CapituL  regum  Fra7icor.  (1677),  t.  i,  c.  239;  cf. 
BoHMER-MûHLEACHER,  Regest.  d.  KaroUiig.  (1880),  p.  ni  2. 
Voir  encore  V Epistola  generalis  publiée  en  786/800  :  "  Accensi 
praeterea  venerandse  memoriae  Pippini  genitoris  nostri  exemplis, 
qui  totas  Galliarum  ecclesias  Romanas  traditionis  suo  studio 
cantibus  decoravit  ". 

^  Jaffé,  Reg.  Pont.  Rom.,  p.  190-1  (2'',  p.  272-4). 

4  Jaffé,  n°  1788  (2%  n°  2351). 

^  Jaffé,  n°  1900  (2^*,  n°  2473).  Voici  les  indications  que  four- 
nissent les  Régestes  des  ix^  et  x^  siècles.  Léon  IV  ordonne  à 
un  abbé,  sous  peine  d'excommunication,  de  se  conformer  au 
chant  grégorien  :  850/4  (Jaffé,  2"",  n°  2651);  ce  texte,  capital 
comme  témoignage  en  faveur  de  l'œuvre  liturgique  de  saint 
Grégoire  le  Grand,  a  été  publié  par  d.  Germ.  Morin,  dans  la 
Revue  Bén'ediâîifie  (1890,  t.  vu,  p.  294-7),  mais  je  dois  faire 
observer  que  le  A'^ei^es  Archiv  n'en  avait  donné  qu'un  extrait  (t.  v, 
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l'étendue  de  ces  changements.  En  tout  cas  le  rit 
romain  implanté  chez  les  Francs  ne  devait  pas 
être  sensiblement  différent  du  rit  bénédiélin,  puis- 
que dès  le  début  de  l'empire  de  Louis-le-Pieux  un 
concile  d'Aix-la-Chapelle  (817)  décrète  que  les 
moines  auront  à  se  conformer  pour  l'office  à  la 
règle  de  saint  Benoît  : 

III.  Ut  officium  juxtaquod  in  régula  sancti  Benedicti 
continetur  célèbrent  monachi  ^ 

A  n'en  pas  douter,  cet  office  renfermait  des 
hymnes;  lesquelles,  à  cette  époque?  Deux  manus- 
crits étrangers  vont  nous  aider  pour  répondre  à 
cette  question.  Mone,  qui  les  a  signalés  le  pre- 
mier%  les  attribue  au  viii^  siècle;  comme  il  a 
l'habitude  de  vieillir  un  peu  les  anciens  codiceSy 
nous  les  ramènerons  au  ix^  siècle,  précisément 
celui  qui  nous  occupe.  Le  ms.  2106  de  Darmstadt 
indique  pour  l'office  quotidien  : 

Ad  primam  Jam  lucis  orto  sidère;  ad  tertiam  Nunc 
saii£le  nobis  Spiritus ;  ad  sextam  Re6lor  potens  verax 
Deus;  ad  nonam  Reruvi  Deus  tenax  vigor;  ad  vesperam 
Lîicis  Creator  optinie;  item  ad  vesperam  O  lux  beata  Tri- 

p.  389).  Nicolas  P'  défend  aux  prêtres  de  réciter  l'hymne  angéli- 
que  Gloria  in  excelsis  Deo,  excepté  à  Pâques  :  mai  864  (Jaffé, 
n"  2084;  2^  n°  2758).  Jean  VIII  promet  à  l'impératrice  Ingel- 
berge  de  prier  à  l'anniversaire  de  la  mort  de  son  mari  l'empe- 
reur Louis  :  878  et  879  (Jaffé,  n°^  2386  et  2489;  2'',  n°'  3159 
et  3270).  Etienne  V  envoie  à  l'empereur  Charles-le-Gros  "ramos 
palmarum,  triumphi  typum  ferentes  "  :  886  et  887  (Jaffé, 
2'\  n"'  3412  et  3427).  Léon  IV  détermine  les  jours  où  les  évê- 
ques  doivent  dire  le  Gloria  in  excelsis,  Fax  vobiscuni  ou  Domi- 
nus  vobiscuni  :  <^2>ll9  (Jaffé,  n°  2767;  2^,  n''  3614  f  ). 

'  Labbe^  Concilia,  t.  vu,  c.  1505;  Baluze,  CapiiuL,  t.  i, 
c.  579- 

'^  Saint  Ethelwold,  évêquede  Winchester  en  963,  assigne  pré- 
cisément les  mêmes  hymnes  (sauf  l'omission  de  Lucis  creator 
optinie)  dans  sa  règle  pour  les  Bénédiélins  anglo-saxons  (Daniel, 
Thés.  hyin7tol ,  t.  iv,  p.  16). 
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nitas;  ad  completorium  C/iriste  qui  lux  es  et  dies^  item 
ad  completorium  Te  lucis  ante  terminum^. 

Le  ms.  141 8  de  la  ville  de  Trêves  partage  les 
hymnes  de  la  semaine  en  quatre  séries  : 

I.  Hymni  dominicis  diebus  :  ad  nocturnos  Primo 
dieruni  omnium;  ad  matutinos  /Eterne  rerum  cotiditor; 
ad  primam,  tertiam,  sextam,  nonam,  comme  ci-dessus; 
ad  vesperam  Lucis  creator  optime;  rien  pour  complies. 

IL  Hymni  ad  nocturnos  (matines)  :  feria  2  Sowjio 
refecîis  artubus ;  feria  3  Consors  paterni  luminis ;  feria  4 
Rerum  creator  optime;  feria  5  Nox  atra  rerum  contegit; 
feria  6  Tu  Trinitatis  unitas ;  sabbato  Summœ  Dcus 
clementiœ. 

III.  Hymni  ad  matutinas  (laudes)  :  feria  2  Splendor 
paternœ  gloriœ;  feria  3  Aies  diei  mintius;  feria  4  Nox 
et  tenebrœ  et  nubila;  feria  5  Lîix  ecce  surgit  aicrea;  feria  6 
y^terna  cœli gloria;  sabbato  Aurora  jam  spargit polum, 

IV.  Hymni  ad  vesperas  :  feria  2  Immense  cœli  condi 
tor;  feria  3  Telluris  ingens  conditor;   feria  4  Cœli  Deus 
san5lissime;  feria  5  Magnœ  Deus  potentiœ;  feria  6  Plas- 
mator  hominis  Deus;  sabbato  Deus  creator  omnium. 

On  peut  dire  que  l'hymnaire  du  commun  du 
temps  était  fixé  et  irrévocablement.  Cet  hymnaire 
du  ix^  siècle  se  maintiendra  sans  changement 
aucun  jusqu'à  la  fin  du  moyen  âge;  ce  sera  encore 
celui  du  Bréviaire  réformé  par  saint  Pie  V.  Mais 
l'office  romain  du  temps  de  Charlemagne  ad- 
mettait-il des  hymnes.'^  Amalaire,  le  Micrologus, 
les  Ordines  romani  du  chanoine  Benoît  et  de  Cen- 
cius  n'en  mentionnent  aucune.  L'Antiphonaire  de 
Saint-Pierre  de  Rome  au  xii^  siècle^  ne  comprend 
encore  que  les  hymnes  indiquées  ci-dessus  pour 
tierce  et  complies;  et  encore  fait-il  cette  réserve 
pour  le  Niinc  sanHe  : 

'  Latei7i.  Hynuien  d.  Mittelalters  (1853),  t.  i,  p.  372;  Daniel, 
Tlies.  hyiimol.  (1855),  t.  iv,  p.  23-4. 

"^  Ven.  Thomash  Opéra  omnia  (Romae,  1747),  t.  iv,  p.  1-170. 
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In  choro  hune  hymnum  non  dicimus,  sed  in  aliis 
oratoriis  decantamus. 

Ce  silence  est-il  aussi  significatif  qu'on  le  pré- 
tend? Arevalo  faisait  déjà  des  objeéïions  contre 
cette  théorie  basée  sur  un  argument  négatif.  On 
aurait  tort  de  voir  dans  les  Ordines  romani  publiés 
par  Mabillon  des  règles  usitées  dans  toutes  les 
églises  de  rit  latin  :  c'étaient  des  usages  spéciaux  à 
quelques  basiliques,  comme  le  Vatican  ou  le  Latran, 
dans  lesquelles  les  Papes  avaient  coutume  de  rem- 
plir les  fonctions  pontificales.  Arevalo  cite  en  outre 
des  passages  d'un  Or  do  romanus,  qu'il  qualifie 
d'  "  antiquissimus  ",  où  se  trouvent  des  hymnes 
pour  Rameaux,  le  Jeudi  et  le  Samedi  saints,  et 
pour  Pâques'.  Faut-il  montrer  par  un  exemple 
qu'il  n'y  a  pas  à  se  fier  à  un  recueil,  même  authen- 
tique, pour  se  prononcer  sur  l'absence  de  toute 
poésie  dans  une  liturgie?  Le  Missel  de  Lyon  de 
1487  ne  renferme  aucune  des  proses  alors  en 
usage.  Est-ce  à  dire  que  l'antique  métropole  des 
Gaules  y  fut  réfra6laire?  Assurément  non,  car  les 
manuscrits  antérieurs  et  les  éditions  subséquentes 
en  contiennent  un  bon  nombre.  La  question  qui 
nous  occupe  restera  douteuse,  il  faut  s'y  résigner, 
jusqu'à  ce  qu'un  heureux  chercheur  ait  découvert 
\m  livre  d'office  du  viii^  siècle,  non  spécial  à  une 
église,  mais  commun  à  la  province  de  Rome. 

On  est  d'ailleurs  fort  embarrassé  pour  dire  à 
quelle  époque  précise  l'hymnologie  a  fait  son  en- 
trée dans  la  liturgie  romaine.  Ce  ne  pourrait  être 
qu'au  temps  où  elle  se  laissa  imprégner  à  son  tour 
par  les  additions  et  changements  apportés  au  nou- 
veau rit  de  l'église  Franque  par  Alcuin,  Amalaire 
et  Hélisachar.  Une  lettre  récemment  publiée  de 
ce  dernier,  abbé  de  Saint- Riquier  et  de  Saint-Ma- 

'  Hymtwdia  Hispanica  (Romse,  1786),  p.  72. 
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ximin  de  Trêves,  témoigne  de  modifications  sensi- 
bles opérées  dans  l'Antiphonaire  et  le  Responso- 
rial,  et  qui  s'introduisirent  à  Rome  au  x*"  siècle, 
peut-être  dès  le  ix*"  sous  Charles-le-Chauve'. 

Personne  ne  s'étonnera  que  nous  soyons  mieux 
renseignés  sur  les  liturgies  monastir^ues  —  et  en 
particulier  de  l'ordre  de  Saint- Benoît  —  que  sur 
celles  du  clergé.  Il  y  avait  dans  les  abbayes  un 
esprit  de  suite  et  de  conservation  presque  impos- 
sible ailleurs.  Aux  moines  les  vieux  livres  étaient 
d'autant  plus  précieux  qu'ils  constituaient  la  preu- 
ve d'une  tradition  toujours  vivante. 

Pour  se  renseigner  d'une  manière  parfaite  sur 
la  composition  de  l'hymnaire  bénédictin  aux  alen- 
tours de  l'an  looo,  il  suffit  de  parcourir  les  tables 
détaillées  que  j'ai  dressées  naguère  de  deux 
hymnaires  italiens,  provenant  d'un  même  monas- 
tère peu  connu  (Saint-Séverin  de  Naples)  et  con- 
servés de  nos  jours,  l'un  au  Vatican,  l'autre  à 
Pa^s^  Le  premier  (incomplet)  renferme  256  pièces, 
le  second  290.  En  les  combinant  on  trouve  pour  le 
commun  du  temps  31  hymnes,  pour  le  propre  "]'], 
pour  le  commun  des  saints  28,  pour  le  propre  164  : 
en  tout  300.  Ce  sont  d'excellents  témoins  hagio- 
graphiques. 

Saint  Grégoire  VII,  qu'on  présente  comme  un 
réformateur  de  la  liturgie,  n'innova  rien  :  il  se 
borna  à  confirmer  l'antique  —  ''  antiquo  more  "  — 
ordo  ronianus,  contre  des  clercs  qui  voulaient  rac- 
courcir l'office  quotidien,  à  l'instar  de  celui  de  Pâ- 
ques et  de  la  Pentecôte  l 

*  Neues  Archiv  d.  Ges.  f,  ait.  deutsche  Geschichtskunde  (1885), 
t.  XI,  p.  566-8.  —  L'unité  liturgique  obtenue  par  l'unité  de  l'em- 
pire carolingien  disparut  avec  reffondrement  de  cet  empire,  et 
le  fraélionnement  de  la  féodalité  donna  lieu  à  la  diversité  des 
liturgies. 

•  Bibliothèque  lituj'gique,  t.  i,  p.  129-38. 

3  Batiffol,  Histoire  du  Bréviaire  romain  (1894),  p.  151-7- 
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S'il  n'a  pas  été  moine  à  Cluny,Hilclebrand  a  néan- 
moins vécu  dans  l'atmosphère  clunisienne  :  c'était 
alors  le  centre  monastique  du  monde  chrétien. 
C'est  là  qu'il  faut  étudier  l'hymnaire  du  xi^  siècle. 
Les  us  de  la  célèbre  abbaye  ont  été  consignés  vers 
1086  par  le  moine  Udalric;  il  va  nous  renseigner 
sur  les  hymnes  du  propre  du  temps  et  des  saints, 
et  sur  quelques  détails  caractéristiques  : 

XII.  De  Cœna  Domini.  —  ...  Praster  solitas  anti- 
phonas  quae  sunt  de  mandate,  habetur  hymnus  Flavii, 
primi  Cabilonensis  episcopi,  Telltis  ac  œtJi(e)ra  jubilent 
in  magni  cœna  principis^  qui  in  hoc  die  et  ad  hoc  manda- 
tum  post  primam  antiphonam  cantatur,  et  ita  ut  per 
singulos  versus  primus  ejus  versus  repetatur. 

XIII.  De  Parasceve.  — ...  Hymnus  Crux fidelis^  qui 
reciprocando  cantatur. 

XIV.  De  Sabbato  sancto.  — ...  Hymnus  Ad cœnam 
\agni  providi\ 

XV.  De...  die  Resurrectionis  Domini.  —  ...  Ad 
Aonus Deitvopi  quidam  adjiciuntur...  Hymnis  omnium 
horarum  additur  uims  versus,  id  est  Quœsumus  auéîor 
omnium,  et  novissimus  ita  mutatur  :  Gloria  tibi  Domine 
qui  surrexisti,ç;tc.\  quod  etiam  tenetur  usque  ad  Ascen- 
sioiiem  Domini. 

XXII.  De  Ascensione  Domini.  —  ...  Ad  hymnos 
omnium  horarum  sicut  in  Pascha  apponitur  versus 
il  le  :  Da  nabis  illuc  sedula  devotione  tendere,  et  :  Gloria 
tibi  Domine  qui  scandis;  et  hucusque  ad  Pentecosten. 

XXIV.  De...  die  Pentecostes.  —  ...  Quamvis  au- 
tem  GalU  non  magnopere  curent  de  prosis  Teutonico- 
rum,  tamen  beato  pâtre  Odilone  adnitente  et  de  no- 
stratibus  asserente,  hase  sola  San^i  Spiritus  adsit  nobis 
gratia  obtinuit  ut  in  nostro  loco  in  isto  die  cantare- 
tur^..  Horarum  hymni  iterum  non  carent  uno  versu 
superaddito,  scilicet  hic:  Christe  mtnc piissime  et  Sit  laus 
Pat  ri. 

XXV.  De  octavo  die  Pentecostes.  —  ...  Ad  .. 
priores  vesperas...   hymnus   O  lux  beata  Trinitas...;  ad 

'  Sur  les  i)roses  ou  séquences,  voir  le  t.  I  de  la  Bibliothèque 
liturgique^  pp.  33-8  et  94-7. 
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nocturnos  Tit  Trinitatis  unitas;  ad  laudes  Splcndorpater- 
nœ  glorice. 

XXXIII.  De  natali  apostolorum  Pétri  et  Pauli. 
—  ...  Horarum  hymni  augeiitur  eo  versu  :  Vos  sœcli 
justi,  etc. 

XL.  De  consuetudinibus  incipientibus  a  kalen- 

DIS  OCTOBRIS    USOUE    AD    KALENDAS    NOVEMBRIS.  — 

...    Ad    nocturnos   hymnus  Primo  dierum^   ad    laudes 
j^Eterne  reriim  conditor. 

XLii.  De  festivitate  Omnium  Sanctorum.  — 
...  Hymnus  etiam  est  Christe  redeinptor. 

xLiii.  De  festivitate  sancti  Martini...  — ...  Hoc 
processit  a  primo  loci  nostri  abbate  proprio,  scilicet 
dom.  Odone,  qui...  antiphonas...  super  nocturnos  ipse 
fecit;  ipse  hymnum...  Omnibus  horarum  hymnis  hic 
versus  apponitur  :  Martine  par  apostolis. 

XLVi.  De...  die  Natali  Domini. —  ..  Post  Alléluia 
sequentia  jubilatur.  .  Hymnis  horarum  adjungitur  Mé- 
mento sahitis  et  Gloria  tibi  Domine. 

Li.  De  dominicis  diebus  Ouadragesim^..  — 
...  Nullus  hymnus  de  jejunio  cantatur,  sed  iidem  qui 
extra  Quadragesimam  in  dominicis  diebus. 

LU.  In  secunda  feria  Quadragesimas  inchoantur 
hymni  de  jejunio  ad  matutinas  laudes  et  tertiam  et 
sequentes  horas.  Soli  nocturni  nescio  quid  hic  com- 
miserint,  qui,  cum  in  Adventu  Domini  et  toties  in 
solemnitatibus  specialem  hymnum  habeant,  in  Oua- 
dragesima  amiserunt,  in  qua  etiam  tam  parva  hora, 
sicut  est  tertia,  non  caret  liymno  alio  quam  consueto, 
id  est  Ternis  ter  horis  mimer ns.  Et  si  hoc  apud  nos  est, 
tamen  [non]  est  ita  apud  monachos  et  Italiae  et  ipsius 
sedis  apostolicas  et  ecclesias  Romanas;  apud  quos  nimi- 
rum  quod  ea  vice  habent  aliae  horas,  habent  etiam 
nocturni  ^ 

C'est  clair  :  au  xi^  siècle,  dans  les  églises  de 
Rome,  les  nocturnes  de  Carême  avaient  des  hymnes 
propres;  donc  tout  le  Bréviaire  en  avait. 

Au  xii^  siècle  la  vidioire  de  Fhymnaire  est  com- 

'  Patrolooia  îatina,  t.  cxlix,  ce.  660,  662,  663,  665,  671,  672' 
681,  685,  688,  689,  693,  696  et  697. 
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plète.  Ecoutons  Abailard  écrivant  à  saint  Bernard 
de  Clairvaux  : 

Pace  vestra,  hymnes  solitos  respuistis,  et  quosdam 
apud  nos  inauditos,  et  fere  omnibus  ecclesiis  incogni- 
tos ac  minus  sufficientes,  introduxistis.  Unde  et  per 
totum  annum  in  vigiliis  tam  feriarum  quam  festivita- 
tum  uno  hymno  et  eodem  contenti  estis,  cum  Ecclesia 
pro  diversitate  feriarum  vel  festivitatum  diversis  utatur 
hymnis,  sicut  et  psalmis  vel  casteris,  quas  his  pertinere 
noscuntur  :  quod  et  manifesta  ratio  exigit.  Unde  et 
qui  vos  die  Natalis  seu  Paschas  vel  Pentecostes,  et 
caeteris  solemnitatibus  hymnum  semper  eumdem  de- 
cantare  audiunt,  scilicet  Sterne  reruni  cû7îdùor^  summo 
stupore  attoniti  suspenduntur  :  nec  tam  admiratione 
quam  derisione  moventur^ 

Cette  lettre  est  instruftive  à  plus  d'un  chef;  elle 
montre  et  Funiversalité  de  l'usage  et  sa  diversité  : 
l'office  des  Cisterciens  s'était  établi  sans  approba- 
tion particulière  de  Rome.  Cette  variété  ressort 
encore  de  ces  paroles  qu' Abailard  met  dans  la  bou- 
che d'Héloïse  lui  demandant  un  Hymnaire  com- 
plet de  sa  façon  pour  l'abbaye  du  Paraclet  : 

Scimus  Latinam  et  maxime  Gallicanam  ecclesiam, 
sicut  in  psalmis,  ita  et  in  hymnis  magis  consuetudinem 
tenere  quam  auctoritatem  sequi^. 

Le  Rationale  divinorum  officioruin  de  Jean  Be- 
leth,  célèbre  liturgiste  de  l'église  de  Paris,  dont  il 
retraçait  les  rites  avant  t  165,  va  nous  intéresser  à 
d'autres  points  de  vue  : 

xxiii.  Beatus  Benedictus  multo  aliter  noctis  officium 
instituit,  non  quod  a  superiori  Ecclesiae  institutione 
dissentiat...  Nec  sane  in  quoquam  ei  est  contradi- 
ctum,  sed  quidquid  fecisset,  fuit  approbatum  et  corro- 
boratum  a  B.  Gregorio....  Te  decet  laiis.  . 

xxxviii....  Sequitur  deinceps  sequentia,  quam  nos 
prosam  appellamus.  Fertur  Notgerus  abbas  apud  San- 

'  Epist.  X  :  Patrologia  latina^  t.  clxxviii,  c.  339. 
^  Biblioth.  de  V école  des  Chartes  (1842),  t   m,  p.  177. 


ctum  Gallum,  natione  Teutonus,  primo  sequentias 
composuisse  atque  eas  postea  in  ecclesia  cantari  institu- 
tum  fuisse  per  Nicolaiim  summum  pontificem.  Post 
hune  autem  dicitur  Hermannus  Contractus,  inventer 
astrolabii,  fecisse  duas  has  :  Rex  omnipotens  die  hodierna 
et  Sancli  Spiritus  adsit  nobis  gratin,  etc. 

Lxviii.  De  vigilia  Natalis  Domini.  —  ...  In  comple- 
torio  cani  débet  hymnus  Vejti  redeniptor gentiuin. 

Lxxix...  Te  Deiim  laudainus,  hymnus  intronizando- 
rum  proprius.... 

cxxxv...  Paulus,  historiographus  diaconus  Romanas 
curia:^,  monachus  Cassiniensis,  cum  die  quodam  pascha- 
lem  cereum  consecraret,  fauces  ejus  raucae  factas  sunt, 
cum  prius  esset  satis  vocaHs.  Ut  ergo  vox  ei  restituere- 
tur,  in  honorem  S.  Joannis  hymnum  hune  composuit  : 
Ut  queant  Iaxis,  etc.^ 

Beleth  se  lamente  à  plusieurs  reprises  contre  la 
paresse  des  bénéficiers  de  son  époque  :  —  il  y  aurait 
un  bien  curieux  livre  à  faire  sur  les  **  plaintes  "  de 
l'Eglise,  depuis  son  origine,  contre  la  décadence 
générale.  —  De  tout  temps  certains  clercs  ont 
trouvé  l'office  trop  long  :  le  moment  approche  où 
on  va  leur  donner  en  partie  satisfaétion.  Avant 
l'imprimerie  il  était  bien  difficile,  avouons-le,  d'être 
en  règle  avec  la  rubrique  dans  toutes  les  églises. 
D'après  le  même  Beleth  les  livres  liturgiques 
étaient  au  nombre  de  huit  :  trois  pour  le  chant, 
Graduarium,  Ajttipho^iarnun,  Trophonariuni 
(tropi,  sequentiae,  Kyrie  eleison  et  neumae);  cinq 
pour  les  leçons,  Bibliotheca  (utrumque  Testamen- 
tum),  Passionarius,  Legendariiis,  Homeliai'ius, 
Sermologus.  Les  abbayes  et  les  collégiales  pou- 
vaient se  donner  ce  luxe  de  livres,  mais  n'était-ce 

'  Patrologia  latina,  t.  cciii,  ce.  35,  46,  68,  85  et  140.  —  On 
a  cru  voir  un  témoignage  contre  la  généralité  de  l'emploi  des 
hymnes  dans  ces  paroles  de  Beleth;  "  ...  Deinde  sequitur  hym- 
nus, si  sit  monachalis  ecclesia  "  (c.  80),  Il  s'agit  de  la  fête  de 
l'Epiphanie;  tout  prêtre  sait  que  ce  jour-là  il  n'y  a  pas  d'hymne 
à  matines  :  différence  purement  accidentelle  par  conséquent. 
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point   au-dessus    des    ressources    d'un     modeste 
prieuré  ou  d'une  pauvre  église  de  campagne? 

Le  mot  Breviarinm  remonte  à  Alcuin,  mais  il 
n'avait  pas  dès  lors  la  signification  qu'on  lui 
donna  depuis,  d'office  abrégé.  Où  celui-ci  prit-il 
origine?  à  la  cour  des  Papes,  paraît-il.  Ce  sont  les 
clercs  de  la  chapelle  pontificale  qui,  les  premiers, 
soit  de  leur  chef,  soit  par  ordre,  abrégèrent  l'office 
romain.  Le  fait  ne  remonterait  pas  au  delà  du  pon- 
tificat d'Innocent  IIL,  d'après  Raoul  de  Tongres, 
dont  le  traité  De  canomim  observantia  est  presque 
la  seule  lumière  pour  éclairer  cette  période  obscure, 
—  faute,  non  pas  de  documents,  mais  de  recher- 
ches opiniâtres  dans  le  vieux  fonds  liturgique  des 
bibliothèques. 

Olim,  quando  Romani  pontifices  apud  Lateranum 
residebant,  in  eorum  capella  servabatur  Romanum 
officium,  non  ita  complète  sicut  in  aliis  Urbis  eccle- 
siis  collegiatis.  Imo  clerici  capellares,  sive  de  mandate 
Papae,  sive  ex  se,  officium  Romanum  semper  brevia- 
bant  et  saepe  alterabant,  prout  dom.  Papas  et  cardina- 
libus  congruebat  observaiidum.  Et  hujus  officii  ordina- 

'  Le  25  mai  1205,  ^^  pape  écrit  aux  archevêques  de  France 
pour  leur  communiquer  le  besoin  de  religieux  qu'éprouve  le 
nouvel  empereur  de  Constantinople,  Baudouin;  en  outre  "postu- 
lavit  ut  Missalia,  Breviaria  c?eterosque  libros,  in  quibus  officium 
ecclesiasticum  secundum  instituta  sanétae  Romanae  ecclesise 
continetur,  saltem  pro  exemplaribus  ad  partes  illas  faceremus 
transmitti  ".  Jl  leur  demande  d'envoyer  ces  livres  liturgiques, 
"  quibus  non  solum  abundare,  sed  superabundare  vos  novi- 
mus...,  ut  et  vestra  abundantia  illorum  inopiam  suppléât,  et 
Orientalis  ecclesia  in  divinis  laudibus  ab  Occi(ientali  non  disso- 
net  "  (D.  Bouquet,  Rec.  hist.  Fra7ice^  t.  xix,  p.  474;  cf. 
PoTTHAST,  Rcg.  pont.  Rom.,  n"  2512).  Comme  de  tout  temps  la 
France  a  été  la  propagatrice  du  catholicisme  en  Orient!  —  Le 
4  juillet  1217,  Honorius  III  ordonne  aux  mêmes  prélats  de  pour- 
voir à  ce  que  les  messes  d'anniversaire  n'empiètent  pas  sur 
celles  du  jour  ou  de  la  fête,  "cum  ecclesia  Gallicana  tnmqunm 
lucerna  super  candelabrum  posita  luceat  aliis  "  (Potthast, 
J^i'''  5573  et  7822). 
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rium  vidi  Romae  a  tempore  Innocentii  III  recollectum. 
Et  istud  officium  breviatum  secuti  sunt  Fratres  Mino- 
res. Inde  est  quod  Breviaria  eorum  et  libres  officii 
intitulatit  secundum  consuetudinem  Romanae  curiae, 
non  autem  curaverunt  mores  aliarum  ecclesiarum  urbis 
Romas  recipere  et  observare...  Alias  autem  nationes  orbis 
Romani  libros  et  officia  sua  habent  e  directo  ab  ipsis 
ecclesiis  Romanis  et  non  a  capella  Papae^ 

Cet  office  abrégé,  ce  Bréviaire  fut  adopté  par 
l'ordre  des  Frères- Mineurs  ou  Franciscains,  aux- 
quels la  troisième  règle  de  1223  l'imposa  : 

III.  Clerici  faciant  divinum  officium  secundum  ordi- 
nem  Romanas  ecclesiae,  excepto  psalterio,  ex  quo  habere 
poterunt  Breviaria^. 

Aussi  leurs  livres  portent-ils  le  titre  de  Brevia- 
rium  ou  Missale  ad  usum  Fj^ati^uin  Minoru^n  se- 
cundum consuetudmem  Roniauœ  atince.  L'ensemble 
reçut  des  modifications  sous  le  généralat  de  frère 
Aimon  de  Feversham.  Cette  révision  fut  approu- 
vée par  le  pape  Grégoire  IX,  le  7  juin  1241^  Une 
circulaire  du  successeur  d' Aimon,  Jean  de  Parme, 
la  déclara  obligatoire  dans  tout  l'ordre,  en  1249  : 

Quia,  sicut  indubitanter  cognovi,  nonnulli  fratrum 
officium  divinum,  quod  de  régula  nostra  secundum 
ordinem  Romanae  ecclesias  celebrare  debemus,  in  litera 
mutare  interdum,  sed  in  cantu  maxime  variare  pra^su- 
munt,...  idcirco  discretioni  vestras...  duxi  prassentibus 
injungendum,  quo  praster  id  solum  quod  ordinarium 
Missalis  et  Breviarium  a  fratre  Aymone,  sanctas  recor- 
dationis  prasdecessore  meo,  pio  correctum  studio  et  per 

'  Propos.  XXII  :  Bibliotheca  veteri/m  Patnim  (Lugduni,  1677), 
t.  xxvi,  p.  3i3'\ 

"^  HoROY,  Medii  œvi  biblioth.  patristica  (1880),  t.  vi,  c.  287-8. 

-^Wadding,  Ann.  Minor.  (1647),  t.  i,  Reg.  p.  54  (cf.  Potthast, 
Reg.  pont.  Rom.,  1874,  t.  i,  n°  11028)  :  "  Ut  observantia  mo- 
derni  divini  ofificii,  quod  in  Breviariis  vestris  exa6la  diligentia 
corre6lum  a  nobis,  ex  statuto  régulas  vestr?e  juxta  ecclesiae  Ro- 
manae morem,  excepto  psalterio,  celebrare  debetis,  sitis  contenti 
perpetuo  ". 
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sedem  apostolicam  confirmatiim,  et  approbatum  postea 
nihilominus  per  générale  capitulum,  noscitur  continere, 
ut  nihil  omnino  in  cantu  vel  litera...,  in  hymnis  seu 
responsoriis,  vel  antiphonis  seu  prosis  aut  lectionibus, 
vel  aliis  quibuslibet,  beatas  Virginis  antiphonis,  videli- 
cet  Regi)ia-cœli^  Aima  Redeniptoris,  Ave  reghia  cœloruni  et 
Salve  regma,q\x2e,  post  completorium  diversis  cantantur 
[temporibus],  et  officio  beati  Antonii...  tantum  exce- 
ptis,  in  choro  cantari  vel  legi,  nisi  forte  alicubi  compel- 
lere  librorum  nostrorum  defectus,  aut  in  libris  ordinis 
illa  scribi...  modo  aliquo  permittatis^ 

Ce  Bréviaire  serait  devenu  à  son  tour  celui  de 
la  curie  et  des  églises  de  Rome  (vers  i  279);  pour 
arriver  à  l'unité  parfaite  en  ce  point,  le  Pape  aurait 
fait  supprimer  tous  les  anciens  livres  d'office.  Nous 
n'avons  à  cet  égard  que  le  témoignage  de  Raoul 
de  Tongres  : 

Nicolaus  papa  III...  fecit  in  ecclesiis  Urbis  amoveri 
Antiphonarios,  Gradualia,  Missalia  et  alios  libros  officii 
antiquos  quinquaginta,  et  mandavit  ut  de  castero  eccle- 
sias  Urbis  uterentur  libris  et  Breviariis  Fratrum  iVIino- 
rum,  quorum  regulam  etiam  confirmavit;  unde  hodie 
in  Roma  omnes  libri  sunt  novi  et  Franciscani^. 

\^^  Liber  pontifie alis  est  muet  sur  ce  fait ^  qui 

MVadding,  Ann.  Minor.  (1647),  t.  1.  p.  703-4. 

^  Biblioth.  veier.  Fafri/ m  (Lugd.  1677),  t.  xxvi,  p.  3I4^  On 
vient  d'attribuer  au  St-Siège  une  décision  analogue  qui  aurait 
été  portée,  en  1337,  pour  le  diocèse  d'Avignon.  Dans  l'endroit 
visé  (Martene,  Tlies.  novus  anecdot.,  1717,  t  iv,  c.  558)  il  ne 
s'agit  ni  d'Eugène  III  (!)  ni  d'un  pape  quelconque  :  le 
décret  émane  de  l'évoque  d'Avignon  Jean  III  de  Cojordan.  Il 
n'est  pas  non  plus  vrai  de  dire  que  les  anciens  Catalogues  de  la 
bibliothèque  des  Papes  ne  mentionnent  au  xiv^  siècle  que  des 
bréviaires  "  de  caméra  "  (Maur.  Faucon,  Librairie  des  papes 
d'' Avignon^  1886,  n*'  1592);  s'il  en  est  *'  secundum  usum  Romane 
ecclesie  "  (Franc.  Ehrle,  Historia  hibliothecae  Ro?na?iorum  poii- 
tificum^  1890,  t.  I,  p.  547,  n°  1437)  ou  ''  ad  usum  Romanum  " 
(ibid.,  p.  214,  n°  21),  on  en  trouve  "  alterius  consuete  quam 
Romane"  (ibid.,  p.  547,  n°  1444). 

3  Continuateur  de  Martin  le  Polonais  (Paris,  1^91,  t.  11, 
p.  458-9)- 
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n'avait  pas  d'ailleurs  assez  d'importance  pour  y  être 
consigné.  Pagi  et  Benoît  XIV  ont  révcjquc  en 
doute  l'existence  de  ce  décret  (si  décret  il  y  a  eu); 
en  tout  cas  on  ne  le  rencontre  point  dans  les  Re- 
gesta  ponli/icîim  Romanorum  de  M.  Potthast.  On 
sait  que  Nicolas  III  fit  une  ample  "  déclaration 
—  Exiit  qui  seminat  —  de  la  règle  franciscaine 
(14  août  1279),  qui  a  été  insérée  dans  le  Corpus 
juris  canoîiici^  :  il  n'y  est  pas  question  de  l'office. 

Mais  n'oublions  pas  qu'à  cette  époque  les  autres 
ordres  religieux  et  les  nombreuses  églises  de  la 
chrétienté,  avec  un  Bréviaire  dont  le  fond  était  plus 
ou  moins  l'antique  orcio  romamcs,  possédaient  leurs 
liturgies  particulières,  avec  des  divergences  régu- 
lières ou  locales.  Choisissons  une  des  plus  ancien- 
nes églises  des  Gaules,  celle  de  Marseille.  Par  un 
bonheur  rare  elle  a  conservé  un  Coutumier,  dont 
l'époque  peut  être  hi^è^  au  milieu  du  xiii^  siècle\ 

'  BoEHMER,  Corp.  jur.  cano?i.,  t.  11,  c.  1028  (cf.  Potthast, 
Reg,  pont.  Rom.^  n°  21628). 

^  Incipiunt  Institutiones  per  totum  annum  in  divmis  officiis 
(corr.  ceremoniis)  secundum  usu?n  et  cotisuetudi?iefn  haâîenus  ob- 
servatam  in  Massilliensi  ecclesia.  J'en  dois  la  communication  au 
savant  historiographe  des  églises  de  Provence,  M.  le  chanoine 
Albanès,  qui  a  bien  voulu  rédiger  sur  sa  date  la  note  suivante  : 
"  Ce  texte,  qui  n'est  évidemment  que  la  copie  d'un  plus  ancien, 
est  du  milieu  du  13^  siècle.  .  Outre  l'écriture,  qui  semble  de 
cette  époque,  les  offices  contenus  dans  le  Cérémonial  ne  per- 
mettent guère  de  s'éloigner  de  cette  date  II  n'y  a  pas  les  fêtes 
de  S.Thomas  d'Aquin  et  de  S.  Louis  évêque,  qui  nous  indique- 
raient le  XIV*  siècle;  et  il  est  hors  de  doute  que  la  dernière  sur- 
tout aurait  immédiatement  été  insérée  dans  notre  livre,  s'il 
n'était  pas  antérieur,  S.  Louis  ayant  été  enseveli  à  Marseille  et 
l'exaltation  de  ses  reliques  ayant  été  faite  ici.  Il  n'y  a  pas  davan- 
tage la  fête  de  S.  Louis,  roi  de  France,  et  nous  voilà  arrivés  avant 
la  fin  du  XIII*  siècle.  Les  fêtes  les  plus  récentes  inscrites  au  Cé- 
rémonial sont  celles  de  S  François  et  de  S.  Dominique,  cano- 
nisés par  Grégoire  IX  en  1228  et  12J4;  nous  approchons  donc 
du  milieu  du  xiii*  siècle.  D'autre  part,  il  n'y  a  aucune  mention 
de  la  Fête-Dieu,  introduite  par  Urbain  IV  en  1264;  il  ^'^"^  ^st 
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Voici  l'extrait  de  ce  qui  concerne  les  hymnes  du 
propre  du  Temps  et  des  Saints  : 

Dominica  vero  que  precedit  dominicam  de  Adventu 
Domini  facimus  totum  officium  de  Trinitate,  cum 
solempnitate...,  cum  vesperali..  ;  ymiius  0  lux  beata 
Trinitas...  In  matutinis...  ymnus  Tu  Trinitatis  unitas... 
In  laudibus...  ymnus  Sunime  Deus  potentie...  In  vespe- 
ris...  ymnus  Lticis  créât  or  optivie. 

Dominica  autem  prima  de  Adventu  Domini,  sabbato 
precedenti  ad  vesperas...  ymnus  Conditor  aime  sideruin... 
In  matutinis...  ymnus  Verburn  supernuin  prodiens...;  et 
non  dicitur  Te  Deuiii  laiidamus  de  toto  Adventu,  nisi 
festum  IX.  Jectionum  evenerit ..  In  laudibus...  ymnus 
Vox  clara  ecce  intonat...  Ad  primam  ymnus  Jam  lucis 
orto  sydere...  Ad  tertiam  dicitur  ymnus  Nunc  sangle 
nobis  Spiritus...  Ad  meridiem  (VI)  autem  dicitur  ymnus 
Reclor  potens...  Ad  nonam  dicimus  ymnum  Rerum 
Deus  tenax  vigor...  Ad  vesperas...  ymnus  Conditor  aime 
syderum.... 

Feria  secunda  et  per  totam  istam  septimanam  et  se- 
quentes...  ut  supra.... 

De  festo  sancti  Nicholai...,  in  vigilia...  vespere... 
ymnus  Exultet  aula  celica...;  ad  matutinum...  ymnum 
Exîdtet aula  celica...^  prosam  Sospitati...;  laudes...  ymnus 
O  Nicholae...;  in  vesperis...  prosam,  sin  autem...  ymnus... 

In  vesperis  Natalis  Domini...  ymnus  Veni  redemptor 
gentiuDi  :  hune  enim  ymnum  tantum  in  hiis  vesperis 
dicimus....  In  nocte.  ..  ymnum  Xpiste  redemptor  om- 
nium.,.; [in  laudibus]  ymnus  non  dicitur....  Missa  solem- 
nis  diei...,  prosa  Letabundus...  Ad  vesperas...  prosa  sicut 
placet  cantatur. 

Ad  vesperas  [sancti  Silvestri],  quia  in  crastinum 
octave  sunt  Domini...  ymnus  Xpiste  redeinptor  omnium...; 
in  matutinis...  ymnus  Xpiste  r.o...;  in  laudibus...  ymnus 
A  solis  ortus  cardine...;  officium  vesperarum...  prosa 
sicut  placet. 

In  Epiphania  Domini...,  in  matutinis...  non  dicimus 
ymnum...;  in   laudibus...  ymnus  Hostis  Herodes...;  ad 

parlé  que  dans  une  note  marginale  postérieure.  Est  il  à  croire, 
si  notre  Cérémonial  avait  été  écrit  après  1264,  qu'on  eût  ainsi 
gardé  le  silence  sur  une  aussi  grande  solennité?  C'est  ce  qui  me 
fait  penser  qu'il  est  antérieur  à  l'institution  de  cette  fête..." 
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vesperas...  prosa  cantatur  Letabundiis  vel  Decorata  vel 
Reges  Tarsis  vel  alla  sicut  placet....  In  octavis  vero... 
[in  matutinis]  cantatur  ymnus  Hostis  Ilerodes...;  in  lau- 
dibus...  ymnum  dicimus  sicut  supra...;  in  vesperis... 
ymnus  ut  supra. 

Sabbato  prime  dominice  post  octavas  Epiphanie,  ad 
vesperas...  ymnus  O  lux  beata  Trinitas...;  in  matuti- 
nis... ymnus  Primo  dierum...;  in  laudibus...  ymnus 
Eterne  rerum  conditor...;  in  prima  [ut  supra]...;  ad  ve- 
speras... ymnus  Lucls  creator...;  in  completorio...  ymnum 
7>  lucis  ante  teniiinum...^  antiph.  Salve  regina  vel  alia 
de  beata  Virgine  sicut  placet. 

Ad  matutinum  béate  Marie...  ymno  Quem  terra... 

In  vigilia  Purificationis  béate  Marie...  ymnus  Quod 
chorus  vatuni...;  in  matutinis...  ymnum  Quem  terra  pon- 
tus...;  in  laudibus. ...ymnus  0  gloriosa  domina...;  si  can- 
tetur  alléluia,  prosa  sicut  placet  dicitur...;  in  vespe- 
ris... alléluia  et  prosa,  sin  autem...  ymnus  (2uod  chorus 
vatum.... 

\\\  vigilia  Septuagesime...  ymnus  O  lux  beata  Trini- 
tas...; in  matutinis...  ymnus  Primo  dierum  omnium...;  in 
laudibus...  ymnus  Eterne  rerum,..;  in  vesperis...  ymnus 
Lucis  creator.... 

Sabbato  primo  Quadragesime,  ad  vesperas...  ymnus 
Audi  bénigne  conditor...;  ad  completorium...  ymnus 
Xpiste  qui  lux  es...;  in  matutinis...  ymnus  Sumini  lar- 
gitor...;  in  laudibus...  ymnus/<^;;/  Xpiste  soljustitie...;  ad 
vesperas...  ymnus  Audi  bénigne  conditur.... 

Sabbato  [dominice  un  XL^]...,  ad  vesperas...  ymnus 
Vexilla  régis  prodeunt...;  ad  completorium...  ymnus 
Xpiste  qui  lux...  Dominica  in  Passione  Domini,  in  ma- 
tutinis... ymnus  Pange  lingua...;  in  laudibus...  ymnus 
Lustris  sex...;  ad  vesperas...  ymnus  Vexilla  reg. prod.... 

Domiîiica  in  Ramis  Palmarum...  ut  proximo  supra..; 
ad  processionem...incipiunt  cantare  dévote  Gloria  laus.... 

In  vigilia  Annunciationis  béate  Marie,  ad  vesperas... 
ymnus  Ave  maris  Stella...;  2ià  matutinum...  ymnus  Quem 
terra...;  in  laudibus...  ymnus  O  gloriosa  domina...;  ^d  ve- 
speras... ymnus  Ave  maris  Stella.... 

Die  veneris  sancto...,  cantantes  ymnum  Popule  meus...; 
cantant  ^vawwvdEgo  quidem  tj^ansvexi...  et  alium  ymnum 
Quid  ultra  debui  facere...;  ymnus  Pange  lingua  et  Lu- 
stris sex.... 
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Die  sabbati  sancto...  diaconus  accedit  ad  consecratio- 
nem  cerei,  decantando  in  modum  prephationis 
\^Exultet\.... 

Dominica  Pasche...  non  dicitur  ^vcvn\x%..,\Kyrieleyson 
festive  incipitur  Clemens  reéïor  et  distincte  finitur...; 
sequitur  prosa  Mane prima  sabbati  vel  alia...;  vesperas 
dicimus...,  postea  sequitur  prosa  Viâîiine  paschali  landes 
vel  alia  sicut  placet,  que  débet  per  choros  concorditer 
decantari.... 

Feria  autem  ii""  et  iii%  ...  in  vesperis...  prosa  Viâliine 
pascJiali  laudes  vel  alia  sicut  placet. 

Sabbato  autem,  ad  tertiam  reassumimus  ymnum 
Nunc  sanéîe  nobis  Spiritus^  in  fine  cujus  dicimus  y.  Que- 
snmus  auâîor  et  Gloria  tibi  Domine  qui  surrexisti  a...\ 
ad  VI  ymnus  dicitur  Reâîor  potens...;  ad  IX  autem 
ymnus  Rerum  Deus  tenax  vigor...;  ad  vesperas...  ymnus 
Ad  cenam  Agni providi...;  ad  completorium...  ymnus  Te 
lucis,  qui  nunquam  similiter  mutatur  nisi  in  Quadrage- 
sima.... 

Dominica  in  octava  Pasche,  in  matutinis...  ymnus 
Rex  eterne  Domine...;  in  laudibus...  ymnus  Aurora  lucis 
rutilât...;  ad  vesperas...  ymnus  Ad  cenam  Agni... 

In  Inventione  Sancte  Crucis,...  vespere...  ymnus 
Signum  crucis  mirabile...,;  ad  matutinum...  ymnus  ut 
supra...;  in  laudibus...  ymnus  Impleta sunt  que  concinit...; 
ad  vesperas...  ymnus  ut  supra.... 

Feria  iiij.  Rogationum...,ad  vesperos...  y v(\\\m^ Eterne 
rex  altissime....  In  die  vero  Ascensionis  Domini,  ad  ma- 
tutinum... ymnus  Eterne  rex  altissime...;  in  laudibus... 
ymnus  Jhesu  nostra  redemptio...;  ad  vesperas...  sequitur 
prosa  Rex  omnipotens.... 

Sabbato  in  vigilia  Pentecostes...  Kirieleyson,  scilicet 
Pater  cunâîa^  incipiunt  alta  voce  et  non  dicimus  accende 
in  hac  die,  sed  tantum  in  sabbato  sancto...;  in  vesperis... 
ymnus  Beata  nobis  gaudia....  In  die  vero  Pentecostes,  ad 
matutinum...  ymnus  Beata  nob.  gaud...;  in  laudibus... 
ymnus  Jam  Xpistus  astra...;  ad  tertiam  vero  ymnus 
Veni  Creator  [^Spiritus\.;  ad  vesperas...  sequitur  prosa.... 

Feria  ij.  et  per  totam  ebdomadam,...  ad  missam... 
alia  alléluia  Veni  san6le  Spiritus....  Sabbato  vero  post 
Pentecosten,...  ad  missam...  ymnus  Benediâîus  es  Domi- 
ne...; ad  vesperas...  ymnus  0  lux  beata  Trinitas  in  cantu 
ymni  Veni  creator  Spiritus.... 
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Dominica  autem  prima  post  Pentecosten  facimus 
totum  officium  de  Trinitate...;  ad  matutinum...  ymnus 
Tu  Trinita\tï\s  imitas...;  in  laudibus...  ymnus  Suinme 
Deus potentie...;  ad  vesperas.,.  ymnus  Liicis  creator.... 

Dominica  ij.  post  Pentecosten,  in  matutinis.  .  dici- 

mus  ymnum  No6lesurgentes...;  ...ymnus  in  laudibus  Ecce 

jam  noclis...  :  et  nota  quod  istos  duos  ymnos  Nocte  siirg. 

et  Eccejain  no(l.  dicimus  usque  in  kalendis  novembris, 

quotiens  cantamus  de  ipsis  dominicis. 

Dominica  que  est  proximior  kalendis  novembris,... 
ad  matutinum...  ymnus  Primo diertim  omnium...;  in  lau- 
dibus, ymnus  Eterne  reruni.... 

Et  nota  quod  quotienscumque  facimus  très  lectiones 
tantum  de  aliquo  sancto  usque  ad  Adventum  Domini, 
non  dicimus  Te  Deum  laudamus  in  matutinis.... 

In  vigilia  sancti  Johannis  Baptiste,...  in  vesperis... 
ymnus  Ut  queant  Iaxis...;  antiph.  béate  Marie  Salve  re- 
gina...;  in  die  vero...,  ad  matutinum...  ymnus  Ut  queant 
Iaxis...;  in  laudibus...  ymnus  O  nimis  felix...;  antiph. 
béate  Marie,  scilicet  Mater pntris...;  in  vesperis...  ymnus 
ut  supra...;...  in  regressu  antiph.  de  béate  Marie,  scili- 
cet Aima  redemptoris  mater.... 

In  vigilia  apostolorum  Pétri  et  Pauli,...  in  vesperis... 
ymnus  Félix  per  omnes  totum...;  in  die...,  ad  matuti- 
num... ymnus  Felix  per  omnes  totum... \  in  laudibus... 
ymnus  O  Rama  felix...;  in  vesperis...  ymnus  Felix  per 
omnes  totum.... 

In  die  sancti  Pauli,  ad  matutinum...  ymnus  Non 
impar  Paulus  et  Gloria  Deo  tantum...;  in  laudibus... 
ymnus  0  Roma  felix  et  Gloria  Deo  tantum...;  in  vespe- 
ris... ymnus  Non  impar  Paulus  et  Gloria  Deo  tantum.... 

ïn  die  natalis  béate  Marie  Magdalene,  ad  matuti- 
num... ymnus  Fidelium  devotio...;  in  laudibus...  ymnus 
Maria  fusis  lacrimis...;  ad  vesperas...  ymnus  Fidelium 
devotio.... 

In  die  sancti  Pétri  ad  Vincula,...  in  vesperis...  ymnus 
Petrus  beatus  cum  duobus  'j^.  sequentibus,  scilicet 
Quodcumque  et  Gloria  Deo,  et  dimittitur  médius  y.,  sci- 
\\zç,X.Non  impar...;  ad  matutinum...  ymnus  sicut  supra...; 
in  laudibus...  ymnus  Eterna  Xpisti  munera.... 

Ad  vesperas  vigilie  Transfigurationis  Domini... 
ymnus  0  nata  lux  de  lumine...;  ad  matutinum...  ymnus 
0  nata  lux  de  lum...;  in  laudibus...  ymnus  0  sator  rerum...; 
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ad  vesperas...  si  prosa  habetur  dicitur  allehiia...,  alioquin 
ymnus  ut  supra.... 

In  vigilia  Assumptionis  béate  Marie,...  in  vesperis... 
ymnus  ^î^^  maris  Stella. ..\  ad  matutinum...  ymnus  Quevi 
terra  pontus...\  in  laudibus...  ymnus  0 gloriosa  domina...\ 
ad  vesperas...  alléluia  et  prosa  dicuntur.... 

In  die  Nativitatis  béate  Marie,  sicut  in  Assumptio- 
ne.  .;  ad  vesperas...  dicitur  alléluia  et  prosa,  scilicet  A^-cï- 
tivitas  Ma7'ie  Virginis.... 

In  vigilia  Exaltationis  Sancte  Crucis,..  in  vesperis... 
ymnus  Signum  crucis  mirabile...\\n  die, ad  matutinum... 
ymnus  Sigmnn  crucis. ..\  in  laudibus.  .  ymnus  Arbor  dé- 
cora et  fulgida  et  in  illo  versu  hoc passionis  tempore  dici- 
mus  in  hoc  versu  [festo.^]  hoc  exultationis  tempore.... 

In  vigilia  sancti  Michaelis...  ymnus  Tibi  X piste. ,.\  in 
die...,  ad  matutinum...  ymnus  ut  supra...;  in  laudibus... 
ymnus  Xpiste  sancîorum...\  ad  vesperas...  ymnus...  ut 
supra...  vel,  si  placet  magis,  alléluia  cum  prosa.... 

In  vigilia  Omnium  Sanctorum,...  in  vesperis...  ymnus 
Omnium  Xpiste....  In  die...,  in  matutinis...  ymnus 
Xpiste  redemptor  omnium. ..\  in  \?caà^'^\x%...Jhesussalvator 
seculi...\  ad  vesperas...  alléluia  et  prosa  debent  dici  sicut 
habentur  in  libris.... 

In  vesperis  qui  sunt  in  vigilia  beati  Martini  episco- 
pi...  y mxwxs  Rex Xpiste' Martini decus...'.^2ià  matutinum... 
ymnus  Rex  Xpiste...-.^  in  laudibus...  ymnus  Martine  par 
apostolis...'^  ad  vesperas...  ymnus  Rex  Xpiste.... 

In  die  sancte  Katerine  virginis,  ad  matutinum,  quia 
nondum  habemus  proprietatem  in  libris 

Nous  ne  nous  arrêterons  pas,  bien  que  l'ordre 
des  temps  y  convie,  au  Rationale  divinorum  offi- 
ciorum  de  Guillaume  Durand,  composé  peu  après 
1284.  Le  but  de  cet  ouvrage —  le  plus  célèbre, 
mais  non  le  meilleur  de  l'évêque  de  Mende  —  est 
plutôt  d'expliquer  le  symbolisme  du  culte  que  de 
servir  de  direéioire.  Le  chapitre  sur  les  hymnes 
(V,  2)  n'est  guère  instruétif;  celui  sur  les  proses 
(IV,  22)  l'est  un  peu  plus. 

Le  rit  particulier  aux  Frères- Prêcheurs  ou  Do- 
minicains fut  fixé  par  le  bienheureux   Humbert 
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de  Romans,  5*^  maître  général  de  l'ordre.  Kn  1285 
(i^'  o6lobre),  le  pape  Honorius  IV  autorisa  le  su- 
périeur en  charge  d'y  faire  des  additions  et  des 
suppressions,  de  l'avis  de  trois  chapitres  généraux 
consécutifs  et  sous  la  condition  de  le  conserver 
immuable'. 

Le  traité  déjà  signalé  de  Raoul  de  Rivo,  prévôt 
de  Tongres  (rnort  à  Rome  en  1403),  sera  notre 
dernier  témoin  du  moyen  âge;  sa  xiii^  proposition 
est  incomparablement  explicite  à  l'égard  des 
hymnes  en  usage  à  son  époque.  Malgré  sa  lon- 
gueur, il  me  paraît  indispensable  de  reproduire  ce 
texte.  Raoul  ne  se  borne  pas  à  relater  la  coutume 
de  Rome  :  il  connaît  les  autres  rites,  l'Ambrosien, 
celui  des  religieux,  les  particularités  spéciales  à 
divers  pays.  Mais  c'est  à  Rome  qu'ont  porté  sur- 
tout ses  recherches  et  le  fond  de  son  travail  pro- 
vient des  Hymnaires  antiques  qu'il  y  a  rencontrés. 

De  hymnis  metricis  valde  curandum  est,  ne  canten- 
tur  aliqui  nisi  approbati  et  editi...;  reprobi  autem  ut 
plurimum  nosci  possunt,  vel  quia  non  sunt  générales 
vel  quia  metrum  habent  corruptum.  Ad  primam  au- 
tem, tertiam,  sextam  et  nonam  hymni  consueti  more 
Romane  non  mutantur....  Aliquorum  autem  congrega- 
tio  paucis  temporibus  illos  horarum  hymnos  cantat..., 
ultimo  versu  variato.  Et  aliquorum  usus  ad  primam, 
tertiam,  sextam  et  nonam,  tempore  Natalis  Domini, 
habet  hymnum  Agnoscat,  qui  in  Hymnariis  Romanis 
reperitur.  Sed  qui  quotidie  in  festivitatibus  hymnos 
consuetos  omittunt  et  ad  easdem  horas  dividunt 
hymnum  festivitatis,  nec  auctoritatem  habent  nec 
exemplum,  sed  nimium  abutuntur....  Qui  in  completo- 
rio  hymnum  post  capitulum  dicunt,  agunt  contra 
auctoritatem  Romanam  et  ordinem  beati  Benedicti, 
in  quorum  officiis  statim  post  psalmos  locatur,  sicut  in 
aliis  quatuor  parvis  horis  hymnus  dicitur  ante  psal- 
mos.... Praîterea  in  Ambrosiano  officio  ad  matutinas 

'  RiPOLL,  Bull.  ord.  SS.  Frœdicat.,  1730,  t.  11,  p.  8  (cf. 
PoTTHASï,  R.p.  R.,  n°  22299). 
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semper  dicuntur  duo  hymni,  in  principio  et  in  fine. 
Et  similiter  in  Romano  et  Bénédictine  officio,  ad  noc- 
turnes dicitur  unus  hymnus  et  ad  laudes  alter  :  et  hoc 
servant  omnes  religiosi  et  Italici,  Gallici  et  Anglici; 
Alemanni  autem  in  hoc  dégénérant,  ad  nocturnos  nul- 
lum  dicunt  et  ad  laudes  raro....  Hymni  autem  subsé- 
quentes videntur  observandi.  In  Adventu,  ad  vesperas 
Conditor,  ad  nocturnos  Verbum,  ad  laudes  Vox  clara;  ad 
completorium,  secundum  aliquos,  Vcni  redemptor,  qui 
est  Ambrosianus  de  Nativitate  Domini.  Item  de  Nati- 
vitate,  ad  vesperas  A  solis,  ad  completorium  Fit  porta, 
ad  nocturnos  Corde  natus,  ad  laudes  Christe  redemptor, 
ad  parvas  horas  A^noscat  ut  supra.  In  Epiphania,  ad 
vesperas  ac  laudes  Hostis  Herodes,  ad  nocturnos  A  Pâtre 
unigenitiis  vel  Ambrosianus  Illnniinans  altissinius.  Do- 
mi  nicis  quotidianis,  in  sabbato  Deus  creator,  qui  est  Am- 
brosianus vespertinus  quotidianus,  cujus  meminit  Au- 
gustinus  libro  7  Confessionuin,  quando  per  somnum  a 
luctu  anxio  in  dolores  mortis  matris  recepto  fuit  cura- 
tus;  et  hune  hymnum  Fratres  Minores  et  alios  plures 
maie  omittunt,  quia  authenticus  est  et  multum  pulcher. 
Ad  nocturnos  in  hyeme  Primo  dierum  et  ad  laudes 
Sterne  rerum  conditor,  qui  in  Ambrosiano  omni  die 
dicitur  in  principio  ad  matutinas;  item  ad  nocturnos  in 
aestate  Nofie  siirgentes  et  ad  laudes  Ecce  jam  no6lis.  In 
secundis  vesperis  dominica  Lucis  creator.  Feria  secunda, 
in  nocturno  Soinno,  in  laudibus  Splendor  paternœ,  qui 
est  Ambros[ianus]  temporalis  in  fine  matutinorum;  in 
vesperis  Immense.  Feria  tertia,  in  nocturno  Consors,  m 
laudibus  Aies  diei,  m  vesperis  Telhcris.  Feria  quarta,  in 
nocturno  Rerum,  creator,  in  laudibus  Nox  et  tenebrœ^  in 
vesperis  Cœli  Deus.  Feria  quinta,  in  nocturno  Nox  au- 
tem\=atra\  in  laudibus  Lux  ecce^  in  vesperis  Magn\a\e 
Deus.  Feria  sexta,  in  nocturno  Tu  Trinita[t{\s,  in  laudi- 
bus ^terna  cœli,  in  vesperis  Plasmator.  Sabbato,  in  no- 
cturno Summe  De7is,  in  laudibus  Atirora  jam  spargit.... 
De  nostris  autem  Alemannis  aliqui  omittunt  nocturna- 
les,  ut  Colonienses;  aliqui,  omissis  laudum  hymnis, 
nocturnales  ponunt  ad  laudes,  ut  Leodienses;  alii 
omnes  feriales  omittunt  et  dominicales  aestivales  in 
feriis  repetunt,  ut  Praedicatores  :  securius  est  sequi 
morem  Romanum.  De  Quadragesima  sunt  hymni,  [ad 
vesperas]  Audi  bénigne,  ad  nocturnos  Ex  more,  in  laudi- 


xxxviij.  INTRODUCTION. 


bus  O  Nazarene.  Secunda  quindena,  ad  vesperas  N^inc 
tempjis,  in  nocturne  Clamrn  decus,  in  laudibus  Jain 
Christc\  ad  completorium  per  mensem  Christe  qui  lux , 
qui  est  Ambrosianus.  Aliorum  usu  sunt  alii  hymni 
quadragesimales,  cum  in  his  raro  usus  se  concordent. 
De  Passione,  ad  vesperas  Vexilla,  ad  completorium 
Cultor  Dei,  ad  nocturnos  et  laudes  Fange  lingua,  quia 
fit  divisio.  De  Resurrectione  sunt  hymni,  [ad  vesperas] 
Ad  cœnam  Agnï,  ad  completorium  yes?i  nostra  et  Auro- 
ra  lucis,  cum  versibus  qui  dividi  possunt  ad  nocturnos 
et  ad  laudes,  ut  faciunt  Prasdicatores.  Romani  habent 
in  nocturno  et  in  laudibus  dicunt  hymnum  Auroni  in- 
tègre; est  et  Ambrosianus  :  Hic  est  dies  verus.  De 
Ascensione,  Festuni  nunc  célèbre,  ^^Fterna  cœli  gloria  et 
Hymnum  canamus;  et  Ambrosianus  Optatus  votis.  De 
Sancto  Spiritu,  [ad  vesperas]  Veni  creator^  in  nocturno 
Jam  Christus  astra,  qui  est  Ambrosianus,  in  laudibus 
Beata  nobis.  De  Sancta  Trinitate,  ad  vesperas  O  lux 
beata,  in  nocturno  Tu  Trinita\ti\s,  in  laudibus  Oui. 
Deus  [!]  De  Nativitate  Joannis  Ut  queant  Iaxis,  qui  est 
prolixus  et  dividi  potest  per  nocturnum  et  laudes;  in 
Ambrosiano  est  Almi pi'opJietœ.  De  apostolis  Petro  [et 
Paulo],  Aurea  luce  et  hymnus  Festiim  per  oinnes,  ex  qui- 
bus  Minores  aliquot  versus  habent,  reliquis  resecatis; 
est  Ambrosianus  Apostolorum  passio.  De  sancto  Lau- 
rentio  sunt  plures  :  En  martyris,  Martyris  Chrisii,  qui 
sapphicus,  et  Ambrosianus  Apostolorum.  De  Assum- 
ptione  :  O  quam  glorifica  et  Gaude  visceribus.  Et  pro 
quolibet  festo  ad  vesperas  Ave  maris  Stella,  ad  noctur- 
num Queni  terra  et  ad  laudes  ejus  portio  O  gloriosa,  et 
Ambrosianus  Mysterium  ecclesiœ.  De  sancto  Michaele, 
ad  vesperas  et  laudes  Christe  sanclorum,  in  nocturno 
Tibi  Christe  et  Ambrosianus  Mysteriortim.  De  sancto 
Martino  locales  plures  habetis;  Ambrosianus  habet 
Bellator  armis.  In  Dedicatione  ecclesias  communiter 
habetur  Urbs  beata^  qui  dividi  potest;  Ambrosianus 
habet  Christe  cunâîoruni.  De  apostolis,  ad  vesperas 
Exultet,  in  nocturno  j^terna  Christi  munera,  qui  est 
Ambrosianus  prolixus  et  Romano  more  partim  capitur 
in  nocturno  apostolorum,  partim  in  nocturno  marty- 
rum;  de  apostolis  ad  laudes  Ortu  Phœbi.  De  uno  mar- 
tyre, ad  vesperas  et  laudes  Martyr  Dei,  in  nocturno 
Deus  tuoj'um,  qui  est  Ambrosianus,  sed  ibi  prolixior  : 


I 
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aliis  placet  hos  duos  e  contra  dici.  De  martyribus,  ad 
vesperas  San^loriiDi  meritis,  in  nocturno  ut  supra,  in 
laudibus  Rex gloriose.  De  uno  confessore,  Iste  conf essor; 
sunt  alii  duo  :  Jesit  redeniptor  omnùiin,  Jesu  corona  cel- 
sior,  qui  est  Ambrosianus.  De  una  virgine,  ad  vesperas 
et  laudes /^i"//  corona  virgi/umi,q}x\  est  Ambrosianus,  in 
nocturno  Virginis  proies.  Omnes  autem  prasdicti  hymni 
et  adhuc  plures  alii  reperiuntur  Romas  in  Hymnariis 
antiquis,  et  aliqui  in  officio  Ambrosiano.  Necessarii 
autem  hymni  et  authentici  admitti  debent;  et  securius 
de  communi  cantabuntur,  quam  locales  et  apocryphi 
admittantur^ 


-•!•—  1 1  _•!•— 
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CES  hymnes  du  Bréviaire  romain,  que  l'on 
convient  avoir  pour  auteurs  de  saints  et  sa- 
vants hommes,  sont-elles  aussi  pleines  de  fautes 
de  prosodie  que  le  prétendent  les  puristes?  Pour 
innocenter  les  poètes  du  christianisme  primitif,  on 
rejettera  volontiers  ces  erreurs  sur  l'ignorance  ou 
l'incurie  des  copistes.  On  prétend  néanmoins  que 
la  préoccupation  de  la  piété  ou  les  exigences  de 
l'idée  leur  ont  fait  perdre  de  vue  l'élégance  obliga- 
toire de  l'expression;  les  temps  barbares  au  milieu 
desquels  ils  écrivaient  les  ont  mis  dans  l'impossibi- 
lité de  connaître  les  règles  de  la  versification  et 
jusqu'à  la  vraie  quantité  des  syllabes. 

Je  crois  avoir  établi  dans  un  travail  précédent  ^ 
qu'il  faut  chercher  l'origine  de  la  poésie  liturgique 
dans  les  rythmes  populaires,  fondés  sur  l'accent, 
bien  que  les  modèles  de  ses  compositions  aient 
été  en  général  des  mètres  classiques.  Opposée  à  la 
poésie  métrique,  qui  a  pour  base  la  quantité,  la 
poésie  rythmique  des  hymnes  et  des  proses  litur- 

"■  Biblioth.  veter.  Pafrum  (I.ugd.  1677),  t.  xxvi,  p.  301*;  Da- 
niel, Thés,  hymnol.  (1855),  t.  iv,  p.  205-8. 

'  Poésie  liturgique  du  moyen  âge  :  rythme  (Biblioth.  liturg..^  t.  1, 
p.  16  et  suiv.) 
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épiques  a  pour  fondement  l'accent,  le  syllabisme  et 
l'assonance  ou  la  rime. 

Dans  ses  Institutions  poétiques,  demeurées  long- 
temps classiques,  le  jésuite  Jouvancy  n'hésite  pas 
à  reprocher  au  poète  Prudence  son  style  barbare  : 
barbaro  sœpe..,  carminé.  Au  xiii''  siècle,  il  est  vrai, 
Guillaume  Durand  blâmait  certaines  églises  de 
s'abstenir  de  chanter  des  hymnes,  toute  institution 
basée  sur  la  tradition  des  Saints  Pères  devant  être 
respeftée  :  on  feint  d'ignorer  que  cette  abstention 
ne  provenait  point  de  scrupules  littéraires,  mais 
d'un  rit  ou  antérieur  ou  volontairement  différent. 

C'est  peut-être  à  Pétrarque  qu'on  doit  faire  re- 
monter la  première  protestation  des  beaux  esprits 
contre  les  barbarismes  des  Pères.  Ces  scrupules 
des  précurseurs  de  la  Renaissance  allèrent  s'ac- 
centuant  au  xv*"  siècle  et  surtout  au  xvi^'.  Jacques 

'  On  rédigea  des  prosodies  spéciales,  dans  lesquelles  toutes 
les  formes  de  la  poésie  liturgique  étaient  ramenées  aux  mètres 
classiques.  En  voici  une  très  brève,  que  je  trouve  reliée  à  la  suite 
d'un  Caton  imprimé  à  Strasbourg  en  1487;  on  pourra  la  rappro- 
cher d'une  autre  plus  savante,  mais  où  l'histoire  littéraire  fait 
défaut  {Biblioth.  liturg.,  t.  i,  p.  28-9)  : 

De  origine  Hymnorum.  —  Ambrosius  Mediolanensis  episco- 
pus  incoepit  canere  Hymnos  in  ecclesia  Dei.  Unde  Augustinus 
li[bro]  IX.  Confess\ionu77i\  :  Cum  Justina  (voir  Biblioth.  liturg., 
t.  I,  p.  68,  n.  2)...  retentum. 

De  usu  Ecclesie  que  recepit  Hymnos.  —  De  conse{cratio7ié] 
dis.  I,  c.  de  Hymnis,  reprobantur  qui  hymnos  nolebant  recipere, 
tanquam  humano  studio  compositos;  sic  neque  verba  post  hym- 
num  angelicum,  scilicet  Gloria  in  excelsis  Dec,  que  humanitus 
inventa  sunt,  essent  cantanda.  Unde  Ecclesia  non  solum  recipit 
verba  utriusque  Testamenti,  sed  etiam  sanétorum  Patrum  (cf. 
plus  haut,  p.  xv). 

Au6lores  Hymnorum.  —  Ambrosius,  ut  in  c.  precedenti;  Hi- 
larius,  Prudentius,  Seduhus,  Fortunatus,  Paulus  diaconus,  La- 
6tantius,  sanélus  Thomas,  Petrus  Bolandus  et  alii  incogniti. 

Quibus  generibus  carminum  Hymni  currant.  —  Paucissimi 
himni  carent  lege  metri,  sicut  Ave  maris  Stella,  Ave  Katherina, 
Cantemus  cutiŒ,  Dies  absoluti,  Eya  fraterculi,  In  Maria?n  vite 
viam,  Sacris  solenniis.  In  aliis  vero  sunt  quatuor  gênera   car- 
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Sannazar  {Aflitcs  Sincerus)  donna  un  des  premiers 
l'exemple  de  la  réacSlion,  en  composant  en  l'honneur 
de  saint  Gaudiose  et  de  saint  Nazaire  des  hymnes 
qui  joignaient  la  beauté  et  l'élégance  à  l'observation 

minum  himnis  sacerdotiim,  scilicet  non  regularium  :  Archilochi- 
cum  iambicum,  Sapphicum,  Alcmanicum  [ce  texte  et  d'autres 
analogues  portent  invariablement  Alcinanicum]  trochaicum, 
Choriambicum. 

Sequentes  Hymni  sunt  versus  Archilochici  iambici.  —  Con- 
ditor  alvie  siderum^  Veni  redemptor  gentium,  A  solis  ortus  cardine, 
Hostis  Herodes  impie^  Lucis  creator  optime^  Te  lucis  ante  terini- 
num  et  himni  ad  quatuor  horas,  Ex  more  doâli  niistico,  Claruin 
decus  jejunii^  Jhesu  cjuadragenarte,  Audi  bénigne  conditor^  Vexilla 
régis  prodeunt^  Rex  Christe  faHor  omnium^  Fit  porta  Christi per- 
via,  Ad  cenam  Ag?ii providi,  non  exa6le  servatis  pedibus,  Jhesu 
nostra  redetnptio,  Veni  creator  Spiritus,  Verbum  siipernum  pro- 
diens,  Quem  terra  ponius  ethera,  Jhesu  salvator  seculi,  O  lux  beaia 
Trinitas,  Exultet  celu7n  laudibus,  non  examussim  servatis  pedi- 
bus, Rex  gloriose  martiruin^  Deiis  tuoruin  militum^  Jesu  corona 
virgifium. 

Sequentes  hymni  Sapphico  carminé  compositi  sunt.  —  Ecce 
iain  nonis  tenuatur  umbra,  Quod  chorus  vatum^  Vita  sanâloruvi 
decus  angelorujn,  Ut  queant  Iaxis  tesonare  fibris,  Stabat  ad  lignum 
crucis^  Gloria  dignos  colimus^  Christe  sanHorutn  Deus  angeloruin^ 
Noâîe  surgentes  vigilemus,  Martiris  Christi  coliinus  iriuniphum, 
Iste  conf essor  Donmii  sacratus^  Virginis  proies  opifexque  Diatris. 

Sequentes  Hymni  Alcmanico  trochaico  contexti  sunt.  —  Cor- 
de natus  ex  parentis^  Pange  lingua  gloriosi,  Jesu  Christe  auâïor 
vite,  Urbs  beata  Herusalem^  Crux  fidelis  inter  omnes. 

Sequentes  sunt  generis  choriambici.  —  Festum  nunc  célèbre^ 
Gaude  l'isceribtts,  Inventor  rutili. 

Elegiacum.  —  Salve  f esta  dies,  Gloria  laus  et  honor  tibi  sit. 
■  Beatus  Ambrosius  composuit  sequentes  himnos.  —  Conditor 
aime  siderum,  Veni  rede??iptor  getitium  :  Thofmas],  in  iij.  parte, 
q.  xxviij,  a[r]t.  ij,  [ad  2^\Jam  lucis  orto  sidère,  Nunc  sanâîe  no- 
bis  Spiritus,  Reâlor  poteîis  verax  Deus,  Rerum  Deus  tenax  vigor. 

Fortunatus  archiepiscopus  Pi6taviensis  sequentes  edidit.  — 
Quem  terra  pontus  ethera,  Vexilla  régis  prodeunt,  Crux  fidelis 
inter  omnes. 

Prudentius.  —  Corde  natus  ex  parentis,  Inventor  rutili  dux 
bone  lu7?ii\nis\ 

Paulus  diaconus.  —  Ut  queant  Iaxis  resonare  fibris. 

La6lantius.  —  Salve /esta  dies  toto  v^nerabilis  evo]. 

Sedulius.  —  A  solis  ortus  cardine  ad,  Hostis  Herodes  iinpie. 
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rigide  des  lois  prosodiques.  D'autres,  simples  édi- 
teurs de  recueils  de  poésies  liturgiques,  se  bornè- 
rent  à  des  corrections  plus   ou  moins  heureuses 
pour  les  ramener  aux  règles  de  la  versification  clas 
sique.  Citons  Jacques  de  Lora,  Jacques  Wimphe- 

Thomas  Aquinas.  —  Pange  lingua  gloriosi. 
Petrus  Bolandus.  —  Stabat  ad  lignum  crucis. 

QUOS   PEDES  RECIPIANT  HEC  QUATUOR  CARMINUM  GENERA. 

De  archilochico  iambico.  —  Archilochicum  iambicum  constat 
ex  quatuor  iambis  :  recipit  etiam  spondeum  in  locis  imparibus, 
hoc  est  primo  vel  tercio,  et  raro  anapestum  pro  spondeo. 

De  alcmanico  trochaico.  —  Alcmanicum  trochaicum  habet 
in  primo  versu  quattuor  trocheos,  in  secundo  très  et  semipedem, 
hoc  est  unam  sillabam. 

De  sapphico.  —  Sapphicum  constat  ex  tribus  trocheis,  quo- 
rum unus  in  primo,  secundus  in  quarto,  tercius  in  quinto  loco 
ponitur;  spondeum  vero  recipit  in  secundo,  datilum  in  tercio. 
Post  très  versus  sequitur  metrum  duorum  pedum,  in  quo  datilus 
et  spondeus. 

De  choriambico.  —  Choriambicum  habet  quattuor  pedes  : 
spondeum,  duos  choriambos  et  iambum  vel  piricheum.  Con- 
stat autem  choriambus  ex  quatuor  sillabis,  quorum  prima  et 
ultima  sunt  longe,  medie  due  brèves,  ut  visceribus.  Post  très 
versus  choriambicos  sequitur  metrum  gliconicum,  constans  ex 
spondeo  et  duobus  datilis,  ut  Cœîorum  pius  arbiter^  Plaudant 
astra  solu7n  mare. 

Quis  dubitat  hanc  carminum  diversitatem  ex  hymnisPrudencii 
carminibusque  tum  Boecii  tum  Joannis  Gerson  De  consolatione 
theologica  eque  ac  in  gentili  Horatio  dinosci  posse? 

Eminentissimi  christianissimique  vatis  Baptiste  Mantuani, 
Carmélite  theologi,  ad  D.  Falconem  prothonotarium  endecasyl- 
labi  de  prisca  Hymnorum  origine. 

Falco  Romulei  pater  senatus 

Nugas  juditiumve  pertimescam. 

Leonardus  Aretinus,  in  opusculo  suo  de  studiis  et  litteris 

inter  cetera  sic  dicit  de  laude  Himnorum  : 
Quinetiam  ipsa  Missarum  solemnia,  quanquam  omni  studio 
perpolita  sint,  tamen  cum  aguntur  in  templis  nonnunquam  ani- 
mus  noster  dormitare  oscitareque  videtur;  at  si  inter  illa  chorus 
poetica  illa  décantent  (sic)  :  Primo  dterum  o?nnium  vel  Isfe  con- 
fessor  vel  Ut  queant  Iaxis  resonare  Jîbris,  cujus  usque  adeo  mens 
humi  depressa  est  ut  non  elevetur  et  quasi  suscitetur. 
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ling,  Josse  Clichtove,  Antoine  de  Lebrija,  Georges 
Fabricius,  Georges  Cassander,  Pierre  Rosales.  Les 
retouches  de  certains  bréviaires  (Burgos  et  Tolède) 
n'ont  pas  rapport  à  la  quantité.  On  se  mit  aussi  à 
composer  de  nouvelles  hymnes  :  il  suffit  à  cet  égard 
de  rappeler  les  noms  de  Louis  Vives,  Josse  Clichto- 
ve déjà  cité,  Laurent  Massorilli,  Jacques  Meyer. 

L  église  Romaine  avait  cru  son  honneur  engagé 
à  ne  pas  rester  indifférente  à  ce  mouvement,  dont 
quelques  partisans  de  la  Réforme  étaient  les  plus 
ardents  promoteurs.  Léon  X,  à  qui  la  reconnais- 
sance des  lettrés  a  fait  partager  avec  François  P' 
la  gloire  de  donner  son  nom  au  siècle  de  la  Re- 
naissance, reconnut  sans  doute  impossible  la  cor- 
re6tion  des  hymnes  qui  avaient  pour  auteurs  des 
Pères  de  l'Eglise,  comme  saint  Ambroise  et  son 
illustre  prédécesseur  saint  Grégoire  le  Grand.  Il 
chargea  un  humaniste  de  Vicence,  Zacharie  Fer- 
reri,  de  fabriquer  de  toute  pièce  un  Hymnaire.  Il 
ne  rentre  pas  dans  notre  cadre  de  refaire,  à  la 
suite  de  Tiraboschi',  la  biographie  de  ce  personna- 
ge, d'abord  bénédi6lin,  puis  chartreux,  plus  tard 
notaire  et  chancelier  du  conciliabule  de  Pise,  rentré 
en  grâce  auprès  du  pape,  qui  lui  donna  l'évêché  de 
Guardia.  Son  travail  hymnographique  ne  fut  achevé 
qu'après  la  mort  de  son  proteéïeur,  sous  le  pontifi- 
cat de  Clément  VII,  qui  avait  succédé  à  Adrien  VI, 
décédé  après  moins  de  treize  mois  de  pontificat. 
Cette  tentative  ne  pouvait  qu'être  agréable  à  Jules 
de  Médicis  :  simple  cardinal,  il  avait  agréé  la  dé- 
dicace d'une  corre61:ion  des  hymnes  du  Bréviaire 
rom.ain  par  François  Priscianese.  Ce  '*  divinum 
opus  ",  comme  porte  la  souscription  du  livre%  fut 

'  Storia  délia  letteratura  Italiana  (1812),  t.  VU,  iv,  p.  1423. 

^  Zachariae  Ferrerii  Vicent[ini],  Pont.  Gardien.  Hytnni  novi 
ecclesiastici^  ivxta  veram  metri  et  latinitatis  normam  a  beatiss. 
Pâtre  Claemente  VIL  Pont.  Max.  vt  in  divinis  qvisqve  eis  vti 
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achevé  d'imprimer  à  Rome  le  i*""  février  1525.  Il 
est  précédé  d'une  lettre  approbative  du  Pape,  en 
date  (un  peu  arriérée)  du  30  novembre  1523  : 

Cum...  nuper  pro  divini  cultus  splendore  hymnos  ec- 
clesiasticosvariisOmnipotentisDei,beatasMariaesemper 
virginis  et  plurium  sanctorum  diebus  festis,  ac  totius 
anni  circulo  et  tempori  congruentes  veris  metris,  sensi- 
bus  ac  latinitate  perspicuos,  pro  suo  et  fidelium  chri- 
stianorum  peritorumque  praecipue  sacerdotum  solatio 
spirituali,  texuerit  et  excusserit,  eosque  une  volumine 
congestos  et  a  plerisque  viris  doctis,  etiam  nonnullis  ex 
fratribus  nostris  S.  R.  E.  cardinalibus,  célébrâtes  nobis 
et  apostolicae  Sedi  dicaverit  et  obtulerit,  Nos  anime  te- 
nentes  in  sacre  eloquio  scriptum  esse  bonorum  laborum 
gloriosum  esse  fructum,  cupientesque  tôt  tuae  frater- 
nitatis  studia  frustra  non  esse  impensa,  sed  pro  com- 
muni  omnium,  praecipue  peritorum,  christianorum 
fruge  ac  spirituali  utilitate  in  lucem  et  publicam  edi- 
tionem  prodire  et  in  usum  esse,  motu  proprio  et  ex 
certa  nostra  scientia,  ut  quilibet  etiam  sacerdos  eosdem 
hymnos  etiam  in  divinis  légère  et  eis  uti  possit...,  te- 
nore  praesentium  auctoritate  apostolica  concedimus  et 
mandamus. 

N'y  relevons  que  l'autorisation  pour  tout  prêtre 
de  s'en  servir  dans  les  offices  divins;  Merati  affir- 
me que  personne  n'en  usa  jamais.  Dans  une  dédi- 
cace, en  beau  latin  cicéronien,  Ferreri  expose  clai- 
rement son  but,  ou  plutôt  celui  du  pape  : 

Léo  X...,  quum  esset  rei  ecclesiasticas  studiosissimus 
et  ea  qua  humanas  litteras  callebat  sagacitate,  odas  sive 
hymnos,  quibus  in  Dei  Maximi  laudes  quotidie  utimur, 
a  vera  latinitate  et  métro  aberrare  perpenderet,  adjecit 
animum  ut  vel  in  melius  reformarentur,  vel  juxta  rectam 
mensuram  et  latinitatem,  exclusa  barbarie,  de  novo  ex- 
cuderentur...  Singulos  quidem  hymnos,  prout  a  me  quo- 
tidie prodibant,  perlegit  Léo  pontifex  ac  probavit.... 
Ad  obeundum  quoque  id  laboris  me  summopere  ani- 
mavit  et  impulit  quod,  qui  bona  latinitate  praediti  sunt 

possit  approbati  et...  in  Ivcem  traditi.  San6lvm  ac  necessarivm 
opvs  (in-8°  de  12-cxv  ff.) 
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sacerdotes,  dum  barbaris  vocibus  Deum  laudare  cogiin- 
tur,in  risum  provocati  sacra  saspenumero  contemnunt.... 

Ensuite  une  préface,  où  le  refteur  de  l'Académie 
de  Padoue,  Marin  Becichemi,  enchérit  sur  le  mé- 
pris dans  lequel  on  tenait  l'Hymnaire  : 

Vides,  mi  lector,  quos  passim  canunt  in  templis  hym- 
nes, uti  sunt  omnes  fere  mendosi,  inepti,  barbarie  re- 
ferti,  nullaque  pedum  ratione,  nullo  syllabarum  mensu 
compositi,  ut  ad  risum  eruditosconcitentet  adcontem- 
ptum  ecclesiastici  ritus  vel  litteratos  sacerdotes  indu- 
cant?  Litteratos  dixi  :  nam  ceteri,  qui  sunt  sacri  patri- 
monii  heluones,  sine  scientia,  sine  sapientia,  satis  habent 
ut  dracones  stare  juxta  arcam  Domini.... 

Grand  Dieu!  il  fallait  un  bien  fort  dégoût  de 
l'antiquité  chrétienne  pour  trouver  souverainement 
belles  des  strophes  comme  celles-ci,  tirées  de  l'hym- 
ne vespérale  en  Carême  : 

Bacchus  abscedat,  Venus  ingemiscat, 
Nec  jocis  ultra  locus  est,  nec  escis, 
Nec  maritaii  thalamo,  nec  ulli 
Ebrietati. 

Clauditur  ventri  ingluvies  voraci, 
Clauditur  linguas  labium  loquaci, 
Jamque  de  verbis  abigunt  salaces 
Séria  nugas. 

Desinant  ri  sus,  veniantque  fletus; 
Jam  théâtrales  procul  este  ludi; 
Ite  comœdi  procul,  et  tragœdi 
Ite  profani. 

A  ces  odes  on  promettait  une  gloire,  non  seule- 
ment immortelle,  mais  éternelle  {pdas  sive  hymnos 
œternitatem procul  dubio  consecuturos).  Malgré  leur 
mérite  comme  poésie  latine',  cet  augure  n'a  pas  été 
ratifié  par  la  postérité. 

*  Ce  mérite  même  a  été  contesté  par  Tiraboschi  et  par  Are- 
valo.  Quant  à  l'exemption  de  fautes  historiques,  on  peut  en  ju- 
ger par  ces  vers  de  l'hymne  à  saint  Grégoire  le  Grand  : 

Ille  Trajanum  revocans  ab  orco 

Efficit  dignum  superum  catervis. 
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Dans  la  pensée  de  Léon  X  et  de  Clément  VII 
l'Hymnaire  ne  devait  pas  être  seul  sacrifié.  Ferreri 
avait  reçu  commission  de  rédiger  uu  nouveau  Bré- 
viaire ecclésiastique,  beaucoup  plus  court  et  exempt 
de  toute  erreur.  C'est  lui-même  qui  en  témoigne 
sur  le  titre  de  son  livre  : 

Breviarivm  Ecclesiasticvm  ab  eodem  Zach.  pont, 
longe  brevivs  et  facilivs  redditvm  et  ab  omni  errore 
pvrgatvm  propediem  exibit. 

Ce  livre,  qui  devait  faire  époque  dans  l'histoire 
de  la  liturgie,  ne  parut  pas.  Interrompu  par  la  mort 
de  l'auteur  (1524),  le  travail  fut  repris  par  le  car- 
dinal François  Quignonez,  sur  l'exhortation  du 
même  Clément  VII.  Il  ne  semble  pas  que  le  plan 
ait  été  conforme  à  celui  de  Ferreri  :  peut-être  le 
pape  Paul  III,  à  qui  le  nouveau  Bréviaire  est  dédié, 
en  donna-t-il  un  nouveau.  Quignonez  se  borna  à 
de  nombreux  retranchements,  pour  rendre  la  réci- 
tation plus  commode  :  tout  ce  qui  suppose  un  chant 
alternatif  a  disparu.  Il  garda  quelques  hymnes  an- 
ciennes, sans  leur  faire  subir  toutes  les  corrections 
réclamées  par  les  puristes  du  temps.  Ce  n'est  pas  le 
lieu  de  poursuivre  l'histoire  de  ce  Bréviaire  fameux, 
qui  parut  à  Rome  en  1535  et  dont  l'usage  fut  dis- 
continué en  1558,  sur  l'ordre  de  Paul  IV'.  Etant 
encore  évêque  de  Chieti,  Pierre  Caraffa  s'était  ex- 
primé sévèrement  sur  l'inélégance  du  style  des  of- 
fices du  vieux  Bréviaire  romain;  fondateur  de  la 
congrégation  des  Théatins,  de  concert  avec  saint 
Gaétan  de  Thienne,  il  voulut  pourvoir  ces  clercs 
réguliers  d'un  office  réformé.  Devenu  pape,  il  pro- 
céda à  une  revision  du  Bréviaire  théatin,  avec  la 
pensée  de  le  rendre  obligatoire  dans  l'Eglise 
universelle  :  la  mort  l'en  empêcha. 

I  II  vient  d'être  réimprimé  à  Cambridge  (1888)  par  M.  J.  W. 
Legg,  d'après  l'édition  de  Venise  de  1535. 
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Portée  au  concile  de  Trente  par  les  puissances 
catholiques,  la  question  du  Bréviaire  fut  renvoyée 
à  une  commission,  celle  de  l'Index.  Elle  se  fit  re- 
mettre le  projet  de  Paul  IV  (1563);  il  lui  parvint 
peu  de  mois  seulement  avant  la  fin  du  concile,  le- 
quel, dans  sa  dernière  séance,  remit  cette  affaire  au 
Saint-Siège.  Pie  IV  nomma  sur-le-champ  une  con- 
grégation, dont  les  travaux  marchèrent  rapidement, 
car  Renouard  cite  un  Breviarivm  Romanvm  ex  dé- 
créta sacrosanni  concilii  Tridentini  restitutum^ 
Pli  IV.  Pont.  Max.  iussti  editum,  sorti  des  presses 
de  Paul  Manuce  à  Rome  en  1564'.  Son  travail  fut 
une  œuvre  de  restauration,  avec  tendance  conser- 
vatrice. Des  réformes  hymnologiques  de  Léon  X 
et  de  Clément  VII  il  ne  fut  plus  question.  Les 
hymnes  restèrent  ce  qu'elles  étaient,  sauf  celles 
pour  la  fête  de  la  Trinité,  —  attribuées  à  Etienne 
de  Tournai,  —  qui  disparurent.  Pie  V  fit  une  pro- 
mulgation solennelle  du  nouveau  Bréviaire  en  1568. 

On  continua  de  composer  des  hymnes  à  la 
mode  antique.  A  son  hymnaire  dominicain,  tra- 
duit en  vers  italiens,  le  P.  Séraphin  Razzi  joignit  des 
hymnes  nouvelles  de  sa  façon  (Perugia,  1587), 
"  poco  o  niente  curandosi  délia  lunghezza  o  brevi- 
tà  délie  sillabe,  "  d'après  son  censeur  le  P.  Tim. 
Buonamici.  Les  hymnes  ecclésiastiques  de  Benoît 
Arias  Montanus  (Autuerpiae,  1589)  sont  plutôt  des 
odes  sacrées,  dans  lesquelles  "  nec  latinitatem,  nec 
poeticum  leporem  et  numerum,  aut  stylum  et  ele- 
gantiam  desideres,  "  au  dire  de  Pierre  da  Valentia. 
Marc-Antoine  Muret  composa  aussi,  à  l'instigation 
du  duc  de  Mantoue,  des  hymnes  qui  se  distinguent 
par  l'élégance  de  l'expression  et  la  pureté  du 
mètre,  ordinairement  l'asclépiade. 

Les  puristes  ne  consentaient  pas  à  s'accommoder 

'  Annales  de  V imprimerie  des  Aide  (1834),  p.  190^;  cf.  p.  204, 
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de  l'état  dans  lequel  le  Bréviaire  de  saint  Pie  V 
avait  laissé  les  hymnes.  Sur  ce  point  et  sur  d'autres 
Clément  VIII  conçut  le  projet  d'une  nouvelle  cor- 
rection. L'impulsion  semble  être  venue  d'Espagne; 
il  est  fâcheux  de  rencontrer  dans  cette  affaire  le  P. 
Jérôme  Roman  de  la  Higuera,  dont  les  falsifications 
historiques  ont  rendu  le  nom  tristement  fameux. 
La  bibliothèque  Vallicellane,  à  Rome,  conserve  les 
remarques  du  cardinal  Silvio  Antoniano  et  du  jé- 
suite Fulvio  Cardulo  sur  les  hymnes.  Comme  tou- 
jours on  convenait  qu'elles  fourmillent  d'erreurs 
prosodiques  {scatent  erroribus  syllabarum),  mais 
on  se  borna  à  corriger  les  fautes  notoires  des  im- 
primeurs, avec  celles  de  quantité  que  la  transposi- 
tion d'une  lettre  ou  d'une  syllabe  permettait  de 
reélifîer,  surtout  dans  les  pièces  dues  à  saint  Am- 
broise  et  à  Prudence,  car  on  ne  pouvait  supposer 
que  ces  génies  eussent  ignoré  les  règles  de  la  poé- 
sie latine.  On  supprima  en  tête  des  hymnes  les  noms 
de  leurs  auteurs,  vrais  ou  supposés,  que  la  réforme 
de  saint  Pie  V  avait  maintenus  :  à  tant  faire,  que 
n'a-t-on  étendu  cette  suppression  au  Te  Deum  et 
au  ^/^^V^;;^^^^.^  On  ajouta  deux  nouvelles  hymnes  : 
Fortem  virili  pen:ore  pour  les  saintes  femmes  et 
Pater  superni  luminis  pour  la  fête  de  Marie- Ma- 
deleine, qui  avaient  comme  auteurs,  l'une  le  car- 
dinal Antoniano,  l'autre  le  cardinal  Bellarmin,  tous 
deux  correéleurs  de  la  nouvelle  édition.  On  décida 
de  n'admettre  désormais  que  les  pièces  rigoureuse- 
ment conformes  à  la  prosodie.  Le  Bréviaire  de 
Clément  VIII  parut  en  1602. 

Vingt  ans  après,  montait  sur  le  siège  pontifical 
un  lettré,  natif  de  Florence,  Maffeo  Barberini,  qui 
prit  le  nom  d'Urbain  VIII.  Outre  l'hébreu,  il  par- 
lait le  grec  avec  une  telle  abondance  qu'on  lui  don- 
na le  surnom  à' Apis  attica.  Ses  préoccupations  se 
tournèrent  bientôt  vers  une  nouvelle  correélion  du 
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Bréviaire.  De  l'avis  d'hommes  pieux  et  do6les,  il 
restait  encore  bien  des  réformes  à  y  opérer  : 

Nos...  traxere...  piorum  doctorumque  virorum  judi- 
cia  et  vota,  conquerentium  in  eo  contineri  non  pauca, 
quae  sive  a  primo  nitore  institutionis  excidissent,  sive 
inchoata  potius  quam  perfecta  forent  ab  aliis,  certe  a 
Nobis  supremam  imponi  manum  desiderarent. 

L'Hymnaire  surtout  était  battu  en  brèche.  Bien 
qu'Urbain  VIII  cultivât  lui-même  la  poésie  avec 
succès,  comme  en  témoignent  ses  volumes  de  Rhne 
et  de  Poemata,  il  confia  à  d'autres  le  soin  de  l'amé- 
liorer, soit  que  les  occupations  de  sa  charge  ne  lui 
en  laissassent  pas  le  loisir,  soit  qu'il  reconnût  son 
incapacité;  ce  qui  le  ferait  échapper  à  la  caustique 
censure  de  Cicéron  :  AdJiuc  neminem  cogiiovi  poe- 
tain...quisibinon  optimus  vide7^etur.  Les  correéleurs 
furent  quatre  jésuites  :  Famiano  Strada,  Tarquinio 
Galluzzi,  Mathias  Sarbiewski  et  Jérôme  Petrucci. 
Le  pape  résume  leur  œuvre  en  ces  termes  : 

In  eo  Hymni  (paucis  exceptis)  qui  non  métro,  sed 
soluta  oratione  aut  etiam  rhythmo  constant,  vel  emen- 
datioribus  codicibus  adhibitis,  vel  aliqua  facta  mutatio- 
ne,  ad  carminis  et  latinitatis  leges,  ubi  fieri  potuit,  re- 
vocati;  ubi  vero  non  potuit,  de  integro  conditi  sunt  : 
eadem  tamen,  quoad  licuit,  servata  sententia. 

On  fit  au  Vatican,  en  1629,  une  édition  séparée 
des  nouvelles  hymnes  en  trois  formats;  elle  est 
précédée  d'un  décret  de  la  S.  Congrégation,  qui  en 
permet  dès  lors  l'usage  à  la  place  des  anciennes. 
C'était  comme  une  épreuve,  qu'on  voulait  au  préa- 
lable soumettre  au  monde  savant  des  philologues 
et  des  liturgistes  :  l'expérience  faite  avec  l'Hym- 
naire  de  Zach.  Ferreri  n'était  pas  encourageante. 
Dans  une  préface  les  correéleurs  anonymes  rendent 
raison  de  leurs  procédés.  On  n'a  gardé  intégrale- 
ment que  les  trois  hymnes  de  saint  Thomas  d'Aquin 
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pour  la  fcte  du  T.  S.  Sacrement    et  Y  Ave  maris 
Stella  : 

Viri  sanctissimi,  si  non  certis  illos  pedibus,  aliquibus 
tamen  incisis  partiti,  auribus  indulgentes,  oratione  non 
omnino  soluta  scripserunt. 

On  a  respeélé  le  plus  possible  les  pièces  qui 
s'autorisent  de  noms  illustres  : 

Hymni,  quos  Ambrosius,  Gregorius,  Prudentius, 
Sedulius,  Fortunatus  aliique  poetae  magni  nominis  edi- 
derunt,...  si  quando  legem  latinitatis  et  carminis  negle- 
xerunt,  quam  minima  mutatione  syllabas  revocantur  ad 
legem. 

Toujours  le  même  principe  faux!  Pour  le  reste, 
on  s'est  donné  libre  carrière,  tout  en  laissant  quan- 
tité d'expressions  qui  demandaient  encore  à  être 
améliorées  : 

In  omnibus  relicta  sunt  multa,  quae  fieri  meliora  po- 
tuissent. 

Le  nombre  des  syllabes  prétendues  fausses  qui 
furent  ainsi  amendées  s'élève  à  952;  ce  sont  les 
correéleurs  eux-mêmes  qui  en  ont  fait  le  compte  : 
952  syllabes  sur  1.7 14  vers!  Le  chiffre  des  hym- 
nes sur  lesquelles  on  opéra  n'est  pas  fort  élevé  : 
quatre-vingt-une;  cela  fait  une  moyenne  de  près  de 
douze  correélions  par  pièce.  Un  mineur,  péniten- 
cier du  Latran,  Louis  Cavalli,  se  fit  fort  de  prou- 
ver que  les  changements  apportés  à  l'œuvre  primi- 
tive n'étaient  pas  toujours  irréprochables.  Le  P. 
Théoph.  Raynaud  insista  longuement  sur  le  mot 
Paraclitîts,  qu'on  aurait  dû  lire  Paî^acleltts;  etc. 

Pour  permettre  aux  leéleurs  d'apprécier  en  con- 
naissance de  cause  l'œuvre  des  poètes  commission- 
nés  par  Urbain  VIII,  il  suffira  de  reproduire  le 
nouveau  texte  de  deux  ou  trois  pièces,  en  souli- 
gnant les  vers  et  mots  conservés  : 
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Hymne  aux  Vêpres   de  l'Avent. 


Creator  aime  siderurn, 
j^terna  lux  credentium, 
Jesu,  redemptor  oinnluui, 
Intende  votis  supplicuui. 

Qui  dasmonis   ne  fraudi- 

bus 
Periret  orbis,  impetu 
Atnoris  actus,  languidi 
Mundi  medela  factus  es. 


Commune  qui  mundi  nefas 
Ut  expiares  ad  crucem, 
E  Virginis  sacrario 
Intaéla  prodis  victima. 

Cujus  potestas  glorias, 
Nomenque  cum  primum 

sonat, 
Et  cœlites  et  inferi 
Tremente  curvantur  genu. 


Te  deprecauiur^  ultimas 
Magnum  diei  judicem, 
Armis  supernas  gratias 
Défende  nos  ab  hostibus. 

Hymne  Pascale  a  Vêpres. 


Ad  régi  as  Agni  dapes, 
Stolis  amicti  candidis, 
Post  transituin  maris  Ru- 

bri, 
Chris to  canamus  principi; 

Divin  a  aijus  charitas 
Sacrum  propinat   sangui- 

nem, 
Almique  membra  corpo- 

ris 
Amor  sacerdos  immolât. 

Sparsum    cruorem    posti- 

bus 
Vastator  horret  Angélus, 
Fugitque  divisum  mare  : 
Merguntur  hostes  flucti- 

bus. 

Jam  PascJui  nostrum  Chri- 

stus  est, 
Paschalis  idem  victima, 
Et  pura  puris  mentibus 
Sinceritatis  azyma. 


O  vera  cœli  victima, 
Subjecta    cui    simt    Tar- 

tara, 
Soluta  mortis  vincula, 
Recepta  vitœ  prœmia! 

Victor  subactis  inferis 
Trophasa  Christus   expli- 

cat, 
Cœloque    aperto,    subdi- 

tum 
Regem  tenebrarum  trahit. 

Ut     sis    perenne    menti- 
bus 
Paschale,  Jesu,  gaudium, 
A  morte  dira  criminum 
Vitas  renatos  libéra. 

Deo  Patri  sit  gloria 
Et  Filio,  qui  a  mortuis 
Surrexit,  ac  Paraclito, 
In  sempiterna  sœcula. 
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Hymne  Pascale  a  Laudes. 


AîLi'ora  cœlum  purpurat, 
iîlther  résultat  laudibus^ 
Mundus    triumphans   ju- 
bilât, 
Horrens     avernus     infre- 
mit. 

Rex  2 lie  dum  fortissiinus 
De  mo7'tis  inferno  specu 
Patrum  senatum  liberum 
Educit  ad  vitas  jubar. 


Cujus  sepulchrum   pluri- 

mo 
Custode  signabat  lapis, 
Victor  triumphat  et  suo 
Mortem  sepulchro  fune- 

rat. 

Sat  funeri,  sat  lacrymis, 
Sat  est  datum  doloribus, 
Surrexit  extinctor  necis. 
Clamât  coruscans  angélus. 


Si  l'on  veut  bien  se  reporter  par  comparaison  aux 
pièces  numérotées  38,  80  et  83  dans  le  présent  re- 
cueil, on  constatera  à  l'aide  des  italiques  que  dans 
la  première,  en  cinq  strophes,  1 3  vers  sur  20  ont  été 
complètement  transformés,  1 2  mots  seulement  main- 
tenus; dans  la  deuxième,  sur  huit  strophes  on  n'a 
conservé  que  5  vers,  plus  1 1  mots,  dont  2  monosyl- 
labes, vers  et  mots  à  des  places  parfois  différentes; 
dans  la  troisième  la  proportion  est  plus  grande  en- 
core :  12  mots  ont  trouvé  grâce!  Toutes  les  pièces 
du  vieil  Hymnaire,  je  le  sais,  n'ont  pas  été  aussi 
maltraitées,  mais  on  conviendra  que  l'antiquité 
chrétienne  méritait  plus  de  respeél. 

Sans  reprendre  les  arguments  pour  et  contre  cette 
réforme,  je  me  bornerai  à  deux  points,  l'un  de  fait, 
l'autre  de  droit.  Le  nouveau  Bréviaire,  promulgué 
le  25  janv.  1631  par  la  bulle  Divinain  psalmodiani 
et  imprimé  au  Vatican  l'année  suivante,  fut  mal  ac- 
cueilli du  monde  ecclésiastique.  L'hymnaire  surtout, 
avec  adjonélion  de  poésies  en  l'honneur  de  sainte 
Martine  de  Rome  et  de  sainte  Elisabeth  de  Por- 
tugal, œuvre  personnelle  d'Urbain  VIII,  agréa  peu. 
La  basilique  de  S t- Pierre,  celle  même  du  Latraa, 
**  mère  et  maîtresse  de  toutes  les  églises  de  la  chré- 
tienté, "  les  anciens  ordres  religieux,  Bénédiclins, 
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Chartreux,  Cisterciens,  etc.,  l'ont  toujours  rejeté  en 
bloc.  M.  l'abbé  Pimont,  dans  un  excellent  commen- 
taire sur  les  Hyvines  du  Bréviaire  romain^  que  la 
mort  l'a  empêché  de  terminer,  a  montré  avec  une 
juste  mesure  et  une  parfaite  déférence  l'exaélitude 
de  ce  mot  qui  courut  bientôt  :  Accessit  latinitas, 
recessit  pietas.  Ceux-là  seuls  qui  n'ont  jamais  appro- 
fondi dans  ces  hymnes  le  sens  mystique,  presque 
toujours  superposé  au  sens  obvie,  ont  osé  affirmer 
que  les  idées  étaient  restées  les  mêmes.  Le  meilleur 
mode  de  démonstration  sera  de  reproduire  ici  un 
fragment  du  commentaire  de  M.  Pimont.  Il  y  aura 
double  avantage  :  faire  admirer  tout  ce  qu'il  y  a  de 
merveilleusement  chrétien  dans  cette  antique  poé- 
sie; justifier  son  maintien  jusqu'à  Urbain  VIII, 
légitimer  au  besoin  le  retour  que  la  présente  pu- 
blication a  pour  objet  de  solliciter  respectueuse- 
ment'. 

'*  Cette  première  hymne  pascale  [transcrite  plus 
haut]  est  tout  à  la  fois  le  chant  de  triomphe  à  la 
gloire  du  Christ  ressuscité,  et  celui  de  son  peuple 
délivré  par  la  mort.  Pour  l'apprécier  comme  il  con- 
vient, il  faut  l'étudier  au  texte  primitif,  où  le  sym- 
bolisme  lui   imprime  un   éclat  que   nous  croyons 

bien  affaibli  dans  la  leçon  aéluelle. 

> 

*'  Les  deux  premiers  vers  de  la  strophe  initiale 
se  formulent  ainsi  au  texte  primitif  : 


Ad  cœnam  Agni  providi 
Et  stolis  albis  candidi. 


^  La  nécessité  de  ce  retour  éventuel  à  la  tradition  a  frappé 
de  bons  esprits  :  voir  les  Carafléristiqiies  des  Saints  du  P.  Ch. 
Cahier  (1867),  t.  11,  p.  570,  et  M*^'  X.  Barbier  de  Montault, 
dans  Anale^a  juris  pontifiai  ([877),  XVI^  s.,  p.  226.  Ce  der- 
nier écrivait  récemment  à  propos  du  rythme  :  "  Dans  une 
refonte  du  Bréviaire  romain,  que  j'appelle  de  tous  mes  vœux, 
il  y  aura  lieu  de  revenir  à  la  forme  première,  mieux  connue  et 
comprise.  "  (Rev.  de  Vart  chrét.) 
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"  Cœnam  est  le  mot  cvangclique  désignant  tou- 
jours le  grand,  le  solennel  repas,  la  Cène  eucha- 
ristique ici-bas  :  "  Homo  quidam  fecit  cœnam 
magnam  "  (Luc,  xiv,  16);  **  Convenientibus  ergo 
vobis  in  unum,  jam  non  est  dominicam  cœnam 
manducare  "  (/  Cor.,  xi,  20),  et  au  ciel  les  noces 
éternelles  de  TAgneau  :  '*  Beati  qui  ad  cœnam 
nuptiarum  Agni  vocati  sunt  "  {Apoc,  xix,  9). 
Comment  a-t-on  pu  se  résigner  à  éliminer  ce  mot? — 
Providi  rappelait  l'exhortation  de  l'Apôtre  : 
**  Probet  autem  seipsum  homo,  et  sic  de  pane 
illo  edat  et  de  calice  bibat  "  (/  Cor.,  xi,  28),  et 
complétait  sa  signification  dans  le  vers  suivant, 
qui,  par  le  qualificatif  candidi,  visait  direétement 
l'état  innocent  des  convives,  dont  les  robes  écla- 
tantes de  blancheur  ont  été,  au  sacrement  de  Pé- 
nitence, lavées  dans  le  sang  de  l'Agneau. 

"  La  strophe  11  est  celle  qui  s'éloigne  le  plus  de 

l'original Nous   n'y   trouverions  pas  à   redire, 

nous  serions  même  les  premiers  à  louer  sa  forme 
élégante,  si  la  trame  du  symbolisme  n'y  était 
brusquement  rompue,  comme  il  est  facile  de  le 
voir  en  rapprochant  la  leçon  aftuelle  de  la  strophe 
primitive  que  voici  : 

Cujus  corpus  sanctisslmum    {^al,  C.  sacrum 
Li  ara  crucis  torridum,  corpusculum) 

Cruore  ejus  roseo, 
Gustando  vivimus  Dec. 

**  Les  Israélites,  sur  l'ordre  de  Dieu,  célébrèrent 
la  Pâque  par  la  manducation  d'un  agneau  rôti, 
qui  fut  le  type  de  \ Agneau  divin  consumé  sur 
l'autel  de  la  croix  par  le  double  feu  de  la  souf- 
france et  de  l'amour  —  in  ara  cj^mcis  tor^^idum.  — 
Toute  la  tradition  l'a  ainsi  entendu.... 

''  Mais  Jésus  n'est  pas  seulement  l'Agneau  de 
notre  Pâque,  il  en  est  aussi  le  merveilleux  Poisson, 
qui,  selon  l'interprétation  de  saint  Grégoire,  ayant 
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daigné  se  cacher  dans  les  eaux  du  genre  humain, 
a  bien  voulu  aussi  se  laisser  prendre  à  l'hameçon 
de  notre  mort,  pout  être  torréfié  dans  les  angoisses 
au  temps  de  sa  passion.... 

**  Quelle  que  soit,  au  point  de  vue  littéraire,  la 
valeur  de  la  nouvelle  strophe,  nous  offre-t-elle  un 
seul  vers,  sans  excepter  même  le  4^,  devant  lequel 
les  puristes  sont,  à  notre  sens,  beaucoup  trop  en 
admiration',  qui  soit  vraiment  de  taille  à  racheter 
l'absence  du  vers  original  :  In  ara  crucis  toi^ridum^ 
lequel  accuse  si  nettement  le  double  symbolisme 
de  l'Agneau  et  du  Poisson,  consumés  sur  la  croix 
pour  le  salut  du  monde  et  sa  céleste  alimentation 
jusqu'à  la  fin  des  siècles? 

"■  Le  dernier  vers  :  Gustando  vivmius  Deo,  cou- 
ronne d'une  ravissante  façon  cette  strophe  qui, 
nous  osons  l'espérer,  nous  reviendra  un  jour. 

''  Mais  poursuivons  notre  commentaire  : 
[iii^  strophe.] 

**  Que  les  vers  plus  ou  moins  classiques  du  cor- 
refteur  aient  pu  donner  le  change  au  lefteur  peu 
initié  aux  mystiques  beautés  du  grand  style  chré- 
tien, on  se  l'explique  facilement;  mais  que,  après 
un  examen  attentif  de  la  strophe  primitive,  quel- 
qu'un puisse  croire  encore  que  l'ancien  hymno- 
graphe  n'y  a  pas  même  indiqué,  ''  probablement 
parce  que  l'expression  lui  faisait  défaut  "%  des  mys- 
tères que  l'Eglise  célèbre  dans  les  fêtes  pascales, 
c'est  chose  impossible.  Le  parallèle  des  trois  pre- 
mières strophes  de  l'un  et  de  l'autre  texte...  suffira 
amplement  à  la  démonstration.... 

"  Dans  la  iii^  l'absence  du  double  vers  :  Erepti 
de    durisshno   —    Pharaonis   imperio^    n'est    pas 

^  Ce  vers  :  Ainor  sacerdos  immolât,  quoi  qu'on  en  dise,  ne 
nous  paraît  pas  du  tout  dans  le  caraéière  de  la  pièce.  N'est-il 
pas  plutôt  une  recherche  ici  qu'une  beauté  sérieuse? 

'  Des  études  classiques  da7is  la  société  chrétienne;  1853. 
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moins  regrettable  au  point  de  vue  symbolique. 
Toute  la  tradition,  en  effet,  n'a-t-elle  pas  reconnu 
dans  le  joug  intolérable  que  Pharaon  faisait  peser 
sur  Israël  le  dur  esclavage  dont  le  démon  avait 
imposé  la  honte  à  toute  l'humanité  pécheresse, 
et  auquel  pouvait  seul  l'arracher  par  l'effusion  de 
son  sang  l'Agneau  immolé  pour  elle  sur  la  croix? 
Ibi  prosternitur  Pharao,  dit  saint  Bernard,  hic 
Diabohts. 

"  Comment  a-ton  pu  dire,  sans  s'illusionner 
étrangement,  que  Sarbiewski,  mieux  que  l'auteur, 
a  mis  en  lumière  le  sens  de  ces  deux  dernières  stro- 
phes? Quelle  en  est  donc  la  pensée  maîtresse,  celle 
qui  préside  à  toute  l'hymne,  si  ce  n'est  cette  vie 
divine  à  laquelle  nous  fait  participer  la  manduca- 
tion  du  Corps  et  du  Sang  du  Christ  ressuscité,  qui 
nous  protège  contre  l'Ange  dévastateur  et  nous 
affranchit  à  jamais  de  la  cruelle  domination  de 
Satan?  Or  cette  pensée  n'est-elle  pas  clairement 
exprimée,  et  par  les  termes  les  plus  saillants,  dans 
la  double  strophe  en  question?  Et  n'est-ce  pas 
en  vain,  au  contraire,  que  nous  la  cherchons  dans 
la  retouche  du  poète  polonais,  dont  rien  n'accuse 
davantage  l'infirmité  comme  le  délayé  de  son 
inopportune  abondance?  Alors  que  l'auteur,  dans 
une  période  bien  autrement  dogmatique,  célèbre 
l'état  du  chrétien  racheté,  vivant  maintenant  de  la 
vie  de  Dieu,  protégé  et  défendu  par  lui  contre  les 
attaques  du  démon,  à  l'empire  duquel  le  Christ  l'a 
si  glorieusement  arraché,  lui  correéleur  perd  de  vue 
cette  grande  synthèse  et  s'arrête,  sans  conclure,  à 
des  détails  que  nous  connaissons  tous  parfaite- 
ment déjà,  et  dont  la  description  plus  ou  moins 
brillante  n'apporte  certainement  rien  de  nouveau  à 
l'esprit.  Si,  en  effet,  le  vers  :  Post  transituvi  maris 
Rubri,  ne  nous  rappelle  pas,  dès  le  début,  le  pas- 
sage de  la  mer  Rouge,  avec  l'immersion  de  Pha- 
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raon  dans  les  flots,  en  serons-nous  mieux  infor- 
més par  ce  double  vers  :  Fiigitqîie  divisiim  mare  — 
Mergtcnttir  hostes  fluflibiis?^\,  si  les  mots  ont  fait 
ici  défaut  à  quelqu'un,  ce  n'est  pas  assurément  à 
l'ancien  hymnographe...,  mais  bien  plutôt  à  Sar- 
biewski,  lequel,  au  point  de  vue  des  grandes  lignes, 
dont  il  aurait  dû  conserver  la  trame,  n'ayant  su 
trouver  les  expressions  que  réclamait  le  thème  de 
l'auteur,  a  cru  pouvoir  s'en  écarter  pour  se  mettre 
à  l'aise.  Sera-t-il  plus  heureux  dans  la  correélion 
des  strophes  suivantes?  Le  leéieur  en  jugera. 

*'  [iv^  strophe].  Pour  goûter  ces  pensées  dans 
toute  leur  franche  expression,  il  nous  faut  revenir 
à  la  leçon  primitive  : 

Jam  Pascha  nostrum  Christus  est, 
Qui  immolatus  Agnus  est, 
bmceritatis  azyma, 
Caro  ejus  oblata  est. 

'*  A  l'auteur  de  cette  belle  strophe,  nous  par- 
donnons volontiers  la  triple  rencontre  de  voyelles 
non  élidées,  qui  ne  nuit  en  aucune  façon  d'ailleurs 
à  la  bonne  exécution  du  chant. 

''  Rien  dans  la  v^  strophe  qui  puisse  embarrasser 
le  leéleur...  Qu'il  nous  suffise  donc  de  mettre  encore 
le  double  texte  en  parallèle,  puisque  c'est  le  meil- 
leur moyen  de  démontrer  la  supériorité  de  l'origi- 
nal sur  la  leçon  nouvelle. 

"  L'auteur  avait  écrit  : 

O  vere  digna  hostia, 
Per  quam  fracta  sunt  Tartara, 
Redempta  plebs  captivata, 
Reddita  vitas  prasmia. 

""  Quelle  énergique  hardiesse,  et  quelle  vérité 
d'expression,  dans  ces  vers  qui,  par  un  double  coup 
de  pinceau,  dramatisent  si  bien  à  nos  yeux  la 
grande  scène  de  la  descente  du  Sauveur  aux 
enfers! 
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**  L'auteur  ne  dit  pas  seulement,  comme  la  cor- 
re(5lion,  sous  une  forme  froidement  dida6tique,  que 
l'enfer  lui  est  soumis  {Subjecla  cui  suni  Tartara), 
et  que  les  liens  de  la  mort  sont  rompus  {Soluta 
7nortis  vincula),  mais  il  nous  fait  assister  à  ce  spec- 
tacle nouveau,  tout  à  la  fois  terrifiant  et  joyeux,  du 
Christ  descendant  aux  enfers,  pour  en  briser  les 
portes  et  les  redoutables  barrières,  derrière  les- 
quelles le  démon  retient  encore  sous  son  joug  ce 
peuple  d'élus  gémissant  dans  l'atteinte  de  Celui  qui 
venait  enfin  l'affranchir  à  jamais  de  sa  longue  cap- 
tivité. L'Eglise  ne  s'est  pas  montrée  moins  poé- 
tique, lorsque,  aux  matines  du  Samedi  saint,  elle 
s'écrie  :  "  Hodie  portas  mortis  et  seras  pariter 
Salvator  noster  disrupit;  destruxit  quidem  claustra 
inferni  et  subvertit  potentias  diaboli  ". 

""  Captivata  est  une  belle  locution  du  néo-latin  : 
elle  a  été  employée  par  saint  Augustin,  saint 
Prosper,  saint  Venance  Fortunat.  Elle  rappelle  ce 
passage  de  l'Apôtre  :  "  Ascendens  in  altum,  capti- 
vam  duxit  captivitatem  "  [Eph.,  iv,  8). 

''  Recepta,  du  nouveau  texte,  ne  nous  semble  pas 
trop  équivaloir  à  reddita.  En  écrivant  Reddita 
vitœ  prœmia,  l'auteur  formulait  mieux...  la  vérité 
dogmatique  et  se  trouvait...  en  heureuse  con- 
formité avec  ce  vers  de  l'hymne  matutinale  de 
l'Ascension  : 

Reddas  coronas  perditas. 

*'  Quant  à  la  strophe  finale,  quel  risque  cou- 
raient donc  nos  correéleurs  en  y  maintenant  ces 
deux  derniers  vers  : 

Ab  omni  mortis  impetu 
Tuum  défende  populum.^ 

**  Lesquels,  sans  nuire  assurément  au  sens  mys- 
tique, n'excluaient  pas  le  souvenir  de  la  légende, 
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que  l'expression  si  fortement  accentuée  :  mortis 
iinpetu,  semblait  vouloir  consacrer  "'. 

M.  Pimon  conclut  ailleurs,  sur  un  point  philolo- 
gique :  *'  Cette  discussion,  trop  longue  peut-être.., 
flattera  peu  le  goût  de  certains  leéleurs;  mais  nous 
espérons  que  tous  les  vrais  amis  de  la  vieille  hym- 
nographie  chrétienne  ne  nous  sauront  pas  mauvais 
gré  de  nos  efforts,  pour  venger  ici,  comme  en  cent 
autres  endroits,  le  texte  primitif,  dont  les  altéra- 
tions, plus  ou  moins  spécieusement  motivées,  ont 
été,  croyons-nous,  rarement  heureuses  "^ 

Au  maintien  des  hymnes  traditionnelles  on  a 
objedlé  l'incertitude  qui  planait  —  qui  plane  encore 
—  sur  les  auteurs  auxquels  elles  doivent  être 
attribuées.  Walafrid  Strabon  constatait  déjà  de  son 
temps  que  certaines  hymnes,  rapportées  à  saint 
Ambroise,  n'étaient  certainement  pas  de  lui.  Sans 
arriver,  comme  je  l'ai  dit  ailleurs,  à  faire  le  départ 
exaft  des  pièces  qui  lui  appartiennent  indubitable- 
ment de  celles  qui  ont  été  faites  à  son  imitation,  la 
critique  est  parvenue  à  restreindre  le  champ  des 
hésitations.  Mais  la  question  n'est  nullement  là; 
c'est  plutôt  le  lieu  de  rappeler  la  grande  règle  de 
saint  Vincent  de  Lérins  :  Q7iod  sernper,  quod  ab 
omnibits,  quod  ubique.  Peut-on  constater,  au  moyen 
âge,  l'emploi  pour  chaque  fête  d'une  ou  de  plusieurs 
hymnes  communément  admises  dans  les  églises  de 
la  chrétienté?  et  pour  chaque  pièce  est-il  possible 
de  reconnaître  un  texte  plus  généralement  adopté? 
Je  le  crois,  en  dépit  des  variantes  nombreuses 
des  manuscrits.  La  situation  des  hymnes,  quant  à 
leur  texte  original,  n'est  ni  meilleure  ni  pire  que 
celle  des  auteurs  classiques  les  plus  connus.  Il  y 
a  même  cette  différence  en  leur  faveur,  que   ces 

*  Les  hyi7ines  du  Bréviaire  romain^  études  critiques^  littéraires 
et  mystiques  (Paris,  1884),  t.  ni,  p.  80-92. 

*  Ouvrage  cité  (1874),  t.  i,  p.  159,  n.  2. 
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textes  liturgiques  étaient  soumis  au  contrôle  per- 
pétuel des  clercs,  c'est-à-dire  des  hommes  les  plus 
instruits  de  leur  époque.  Je  sais  bien  qu'on  a  fré- 
quemment copié,  qu'on  a  même  imprimé  des 
passages  rendus  inintelligibles,  intraduisibles  par 
l'admission  de  certaines  fautes.  N'en  est- il  pas 
encore  de  même  de  beaucoup  de  classiques?  Bien 
que  la  Renaissance  ait  attiré  plus  particulièrement 
l'attention  sur  eux  et  que  depuis  lors  les  admirateurs 
exclusifs  de  la  forme  en  aient  soumis  le  texte  à 
d'intarissables  commentaires,  que  d'incertitudes 
encore  dans  cette  portion  du  champ  scientifique! 
Pour  s'en  convaincre  il  suffit  de  lire  une  année  d'une 
Revue  de  philologie. 

Les  corre6leurs  d'Urbain  VIII  conviennent  que 
les  manuscrits  de  la  bibliothèque  Vaticane  fournis- 
sent des  variantes  qui  remplaceraient  avantageu- 
sement certaines  leçons,  que  l'on  tenait  de  leur 
temps  pour  consacrées  par  l'antique  usage  : 

Illud  etiam  ex  variis  scriptionibus  in  bibliotheca  Va- 
ticana  servatis  exploratum  est,  plurimas  in  pluribus 
hymnis  voces,  quas  nunc  leguntur  et  pro  antiquis  ha- 
bentur,  authorum  esse  recentiorum. 

Que  n'ont-ils  borné  là  leurs  corrections!  Cette 
exploration  intelligente  des  vieux  textes,  un  sim- 
ple prêtre  théatin,  I.  Carus  (pseudonyme  du  bien- 
heureux cardinal  Joseph- Marie  Tommasi),  l'entre- 
prit sur  la  fin  du  siècle.  Le  sous-titre  de  son  Psalte- 
rium...  vna  cvm  Canticis.,.  et  Hymnarivm  atqite 
Orationale  (Romae,  1683)  en  indique  le  but  et  les 
sources  :  editio  ad  veterem  ecclesiasticam  formant 
ex  a7itiqiiis  MSS.  exemplaribits  digesta;  expres- 
sions qu'il  faut  compléter  par  ces  mots  de  la 
préface  : 

Ut  ea  qua  decebat  fide  ageremus,  Hymnes  ipsos 
saspius  mendis  respersos,  sublatis  tantummodo  manife- 
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stioribus  erratis,  reliquis  vero  retentis,  integros  prout 
in  Codicibus  reperiuntur,  in  lucem  proferimus; 

et  par  ceux-ci  de  l'éditeur  de  ses  Opéra  omnia 
(Romse,  1747),  Antoine-François  Vezzosi  : 

Sequuntur  veteres  Hymni,  aut  omnino  jam  obsoleti, 
aut  illis  verbis  illisque  sententiis  constantes,  quemadmo- 
dum  ante  eorundem  emendationem  a  majonbus  olim 
in  sacris  ritibus  canebantur  :  quod  rerum  sacrarum 
cujusvis  generis  studiosis  commendatissimum  sit  opor- 
tet  ob  veteris  Ecclesiae  mores,  disciplinam  ipsam- 
que  fidem,  quam  nobis  implexam  phrasibus  repras- 
sentant. 

Cette  dernière  phrase  sera  la  meilleure  recom- 
mandation de  notre  recueil,  auquel  elle  aurait 
pu  servir  d'épigraphe.  La  tradition  est  chose 
sacrée  en  liturgie,  comme  dans  toutes  les  bran- 
ches de  la  science  ecclésiastique.  Voilà  la  base 
véritable  sur  laquelle  il  fallait  établir  la  correc- 
tion de  l'Hymnaire.  L'Eglise,  dans  sa  souveraine 
autorité,  aurait  tranché  entre  le  texte  primitif  res- 
titué et  l'usage  plus  ou  moins  constant  du  moyen 
âge. 

Les  339  pièces  qui  suivent  font  parcourir  tout 
le  cycle  de  l'année  liturgique;  elles  sont  partagées 
en  quatre  séries  :  commun  et  propre  du  temps  (37 
et  97),  commun  et  propre  des  saints  {45  et  160). 
C'est  l'Hymnaire  d'un  Bréviaire  et  le  Prosaire  d'un 
Missel  fondus  ensemble,  sans  parler  d'un  petit 
nombre  de  tropes,  qui  se  rattachent  à  ce  dernier. 
Je  ne  veux  point  dire  qu'à  la  ^n  du  moyen  âge 
aucune  église  ait  possédé  des  livres  liturgiques 
aussi  largement  fournis  de  poésie.  Ce  volume  est 
une  Anthologie,  si  l'on  veut,  mais  basée  sur 
l'examen  attentif  des  usages  de  presque  toute  la 
chrétienté.  J'ai  tenu  à  donner  pour  les  grandes  fêtes 
des  proses  des  trois  époques,  ix^,  x^  et  xii^  siècles, 
et  une  pour  chaque  jour  des  oélaves  de  Pâques  et 
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de  la  Pentecôte'.  Ce  travail  d'investigation  a  étc 
singulièrement  facilite  par  mon  Repertoriuvi  hym- 
nolo^çicum,  ou  plutôt  sans  cet  ouvrage  il  eût  deman- 
dé des  recherches  et  des  peines  infinies.  Arrivera- 
t-on  à  constater  que  pour  telle  fête  une  pièce  était 
plus  communément  chantée  que  celle  adm.ise  ici? 
je  ne  le  crois  pas^  La  partie  la  plus  difficile  du  tra- 

^  Ceux  qui  croiraient  à  une  exagération  n'ont  qu'à  remarquer 
le  grand  nombre  de  proses  contenues  dans  certains  Missels  : 
Rodez,  158;  Dublin,  122;  Coutances,  iio;  St-Pol-de-Léon,  107; 
St-Brieuc,  104;  Célestins  de  Paris,  103;  Angers,  99;  etc. 

""  Voici  l'indication  de  quelques  pièces  moins  usitées  ou  qui 
auraient  fait  double  emploi.  —  Trope  du  Kyrie  :  Pater  cuncîa 
qui  giibernas  (-XP  siècle).  —  Noël,  prose  :  Cœleste  organiwi  ho- 
die  sonuit  in  terra  (moine  de  Saint-Gall).  —  Carême,  hymne  à 
matines  :  Claruin  decus  jejunii  (S.  Grégoire);  h.  à  laudes  :  J^esu 
quadragenariœ  (S*  Hilaire?);  h.  à  tierce  :  Dei fide  qua  vivimus 
(Ambrosien);  h.  à  sexte  :  Qua  Christus  hora  sitiit  (Fortunat; 
h.  à  none  :  l'émis  ter  horis  nu??ierus  (Ambrosien).  —  Pâques, 
p.  (3''  férié)  :  Agni  paschalis  esu...  (Notker  le  Bègue);  (7*^  f.)  : 
Mundi  renovatio  (Adam  de  St-Viélor).  —  Ascension,  h.  à  vê- 
pres :  Festum  nunc  célèbre...  (Raban  Maur).  —  Dédicace,  p.  : 
Jérusalem  et  Sion  filiœ  (Adam  de  St-Vi6lor?j;  Qiiam  dilecïa 
tabernacuta  (id.  ?).  —  Confesseur,  p.  :  Dileâîus  Deo  et  homi- 
îiibus.  — Martyrs,  p.  :  Ecce pulchra  canoruin  resoiiat  (-XP  s.). — 
gte  Yiefge^  p^  .  Jnviolata  intégra  et  cas  ta  es  Maria;  Virgini  Ma- 
riœ  laudes  concinant  (-XIP  s.).  —  Purification^  p.  :  Lux  advenit 
veîieranda  (Adam  de  St-Vi6tor?).  —  S'  Benoît,  h.  :  hiter  œternas 
super  uni  coronas  (Pierre  le  Vénér.)  —  Sœurs  de  Marie,  h.  :  Ho- 
dierna  festivitas;  p.  :  Laudes  Christo  decantenius.  —  S'  Jean- 
Baptiste,  p.  :  Gaude  caterva  (-XP  s.).  —  Visitation,  h.  à  v.  : 
Adsunt festa  jubilœa  (XIV^  s.);  h.  à  m.  :  O  Christi  mater fulgi- 
da  (-XV^  s.);  h.  à  1.  :  En  niiranda  prodigia  (-XV^  s.).  H.  à  v.  : 
Fange  lingua  gloriosœ  Diei{-i2,^^)',  h.  à  m.  :  Sacris  soleniniis  dat 

Virgo  gaudia  (-1398);  h.  à  1.  :  Verbuni  supernum  prodiens  A 

fonte  (-1398).  —  S'''  Marie-Madel.,  h.  à  v.  :  Sidus  solare  revehit 

(-XIIP  s.);  h   à  t.  :  Jesu   Christe  auftor  vitœ  (-X^  s.);  h.  à  1.  : 

Votiva  ennuis  orbita  (-X^  s.).  —  S'^  Marthe,  p.  :  Ave  Martha 
gloriosa  (-XV^  s.).  —  S'  Dominique,  h.  :  Gaude  mater  Ecclesia 
Lœtam  (XIIP  s.)  —  Transfiguration,  h.  à  v.  :  (9  fiata  lux  de 
lumi7ie  (X^  s.);  h.  à  1.  :  O  saior  reruni  7'eparator  œvi  (-X^  s.); 
p.  :  Fulgei  mundo  celebris...  (-XI V^  s.)  —  S'  Louis  de  France, 
p.  :  Lœtabunda  psallat  plebs...  —  S'  François,  office  :  Francis- 
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vail  a  été  le  choix  des  variantes  :  elles  sont  nom- 
breuses, comme  on  le  verra,  et  encore  n'ai-je  donné 
en  notes  que  les  principales  (classées  d'après  l'ordre 
décroissant  d'importance  et  séparées  par  =).  Les 
bases  d'opération  de  notre  critique  ont  été  Tom- 
masi  pour  les  hymnes  et  M.  l'abbé  Misset  pour  les 
proses',  avec  une  teinte  plus  conservatrice  que  ra- 
dicale; c'est  affaire  de  tempérament  :  il  est  à  cet 
égard  aussi  difficile  de  se  perfeéiionner  que  de  se 
pervertir.  Sauf  pour  certaines  proses,  où  j'ai  suivi 
l'autorité  entraînante  du  dernier  travail  sur  Adam 
de  Saint- Viétor,  je  n'ai  guère  usé  de  la  critique 
interne.  Dans  Y  Ave  maris  stella,  par  exemple,  j'ai 
laissé  subsister  deux  fautes  dont  le  redressement 
n'est  autorisé  par  aucun  manuscrit  :  au  vers  13, 
''  monstra  te  esse  matrem  ",  il  y  a  une-  syllabe  de 
trop,  '*  te  "  doit  être  explétif,  d'autant  plus  que 
l'élision  n'avait  pas  lieu  à  cette  époque;  le  vers  19 
''  nos  culpis  solutos  "  est  faux  :  le  rythme  binaire 
demande  "  culpis  nos  solutos  ".  Pour  l'orthographe, 
j'ai  suivi  de  préférence  les  livres  officiels  de  l'Égli- 
se :  Bible,  Bréviaire,  Martyrologe,  Missel,  etc.^  Je 
n'insisterai  pas  autrement  sur  le  soin  minutieux  qui 
a  présidé  à  l'établissement  de  ces  textes.  Pour  la 
correclion  typographique  et  la  disposition  intelli- 

cus  vir  catholiais;  h.  à  m.  et  1.  :  Plaude  turba  pauperciila  (Raynier 
Capoccio);  h.  à  v.  :  De^us  inorum  Dux  Minotuin  (Thomas  de 
Capoue);  p.  :  LLetabu7idîis  Francisco  (id.).  —  S'""  Elisabeth  de 
Hongrie,  office  :  Lcetare  Gerinanta  (-XV*  s.);  h.  :  Noviim  sidiis 
e/nïcuit  {-^LYV^  s).;  Hymnum  Deo  vox  jucunda;  p.  :  Gaiide  Sion 
quod  egressus  (XII P  s.)  —  S'"  Larme,  p.  :  O  lacryma  gloriosa. 

^  Les  titres  de  tous  les  recueils  mis  à  profit  —  et  le  chiffre  en 
est  élevé  —  figurent  dans  le  t.  I  de  cette  Bibliothèque  liturgi- 
que^ pp.  57-63  et  93-4. 

^  C'est  là  qu'on  trouve  son  orthographe  "classique".  Dans 
certains  offices  concédés  récemment  on  rencontre  une  tendance 
archaïque,  qui  pour  être  plus  philologique  n'en  tranche  pas 
moins  avec  la  tradition. 
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gente  des  pièces,  j'ai  été  secondé  par  l'imprimeur'. 
11  a  bien  voulu  mette  à  notre  service  la  collection 
complète  de  ses  planches,  qui  ont  permis  de  don- 
ner à  ce  volume  un  mérite  particulier  d'illustration. 
La  maison  Desclée  a  réalisé,  en  fait  d'imagerie 
religieuse,  un  progrès  considérable.  Il  sera  plus 
sensible,  si  on  veut  bien  comparer  les  vignettes 
dont  ce  livre  est  prodigue  avec  les  méchantes  et 
souvent  inconvenantes  gravures  des  Bréviaires 
gallicans  du  xviii^  siècle.  Et  prodesse  volens  et 
cieleBare. 

Comme  couronnement  à  cette  introduction  et 
comme  frontispice  au  recueil  on  trouvera  un  calen- 
drier ecclésiastique  du  moyen  âge,  établi  par  la  com- 
paraison de  nombreux  livres  liturgiques.  Les  noms 
de  fêtes  et  des  saints  en  petites  capitales  figurent 
dans  tous  les  recueils  sans  exception;  ceux  en 
romain  dans  les  trois  quarts,  ceux  en  italique  dans 
la  moitié  au  moins. 


'  Je  dois  à  l'obligeance  de  M.  l'abbé  Misset,  incomparable- 
ment compétent  en  cette  matière,  la  plupart  des  corredlions 
ci-après  :  —  n°  i,  str.  5,  vers  4  :  ...  noxius;  —  3,  25  :  ...  tuum 
in  sasculum  (Tommasi  a  cependant  seternum)  et  ...  —  4,  7,  i  : 
labentes  (?)  —  42,  2  :  Cui  ...  cœlica,  |  ejus  ...  larata;  |  Quem  ... 
terrea,  |  ejus  ...  —  52  :  (X^  siècle?)  —  53  :  (Notker??)  —  89  : 
(XIP  siècle?)  —  102  :  (Hermann  Contrat?)  —  116  :  XI V^  siè- 
cle. —  128,  2,  4  :  veritatis  Verbo.  —  133  est  d'origine  française. 
—  147  et  313  (Adam  de  Saint- Vidlor?)  —  191,  Ant.  Bened.^  2  : 
laus  nostra,  spes,  domina.  —  196,  8,  9  :  n.  s.,  sed  jam  accipe.  — 
206  :  (Adam  de  St-Viélor?)  —  286-7,  d'un  Augustin? 


GaïenbriEt  ùu  mopen  âge 


•âranuatius. 


1  CiRCUMCISIO  DOMINI. 

2  06lava  s.  Stephani. 

3  06tava  s.  Joannis. 

4  06lava  ss.  Innocentium. 
6  Epiphania  Domini. 

I  o  Pauli  primi  erem. 
13  0(5lava    Epipbaniae;   com. 
Hilarii  episc.  et  conf. 

Felicis  in  Pincis  presb. 

Mauri  abb. 

Marcelli  papge  et  mart. 

Antonii  abb. 

Febtuarîus. 


14 

16 
17 


18  Prisc^  virg.  et  mart. 

20  Fabiani     et     Sebastiani 
martt. 

21  Agnetis  virg.  et  mart. 

22  ViNCENTii  mart. 
Emerentianœ  virg.  et  mart. 
Thnothei  episc.  et  mart. 
CoNVERSio  s.  Pauli;  com. 

Prœjefti  episc.  et  mart. 
26  Polycarpi  episc.  et  mart. 
28  Agnetis  secundo  (06t.) 


23 
24 

25 


Ignatii  episc.  et  mart.;  Bri- 
gidœ  virg. 

PuRiFicATio  B.  Marine. 
Blasii  episc.  et  mart. 
Agathe  virg.  et  mart. 
Vedasti  et  Amandi  episcc. 


10  Scholasticae  virg. 

14  Valentini  presb.  et  mart. 


16  Julianœ  virg.  et  mart. 

22  Cathedra  s.  Petri. 

23  Vigilia. 

24  MATTHiiE  apost. 


ffîartîus- 


7  Perpetuœ      et      Felicitatis 
martt.;  (^com.    Thomœ  de 
Aquino.) 
1 2  Gregorii  papae  et  do6l. 


19  Joseph  conf. 
21  Benedicti  abb. 
25  Annuntiatio    b.    Marine 
(Dominica). 


Hptîli0* 

4  Ambrosii  episc.  et  do(5t. 


14  Tiburtii,    Valeriani 

Maximi  martt. 
23  Georgii  mart. 


et 


25  Marci  evang. 

28  ViTALis  mart. 

29  Petri  mart. 


ffîatus. 


I  Philippi  et  Jacobi  apostt. 
3  Inventio  s.  Crucis;  com. 

Alexandri,  Eventii  et 

Theodoli  martt. 
6  Joannis  ante  Portam  la- 

tinam. 


10 


12 


19 


atque 


GoRDiANi    et     Epimachi 

martt. 
Nerei,    Achillei 
Pancratii  martt. 
Potentianœ  virg. 
25   Urbani  papae  et  mart. 
3 1   Petronillae  virg. 
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•Juniu0. 


Pétri 


1  Nicomedis  mart. 

2  Marcellini     et 

martt. 
5  Bonifacii  mart. 

8  Medardi  episc.  et  conf. 

9  Primi  et  Feliciani  martt. 

1 1  Barnabe  apost. 

12  Basilidis,  Cyrini,  Nabo- 

Ris  et  Nazarii  martt. 

15  Viti,  Modesti  et  Crescen- 

tiae  martt. 

16  Gyrici  et  Julittae  martt. 


et    Marcelliani 


et      Protasii 


10 
II 


18  Marci 

martt. 

19  Gervasii 

martt. 

22  A /â a?i i  ma.rt. 

23  Vigilia. 

24  Nativitas  s.  Joannis  Bap- 

tiste. 
26  Joannis  et  Pauli  martt. 

28  ViGiLiAj      com.      Leonis 

papse  et  conf. 

29  Pétri  et  Pauli  apostt. 

30  CoMMEM.  s.  Pauli. 


•JuUus» 


T   06lava  s.  Joannis  Bapt. 
2  Visitatio   b.    Mariae;  com. 
Processi  et  Martiniani 
martt. 
4  Translatio  s.  Martini. 
6  06lava    apostt.    Pétri    et 
Pauli. 
Septem  fratrum  martt. 
Translatio  s.  Benediâîi. 
15  Divisio  Apostoloru7n. 
1 7  Alexii  conf. 

20  Margaretœ  virg.  et  mart. 

21  Praxedis  virg. 

22  Marite  Magdalene. 


2  3  Apollinaris  episc.  et  mart. 

24  Christine  virg.  et  mart.; 

Vigilia. 

25  Jacobi  apost.;  com.  Chri- 

STOPHORi  mart. 

26  Annse,  matris  b.  Mariae. 

27  Marthœ  virg. 

28  Nazarii  et  CV/i"/ martt. 

29  Felicis    papae    et    mart.; 

com.  SiMPLicii,  Faustini 
et  Beatricis  martt. 

30  Abdon  et  Sennen  martt. 

31  Germani  episc.  et  conf. 


Hugustu0, 


1  Vincula   s.  Pétri;   com. 

Machabaeorum  martt. 

2  Stephani  papae  et  mart. 

3  Inventio  s.  Stephani  pro- 

tomart. 

5  Dominici  conf. 

6  SiXTi  papae  et  mart.;  com. 

Felicissimi  et  Agapiti 
martt.  Transfiguratio  Do- 
mini. 

7  Donati  episc.  et  mart. 

8  Cyriaci,    Largi   et  Sma- 

RAGDi  martt. 


Vigilia;  com.Rûmanim2Lrt. 
Laurentii  mart. 
TiBURTii  mart. 

HiPPOLYTI     ET     SOCIORUM 

ejus  martt. 
Eusebii  conf.  ;  com.  Vigiliae. 
Assumptio  b.  Marie. 

17  06tava  s.  Laurentii. 

18  Agapiti  mart. 
20  Bernardi  abb. 

22    OCTAVA         ASSUMPTIONIS; 

com.   TiMOTHEi  et  Sym- 
PHORiANi  martt. 


9 

10 
II 

13 

14 

15 
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23 

Vîgilia. 

28  AuGUSTiNi  episc.  et  do6l.; 

24 

Bartholom^i  apost. 

com.  Hermetis  mart. 

25 

Genesii  m  art.;  Ludovici  rt- 

29  Decollatio    s.    Joannis 

gis  Franciae. 

Bapt.;  com.  SABiN^Evirg. 

27 

Ruji  mart. 

et  mart. 
30  Felicis  et  Adaucti  martt. 

Septemfaet* 

I 

^gidii   abb.;  com.   Prisci 

16  Euphemi^  virg.  et  mart.; 

mart. 

com.  Luciae  et  Geminiani 

8 

Nativitas  b.  Marine;  com. 

martt. 

Adriani  mart. 

17  Lamberti  episc.  et  mart. 

9 

GoRGONii  mart. 

20  Vigilia. 

II 

Proti  et  Hyacinthi  martt. 

21   Matth/ei  apost.  et  evang. 

14 

ExALTATio  S.CRUCis;com. 

22  Mauritii     et    sociorum 

CoRNELii    et    Cypriani 

ejus  martt. 

martt. 

23   Theclœ  virg.  et  mart. 

15 

06lava    Nativitatis;    com. 

27  CosMvE  et  Damiani  martt. 

NicoMEDis  mart. 

29  MiCHAELis  archang. 

30  Hieronymi  presb. 

OctC 

iber. 

I 

Remigii  et  Ger7nanîe^\sQ.c. 

18  Luc^  evang. 

et  conff. 

2 1   Undecim  milium  virginum. 

2 

Leodegarii  episc.  et  mart. 

25  Crispini      et      Crispiniani 

4 

Francisci  conf. 

martt. 

6 

Fiais  virg.  et  mart. 

27  Vigilia. 

7 

Marci  papae  et  conf. 

28  Simonis  et  JuD^  apostt. 

9 

DioNYSii,      RusTici      et 

31  Vigilia;     com.     Quintini 

Eleutherii  martt. 

mart. 

14 

Calixti  papae  et  mart. 

Kotie 

mber- 

I 

Festivitas  Omnium  San- 

21  Prœsentatio  b.  Mariœ;  Co- 

ctorum. 

lumbani  abb. 

2 

Commemoratio      omnium 

22  Cmqiiam  virg.  et  mart. 

defunétorum  (animarum); 

23  Clementis  papse  et  mart.; 

com.  Eustachiiet  sociorum 

com.  Felicitatis  mart. 

ejus  martt. 

24  Grisogoni  mart. 

8 

Quatuor   Coronatorum 

25  CATHARiNiE  virg.  et  mart. 

martt. 

26  Z/;z/ papae  et  mart. 

9 

Theodori  mart. 

27   Vitalis  et  Agricoles  martt. 

II 

Martini   episc.   et   conf.; 

29  Saturnini  episc.  et  mart.; 

com.  Menn^  mart. 

com.  Vigiliae. 

13 

Britii  episc.  et  conf. 

30  ANDREiE  apost. 

18 

Ocîava  s.  Martini. 
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4  Barbarae  virg.  et  mart 


4  liaroaroe  virg.  ce  mari. 

6  NicOLAi  episc.  et  conf. 

8  CONCEPTIO  B.   MaRI^. 

II  Z)amasi  papdd  et  conf. 

13  LuciyE  virg.  et  mart. 

20  Vigilia. 

21  Thom^  apost. 
24  Vigilia. 


Deccmfaer. 

25  Nativitas   Domini;  com. 
ANASTASiiE  virg.  et  mart. 

26  Stephani  protomart. 


27  JoANNis  apost.  et  evang. 

28  Innocentium. 

29  Thom^  archiepisc.  et  mart. 
31  SiLVESTRi  papae  et  conf. 
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n  conspectu  angetorum  psallam  | 
tibl,  aPocaùQ  au  templum  ganc- j 
^|§  tum  tuum,  etconfîteboc  nominî  tuo>^ 


^.^ . ■■=! 


Dimancge^ 


Bgmne0  à  ffiatines, 

1.  (Hiver.) 
S.  Grégoire, 


RI  MO  dierum 

omnium, 
Quo     mundus 
extat      con- 
ditus, 
Vel  quo  resur- 
gens  Conditor 
Nos  morte  vi(5la  libérât^ 

PuLSis  procul  torporibus, 
Surgamus  omnes  ocius 
Et  nocfte  quaeramus  Pium, 
Sicut  prophetam  novimus; 

NosTRAS  preces  ut  audiat 
Suamque  dextram*  porrigat, 
Et^  expiatos  sordibus 
Reddat  polorum  sedibus; 

Ut''  quique  sacratissimo 
Hujus  diei  tempore 
Horis  quietis  psallimus, 
Donis  beatis  muneret 

Variantes  :  ■ 
''Nec.  —  -^quod. 


Jam  nunc,  Paterna  claritas, 
Te  postulamus  affatim  : 
Absit  libido  sordidans 
Omnisque*  acflus  noxius. 

Ne-^  fœda  sit  vel  lubrica 
Compago  nostri  corporis, 
Per  quam"  Averni  ignibus 
Ipsi  crememur  acrius. 

Ob  hoc,Redemptor,qu8esumus 
Ut  probra  nostra  diluas, 
Vitae  perennis  commoda 
Nobis  bénigne  conféras. 

Quo  Garnis  a(5lu  exules 
Effeéti  ipsi  caelibes, 
Ut  prgestolamur  cernui, 
Melos  canamus  glorise. 

PruEsta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  paraclito, 
Regnans  per  omne  sseculura. 

-  "liberet.  —  *dexteram.  —  ^Ut.  —  '''Et.  —  Œt  omnis.  — 


Dimanche.  —  Hymnes  a  Matines. 


2.  (Eté.) 
.V.  Grégoire, 

OCTE  surgentes  vigilemus  omnes, 
Jl  Semper  in  psalmis  meditemur,  atque 
^  Nisibus  "  totis  Domino  canamus 

Dulciter  hymnos. 

Ut  pio  Régi  pariter  canentes, 
Cum  suis  sandlis  mereamur  aulam 
Ingredi  cœli,  simul  et  beatam 
Ducere  vitam. 

PRiESTET  hoc  nobis  Deltas  beata 
Patris  ac  Nati,  pariterque  san6li 
Spiritus,  cujus  reboat  in  omni 
Gloria  mundo*. 
Var,  :  —  ''viribus.  —  *r.  per  omnem  G.  munduni. 

3. 

(S.  Ambroise?  et  S.  Augustin? ! ) 

|E  Deum  laudamus,  te  Dominum  confitemur; 

Te  seternum  Patrem  omnis  terra  veneratur. 

Tibi  omnes  Angeli'',  tibi  cœli  et  universae  Potestates, 
Tibi  Cherubim  et  Seraphim  incessabili  voce  proclamant^  : 
Sanélus,  Sandtus,  San(5tus,  Dominus  Deus  Sabaoth; 
Pleni  sunt  cœli  et  terra  majestatis''  gloriae  tuae''. 
Te  gloriosus  Apostolorum  chorus, 
Te  Prophetarum  laudabilis  numerus, 
Te  Martyrum  candidatus  laudat  exercitus. 
Te  per  orbem  terrarum  sandla  confitetur  Ecclesia, 
Patrem  immensae  majestatis, 
Venerandum  tuum  verum  ef^unicum^Filium, 
San6lum  quoque  Paraclitum  Spiritum. 
Tu  Rex  gloriae,  Christe", 
Tu  Patris  sempiternus  es  Filius. 
Tu,  ad  liberandum  suscepturus^'hominem,  non'horruisti  Virgi- 

nis  uterum. 
Tu,  devi6lo  mortis  aculeo,  aperuisti  credentibus  régna  cœlorum. 
Tu  ad  dexteram  Dei  sedes,  in  gloria  Patris; 
Judex  crederis  esse  venturus. 

Var.  :  — '^A.  et  Archangeli.  —  *p.  dicentes.  —  "^majestate.  —  ^g.  m.  t.  — 
^omis.  — -/"unigenitum.  — i'Christws.  — -'^  suscepisti  =  omis.  —  ^'nec. 


Dimanche.  —  Hymnes  a  Laudes. 


5 


Te  ergo  qaaesumus,  famulis  tuis-^"  subveni,  quos  pretioso  san 

guine  redemisti. 
^^terna  fac  cum  san6lis^tuis  gloria  munerari'^. 
Salvum  fac  populum  tuum,  Domine,  et  benedic  haereditati  tuae 
Et  rege  eos",  et  extoUe  illos  usque  in  aeternum. 
Per  singulos  dies  benedicimus  te, 

Et  laudamus  nomen  tuum  in  reternum'',  et  in  sseculum  sseculi. 
Dignare,  Domine,  die  isto^  sine  peccato  nos  custodire. 
Miserere  nostri'^,  Domine,  miserere  nostri'^, 
Fiat,  Domine'',  misericordia  tua^  super  nos,  quemadmodum' spe- 

ravimus  in  te. 
In  te.  Domine,  speravi  :  non  confundar  in  aeternum. 

Var.  : -/ tuis  famulis.  — ■^servis.  — '^t.  in  gloria  numerari.  — "' haereditatem 
tuam.  —  "  illos,  —  "^  sasculum.  —  /  ista.  —  '^nobis.  Fin  :  Benediclus  es,  Do- 
mine Deus  patrum  nostrorum,  et  laudabilis  et  gloriosus  (1-le  et  g-um  nomen 
tuum)  in  sœcula  sneculorum.  Amen.  — "omis.  — ^  F.  m.  t.,  D.  — ^sicut. 


Bpmnes  à  HauDes; 

4.  (Hiver.) 
^.  Ambroise. 


TERNE  rerum  condi- 
tor, 
Noclem  diemque  qui 
régis, 

Et  temporum  das  "  tempora, 
Ut  aile  vas  fastidium. 

Pr.eco  diei  jam  sonat*, 
No6lis  profund?e  pervigil, 
No(5lurna  lux  viantibus 
A''  no6le  noclem  segregans. 

Hoc  excitatus  Lucifer 
Solvit  polum  caligine. 
Hoc  omnis  errorum  chorus 
Viam"^  nocendi  deserit. 

Hoc  nauta  vires  colligit 
Pontique  mitescunt  fréta; 
Hoc,  ipsa  petra  Ecclesiae 
Canente,  culpam  diluit. 


SuRGAMUS  ergo  strenue, 


Var. 


—  ^Ac 


-  '  dans.  —  *  sonet. 

—  -i'  labantes  —  pa ventes.  —  '''  lapsi.  — 

—  ''ore  psallamus. 


Gallus  jacentes  excitât 
Et  somnolentos  increpat, 
Gallus  negantes^'arguit. 

Gallo  canente  spes  redit, 
^gris  salus  refunditur, 
Mucro  latronis  conditur^, 
Lapsis  fides  revertitur. 

Jesu,  labentes  "  respice 
Et  nos  videndo  corrige  : 
Si  respicis,  lapsus^'  cadunt' 
Fletuque  culpa  solvitur. 

Tu  lux,  refulge  sensibus 
Mentisque^  somnum  discute  ; 
Te  nostra  vox  primum  sonet 
Et  ora"^'  solvamus*^  tibi. 

Dec  Patri  sit  gloria, 
Ejusque  soli  Filio, 
Cum  Spiritu  paraclito. 
Et  nunc  et  in  perpetuum. 

,  —  ''  Vias.  —  *■  negantem.  — >^  solvitur. 
lapsi  stabunt. — >Xo(5lisque.  — '^' vota. 


I 


Dimanche.  —  Hymnes  a  Prime  et  Tierce. 


5.  (Eté.) 

S,  Grégoire. 

CCE  jam  no6lis  tenuatur  umbra, 
Lucis  aurora  rutilans  coruscat, 
Nisibus"  totis  rogitemus  omnes 
Cunélipotentem. 

Ut  Deus  noster*  miseratus  omnem 
Pellat  languorem,  tribuat  salutem, 
Donet  et  nobis  pietate  Patris, 
Régna  polorum. 

Doxologie  du  n"  2. 

Var.  :  —  "  Viribus.  —  *  nostri. 


Kpmne  à  Brime. 

6. 

Amdroszen, 


AM  lucis  orto  sidère 
Deum  precemur"  sup- 
plices, 
Ut  in  diurnis  aélibus 
Nos  servet  a  nocentibus. 

LiNGUAM  refrenans*  temperet, 
Ne  litis  horror  insonet  : 
Visum  fovendo  contegat, 
Ne  vanitates  hauriat. 

Far.  :  —  '^  precamur. 


SiNT  pura  cordis  intima, 
Absistat  et  vecordia; 
Garnis  terat  superbiam 
Potus  cibique  parcitas. 

Ut  cum  dies  abscesserit, 
Nodlemque  sors^reduxerit, 
Mundi  per  abstinentiam 
Ipsi  canamus  gloriam. 
Doxologie  du  rf  4. 
—  '^refrenet.  —  <^sol. 


Kpmne  à  Tierce. 

7. 

s.  Ambroise. 


\i 


UNC  sancSle  nobis  Spi- 
ritus, 
Unum"    Patri*    cum 


Os,  lingua,  mens,  sensus,  vigor 
Confession  em^  personenf^; 
Flammescat  igne^  charitas, 
Accendat  ardor  proximos. 


Filio, 
Dignare  promptus  ingeri 
Nostro  refusus  pedlori. 

Var.  :  —  '*  Unus.  —  *  Unus  Patris.  —  ^  confessione.  —  ^  personet.  —  ^  ignis. 


Doxologie  du  rf 


Dimanche.  —  Tropes  a  la  Messe. 


Trope  Du  Bptie^ 

B""  Ttttilon, 


YRIE,  omnipotens   Genitor,  lumenque  et  lucis  origo, 

eîeisoti. 
Kyrie^  de  nihilo,  jussu  Verbi,  qui  cun6la  creasti,  eleison. 
Kyrie,  humano  generi  peccati  pondère  presso,  eleison. 

Christe,  ad  cœnum  terras  missus  Genitoris  ab  arce,  eleison. 
Christe,  indueras  carnem,  casta  de  Virgine  natus,  eleison. 
Christe,  et  mundi  culpam  mundasti  sanguine  fuso,  eleiso7i. 

Kyrie,  aequalis  Patri  seu  Nato,  Spiritus  almus,  eleison. 
Kyrie,  trinus  personis  Deus,  in  Deitate  sed  unus,  eleison. 


Trope  Du  Glotia. 


9. 

(-XP  siècle.) 

MNIPOTENS  pie  Rex,   quem  laudat  spiritus   omnis, 
Lauda m  us  te. 
^M  Complacuit  tibimet  mortem,  Rex,  jure  subire,  Benedici- 
nius  te. 
Ablato  leto,  vitam  perfundis  honestam,  Adoramus  te. 
Glorificant  temet  mites  in  tempore  voces,  Glorificamus  te. 
Qui  régis  a6lus  semper  gratanter  humanos,  Gratias  .... 
Cœlorum  sistis  fadtor,  telluris  et  au6tor,  Donii7ie  Deus .... 
Es  tu  principium  cunétarum  congrue  rerum,  Domine fili .... 
Tu  re6lor  mitis  per  saecula  cun6la  manebis,  'yesu .... 
Quem  cecinit  Joannes  in  clauso  viscère  matris,  Agmts  .... 
Tu  nobis  aperis  cœlestia  régna,  Redemptor,  Qui  tollis .... 
Protège  servorum  clementer  corda  tuorum.  Qui  sedes  .... 
Cunéla  régis,  o  tu,  pie  Rex,  et  cunéla  gubernas,  Quo7iiam .... 
Poscimus  ecce,  Pater:  pellas  delidla  potenter,  yesu.... 
In  Deitate  manens  praeclarus  ubique  Redemptor,  Cum  .... 


.1. 

— •— 

•I» 


•I. 

— «^ 


"  Les  cinq  tropes  suivaiits  ne  figurent  que  dans  les  manuscrits. 


DiMANCiiK.  —  Tropes;  Hvmne  a  Sextk. 


Trope  nu  Sanctus. 

10. 


^^l^-j  ANC  TUS  Deus  orbis;  Sanâïus  Paraclitus,  ipse  est 
^^^j  Christus;  Saficîiis  Domimis  super  thronos  angelorum, 
w^^^     Deus  Sabaoth  omniumque  virtutum.  Pleni  sunt  cœli 


et  terra  tuae  charitatis,  Gloria  tua.  Hosanna^  qui  venis  judicare 
in  die  judicii,  in  excehis.  Benediclus....  excelsis. 


Trope  ne  rHgnus. 
11, 


^ 

■fc 


PES   mundi,  laus   atque   salus,   Deus  et  homo   verus, 
Agnus  Dei. 
Morte  perire  dolens  hominem,  venis,  ipse  Creator,  Qui 
tollis  peccata  mundi. 
Indueras  hominem,  certans  cum  principe  mortis.  Miserere. 
Juste  belligerans  Numen  celas  Deitatis,  eia,  Miserere. 
Crucem  scandis  homo,  maélaris  hostia  Patris,  DoJta  nobis pacem. 


n^rope  De  rite  missa  z%x. 

12. 


TE^  pabulo  refeéli  dextraque  Domini  benedicli,  missa 

est. 
Deo,  qui  nos  ad  patriam,  per  mortem  propriam,  revo- 


cavit,  grattas. 


Kpmne  à  Serte. 

13. 

6'.  Ainbroise. 


ECTOR  potens,  verax 
Deus, 
Qui   temperas   rerum 
vices, 
Splendore  mane  instruis 
Et  ignibus  meridiem  : 


ExTiNGUE   flammas  htium, 
Aufer  calorem  noxium, 
Confer  saiutem  cdrporum 
Veramque  pacem  cordium. 

Doxologie  du  rf  i. 


.1. 

—  «_ 

•I* 


.1* 


Dimanche.  —  Hymnes  a  None  et  Vêpres. 


Bpmne  à  Kone. 

14. 

►S.  Ambroise. 


ERUM,    Deus,    tenax 
vigor, 
Immotus    in    te    per- 
manens", 
Lucis  diurn?e^  tempora 
Successibus  determinans  : 

Var.  :  —  "  permanet.  —  '''  diurna, 


Largire  clarum  vespere, 
Quo  vita  niisquam  décidât, 
Sed  prœmiurn'"  mortis  sacrae'^ 
Perennis  instef"  gloria. 

Doxologie  du  ff  i. 

—  <"  prœmio.  —  '^  atrce.  —  ''  instat. 


Bpmne  a  Vêpres. 

15. 

Ambrosieii. 


■UCIS  Creator  optime, 
Lucem  dierum  profè- 
re n  s, 

Primordiis  lucis  novse 
Mundi  parans  originem; 

Qui  mane  junflum  vesperi 
Diem  vocari  pr?ecipis, 
Tetrum  chaos  illabitur, 
Audi  preces  cum  fletibus. 


Ne  mens  gravata  crimine 
Vitae  sit  exul  munere, 
Dum  nil  perenne  cogitât 
Seseque  culpis  illigat. 

Cœlorum  pulset  intimum, 
Vitale  tollat  praemium; 
Vitemus  omne  noxium, 
Purgemus  omne  pessimum. 

Doxologie  du  if  i. 


POÉSIE  LITURGIQUE. 


*Uni  I  ï  I T  rrTTTTTTrTTrrTTrrrrTTTr-rf  m  1 1  irrrrrTTT  r iiiirTn-TTrrTrTTTT-n-m  m-rrrTi  [* 
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T^f^w^^^ww^^'ww^'^^^w^^sf^^^^^^^î^^'^^^r^'^ 


DeiipiÈme  Férîe. 


LUNDI. 


Kpmne  à  ffîatines. 

16. 

kS.  Ambroise. 


[OMNO 
bus, 


refe6lis    artu- 


^  Spreto    cubili 


surgi- 


mus  : 
Nobis,  Pater,  canentibus 
Adesse  te  deposcimus. 

Te  lingua  primum  concinat, 
Te  mentis  ardor  ambiat  : 
Ut  a6tuum  sequentium 
Tu,  San6te,  sis  exordium. 


Cédant  tenebrae  lumini 
Et  nox  diurno  sideri  : 
Ut  culpa,  quam  nox  intulit, 
Lucis  labascat"  munere. 

Precamur  iidem  supplices 
Noxas*  ut  omnes  amputes, 
Et  ore  te  canentium 
Lauderis  in  perpetuum. 


Doxologie  du  ?f  i. 


rar. 


"^  labescat.  —  ''-'  noxias. 


^|PLENDOR 

gloriae, 
M  De  luce  lucem  profe 
rens". 
Lux  lucis  et  fons  luminis, 
Dies  dieny'  illuminans''; 


Kgmne  à  Hauîiee. 

17. 

6'.  Ambroise. 
Paternse 


Verusque  sol  illabere, 
Micans  nitore  perpeti, 
Jubarque  san6ti  Spiritus 
Infunde  nostris  sensibus. 

VoTis  vocemus  ef^  Patrem, 
Patrem  perennis  glorise, 


Var.  :  —  "  Primordiis  lucis  novns.  —  ^  Dies  dieiaim  =  Diem  dies. 
nas.  —  ^  te. 


""inlunii- 


Deuxième  Férié.  —  Hymne  a  Vêpres.         i  i' 


Patrem'  potentis  gratise, 
Culpam  relegeK  lubricam. 

Informet^  a(5tus  strenuos, 
Dentés^'  retundat'  invidi; 
Casus  secundet  asperos, 
Donet  gerendi  gratiam. 

Mentem  gubernet  et  regat 
Casto,  fideli  corpore; 
Fides  calore  ferveat, 
Fraudis  venena  nesciat. 

Christusque  nobis  sit  cibiis, 
Potusque  noster  sit  fides  : 


Laeti  bibamus  sobriam^ 
Ebrietatem^'  Spiritus. 

L/ETUS  dies  hic  transeat  : 
Pudor  sit  ut  diluculum'', 
Fides  velut  meridies; 
Crepusculum  mens  nesciat. 

AuRORA'"  cursus  proveliit", 
Aurora  totus  prodeat", 
In  Pâtre  totus  Filius, 
Et  totus  in  Verbo  Pater. 

Doxologie  du  tf  4. 


Var.  :  ^  Pater.  —  /  religet.  — 
'  retundet.  —  J  sobrie  =  sobria.  — 
'•'  provehat.  — ■-  "  protegat. 


?■  Conforniet  —  Confirmet.   —  ''^  Dentem. 
^  Ebrietate.  —  ^  diluculo.  —  ''"  Aurorae. 


Kgmne  à  Vêpres. 

18. 

Ambi^osien. 


MMENSE    cœli    con- 
ditor, 
Qui    mixta,    ne    con- 
funderent", 
Aquee  fluenta  dividens^ 
Cœlum  dedisti  limitem; 

FiRMANS  locum  cœlestibus 
Simulque  terrée  rivulis  : 
Ut  unda  flammas  temperet, 
Terrae  solum  ne  dissipât*. 


Infunde  nunc,  piissime, 
Donum  perennis  gratiae  : 
Fraudis  novse  ne  casibus 
Nos  error  atterat  vêtus. 

LucEM  fides  inveniat, 
Sic  luminis  jubar  ferat  : 
Hsec  vana  cun6ta  terreat, 
Hanc  falsa  nulla  comprimant, 

Doxologie  du  ff  i. 


Var. 


"  confunderes  —  c-ret.  —  *  dissipent. 


^  *a^iî^iL&aai3^  *;&  *^  *;^i&!>:&*a^  afesa^  *^  *^-  *A  *a&,  *^,  *afc.  *;>&.  *a^.  ofe-  *^-  *^,  »^.  ^5^ 
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MARDI.         ^^.x^vx,. 


ïSpmne  à  ffîatines. 

19. 

s.  Ambroise. 


ONSORS    Paterni    lu- 
minis, 
Lux  ipse  lucis  et  dies, 
No6tem  canendo  rumpimus"  : 
Assiste*^  postulantibus. 

AuFER  tenebras  mentium, 
Fuga  catervas  dasmonum; 
Expelle  soQinolentiam, 
Ne  pigritantes  obruat. 

Var.  :  —  "=  rupimus.  —  ^ 


Sic,  Christe,  nobis  omnibus 
Indulgeas  credentibus, 
Ut  prosit  exorantibus 
Quod  prsecinentes  '  psallimus. 

PRiï:sTA,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  paraclito, 
Regnans  per  omne  saeculum. 

Adesto.  —  '  pragcinendo. 


Rpmne  à  iTauDes 


20. 

Prudence. 


LES  diei  nuntius 
Lucem      propinquam 
prsecinit  ; 
Nos  excitator  mentium 
Jam  Christus  ad  vitam  vocat. 

«  AuFERTE,  clamât,  le6lulos, 
^gro"  sopore*  desides  : 

Var.  :  —  ■'^  cegros.  —  '''  soporos  —  sopores.  —  '"  sobrie  =  Casteque,  re(5le  ac 
sobrie.  —  '^  omis.  —  ^  sciamus.  — /sobrie. 


Castique,  re6li  ac  sobrii'" 
Vigilate,  jan/  sum  proximus.» 

Jesum  ciamus^  vocibus, 
Fientes,  precantes,  ^obriK  : 
Intenta  supplicatio 
Dormira  cor  mundum  vetat. 


Troisième  Férié. 


Hymne  a  Vêpres. 


13 


Tu,  Christe,  somnum  disiice^"", 
Tu  rumpe  no6lis  vincula, 
Tu  solve  peccatum  vêtus, 
Novumque  lumen  ingère. 

JDoxologie  du  7f  4. 

Var.  :  —  -^  discute  —  dissice. 


Kpmne  à  Vêpteg. 
21. 

Ambrosien. 


ELLURIS       i 

conditor, 
Mundi      solum 


qui 


eruens, 
Pulsis  aquas  molestiis, 
Terram  dedisti  immobilem. 

Ut  germen  aptum  proferens, 
Fulvis  décora  floribus, 
Fecunda  frudlu""  sisteret 
Pastumque  gratum  redderet. 

Var.  :  —  '*  frudlum.  —  *  viroris  srratia 


Mentis  perustse  vulnera 
Munda  virore  gratiae*, 
Ut  fada  fletu  diluât^ 
Motusque  pravos  atterat. 

Jussis  tuis  obtemperet, 
NuUis  malis  approximet, 
Bonis  repleri  gaudeat 
Et  mortis  aélum'^  nesciat. 

Doxologie  du  tf  iç. 


Mundabit  rore  s:rati3e.  —  <  deluat. 


vigons  gratia 
'^  aétus  =  idlium. 


vigore  gratise  = 


^  -^yt,  *^-  ^^.  "i^.  *^.  **?-  *ifi.  ^^&,  *».  "if:  *iA.  *^.  »y.  --^^A  ^j^.  ^*A  ^y»  ^:^.  *^.  *.vt.  *^.  *^,  *^.  *5fe,  ^  <f. 

yrm  i  t  »  i  ^^TTT  r  »  1 1  y  t 
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m^ 


Quatrième  Férîc. 


MERCREDI. 


Bpmne  à  ffîatines. 

22, 


( Ambrosien?  S.  Grégoii^ef) 


ERUM  Creator  optime 
Re6torque  noster,  as- 
pice'^  : 
Nos  a  quiète  noxia 
Mersos  sopore  libéra. 

Te,  san6le  Christe,  poscimus  : 
Ignosce  tu  criminibus; 
Ad  confitendum  surgimus 
Morasque  no(5tis  rumpimus. 


Mentes  manusque  toîlimus, 
Propheta  sicut  noélibus* 
Nobis  gerendum  praecipit, 
Paulusque  gestis  censuit. 
Vides  malum  quod  gessimus, 
Occulta  nostra  pandimus  : 
Preces  gementes  fundimus, 
Dimitte  quod  peccavimus. 
Doxologie  du  rf  iç. 


Van 


respice. 


novimus. 


Bpmne  à  ïiaulie^. 

23. 

Prudence. 


aP5 


rfh 


u 


OX  et  tenebrge  et  nu- 
bila, 
Confusa  mundi  et  tur- 
bida, 
Lux''  intrat,  albescit  polus, 
Christus  venit,  discedite. 
Caligo  terrée  scinditur 
Percussa  solis  spiculo, 
Rebusque  jam  color  redit, 
Vultu  nitentis*  sideris. 

Var.  :  —  '^  Hio^^ojnis.  —  *  nitenti.  - 


Te,  Christe,  solum  novimus; 
Te  mente  pura  et  simplici, 
Flendo    et^   canendo,    queesu- 

mus'^, 
Intende  nostris  sensibus. 

SuNT  multa  fucis^  illita, 

Quae  luce  purgentur  tua; 

Tu,  lux-^  Eoi  sideris, 

Vultu  sereno  illumina. 

Doxologie  du  rf  4. 

omis. —  '^  discimus. —  *■  fuscis.  —  -/^rex. 
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rupmne  à  Vêpres. 

24. 

Ambrosien, 


(ELI    Deus    san6lissi- 
me, 
Qui  lucidum  centium 
poli 
Candore  pingis  igneo, 
Augens  decoro  lumine; 

Quarto  die  qui  flammeam 
Solis  rotam  constituens, 
Lunae  ministrans"  ordineny', 
Vagos  recursus^  siderum; 

Var.  :  —  '"^  ministras.  —  '''ordini.  — 
nis.  — -^daret.  —  i""  omnium. 


Ut  no6libus  vel"^  lumini 
Diremptionis'  terminum, 
Primordiis  et  niensium 
Signum  dares^  notissimum; 

Illumina  cor  hominum", 
Absterge  sordes  mentium, 
Résolve  culpse  vinculum, 
Everte  moles  criminum. 


Doxologie  du  rf  iç. 


Vagosque  cursus. 


et.  —  ''  direptio- 


I 


Glniiuicnie  Bcrie. 

.^^^^^S         JEUDI. 


=    Bgmne  à  ffîatines.   = 

25. 

( Ambrosienf  S.  Grégoire?) 


«MPjjiJICT 


OX  atra  rerum   conte- 

Terrae     colores     om- 
nium : 
Nos  confitentes  poscimus 
Te,  juste  judex  cordium  : 

Ut  auferas  piacula 
Sordesque  mentis  abluas, 
Donesque,  Christel  gratiam, 
Ut  arceantur  crimina. 

Var.  :  - 


Mens  ecce  torpet  impia, 
Quam  culpa  mordet  noxia  : 
Obscura  gestit  tollere 
Et  te,  Redemptor,  quaerere. 
Repelle  tu  caliginem 
Intrinsecus  quam  maxime, 
Ut  in  beato  gaudeat 
Se  collocari  lumine. 

Doxologie  du  tf  iç. 

'  Christi. 


Bpmne  à  Iraufle^. 

26» 

Prudence. 


UX  ecce  surgit  aurea  : 
Pâllens  fatiscat"  caeci- 
II       tas, 


Quas  nosrnet  in  prceceps  diu 
Errore  traxit  devio. 
H.-EC  lux  serenum  conférât, 
Purosque  nos  pr^estet  sibi  : 
Nihil  loquamur  subdolum, 
Volvamus  obscurum  nihil. 

Vai\  :  —  '^  fatescat  =  facessat 


Sic  tota  decurrat  dies, 
Ne*  lingua  mendax,  ne*  manus 
Oculive"  peccent  lubrici. 
Ne*  noxa  corpus  inquinet. 
Speculator  astat  desuper, 
Qui  nos  diebus  omnibus, 
A6lusque  nostros  prospicit 
A  luce  prima  in  vesperum. 
Doxologie  du  if  4. 
.  —  <*  nec.  —  '^  Oculi  nec. 
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Bpmne  à  Vêpres. 

27. 

Anibrosien. 


Deus    poten- 


AGN^ 

ti?e, 
Qui    ex    aquis    ortum 
genus 
Partim  remittis  gurgiti, 
Partim  levas  in  aéra; 

DiMERSA"  lymphis  imprimens, 
Subve6la  cœlis  irrogans'''  : 
Ut  stirpe  una  prodita 
Diversa  rapiant  loca. 

Var.  :  —  '"  Demersa. 


Largire  cun6lis  servulis, 
Quos  mundat  unda  sanguinis, 
Nescire  lapsus  criminum, 
Nec  ferre  morlis  taedium. 

Ut  culpa  nullum  déprimât^ 
Nullum  levet  ja6tantia  : 
Elisa  mens  ne""  concidat, 
Elata  mens  ne-  corruat. 

Doxologie  du  n"  iç. 


—  "  irrig-ans. 


^  nec. 
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ri* 


Hî]CIÈmE  BÉiic. 


VENDREDI. 


Bpmne  à  ffîâtine0. 

28. 


rj^Q 


U  Trinitatis  Unitas, 
Orbem    potenter    qui 
régis, 


Attende  laudum  cantica, 
Qiise  excubantes  psallimus. 
Nam"  leélulo  consurgimus 
No6lis  quieto  tempore, 
Ut  flagitemus  vulnerum 
A  te  medelam  omnium. 

Quo  fraude  quidquid  dsemo 

num 
In  noélibus  deliquimus*, 
Abstergat  illud  cœlitus 
Tuas  potestas  glôriae. 

Var.  :  —  «  Jam,  —  *  delinquimus.  — 


(Ambrosien?  S,  Gi^égoii^e ! ) 

Ne^  corj)us  adsit  sordidum, 
Nec  torpor  instet  cordium, 
Nec'^  criminis  contagio 
Tepescat  ardor  spiritus. 

Ob   hoc,  Redemptor,   qusesu- 

mus, 
Reple  tuo  nos"  lumine, 
Per  quod  dierum  circulis 
NuUis  ruamus^  a(5libus. 


Pr^esta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  paraclito, 
Regnans  per  omne  saeculum. 


'  Nec. 


'^  Et, —  ^  nos  tuo,  — -/"i 


Bpmne  à  irauDes. 

29. 

Ambrosien. 


ITERNA  cœli  gloria, 
Beata  spes  mortalium, 
Celsi  Tonantis  Unice 
Castaeque  proies  Virginis; 


Da  dexteram  surgentibus, 
Exurgat  et  mens  sobria, 
Flagransque"  in  laudem  Dei, 
G  rates  rependat  débitas. 


Var.  :  —  "  Fragransque  =  Flagrans  et. 
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Ortus  refulget  Lucifer, 
Sparsamque  lucem  nuntiat  : 
Cadit  caligo  noélium, 
Lux  san(5la  nos  illuminet; 
Manensque  nostris  sensibus, 
Noélem  repellat  sasculi, 
Omnique  fine  diei'^' 
Purgata  servet  peélora. 


Qu^:siTA  jam  primum  fides 
Radicet  altis  sensibus; 
Secunda  spes  congaudeat, 
Qua'  major  extaf^  charitas. 

Deo  Patri  sit  gloria, 
Ejusque  soli  Filio, 
Cum  Spiritu  paraclito, 
Et  nunc  et  in  perpetuum. 


Var.  :  ~  ^  finito  die.  —  <"  Quo.  —  '^  extet.  —  jVIone  a  rendit  celte  hymne 
<i  abécédaire^  (A-T,  avec  C  double)  en  doniiant  comme  initiales  attx  vers  9 
(H)ortiis,  10  Ipsamqvie,  11  Kadit,  20  Tune. 


Bpmne  à  Vêpres* 

30. 

Ambrosien, 


LASMATOR  hominis 
Deus, 
Qui  cundla  solus  ordi- 
nans", 
Humum  jubés  producer^ 
Reptantis  et  fer^  genus; 

Qui  magna  rerum  corpora, 
Di6lu^'  jubentis  vivida, 
Ut  serviant  per  ordinem, 
Subdens  dedisti  homini; 

Var.  :  —  "  ordinas. 


Repelle  a  servis  luis 
Quidquid  per  immunditiam, 
Aut  moribus  se  suggerit 
Aut  aélibus  se  interserit^. 

Da  gaudiorum  praemia, 
Da  gratiarum  munera; 
Dissolve  litis  vincula, 
Adstringe  pacis  fœdera. 

Doxologie  dti  fi"  28. 


-  à  Diclo. 


inserit. 
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HejJtièmc  Bcïie. 


SAMEDI. 


Bpmne  à  ffiatine.s. 

31. 

Ainbrosien. 


'FÏ^SiUMM^Deus  clemen- 
i       tite 
Mundique  faétor  ma- 
chinae, 
Unus  potentialité!* 
Trinusque  personaliter; 

NosTROS  pius''  cLini  canticis 
Fletus  bénigne^  suscipe, 
Quo  corde  puro  sordibus 
Te  perfruamur  largius. 

Var.  :  —  '>■  pios.  —  '''  benignus.  —  '  igni 


LuMBOS  jecurque  morbidum, 
Adure  igné"  congruo, 
Accinéli  ut  sint  perpetim, 
Liixu  remoto  pessimo. 
Ut  qtiique'^  horas  noclium 
Nunc  concinendo  rumpimus, 
Donis  beatae""  patriae 
Ditemur  omnes  affatim. 


Doxologie  du  n°  28. 


^  quidquid.  —  '  beatis. 


==     Bpmne  à  Ïïauoe0. 

32. 

Ambrosien. 

URORA   jam     spargit 
polum, 


Terris  dies  illabitur, 
Lucis  résultat  spiculum"  : 
Discedat  omne  lubricum. 

Phantasma  noélis  décidât, 
Mentis  reatus  subruat; 
Quidquid  tenebris  horridum 
Nox  attulit  culpae,  cadat. 

Var.  :  —  "=  speciikim. 


Ui"^  mane  illud  ultimum, 
Quod  pr^estolamur"  cernui, 
In  lucem  nobis  effluat, 
Dum  hoc  canore  concrepat. 

Deo  Patri  sit  gloria, 
Ejusque  soli  Filio, 
Cum  Spiritu  paraclito, 
Et  nunc  et  in  perpetuum. 

'''  Et.  —  '  prosstolanius. 


Septième  Férié.  —  Hvmnes  a  Vêpres.        21 


Rpmnes  à  Vêpres- 

33.  (Hiver.) 
.S".  A77îbroise, 


EUS,  Creator  omnium 
Polique      reclor,    ve- 
stiens 
Diem  decoro  lumine, 
No6tem  soporis  gratia, 

Artus  solutos  ut  quies 
Reddat  laboris  usui, 
Mentesque  fessas  allevet 
Lu6lusque  solvat  anxios. 
Grates,  pera6lo  jam  die 
P^t  noctis  exortu,  preces 
Voti",  reos  ut  adjuves, 
Hymnum  canentes  solvimus. 

Te  cordis  ima  concinant, 
Te  vox  canora*  concrepet, 
Te  diligat  castus  amor, 
Te  mens  adoret  sobria. 


Ut'^,  cum  profunda'^  clauserit 
Diem  caligo  no6lium, 
Fides  tenebras  nesciat 
Et  nox  fidei  luceaf. 
DoRMiRE  mentem  ne  sinas'', 
Dormire  culpa  noverit  : 
Castos"  fides  refrigerans''' 
Somni  vaporem'  temperet. 

ExuTA  sensu  lubrico 
Te  cordis  alta  somnient, 
Nec^  hostis  invidi"^'  dolo 
Pavor  quietos  suscitet. 
Christum    rogemus    et    Pa- 

trem , 
Christi  Patrisque  Spiritum  : 
Unum""  potens  per  omnia, 
Fove  precantes,  Trinitas. 


Var.  :  —  "  Votis.  —  *  sonora.  —  <"  Et.  —  '^profundo  =  p-dae.  —  '^  fide  relu- 
ceat.  —  ^  sinat.  —  s  Castis  =  custos.  —  ^^  refrigeret.  —  ^  vapore.  —  '  Ne.  —  '■^  in 
fide.  —  ''  Unus. 


34.  (Eté.) 
(S.  Ambroise.) 


LUX,  beata  Trinitas 
Et     principalis     Uni- 
tas, 

Jam  sol  recedit  igneus, 
Infunde  lumen  cordibus. 


Var. 


preedi  camus. 


Te  mane  laudum  carminé. 
Te  deprecemur"  vesperi*^; 
Te  nostra  supplex^  gloria 
Per  cun6ta  laudet  saecula. 
Doxologie  du  tf  ;^2. 

-  ^  vespere.  —  '  simplex. 


—  • — 


—  •  — 


22  Hvmnp:  a  Complies;  Antiennes  a  la  S^^  Vierge. 


lucis 
nu  m, 
Z^jSMi  Rerum  creator,  posci 
mus, 
Ut  solita  clementia 
Sis  praesul  ad  custodiam". 
Procul  recédant  somnia 
Et  no6tium  phantasmata; 

Far.  .•  — 


Bpmne  à  Compiles. 

35, 

(S,  Anih'oise? ) 
ante     termi- 


Hostemque    nostrum   compri- 
me, 
Ne  polluantur  corpora, 

Prtesta,  Pater  omnipotens, 
Per  JesumChristum  Dominum, 
Qui  tecum  in  perpetuum 
Régnât  cum  sanéio  Spiritu. 

ac  custodia. 


Hntienne0  à  la  Ste  Vierge. 

36.  (Hiver.) 
Hennann  Contracî. 


|LMiV  Redemptoris  mater,  quae  pervia  cœli 
Porta  mânes  et  Stella  maris,  succurre  cadenti, 
Surgere  qui  curât",  populo  :  tu  quse*  genuisti, 
Natura  mirante,  tuum  san6tum  genitorem, 
Virgo  prius  ac  posterius;  Gabrielis  ab  ore 
Sumens  illud  Ave,  peccatorum  miserere. 

Var.  :  —  "■  quce  curas,  —  ^  Suggère  quod  c.  populum,  tu  quem. 

37.  (Eté.) 

Hermann  Contraâî  (Pierre  de  Monsoncio  ?) 
et  S.  Bernard. 


^[ALVE,  regina,  mater"  misericordiae; 
Vita,  dulcedo  et  spes  nostra,  salve. 
Ad  te  clamamus,  exules  filii  Evae; 
Ad  te  suspiramus,  gementes  et  fientes  in  hac  lacrymarum  valle. 
Eia  ergo,  advocata  nostra,  illos  tuos  miséricordes  oculos  ad  nos 

converte. 
Et  Jesum,  benediélum  fruélum  ventris  tui,  nobis  post  hoc  exilium 

ostende, 
O  clemens,  o  pia^  o  dulcis  virgo  Maria! 

Var.  :  —  "■  o??iis. 
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HltLnit> 


Bpmne  à  Vêpres. 

38. 

^  mbrosien. 


ONDITOR  ai- 
me siderum, 

^terna  lux 
credentium, 

Christe,  re- 
demptor  om- 


nium^ 
Exaudi  preces  supplicum 


Qui  condolens  interitu'' 
Mortis  perire  spéculum, 
Salvasti  mundum  languidum, 
Donans  reis'^  remedium; 

Vergente  mundi  vespere, 
Uti  sponsus  de  thalamo, 


Egressus  honestissinia 
Virginis  matris  clausula. 

Cujus  forti  potentise 
Genu  curvantur'^  omnia^ 
Cœlestia,  terrestria 
Nutu  fatentur^  subdita/ 


Te  deprecamur,  hagie, 
Venture^judex  saeculi  : 
Conserva  nos  in  tempore 
Hostis^  a  telo  perfidi. 

Laus,  honor,  virtus,  gloria 
Deo  Patri  et^'  Filio, 
San6to  simul  Paraclito, 
In  sempiterna'  ssecula. 

Var.  :  —  '^  honiinibus.  —  '^  régis.  —  *  flecSluntur.  —  '^  F.  n.  —  '^  Les  plus  aiic'uns 
viss.  ont  ici  la  strophe  siiiv.  : 

OccASUM  sol  custodiens, 
Luna  pallorem  retinens, 


'"observans  =  o-nt. 


Candor  in  astris  relucens 
Certes  observaf  limites. 
■/^Venturi,  — ^Nodlis.  —  '''cum.  —  ^'saeculorum. 


POÉSIE  LITURGIQUE. 
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Bpmne  à  ffîatînes. 

39. 

Ambrosieii. 


1ER  BU  M      supernum 
prodiens, 
A  Pâtre  olim  exiens, 
Qui  natus  orbi  subvenis 
Cursu  declivi  temporis; 

Illumina  nunc  pe6lora 
Tuoque  amore  concrema, 
Audito"  ut*  prDeconio"^ 
Sint  puisa  tandem  lubrica. 


JujJEXQUE  cum  post  aderis 
Rimari  faéla  pectoris, 
Reddens  vicem  pro  abditis 
Justisque  regnum  pro  bonis; 

Non  demum'^  ardtemur"  malis 
Pro  qualitate  criminis, 
Sed  cum  beatis  compotes 
Simus  perennes^cselibes. 
Doxologie  du  tf  j8. 


«  Audita. 
arceanmr.  - 


—  ^  per,  — 
-^perenne. 


<^  prasconia,  —  '^N.  des  ut.  —  ^artemur  =  arcemur  = 

Kgmne  à  ïlauties.  == 

40. 

A  mbrosien. 


'^]0X  clara  ecce  intonat, 

Obscura   quEeque    in- 

crepat 


Pellantur"  eminiis  somnia; 
Ab  sethre'''  Christus  promicat. 

Mens  jam  resurgat  torpida', 
Quas  sorde  extat  saucia  : 
Sidus  refulget  jam  novum, 
Ut  tollat  omne  noxium. 

•' Pellat.    —  '''aethere.    —  '  turbida. 
4'' p.  t.  n. 


E  SURSUM  Agnus  mittitur 
Laxare  gratis'^  debitum  : 
Omnes  pro  indulgentia 
Vocem  demus  cum  lacrymis; 

Secundo  ut  cum"  fulserit 
Mundumque  horror  cinxerit, 
Non  pro  reatu  puniat, 
Sed  nos  pius-^  tunc^"  protegat. 
Doxologie  du  n°  j8. 

'frvtrinic       t"  (J  t    c.     S.      -^p.    n.      — 


—  "  oinnis. 
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Brose0  à  la  ffîeôse. 


PREMI 


^ALUS  aeterna, 
indeficiens 
rji^^^J  mundi  vita, 
Lux  sempiterna 
et  redemf)tio 
vere  nostra, 

CoNDOLENS  humana 

perire  sœcla 

per  tentantis  numina, 

Non  linquens"  excelsa, 

adisti  ima 

propria  clementia. 

Mox  tua  spontanea 
gratia  assumens  humana, 
Qu?e  fuerant  perdita''' 
omnia  salvasti  terrea, 


ER  DIMANCHE. 
41. 

X'  siècle. 

Ferens  mundo  gaudia; 
tu  animas  et  corpora, 
omnia  vivificata' 
Nostra,  Christe,  expia, 
ut  possideas  lucida 
nosmet  habitacula. 

Adventu  primo  justifica, 
In  secundo  nosque'^  libéra. 

Ut,  cum  facSla 

luce  magna 

judicabis  omnia, 

Compti  stola 

incorrupta 

nos^  tua  subsequamur 

Mox  vestigia 
quocumque  visa. 


l'ar.  :  —  'M'elinquens.  -    "^p.  f.  —  '^ omis  o.  v.  —  '^nos.  —  ^nosmet. 

DEUXIÈME  DIMANCHE. 
42. 

X'  siècle. 

EGNANTEM    sempi-      Christe,  clementia, 

propter  quos  passus  es  dira; 

Ad  poli  astra 

subleva  nitida, 

qui  sorde  tergis  saecula. 

Influa'',  salus  vera, 
effuga-^  pericula, 
Omnia  ut  sint  munda'*", 
tribue  pacifica. 

Ut  hic  tua 

salvi  misericordia, 

L?eti  régna 

post  adeamus  supera, 

Quo  régnas  ssecula  per  infinita. 

'^  dévote.   —  '^concrepat.   —  '^ omis  Div....  Dom.  =  vota...  Dom.  — 
-  ''Influât.  — /effusrans.  -— '^''mundo. 


terna 

per  saecla  susceptura, 
concio  devota"  concrepa''', 
Divino  sono  vota 
tuo  jam  nunc  Domino'" 
fa6lori  reddendo  débita. 

Cui'^  jubilant  agmina 
cœlica,  ejus  vultu  exhilarata; 
Quem  expédiant  omnia 
terrea,  ejus  nutu  examinanda 

DiSTRiCTUM  ad  judicia, 
Clementem  in  potentia. 

Tua  nos  salva, 

Var. 
"'Quem. 


\ 


28  AvKNT.  —  Troisième  et  quatrième  Dimanche. 


TROISIEME  DIMANCHE. 
43. 

X'  siècle. 


illi"'  salutaria, 

Pr?esentia 

Christi  eam  libéra". 

QuEM  prœdixerunt 

prophetica  vatic inia, 

a  clara  poli  regia  tu""  nostra 

ipsum^  niitte'^'', 

Domine,  ad'''  arva. 

Jamque  per  ipsum 

restituta  cœli  patria 

protège  tua  dextera  per  s?ecla 

perpetrata 

solvens  peccamina". 

Var.  :  —  '^demi-strophe  omise.  —  ^'\.\xx.  —  '  e.  potentiam.  —  '^\.  cl.  —  ''in.  — 
■/"Jesuni.  —  -^  J  esu  =  veni.  —  '''  omis. 


UI  régis  sceptra 
forti  dextra 
solus  cun6ia, 

Celsa  et  ima 

fovens  tua 

clementia"; 

Tu  plebi  tuam''' 

ostende  magnam 

excitando  jam  gloriam"^. 

Criniina  dira 

illius  tua 

mira  solve  potentia". 

Pr^sta  dona 


UBILEMUS 

modo"  una 


QUATRIEME    DIMANCHE. 
44. 

X'  siècle. 

omnes      venti  atque  pluvia. 

H.tc  simul  cunéta 
tibi  Deo 

soli^  Patri  militant. 
Nunc  et  in  ?evum 
sine  fine  per  sa^cula- 


Deo  nostro, 
qui  creavit  omnia, 
Per  quem  cunéla 
condita  sunt  saacula  : 

Cœlum,  quod*^  plurima 
luce  coruscat, 
et  diversa^  sidéra; 
Sol  mundi  schéma, 
noélium  decus  luna, 
caetera"'  splendentia; 

Mare,  solum,  alta,  plana 
ac  profunda  flumina; 
Aeris  ampla  spatia, 
qua""  discurrunt  aves, 

Var.  :  —  ''  omis.  —  *  quo.  —  "^  d.  sunt. 
D,  —  S' Stecla.  —  '''  terra.  —  '■  des. 


laus  eorum  tua  glorin. 

Qui  pro  salute 
nostra  prolem  unicam 
Pati  in  terram''' 
misisti  sine  culpa, 
sed  ob  nostra  deli6la. 

Te,  Trinitas,  precamur, 

ut  corpora  nostra  et  corda 

Regas  et  protegas, 

et  dones'  peccatorum  veniam. 

—  '^caeteraque.  —  ''quo  =  qvi?e.  —fi. 


/ 


».>^.'^.<^.^.*».'^.  =?a&.  *^  *:>&■  *i^.  *».  *i^.  ^'^  *a&.  ^.  >^.  *3Jt  *».  *».  *»  *afe.  «at.  *afc.  *a&.  'iAfe.  ^ani.  :^a&. 
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oDie  CCljristuiî  natuïi  ctit  t)0Dic 


Halbatorappariuti)oDîein  terra 


i  :  canunt  HntjcU  lacranrur  HrdjaniulL 


^ 
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V^ 
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^  fTTTTTTT  If  T  I  T  T  T  I  T  TTTTT-TTTYT-rrmXlf  I  I  I  I  H  ITTTrTXJJCIXXX IXX  JCHX 


Xïnû. 


=  Bpmne  à  Vêpres 
45. 

.s.  Ambroise. 
ENI",    redem 


ptor  gentium, 
Ostende'^    par- 

tum  Virginis; 
Miretur   omne 

saeculum  : 
Talis  decet  partus^  Deum. 

Non  ex  virili  semine, 
Sed  mystico  spiramine, 
Verbum  Dei  fadlum'^  caro, 
Fru6i;usque  ventris  floruit. 

Alvus  tumescit  virginis, 
Claustra^  pudoris  permanent-^; 
Vexilla  virtutum"  micant, 
Versatur  in  templo  Deus. 

Procedens  de^'  thalamo  suo', 
Pudoris  ailla  regia, 

Vui:  :  —  "'Venit.  —  '''ostendens.  —  ' 


Geminae  gigas  sul^stantias, 
Alacris  ut  currat^  viam. 

Egressus  ejus  a  Pâtre, 
Regressus  ejus  ad  Patrem, 
Excursus  usque  ad  inferos, 
Recursus  ad  sedem  Dei. 

^QUALis  aeterno  Patri, 
Garnis  trophaeo'^  accingere''; 
Infirma  nostri  corporis 
Virtute  firmans  perpeti"'. 

Pr.^sepe  jam  fulget  tuum 
Lumenque  nox  spirat"  novum, 
Quod  nulla  nox  interpolet" 
Fideque^  j^gi"^  luceat. 
Gloria  tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Gum  Pâtre  et  sancto  Spiritu, 
In  sempiterna  spécula. 


nianet.  - 
de  t.  tuo. 


■^''virtutis  =  v-te. 
--^A.  occurrat.  — 


i.  —  '^f.  est. 
omis  =  Procedit  e 


-  '"Claustrum.  — -/'per- 
P-dat  e.  —  ^Procède 


■^tropoeo  —  strophio.  —  ''cingere.  — 
spiret.  —  "interpolât.  —  ^Fide  quin  —  quo.  —  ''Fideique  juge. 


perpetim. 


Noël.  —  Hymnes  a  Complies  et  Matines.     31 


Bpmne  à  Gomplies. 


46. 

Prudence. 


Pa- 


ORDE   natus'^  ex 

rentis 
Ante  mundi  exordium 
Alpha  et  ''o  cognominatus''', 

îpse  fons  et  clausula 
Omnium  quae  sunt,  fuerunt 
Qu?eque  post  futura  sunt 
Saeculorum  saeculis. 

O  BEATUS  partus^  ille, 

Virgo  cum  puerpera 
Edidit  nostram  salutem 

Fœta  san6to  Spiritu, 
Et  puer  redemptor  orbis 

Os  sacratum  protulit 

Saeculorum  saeculis. 

PsALLAT  altitude  cœli, 

Psallanf^  omnes  angeli; 
Quidquid  est  virtutis  usquam 

Psallat  in  laudem  Dei; 
Nulla  linguarum  silescat, 

Vox''  et-^  omnis  consonet^ 

Saeculorum  saeculis. 


EccE,  quem  vates  vetustis 

Concinebant^'  saeculis, 
Quem  prophetarum  fidèles 

Paginae  spoponderant; 
Emicat  promissus  olim, 

Cunéta  collaudent  eum' 

Saeculorum  saeculis. 

Te  senes  et  te  juventus, 

Parvulorum  te'  chorus, 
Turba  matrum  virginumque, 

Simplices  puellulae, 
Voce  concordes  pudicis 

Perstrepant"^'  concentibus 

Saeculorum  saeculis. 

TiBi.  ChristC;  sit  cum  Pâtre 

Hagioque  Pneumate'' 
Hymnus,   melos,    laus    peren- 
nis, 

Gratiarum  aélio, 
Honor,  virtus,  viéloria, 

Regnum  aeternaliter 

Saeculorum  saeculis. 


Var.  :  —  "fusus.  —  '^c-tur.  —  '  ortus.  —  '^Psallite.  — ''Voce.  — -/"sed.  —  ^con- 
sonat.  — ''^  concinebat.  — ^Deum.  — -''-que.  — '^perstrepent  =  p-punt.  — ''Spiritu. 


=      Bgmne  à  ffîatines.      =^^ 

47. 

VP  siècle  (Ainbrosien?) 
HRISTE,     redemptor  '   Mémento,  salutis  au6lor, 


omnmm", 
Ex^ Pâtre  Patris  unice, 
Solus  ante  principium 
Natus  ineffabiliter; 

.Tu  lumen,  tu^  splendor  Patris, 
Tu  spes  perennis  omnium, 
Intende  quas  fundunt  preces 
Tui  per  orbem  famuli. 

Var.  :  —  "gentium.  —  *De.  —  <^et. 


Quod  nostri  quondam  corpo- 

ris. 
Ex  illibata  Virgine 
Nascendo,  formam  sumpseris. 

Sic''  praesens  testatur  dies, 
Currens  per  anni  circulum, 
Quod  solus  a  sede  Patris 
Mundi  salus  adveneris. 

«^Hic. 
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Noël.  —  Hymnes  a  Laudes,  ?:tc. 


HuNC    cœlum,    terra,    hune 

mare, 
Hune  omne  quod  in  eis  est, 
Au(ftorem  adventus  tui 
Laudans,  exultât^  cantico. 


Nos  quoque,  qui  san6lo  tuo 
Rcdempti  sanguine  sumus^, 
0\)  diem  natalis  tui 
Hymnum  novum  concinimus. 
Doxolo^ie  du  n"  4^. 


l 'ar. 


''exultet  =  Laudat  cxultans.  — >^s-s  s-e. 


Kpmne  à  Hauties. 

48. 

Sedulius. 


SOLIS  ortus  cardine 
Ad"  usque  terrae  limi- 
tem, 

Christum  canamus  principem, 

Natum  Maria  virgine. 

Beatus  au6tor  saeculi 
Servile  corpus  induit  : 
Ut  carne  carnem  liberans, 
Ne  perderet  quos*  condidit. 

Clausa'  parentis  viscera 
Cœlestis  intrat  gratia; 
Venter  puellse  bajulat 
Sécréta  quas  non  noverat. 

DoMUS  pudici  pe6loris 
Templum  repente  fit  Dei  : 

Var.  :  —  «Et.  —  *quod.  —  ''Castae 
''Deum. 


Intadla,  nesciens  virum, 
Verbo  concepit  filium. 

Enixa  est  puerpera*^ 
Quem  Gabriel  praedixerat; 
Quem,  matris  alvo  gestiens, 
Clausus  Joannes  senserat. 

Fœno  jacere  pertulit, 
Praesepe  non  abhorruit, 
Parvoque  ]a6le  pastus  est, 
Per  quem  nec  aies  esurit. 

Gaudet  chorus  cœlestium 
Et  angeli  canunt  Deo'. 
Palamque  fit  pastoribus 
Pastor,  Creator  omnium. 

Doxologie  du  ff  4^. 
Clausae  =  Casta.  —  ^E.  jam  p.  est. 


Kpmne0  à  Brime,  Tierce,  Serte  et  J^one. 


49. 

Fortiuiat. 


GNOSCAT   omne   spé- 
culum 
Venisse  vitae  praemium, 


Post  hostis  asperi  juguni 
Apparuit  redemptio. 

ISAïAS  quae  cecinif 
Compléta  sunt  in  virgine 
Annuntiavit  angélus, 
San6lus  replevit  Spiritus. 

Var.  :  —  '^concinit.   —  '''concepit.  • —  ^fidelis 
•^ omis,  ~  S\\ rgo. 


ARIA  ventre  concipit* 
Verbi  fideli'^  semine; 
Quem  totus  orbis'^  non 
capit^ 
Portant  puellae  viscera. 

Radix  Jesse  jam^  floruit 
Et  virga"  fru6tum  edidit, 
Fœcunda  partum  protulit 
Et  virgo  mater  permanet. 

—  "'inundus.  —  '"bajulat.  — 


Noël. 


Trope  et  Proses  a  la  Messe. 
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R^SEPE  poni  pertulit 
Qui  lucis  au6tor  exti- 
tit; 

Cum  Pâtre  cœlos  condidit, 
Sub  matre  pannos  induit. 

Legem  dédit  qui  s?eculo, 
Cujus  decem  pr^ecepta  sunt, 
Dignando  faélus  est  homo  \ 

Sub  legis  esse  vinculo.  : 

Doxologies 
K<7;-.  :  —  '^'dejecit. 


iDAM  vêtus  quod  pol- 
it    luit, 

Adamnovushocabluit; 


Tumens  quod  ille  dejicit^', 
Humillimus  hic  erigit. 

Jam  nata  lux  est  et  salus, 
Fugata  nox  et  vi6ta  mors; 
Venite,  gentes,  crédite  : 
Deum  Maria  protulit. 

du  7f  ^5. 


==    TTtope  Du  :sprîe.    ==== 

50. 

(X'  siècle.) 

LEMENS  re6lor,  aeterne  Pater  immense,  eleison. 

Nostras  necne"  voces  exaudi''',  benedi6le  Domine,  Kyrie. 
!  ^ther^  stellifer  noster,  nostri  bénigne'^  eleison. 

Plebem  tuam^,  Sabaoth  hagie,  semper  rege,  eleison. 
Trine  et  une,  sedulas  nostras  preces,  rex,  suscipe,  eleison. 
Fidem  auge  his  qui  credunt  in  te,  tu  succurre,  eleison. 

Respice^nobis  omnibus,  inclyte;  fer  opem  de  excelsis  et  nostras, 
redemptor  orbis  terrce,  voces  jugi°  angelorum  carmini^'  ad- 
junge,  eleiso?i. 

Cunélipotens,  sophiae  tuae  lumen  nobis  infunde,  eleison. 

Tripartite'  et  une  Domine^,  qui  mânes  in  seternum  cum  Pâtre, 
te  ore,  te  corde  atque  mente  psallimus;  nunc  tibi,  o  beatc^' 
Jesu  bone,  te  precamur''  omnes  assidue,  eleison, 

'-rEter(ne).  —  '^benignus. 


î'ar.  :  —  '^necnon.  —  '''Nostris  n.  vocibus  adsis. 
—  ^Plebi  tuce.  — -^R.  in,  —  •i'vigilli)  =  vocibus. 
^  Kyrie.  — -^bénigne.  — ^deprecamur. 


'omis.  —  ^'Tripertite. 


Broses  à  la  ffîe00e. 

MESSE  DE  MINUIT. 
51. 

Notkérienne. 


^RATES    nunc    omnes 
reddamus 
Domino  Deo, 


qui  sua  nativitate 
nos  liberavit 


de  diabolica  potestate. 

Huic  oportet 

ut  canamus  cum  angelis 

semper  :  Gloria  in  excelsis. 
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NoKL.  —  Proses  a  la  Messe. 


52. 

X'  siècle. 


aP3 


»s 


ATO  canant"  omnia 
Domino  pie  agmina, 
Syllabatim  neumata''' 
perstringendo  organica. 

H^c  dies  sacrata, 
in  qua  nova  sunt  gaudia 
mundo  plene  dedita''. 
Hac  no6le  pnecelsa 
intonuit  et  gloria 
in"^  voce  angelica. 

FuLSERUNT^  et  immania 
no6le  média 
pastoribus  lumina. 
Dum  fovent  sua  pecora, 
subito  diva 
percipiunt^  monita^"". 

Est  immensa 

in  cœlo  gloria,  pax  et  in  terra, 

Natus^'  aima 

virgine,  qui  extat  ante  saecula. 

Var.  :  —  "canunt.  —  '''pn-a.  — 
^prsecipiunt.  —  ■'^ intervers.  Dum,. 
'jubilât.  —  '^'Et.  —  ^concrepant.  - 
Confradla....  Pax....  — ^gubernat. 


Sic'  ergo  cœli  caterva 
altissime  jubila'', 
Uf*"  tanto  canore  tremat 
alta  poli  machina. 

CONFRACIA 

sunt  imperia 
hostis  crudelissima  : 
Humana 

concrepent^  cun6ta 
Deum  natum  in  terra. 

Pax  in  terris"'  reddita  : 
nunc  laîtentur  omnia 
nati  per  exordia; 
Sonet  et  per  omnia 
hac  in  die  gloria 
voce  clara  reddita". 

SoLus  qui  condidit"  omnia; 
Solus  qui  tuetur  omnia^. 

Ipse  sua  pietate 

solvat^  omnia  peccata  nostra^ 

édita  =  redd-a.  —  '^otnls.  —  ''Fulsere.  — 
Fulserunt  ...   —  '''Natum.    —  ^'Hinc.   — 
"'terra.  —  " interv.   Sonet....  Humana.... 
-P interv.  —  ^salvet,  —  ''pacata  régna. 


MESSE  DE  L'AURORE. 
53. 

B'^  Notker  le  Bèo-ne. 


lA  recolamus 
laudibus  piis  digna 

Hujus  diei  carmina', 
in  qua  nobis  lux  oritur  gratis- 

sima. 
No6tis  interit  nebula"^, 
pereunt  nostri  criminis  umbra- 

cula. 

HoDiE  saeculo 
maris  Stella  est  enixa 
novae  salutis  gaudia. 

Var.  :  —  ^gaudia.  —  '^  in  ter  nebulosa. 


Quem  tremunt  barathra, 
mors  cruenta  pavet  ipsa, 
a  quo  peribit  mortua. 

Gémit  capta  pestis  antiqua, 
coluber  lividus  perdit  spolia: 
Homo  lapsus,  ovis  abducta 
revocatur  ad  œterna  gaudia. 

Gaudent  in  hac  die  agmina 
angelorum  cœlestia, 
Quia  erat  drachma  décima 
perdita  et  est  inventa. 


Noël.  —  Proses  a  la  Messe. 
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O  CULPA^  nimium  beata, 
cjua  redempta  est  natura  : 
Deus,  qui  creavit  omnia, 
nascitur  ex  femina. 
Mirabilis  natura, 
mirifice  induta, 
assumens  quod  non  erat, 
manens  quod  erat; 
Induitur  natura 
divinitas  humana  : 
quis  audivit  talia, 
die,  rogo,  fa6la? 

Qu.ïRERE  venerat 
pastor  pius  quod  perierat; 


Induit  galeam, 

certat  ut  miles  armatura. 

Prostratus  in  sua  propiria, 

ruit  hostis  spicula, 

auferuntur  tela 

In  quibus  fidebat,  divisa 

sunt  illius  spolia, 

capta  prseda  sua. 

Christi  pugna  fortissima 
salus  nostra  est  vera. 
Qui  nos  suam'''  ad  patriam 
duxit  post  vi(?loriani. 

In  qua  sibi  laus  est  aeterna. 


Far. 


proies; 


fsummam. 


54 

X/'  sikh  (S. 

'^^ETABUNDUS 

Exultet  fidelis  chorus 
Alléluia. 
Regem  regum 
Intaclai"  profudit*  thorus, 
Res  miranda. 

Angélus  consilii 
Natus  est  de  virgine. 

Sol  de  Stella; 
Sol  occasum  nesciens, 
Stella  semper  rutilans, 

Semper^  clara. 

SicuT  sidus  radium, 
Profert  virgo  filium 

Pari  forma; 
Neque  sidus  radio, 
Neque  mater'"^  filio 

Fit  corrupta. 


Fur.  :  —  '^intaéta.   —  '''profundit. 
-^desiit.  — •i'vatum.  —  '''N.  c.  Q.  d.  I. 


.  Bernard!) 

Cedrus  alta  Libani 
Conformatur  hyssopo 

Valle  nostra. 
Verbum  ens  Altissimi 
Corporari^  passum  est 

Carne  sumpta. 

ISAïAS  cecinit, 
Synagoga  meminit, 
Nunquam  tamen  desinit^ 

Esse  c?eca. 
Si  non  suis  vatibus, 
Credat  vel  gentilibus 
Sybillinis  versibus 

Haec  praedi6la. 

Infelix  propera, 

Crede  vel  vetera; 
Cur  damnaberis,  gens  misera? 

Quem  docet  littera 

Natum^  considéra ''  : 
Ipsum  genuit  puerpera. 

'^vaide.   —  '^  virgo.   —  '"corporali.   — 


•I" 
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Noël.  —  Prosks  a  la  Mkssk. 


MESSE  DU  JOUR. 


B^ 


55 

Nntker 


ATUvS  ante  Scccula 
Dei  filius, 

invisibilis,  interminus, 
Per  quem  fit  machina 
coeli  ef  terrge, 
maris  et  in  his  degentium; 

Pp:r  quem  dies  et  horae  labant 
et  se  iterum  reciprocant; 
Quem  angeli  in  arce  poli 
voce'''  consona  semper  canunt. 

Hic  corpus  assumpserat 

fragile,  sine  labe 

originalis  criminis, 

de  carne  Mariae  virginis,  quo 

primi 
parentis  culpam 
Ev?eque  lasciviam  tergeret. 
Hoc  praesens  diecula 
loquitur  prœlucida, 
adau6la  longitudine, 
quod  sol  verus  radio  sui  lumi- 

nis 
vetustas  mundi 
depulerit  genitus  tenebras. 


le  Bègue. 

Nec  nox  vacat  novi 

sideris  luce^, 

quod  Magorum  oculos 

terruit  scios; 

Nec  gregum  magistris 

defuit  lumen, 

quos  priiestrinxit''  claritas 

militum  Dei. 

Gaude,  Dei  genitrix, 
quam  circumstant  obstetricum 
vice  concinentes 
angeli  gloriam  Deo. 
Christe,  Patris  unice, 
qui  humanam  nostri  causa 
formam  assumpsisti, 
refove  supplices  tuos; 

Et  quorum  participem  te  fore 

dignatus  es,  Jesu, 

dignanter  eorum 

suscipe  preces. 

Ut  ipsos  divinitatis  tuae 

participes,  Deus, 

facere  digneris, 

unice  Dei. 


Var.  :  —  "ac.  —  ^'omis.  —  ^lumen.  —  '^perstrinxit. 

56. 

(~XP  sikh.) 

HRISTI  hodierna 
pangimini  omnes  una. 

Cœlica  resonent  clare 
camœnas  agmina,  etc." 

"  Voir  le  texte  dans  Anale(5l;a  liturgica,  Lo?td/iii,  i888,  /.  38-39. 


—  •— 


Noël.  —  Prose  a  la  Sainte  Vierge. 
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A  LA  SAINTE  VIERGE. 


jENEDICTA  es, 
Cœlorum  regina 
Et  mundi    totius 
mina, 
Et  ^gris  medicina. 

Tu  praeclara  maris 
Stella  vocaris, 
Quae  solem  justitiae  paris, 
A  quo  illuminaris. 

Te  Deus  Pater, 
Ut  Dei  mater 
Fieres,  et  ipse  frater 
Cujus  eras  filia, 

rar.  :  — ^datum.  —  '''gloria  : 


57. 

Sandlificavit, 
San6tam  servavit 
do-  I  Et  mittens  sic  salutavit  : 
Ave,  plena  gratia. 

Per  illud  ave  prolatiim 
Et  tuum  responsum  gratum"" 
Est  ex  te  Verbum  incarnatum, 
Quo  salvantur  omnia. 
I   Nunc  mater  exora  natum, 
!  Ut  nostrum  toUat  reatum 
'  Et    regnum    det    nobis    para- 
tum, 
In  cœlesti  patria''. 

Quo  salvantur  omnia. 
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Bgmne  à  Vêpres  et  IrauBes. 

58. 

Sedîilhis. 
OSTIS    Hero- 


des"  impie, 
Christum      ve- 
nire    quid    ti- 
mes? 
Non        eripit  ^ 
mortalia, 
Qui  régna  dat  cœlestia. 

Ibant  Alagi,  qiiam  videranf 
Stellam  sequentes  prseviam; 
Lumen  requirunt  lumine, 
Deum  fatentur  munere. 

Var.  :  —  "  Her.  host.  —  *arripit.  - 


Lavacra'^  puri  gurgitis 
Cœlestis  Agnus  attigit; 
Peccata,  quae  non  detulit, 
Nos  abluendo  sustulit. 
NovuM  genus  potentiae  : 
Aquse  rubescunt  hydriae, 
Vinumque  jussa  fundere, 
Mutavit  unda  originem, 

Gloria  tibi  Domine, 
Qui  apparuisti  hodie, 
Cum  Pâtre  et  san6lo  Spiritu 
In  sempiterna  sa^cula. 

qua  vénérant.  — "'Lavacruni. 


Var. 


Rpmne  à  Compiles.  === 

59. 

V  Fulbert  de  Chartres. 
|UNTIUM  vobis"  fero  de  supernis  : 
Natus  est  Christus,  dominator  orbis. 
In  Bethlêm^'  Jud?e^;  sic  enim"^  propheta 

Dixerat  ante. 

"■nobis.   —  ^Bethléem.  —  '^Juda.  — '^veluti. 


40      Epiphanie.  —  Hymne  a  Matines,  Proses. 


HuNC''  canit  laetus  chorus  angelorum, 
Stella  déclarât,  veniunt^  Eoi 
Principes  digno  celebiare  cultii^' 
Mystica  dona. 

Thus  Deo,  myrrham  trocleten^'  humando', 
Bra6t:eas^  régi  chryseas'''  decenti''; 
Dum  colunt  unum,  nieminere"'  trino 
Très  dare  terna. 

Gloriam  trinse  monadi  canamus, 
Ciim  Deo  divee"  genitaeque  Proli, 
Flamini  necnon  ab  utroque  fuso 
Corde  fideli. 

Var.  :  —  ''Hinc.  —  ^venient.  —  '-""dignuiii  c.  cultum.  —  '''tribuunt.  —  'se- 
pullo  =  sepulcro.  — ^Laminas.  --  ^aureas  =  Auream  r.  speciem.  -  '^lulere. 
—  "'meruere  =  luunere.  -—  -"dignae. 

—  Epmne  à  ffîatines.  === 

60. 

(-X^  siècle.) 


PATRE  Unigenitiis 

Ad  nos  venit  per  Vir- 
ginem, 
Baptisma  cruce"  consecrans, 
Cunétos  fidèles  generans^'. 

De^  cœlo'^  celsus  prodiif, 
Excepit^  formam  hominis, 
Fa6luram  morte  redimens", 
Gaudia  vitee  largiens^ 

Hoc'  te,  Redemptor,  quaesu- 

mus 
Illabere  propitius 

Var.  :  —  "^Baptismi  rore.  —  ^'fide  regenerans.  —  <^E  =  A.  —  "^celso.  —  ^pro- 
diens.  — -/"Accepit  =  Recepit.  — ■f'Vidlor  a  m.  rediens.  — ''' vita  rediens.  —  ^Hinc. 
—  /cordibus.  —  ^'deificum.  —  '^O.  n.  —  "^removens.  —  "Plenam.  —  -'S-m  tu  = 
Tus.  —  -^S-m  tuumque.  —  ^Sub  sceptro  (Tu  s.)  tuo  inclyto.  —  ''Tuum  d. 
populum. 

^  Broses  à  la  ffîesse.  -- 


Clarumque  nostris  sensibus^ 
Lumen  praebe  fidelibus^ 
Mane  nobiscum.  Domine, 
No6lem  obscuram^  remove'", 
Omne  deli6lum  ablue, 
Piam''  medelam  tribue. 

QuEM  jam  venisse  novimus^ 
Redire  item  credimus, 
Sceptrumque"     tuum-*    incly- 

tum^ 
Tuo  défende  clypeo^ 
Doxologie  du  n"  ^8. 


61. 

B""  Notker  le  Bègue. 
ESTx\  Christi  omnis  cun6lisque    veneranda    popu- 


dis  ornata 


christianitas  celebret, 
Qu^  miris  sunt  mo- 


lis 
Per  omnitenentis  adventum 
atque  vocationem  gentium. 


Epiphanie.  —  Proses  a  la  Messe. 


41 


Ut  natus  est  Christus, 
est  Stella  Magis  visa  lucida. 
At  illi,  non  cassam 
piitantes  tanti  signi  gloriam, 

Secu.m  mimera  deferunt, 
parvulo  offerunt,  ut  régi 
cœli,  quem  sidus  prsedicat, 
Atque  aureo  tumidi 
principis  le(5lulo  transite 
Christi  praesepe  quaeritant. 

H  INC  ira  ssevi 
Herodis  "  fervida  invidi 
recens  re6tori  genito, 
Bethléem  parvulos  praecipit^ 
ense  crudeli^  perdere. 
O  Christe,  quantum 
Patri  exercitum  juvenis, 
doélus  ad  bella  maxima, 
populis"^  praedicans,  colligis, 
sugens  cum  tantum  miseris. 

Far.  :  —  'Miostis.  —  ^prascepit.  - 


Anno  hominis  tricesimo 
subtus  famuli  se  inclyti 
inclinaverat  manus  Deus, 
consecrans  nobis  baptisma 
in  absolutionem  criminum. 
Ecce  Spiritus  in  specie 
ipsum  alitis  innocuae 
un6turus,  san6lis  prae  omnibus 
visitât,  semper  ipsius 
contentus  mansione  pe6loris. 

Patris  etiam 

insonuit  vox  pia, 

veteris  oblita  sermonis  : 

«  Pœnitetmefecissehominem.» 

«  Vere  filius 

es  tu  meus  mihimet 

placitus*,  in  quo  sum  placatus; 

hodie  te,  mi  fili,  genui.  » 

Huic  omnes  auscultate 
populi  praeceptori. 

"^crudeliter,  — "'populos.  — ^placidus. 


62. 

X^  siècle, 
Domi- 


PIPHANIAM 
ni'^ 
canamus  gloriosam, 
Qua  prolem  Dei 
vere*^  Magi  adorant, 

Immensam  Chaldaïi 

cujus     Persaeque^    venerantur 

potentiam, 
Quem  cun6li  prophetae 
praecinere  venturum'^gentes  ad 

salvandas. 

Cujus  majestas 

ita  est  inclinata, 

ut  assumeret  servi  formam. 

Ante  Scxcula 

qui  Deus  et  tempora"", 

homo  fadlus  est  in^  Maria. 


Balaam  de  quo  vaticinans  : 
«  Exibit  ex  Jacob  rutilans, 
inquit,  Stella 
Et"  confringet  ducum 
agmina  regionis  Moab  maxima 
potentia.  » 

Huic  Magi  munera 

deferunt^'  prasclara, 

aurum    simul,    thus    et    myr- 

rham. 
Thure  Deum  praedicant, 
auro  regem  magnum', 
hominem  mortalem  myrrha. 

In  somnis  hos  monet 
angélus,  ne  redeant 
ad  regem^  commotum  propter 
régna. 


Var.  :  —  <*  Domino.  —  *veram  =  omis.  —  '"per  s^ecla  =  prgesepe.  —  ''v.  p. 
•est,  tempore.  — -/^ex.  — i^Quas.  —  ''^offerunt.  —  'regum.  — --'Herodetn. 


POÉSIE  LITURGIQUE. 


J 


42 


Epiphanie.  —  Proses  a  la  Messe. 


Pavebat  etenim 
nimiuni  regem  natum, 
verens  amittere  regni  jura. 

Magi,  Stella  sibi  nùcante  prce- 

via^', 
pergunt  alacres  itinera, 
patriam  quse  eos  ducebant^  ad 

propriam  "% 
linquentes  Herodis  mandata; 
Qui  percussus  corde  nimium" 

prae  ira, 
extemplo  mandat  infantulos 


per  cun6la  inquiri  Bethléem" 

confinia'^ 
et'''  mox  privari  eos  vita. 

Omnis  nunc  caterva 
tinnulum  jungat  laudibus  or- 

gani  pneu  m  a, 
Mystice  offerens 
régi    regum    Christo    munera 

preciosa, 

PoscENS,  ut  per  orbem 
régna  omnia  protegat 
in  ssecula  sempiterna. 


Var.  :  — '^M.  didla  s-i  implantes  monita.  —  ^ducebat.  —  "* propria.  —  "ni- 
mia.  —  "infantium  agmina  i.  B.  per,  — ^m.  eludia  (etlucida)  magica  non  linqui 
taliter  impunita.  —  '^sed. 


fe-t^,  *^.  ^.  *3i£.  *»,  ^.  «A&.  t^.  =*djt,  *^-  *».  *afe.  »tAifc.  t^.  t-3ft.  lAfe.  *AS.  «a»,  «i^.  *a&.  »^,  <i».  <dfe,  *a&.  tAfe.  *i^.  ^. 


I 


? 


lIIIIirimrTTTTTTIITIITITIIITITlIIIIIlïIlIlIliriTTIIÏHTIITIIIllIlIIintllIIIIl 


S' 

J-^-I-XX^JJCIJJJ^X■LaJXLLXDIIIITy-^TTrTTT^rTTTTTTT^-rTTTTTI~fTTTTTÏTÏIIIITIIrI^-^^ 


&^ 


mta : t\(rmo  vitxài  aïî  Baf 
itrnn,  uiôi  pet  me .(Joannxpli  i 


(pp^v^^^^^^ppf^^^*^^ 


'5 


■^♦yt.  f^^  »a&.  *^.  *!A.  *tA.  *%.  *%.  ♦a».  ♦At,  "If-.  »»>.  *1f:  *^.  *Afe.  -tAfe.  *^,  »y.  »Aft.  »A&.  »^,  -»At.  ■>■>&.  »^.  ».vt.  *^.  »yt  > 

iSt  ;^xrixiirTrririxrxriTTTixiiiiririjrrriirxiixirirj.xiiiiii)rixixiiiiiiirtixrTrTTTi;  | 

% 
% 
% 
% 
% 
% 
% 
% 
% 
% 
% 


C^ûmt. 


Hpmne0  à  Vêpres. 


63.  (Dimanche.) 

6".  Gréooire. 

UDI,    bénigne 

Conditor, 
Nostras     pre- 

ces  cum  fle- 

tibus'^, 
In   hoc   sacro 


jejunio 
Fusas  quadragenario. 

ScRUTATOR  aime  cordium, 
Infirma  tu  scis"^  virium  : 
Ad  te  reversis  exhibe 
Remissionis  gratiam. 


M  ULTUM  quidem  peccavimus, 
Sed  parce  confitentibus*"  : 
Ad  laudem  tui  nominis'^ 
Confer  medelam  languidis. 


Var. 


'^  laudibus. 


Sic  corpus  extra  conteri 
Dona  per  abstinentiam, 
Jejunet  ut  mens  sobria 
A  labe  prorsus  criminum. 

Pr.'ESTA,  beata  Trinitas, 
Concède^  simplex  Unitas, 
Ut  frudtuosa  sint  tuis 
Jejuniorum  munera. 

sis.  —  <^confidentibus.  —  '^n.  t. 


64.  (Fériés.) 
^.  Grégoire? 
X  more  do6li  mystico        Lex  et  prophetse  primitus 


Servemus    hoc"   jeju- 
nium, 
Deno*  dierum  circulo 
Du6to  quater  notissimo. 


Hoc  prsetulerunt^;  postmodum 
Christus  sacravit,  omnium 
Rex  atque  faélor  temporum. 


Var.  —  «en.  —  *denuni.  —  ^protulerunt. 


Carême.  —  Hymne  a  Complies. 


45 


Utamur  ergo  parcius 
Verbis,  cibis  et  potibus, 
Somno,  jocis,  et  arélius 
Perstemus  in  ciistodia'^. 

ViTEMUS  autem  pessima, 
Quse     subruunt     mentes 

cas; 
Nullumque  demus  callidi 
Hostis  locum  tyrannidi'. 

DiCAMUs  omnes-^cernui, 
Clamemus  atque  singuli, 
Ploremus  ante  judicem, 
Fledlamus'  iram  vindicem. 


va- 


Var.  :  — 
'gessimus. 


■  c-ani.  —  ''callido  Hosti  1. 


NosTRis  malis  offendimus 
Tuam,  Deus,  clementiam  : 
Effunde  nobis  desuper, 
Remissor,  indulgentiam. 

Mémento  quod  sumus  tui, 
Licet  caduci,  plasmatis  : 
Ne  des  honorem  nominis 
Tui,  precamur,  alteri. 

Laxa  malum  quod  fecimus^', 
Auge  bonum  quod  poscimus 
Placere  quo  tandem  tibi 
Possimus  hic  et  perpetim. 

Doxologie  du  n"  6^. 
tyrannidis.  — /"ergo.  — ^'FlecSlemus.  - 


Kpmne  à  Compiles. 


65. 

VIP  siècle. 


HRISTE,  qui  lux  es  et 
h^s^\  No6lis  tenebras  dete- 


Lucisque  lumen  crederis, 
Lumen  beatum^  praedicans'^ 

Precamur,  san6te  Domine, 
Défende  nos  in  hac  noéle''  : 
Sit^  nobis  in  te  requies, 
Quietam  no6lem  tribue. 

Ne  gravis  somnus  irruat, 
Nec"  hostis  nos  surripiat, 
Nec^  caro  illi  consentiens^' 
Nos  tibi'  reos  statuât. 


OcuLi  somnum  capiant. 
Cor  ad  te  semper-^  vigilet*  : 
Dextera  tua  protegat 
Famulos,  qui  te  diligunt. 

Defensor  noster,  aspice, 
Insidiantes  reprime  : 
Guberna  tuos  famulos, 
Quos  sanguine  mercatus  es. 

Mémento  nostri,  Domine, 
In  gravi  isto'^  corpore  : 
Qui  es  defensor  animae, 
Adesto  nobis,  Domine. 

Doxologie  du  n°  J2. 


Var.  :  —  ''die.  —  *detegens.  —  ^beatis.  —  '^Lucifer  lucem  (lumen)  proferens, 
Vitam  beatam  tribue.  —  «"D.  noéle  ac  die.  — -^^Ut  s.  — -^^Ne.  —  -''consentiat.  — 
'Et  ne  nos.  — J's.  ad  te.  —  ''vigilat.  —  ^\.  g. 


•  I. 

— •— 

•I» 


46     Carême.  —  Hymne  a  Matines  et  Laudes. 


Kpmne  à  ffiatines. 

66. 

^.  Grégoire. 


jUMMI'^  largitor    prae- 
mii, 
Spes    qui    es''    unica 
mundi^, 
Preces  intende  servorum"^, 
Ad  te  dévote  clamantum". 

NosTRA  te-^conscientia 
Grave  offendisse^"^  monstrat''; 
Quam  emiindes',  supplicamus, 
Ab  omnibus  piaculis''. 

Si  renuis,  quis  tribuet? 

Var.  :  —  '^Summe.  —  *Q.  es  s. 


Indulge,  quia'*  potens'  es  : 
Te  corde  rogare*"  niundo" 
Fac  nos,  precamur,  Domine' 

Ergo  acceptare^  nostrum^. 
Qui*"  sacrasti^  jejunium, 
Quo  mystice'  paschalia 
Capiamus"  sacramenta. 

SuMMA  nobis  hoc"  conférât 
In  Deitate"^  Trinitas, 
In  qua-^  gloriatur  unus 
Per  cun6la  saecula^"  Deus. 


S.  una  m.  perditi. 


._  d 


pauperum.   — 


'c-tium  =  Ad  pedes  tuos  flentium.  —  ^nos.  —  sQ.  se  o.  —  ^'Culpis  accusât 
gravibus.  —  'emunda.  — -^'A  p.  o.  —  '^'indulgere  qui.  —  '^pius  =  mitis.  —  ""'Si  c. 
rogamus.  —  "  puro  =  pio  =  m.  r.  =  r.  puro  c.  —  °  Carte  debes  ex  proniisso.  — 
■?*acceptato  =  accepta  hoc  =  a.  rex  =  a.  tu  =  nunc  a-a. 
''Quod.  —  -^sanxisti.  —  ^Ubi  digne.  —  ''Capiemus.  — 
—  -^quo.  —  ^s.  c. 


-  ^accepta  mysticum.  — 
'haec.  —  -'^Et  adoranda. 


Bpmne  à  IiauDes. 


67. 

VP  siècle. 


AM,  Christe,  sol  justi- 
tiœ, 
Mentis   diescant"    te- 
nebrae, 
Virtutum  ut*  lux  redeat, 
Terris  diem  cum'^  réparas'^. 

DA^tempus  acceptabile 
Et  pœnitens  cor  tribue, 
Convertat  ut  benignitas 
Quos  longa  suffert  pietas^. 

QuiDDAMQUE  pœnitentiae 


Da  ferre,  quam  vis"  grandium^ 
Majore'  tuo^  munere, 
Quo'^'  demptio  sit  criminum. 

DiES  venit,  dies  tua, 
In  qua'^  reflorent  omnia, 
Laetemur"'  in  bac  ad  tuam" 
Per  hanc"  reduéti  gratiam^. 

Te  rerum  universitas 
Clemens^  adoref  Trinitas, 
Et""  nos'"  novi  per  veniam 
Novum  canamus"  canticum. 


Var.  :  —  '^dehiscant  ^  Nocfli s  recédant.  — ^et.  —  '^dum.  — '^Xunc  mentis  eat 
cDecitas,  V-m  et  1.  r.  —  '^Dans  =  Das.  — -/"Ne  nos  vacuos  (vacuuni)  transeat  Hoc 
quod  bénigne  prœrogas  (pror-s).  —  -^licet.  -^  '^'gravium  =  gravia.  —  ^Majori.  — 
-^tui.  —  ^Quod.  —  ^Per  quam.  —  "'  Laetentur.  —  "  tua;  =  ut  tua  =  ut  per  tuam. 
—  ''h.  sumus,  —  ^gratise  =  gratia.  —  '-^Tremens.  —  ''adorât.  —  -^Ut  =  Ac.  — 
'mox.  —  "cantemus. 


Carême.  —  Antienne  a  la  sainte  Vierge.    47 


Hntienne  à  la  Sainte  Vierge. 

68. 

(-X IV' siècle.) 


VE,  regina  cœlorum, 

'   Ave,  domina  angelorum; 

1]  Salve,  radix,  salve",  porta*, 


Var.  :  — 


Ex  qua  mundo  lux  est  orta. 

Gaude,  Virgo''  gloriosa, 
Super  omnes  speciosa; 
Vale,  o"  valde  décora. 
Et  pro  nobis  Christum^  exora. 

'^omis.  —  *r.  san(5la.  —  '^semper  C.  =  C.  s. 
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Bpmne  à  Vêpte0. 

69. 

FortiLuat. 


EXILLA  régis 
prodeunt, 

Fulget  crucis 
niysterium, 

Quo  carne  Gar- 
nis conditor 


Suspensus  est  patibulo. 

"CoNFiXA  clavis  viscera*, 
Tendens  manus,  vestigia, 
Redemptionis  gratia 
Hic  immolata  est^  hostia. 

Quo'^  vulneratus  insuper 
Miicrone  diro^  lanceœ, 
Ut  nos  lavaret  crimine, 
Manavit  unda^,  sanguine. 

Impleta  sunt  quae  concinit^ 
David  fidelis^  carminé, 


Dicens  :  «  In'  nationibus 
Regnavit  a  ligno  Deus.  » 
Arbor  décora  et  fulgida, 
Ornata  régis  purpura, 
Ele6ta  digno^  stipite 
Tarn  sanàa  membra  tangere. 

Beata,  eu  jus  brachiis 
Ssecli  pependit  pretium'^', 
Statera  fa6la^  corporis"', 
Prsedamque  tulit"  Tartaris''. 
O  Crux,  ave,  spes  unica 
Hoc  passionis  tempore, 
Auge  piis  justitiam 
Reisque  dona  veniam. 
Te,  summa  Deus  Trinitas, 
Collaudet^  omnis  spiritus  : 
Quos  per  crucis  mysterium 
Salvas,  rege  per  saecula. 


Var.  :  —  "'Cette  strophe  inanqtie  dans  quelques  Bréviaires.  —  *vulnera.  — 
^o?nis  =  immolatus  =  i-tur.  —  ^Qm.  —  '^dirae.  — -/"u.  et.  —  ^^cecinit.  —  ^'fideli, 

—  '  Dicendo.  —  >digna,  —  ^praemium  =  Pependit  pretium  sseculi,  —  ^f.  est  =  es. 

—  "'corpori.  —  «  P-m  t-tque  =  T-tque  p.  =  P-m  tulisti.  —  "tartari.  —  -?*Collaudat. 


50  Passion.  —  Hymnes  a  Complies  et  Matines. 


Bpmne  à  Compiles. 

70. 

Prudence. 


^^ULTOR  Dei,memento 
Te  fontis  et  lavacri 
u  Rorem    subisse 


san- 
aunV', 
Te  chrismate  innovatum. 

Fac,  cum  vocante  somno 
Castum  petis*  ciibile, 
Frontem  locumque  cordis 
Crucis  figura  signet. 
Crux  pellit  omne  crimen, 
Fugiunt  crucem  tenebrae; 
Tali  dicata  signo 
Mens  fluéluare  nescit. 
Procul,  o^  procul  vagantum 
Portenta  somniorum, 
Procul  esto  pervicaci'^ 
Praestigiator  astu. 

Var.  :  — '^subiisse  sacrum.  —  ^petens.  — 
-/^fatescens.  — ^Jacens  reclinet.  —  '''paululum. 


O  ÏORTUOSE  serpens, 
Qui  mille  per  mseandros 
Fraudesque  flexuosas 
Agitas  quieta  corda  : 

DiscEDE,  Christus  hic  est; 
Hic  Christus''  est,  liquesce 
Signum,  quod  ipse  nosti, 
Damnât  tuam  catervam. 

Corpus  licet  fatiscens^ 
Jaceat  reclive'^  paulum^', 
Christum  tamen  sub  ipso 
Meditabimur  sopore. 

Gloria  seterno'  Patri 
Et  Christo  vero^  régi, 
Paracli toque  sanclo, 
Et  nunc  et  in  perpetuum*. 


d 


Deo. 


pervicax.  —  'C.  h.  — 
--^'vivo.  —  -^aeternum. 


=  Bpmne  à  ffiatines.  -= 

71. 

Fortitnat  (Claiidien  Maniert?) 


ANGE,  lingua,  gloriosi 
Praelium  certaminis 
Et   suDer    crucis    tro- 


super 
phaeum  " 
Die  triumphum  nobilem  : 
Qualiter  redemptor  orbis 
Immolatus  vicerit. 

De  parentis  protoplasti 
Fraude  faélor'^'  condolens, 

Quando  pomi  noxialis 
Morsu  in  mortem^  corruit' 

Ipse  lignum  tune''  notavit, 
Damna  ligni  ut  solveret. 


Hoc  opus  nostr?e  salutis 
Ordo  depoposcerat  : 

Multiformis  prodiforis^ 
Ars^  ut  artem  falleret, 

Et  medelam  ferret  inde 
Hostis  unde  laeserat. 

Quando  venit  ergo  sacri 
Plenitudo  temporis, 

Missus  est  ab  arce  Patris 
Natus,  orbis  conditor, 

Atque^'  ventre  virginali 
Caro'  fa6lus  prodiit. 


Var.  :  —  '^  trophœo  =  tropaeo.  —  ^faéla.  —  "^M-u  morte  =  M-e  m-u.  —  '^  Morte 
mors  occubuit.  —  ^tum.  — ./"perditoris.  — ^Arte.  —  ^*Ac  de.  —  'Carne, 


Passion.  —  Hymne  a  Laudes. 
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Vagit  infans  inter  ar6la 
Conditus^  praesepia  : 

Membra  pannis  invoîuta 
Virgo  mater  alligat, 

Et  pedes  manusque"^',  crura^, 
Stri(fta  cingit'"  fascia. 


Gloria  et  honor  Deo 
Usquequaque"  altissimo, 

Una  Patri  Filioque, 
Inclyto  Paraclito, 

Cui  laus  est  et  potestas 
Per  aeterna  saecula. 


pingit. 


-  yPositus. 
"  usquequo. 


-^'M.,  p.   atque.  —  -^Et  manus  pedesque,  et  c. 

Bpmne  à  lîaulies.  == 

72. 


Fortunat  (Claudien  Mamert?) 

jUSTRA"  sex  qui  jam 
pera6la  ^, 
Tempus  implens  cor- 


poris, 
Se  volente,  natus  ad  hoc, 

Passioni  deditus, 
Agnus  in  crucis^  levatur 

Immolandus  stipite. 

Hic  acetum,  fel,  arundo, 

Sputa,  clavi'^,  lancea  : 
Mite  corpus  perforatur; 

Sanguis,  unda  profluit, 
Terra,  pontus,  astra,  mundus, 

Quo  lavantur  flumine. 

Crux  fidelis,  inter  omnes 
Arbor  una  nobilis  : 
Nulla  silva  talem^  profert 

Var.  :  —  ^Lustris.  —  '''peradlis.  — 
-^Fl. ,  fr.  —  '?'Dulcem  clavum  =  Dulci  clavo 


Fronde,  flore^,  germine; 
Dulce  lignum,  dulces  clavos"-", 
Dulce  pondus  sustinet^'. 

Flecte  ramos,  arbor  alta, 

Tensa  laxa  viscera, 
Et  rigor  lentescat  ille 

Quem  dédit  nativitas, 
Ut  superni  membra  régis 

Miti  tendas  stipite. 

SoLA  digna  tu  fuisti 
Ferre  saecli  pretium'^,    • 

Atque  portum  prœparare 
Nauta  mundo  naufrage, 

Quem  sacer  cruor  perunxit, 
Fusus  Agni  corpore. 

Doxologie  du  n°  yi. 

cruce.  —  '^clavis  =  clavus.  —  ^t.  s.  — 
'^'sustinens  =  s-nt.  —  ^'F.  p.  saeculi. 


Rniîîcau):. 


Rgmne  à  la  Distribution  oes  BLamcaur. 

73. 

(Ambrosien?)  S.  Grégoire. 


AGNO  salutis  gaudio/' 
Laetetur  omne    soecu- 
luni  : 

Jésus,  redemptor  omnium''', 
Sanavit  orbem  languidum. 

S  EX  ^nte  Paschse  ferias 
Advenit  in  Bethaniam, 
Ubi  pie  post  triduum 
Resuscitavit  Lazarum. 

Nardi  Maria  pistici 
Sumpsit  libram  mox  optimi, 
Unxit  beatos  Domini 
Pedes,  rigando  lacrymis. 

Post  haec  jugalis  asinae 
Jésus,  supernus  arbiter, 
Pullo  sedebat,  inclytam 
Pergebat  Jerosolymam. 

O  QUAM  stupenda  pietas. 
Mira  Dei  clementia! 
Sessor  aselli  fieri 
Dignatur  audlor  saeculi. 

Olim  propheta  praescius 
Praedixit  almo  Spiritu  : 
«  Exulta,  dicens,  filia 
Sion,  satis  et  jubila. 

Rex  ecce  tuus  humilis, 
Noli  timere,  veniet, 


Pullo  jugalis  residens, 
Tibi  benignus,  patiens.  » 

Ramos  virentes  sumpserat, 
Palma  recisos  tenera, 
Turba  processit  obviam 
Régi  perenni  plurima. 

CcETUs  sequens  et  praevius, 
San6loque  plenus  Spiritu 
Clamabat  :  «  In  altissimis 
Hosanna  David  filio.  » 

Quidam  solutis  propriis 
Viam  tegebant  vestibus, 
Pluresque  flore  candido 
Iter  parabant  Domino. 

Ad  cujus  omnis  civitas 
Commota  ingressum  tremuit; 
Hebr?ea  proies  aurea 
Laudes  ferebat  débitas. 

Nos  ergo  tanto  judici 
Curramus  omnes  obviam, 
Palmas  gerentes  gioriae. 
Mente  canamus  sobria. 

HoNOR,  decus,  imperium 
Sit  Trinitati  unicae, 
Patri,  Nato,  Paraclito 
Per  infinita  saecula. 


Var,  ;  —  "^Magnum  s.  gaudium!  —  '^gentium. 


Rameaux.  —  Versus  a  la  Procession.        53 

=  Versus  à  la  Btocession.        ' 

74. 

Théodulphe  d'Orléans. 


LORIA,  laus  et  honor  tibi  sit,  rex  Christe  redemptor, 
Cui  puérile  decus  prompsit  hosanna  pium. 

Israël  es  tu  rex",  Davidis  et  inclyta  proies, 
Nomine  qui  in  Domini,  rex  benediéle,  venis. 

Cœtus  in  excelsis  te  laudàt  cœlicus*  omnis, 
Et  mortalis  homo  ef^  cunéla  creata  simul. 

Plebs  Hebraea  tibi  cum  palmis  obvia '^  venit  : 
Cum  prece,  voto,  hymnis  adsumus  ecce  tibi. 

Hi  tibi  passuro  solvebant  munia''  laudis  : 
Nos  tibi  regnanti  pangimus  ecce  melos. 

Hi  placuere  tibi  :  placeat  devotio  nostra, 

Rex  bone^,  rex  clemens,  cui  bona  cun6ta  placent.'^ 

Var.  :  —  '^I,  tu  r.  =  I.  es  tu.  —  ^cœlitus.  —  '^omis.  —  '^obviam.  —  ^munera. 
— /"pie.  — sAdd. 

Fecerat  Hebraeos  hos  gloria  sanguinis  almi^  : 
Nos  facit  Hebraeos  transitus  ecce  pius. 

Sis'  pius  ascensor  tu,  nos  quoque^  simus  asellus, 
Tecum  nos  capiat  urbs  veneranda  Dei. 

Vestis  apostolicae  rutilo  fulgore  tegamur. 
Te  bene  do^la'^  ut  ea  nostra  caterva  vehat. 

Tegmine  sub^  animae"'  sternamus  corpora  nostra, 
Quo  per  nos  semper  sit  via  tuta  tibi. 

Sit  pia  pro  palmae  nobis  vidloria  ramis, 
Ut  tibi  vi6lrici  sorte  canamus  ita  : 

Gloria,  laus  et  honor  tibi  sit,  etc. 

—  '''alti  =  altos.  —  ^Tu.  —  'tuus  et  nos.  —  '^'tecfla.  —  "^sic.  —  "'Tegmina  sive 
animas. 


OTeubi^Hnint. 


Bpmne. 

75. 

s.  Grégoire. 


5^  EX     Christe,     fador 
n^gÀ^      omnium, 
^^^^^1  Redemptor  et  creden- 


tmm", 
Placare  votis  supplicum 
Te  laudibus  colentium. 

Cujus  benigna  gratia, 
Crucis*  per  aima  vulnera, 
Virtute  solvit  ardua 
Primi  parentis  vincula. 

Qui  es  creator  siderum, 
Tegmen  subisti  carneum, 
Dignatus  hanc  vilissimam 
Pati  doloris  formulam. 

Var.  :  — •  "^  fidelium.  —  *  Cujus. 


LiGATUS  es,  ut  solveres 
Mundi  mentis  complices, 
Per  probra"^  tergens  crimina, 
Quae  mimdus  auxit  plurima. 

Cruci  Redemptor  figeris, 
Terram  sed  omnem  concutis'' 
Tradis  potentem  spiritum, 
Nigrescit  atque^  saeculum. 

Mox  in  paternse  gloriae 
Viétor  resplendens  culmine 
Cum  Spiritus  munimine 
Défende  nos,  rex  optime. 

Perprobra.  —  '^concitas.  —  ^omne. 


VEiibrEbi^Hamt 


Bpmne  à  TaDoration  De  la  Croir. 

76. 

Fortimat  (Claiidien  Mainert?) 


iRUX  fidelis,  inter  omnes....  pondus  sustinet. 
Pange,  lingua,  gloriosi....  immolatus  vicerit. 
Crux  fidelis,  inter  omnes....  flore,  germine. 
De  parentis  protoplasti....  ligni  ut  solveret. 
DuLCE  lignum,  dulces  clavos....  sustinet. 
Etc.^  voir  les  if  yi  et  y 2. 


HaniEîii^Halnt. 


=  BénéDiftion  Du  Cierge  Bascal.  ^= 

77. 

5".  Augustin. 

XULTET  jam  angelica  turba  cœlorum,  exultent  diviiia 
mysteria;  et  pro  tanti  régis  vi6toria,  tuba  intonef^  salu- 
taris. 

Gaudeat*  tellus  tantis^  irradiata"'  fulgoribus  et,  aeterni  régis"" 
splendore  illustrata-^,  totius  orbis  se  sentiat^'  amisisse  caliginem. 

Laetetur  et  mater  Ecclesia,  tanti  luminis  adornata  fulgoribus''', 
et  niagnis  populorum  vocibus  hsec  aula  resultet. 

Quapropterastantibus  vobis',  fratres  charissimi,  ad  tam  miram 
sancti  hujus^  luminis  claritatem,  una  mecum,  quaeso,  Dei  omni- 
potentis  misericordiam  invocate. 

Ut  qui  me  non  meis  meritis  intra  levitarum^'  numerum  digna- 
tus  est  aggregare,  luminis  sui  gratia  infundente^,  cerei  hujus 
laudem  implere  perficiat'". 

Per  Dominum.... 

'V.  Sursum  corda.  Î5t.  Habemus  ad  Dominum.  7P.  Gratias 
agamus  Domino  Deo  nostro.  2il.  Dignum  et  justum  est. 

Vere  quia"  dignum. et  justum  est,  invisibilem  Deum  omnipo- 
tentem  Patrem'',  Filiumque  ejus  unigenitum,  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum^,  toto  cordis  ac  mentis  affeélu,  et  vocis  mini- 
sterio^  personare. 

Qui  pro  nobis  aeterno  Patri  Adae  debitum  solvit,  et  veteris 
piaculi  cautionem  pio  cruore  detersit. 

Hœc  sunt  enim  festa  Paschalia,  in  quibus  verus  ille  Agnus 
occiditur,  ejusque  sanguine  postes''  consecrantur^. 

(Hsec  nox  est,)  in  qua  primum  patres  nostros  filios  Israël 
edu6los^  de  yEgypto,  Rubrum  mare"  sicco  vestigio  transire 
fecisti. 

Haec  igitur  nox  est,  quae  peccatorum  tenebras  column^  illu- 
minatione  purgavit. 

Haec  nox  est,  quae  hodie  per  universum  mundum,  in  Christo 
credentes,  a  vitiis  sseculi  segregatos  et  caligine  peccatorum'', 
reddit  gratise,  sociat'"  sanélitati. 

Var.  :  —  «Insonet.  —  *G.  se  =  G.  et.  —  "^G.  se  tantis  illius.  —  «'irradiatam. 

—  «regni.  — /lustrata  =  1-am.  — ^s-t  se.  — ''^fulgore.  —  ^astantes  vos.  — ■^'h.  s. 

—  *sacerdotum.  —  -^gratiam  infundendo  =  claritatem  infundens.  —  "'praecipiat. 

—  "omis.  —  "P.  o.  — /C.  cum  sanélo  Spiritu.  —  ^niysterio.  —  ^cujus  s.  p.  fide- 
lium.  —  -^sanguis  postibus  consecratur.  —  ''educens.  —  "m.  R.  —  ^etc.  p.  s.  — 
■''sociatque. 
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Bénédiction  du  Cierge  Pascal. 


H?ec  nox  est,  in  qua  destrucflis  vinculis  mortis,  Christus  ab 
inferis  viélor  ascendit. 

Nihil  cnim  nobis  nasci  profuit,  nisi  redimi  profuisset. 

O  mira  ciica  nos  tu3e  pietatis  dignatiol 

O   inaestimabilis   dileélio  charitatis  :   ut   servum   redimeres, 
Filium  tradidisti. 

O  certe  necessarium  Adae  peccatum,  quod  Christi  morte  dele- 
tum  est. 

O  felix  culpa,  quse  talem  ac  tantum  meruit  habere  redem- 
ptorem. 

O^  beata  nox,  quae  sola  meruit  scire  tempus  et  horam,  in  qua 
Christus  ab  inferis  resurrexit. 

Haec  nox  est,  de  qua  scriptum  est  :  «  Et  nox  ut-^  dies  illu- 
minabitur,  et  nox  iliuminatio  mea  in  deliciis  meis.  » 

Hujus  igitur  san(5lificatio  no6lis  fugat  scelera,  culpas  lavât, 
et"  reddit  innocentiam  lapsis,  mcestis""  laetitiam; 

Fugat  odia,  concordiam  parât  et  curvat  imperia. 

In  hujus  igitur  no6lis  gratia,  suscipe,  san6le  Pater,  incensi 
hujus  sacrificium  vespertinum, 

Quod  tibi  in  hac  cerei  oblatione  solemni,  per  ministrorum 
manus  de  operibus  apum,  sacrosan6la  reddit  Ecclesia. 

Sed  jam  columnse  hujus  praeconia  novimus,  quam  in  hono- 
rem  Dei  rutilans  ignis  accendit. 

Qui,  hcet""  divisus  in  partes,  mutuati**  luminis  detrimenta 
non  novit. 

Alitur'''^  liquantibus  ceris,  quas  in  substantiam  pretiosae  hujus 
lampadis  apis  mater  eduxit.'^'^ 

O  vere  beata  nox,  quae  expoliavit  ^gyptios,  ditavit  He- 
braeos  ; 

Nox,  in  qua  terrenis  cœlestia''^  junguntur. 

Oramus  ergo"  te,  Domine,  ut  cereus  iste  in  honorem  nomi- 
nis  tui-^  consecratus,  ad  no(Slis  hujus  caliginem  destruendam, 
indeficiens  perseveret; 

Et"  in  odorem  suavitatis  acceptus,  supernis  luminaribus 
misceatur. 


Var. 


-^O  vere.  —  ^sicut.  —  ~  et  m.  —  «'^  1.  sit.  —  ^^  m.  tamen.  —  '"'^ A.  enim. 


—  ^ Add.  Apis  caeteris,  quae  subjedla  sunt  homini,  animantibu«  antecellit.  Cum 
sit  minima  corporis  parvitate,  ingénies  animos  angusto  versât  in  peclore;  viribus 
imbecilla,  sed  fortis  ingenio.  Haec,  explorata  temporum  vice,  cum  canitiem 
pruinosa  hiberna  posuerint  et  glaciale  senium  verni  temporis  moderata  deterse- 
rint,  statim  prodeundi  ad  laborem  cura  succedit.  Dispersaeque  per  agros,  libra- 
tis  paululum  pinnis,  cioiribus  suspensis  insidunt,  parte  ore  légère  flosculos,  one- 
ratis  vidlualibus  suis,  ad  castra  remeant.  Ibique  aliîe  inaestimabili  arte  cellulas 
tenaci  glutino  instruunt,  aliae  liquantia  niella  stipant,  aliae  vertunt  flores  in 
ceram,  aliae  ore  natos  fingunt,  aliae  colleélis  e  foliis  nectar  includunt.  O  vere 
beata  et  mirabilis  apis,  cujus  nec  sexum  masculi  violant,  fœtus  non  quassant, 
nec  filii  destruunt  castiiatem;  sicut  sandta  concepit  virgo  Maria  :  virgo  peperit 
et  virgo  permansit.  —  ^«^c. ,  humanis  divina.  — -^t.  n. 


Hymne  a  l'allumage  du  Cierge  Pascal.      57 

Flammas  ejus  Lucifer  matutinus  inveniat; 

nie,  inquam,  Lucifer,  qui  nescit  occasum; 

nie,  qui  regressus  ab  inferis,  humano  generi  serenus  illuxit. 

Precamur  ergo  te,  Domine,  ut  nos  famulos  tuos,  omnem^^ 
clerum  et  devotissimum  populum,  una  cum  pâtre  nostro  papa 
N.  et  gloriosissimo  imperatore  (rege)  nostro  N.  et  antistite'^'^ 
nostro  iV;,  quiète  temporum  concessa,  in  his  Paschalibus  gaudiis 
conservare  digneris". 

Per  Dominum.... 

Var.  :  — ^^omnemque.  — ''"''c.  beatissimo  papa  n.  A^.  et  a.  — "g.  assidua 
proteélione  regere,  gubernare  et  c.  d.  Respice  etiam  ad  devotiss.  imperatorem 
{cf.  Miss,  Roman.) 

=  Bpmne  à  Tallumage  Du  Cierge  fiascal.  = 

78. 

Prudence. 

NVENTOR  rutili,  dux  bone,  luminis, 
Qui  certis  vicibus  tempora  dividiS;, 
Merso  sole  chaos  ingruit  horridum  : 
Lumen"  redde  tuis,  Christe,  fidelibus. 

QuAMvis  innumero  sidère  regiam 
Lunarique  polum  lampade  pinxeris, 
Incussu  silicis  lumina  nos  tamen 
Monstras*  saxigeno  semine  quaerere; 

Ne  nesciret  homo  spem  sibi  luminis 
In  Christi  solido  corpore  conditam. 
Qui  dici  stabilem  se  voluit  petram, 
Nostris  igniculis  unde  genus  venit. 

PiNGUis  quos  olei  rore  madentibus 
Lychnis  ac^  facibus  pascimi^  aridis, 
Quin  et  fila  favis  scirpea  floreis, 
Presso  melle  prius,  collita  nngimus. 

ViVAX  flamma  viget,  seu  cava  testula, 
Succum  linteolo  suggerit  ebrio, 
Seu  pinus  piceam  fert  alimoniam 
Seu  ceram  teretem  stuppa  calens  bibit. 

Splendent  ergo  tuis  muneribus,  Pater, 
Flammis  mobilibus  scilicet  atria, 
Absentemque  diem  lux  agit  aemula, 
Quam  nox  cum  lacero  vi?la  fugit  peplo''. 

Var.  :  —  "Lucem.  —  *Monstrans.  —  «^aut.  —  ^Noc5lem  illuminans  lumine 
proevio. 


POÉSIE  LITURGIQUE, 


58      Hymne  a  l'allumage  du  Cierge  Pascal. 


O  RES  digna,  Deus',  quam  tibi  rosidae 
No6lis  principio  grex  tuus  offerat 
Lucem,  qua  tribuis  nil  pretiosius, 
Lucem,  qua  reliqiia  prsemia  cernimus. 

Tu  lux  vera  oculis,  lux  quoque  sensibus; 
Intus  tu  spéculum,  tu  spéculum  foris; 
Lumen,  quod  famulans  offerc/,  suscipe 
Tinélum  pacifici  chrismatis  unguine. 

Per  Christum  genitum,  summe  Pater,  tuum. 
In  quo  visibilis  stat  tibi  gloria, 
Qui  noster  dominus,  qui  tuus  unicus, 
Spirat  de  patrio  corde  Paraclitum. 

Per  quem  splendor,  honos-^,  laus,  sapientia, 
Majestas,  bonitas  et  pietas  tua, 
Regnum  continuaf^  numine  triplici, 
Texens  perpetuis  saecula  sseculis. 

Var.  :  — <"  Pater,  — ^q.  delibat  plebs  tua.  — ^honor.  —  '^contineat  =  Tu  r. 
contines. 
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PâguE5. 


Kpmnes  à  Vêpres» 

79.  (Dimanche.) 

Fulbert  de   Chartres. 


HORUS  novae 

Jérusalem 

Novam     meli 

dulcedinem" 

Promat,  colens 

cum  sobriis 


Paschale  festum  gaudiis. 


Quo  Christus,  invi6lus  leo, 
Dracone  surgens  obruto, 
Dum  voce  viva  personat*, 
A  morte  funélos  excitât. 

QuAM  devorarat  improbus, 
Prsedam  refudit^  Tartarus; 


Captivitate  libéra 

Jesum  sequuntur'^  agmina. 

Triumphat  ille  splendide 
Et'  dignus  amplitudine, 
Soli  polique  patriam 
Unam  facit^  rempublicam. 

Ipsum  canendo  supplices 
Regem  precemur  milites, 
Ut  in  suo  clarissimo 
Nos  ordinet  palatio. 

Per  saecla  metae  nescia, 
Patri  supremo  gloria, 
Honorque  sit  cum  Filio 
Et  Spiritu  paraclito. 


Var.  :  —  «Nova  mellis  (melos,  melli)  dulcedine. 
—  '^sequamur.  —  ^Qui.  — -/"fecit. 


*personet.  —  ^refundit. 


— •— 


Pâques.  —  Hymnes  a  Vêpres  et  Complies.     6i 


80.  (Fériés.) 
VP  siècle. 


L 


*ai  D  cœnam  Agni  providi 
Et  stolis"  albis  candidi, 
Post   transitum   maris 


Rubri^ 
Christo  canamus  principi. 

Gujus  corpus  sandlissimum'', 
In  ara  crucis  torridum, 
Cruore  ejus  roseo 
Gustando,  vivimus  Deo. 

Protecti  Paschae  vespere" 
A  dévastante  angelo, 
Erepti  de  durissimo 
Pharaonis  imperio. 

Jam  Pascha  nostrum  Christus 

est, 
Qui  immolatus  agnus  est, 
Sinceritatis  azyma 
Caro  ejus  oblata  est''. 


O  VERE''  digna  hostia, 
Per  quam  fraéla  sunt  Tartara, 
Redempta  plebs  captivata, 
Reddita^vitse  praemia! 

CoNSURGiT^  Christus  tumulo, 
Vi6lor  redit  de  barathro, 
Tyrannum^'  trudens'  vinculo 
Et  reserans  paradisum^". 

QUiiESUMUs,  auélor  omnium, 
In  hoc  paschali  gaudio, 
Ab  omni  mortis  impetu 
Tuum  défende  populum. 

Gloria  tibi,  Domine, 
Qui  surrexisti  a  mortuis, 
Cum    Pâtre    et    san6to    Spi- 

ritu, 
In  sempiterna  saecula. 


Var.  :  —  ''S.  et.  —  *C.  sacrum  corpusculum. 
—  ■/■Redit  ad.  —  ^Cum  surgit.  —  -^Tyranni.  — 
paradiso. 


vespero. 


^e.  o. 


^vera. 


Hradens.  —  -/'p.  r.  =  reserato 


Kpmne  à  CompUes- 

81. 

VIP  siècle. 


ESU,  salvator""  saeculi, 
Verbum    Patris    altis- 
simi, 

Lux  kicis  invisibilis, 
Custos  tuorum  pervigil; 

Tu  fabricator  omnium, 
Discretor  atque  temporum, 
Fessa  labore  corpora 
No6lis  quiète  recréa*. 


Te  deprecamur  suppHces, 
Ut  nos^  ab  hoste  Hberes, 
Ne  valeat  seducere'^ 
Tuo  redemptos  sanguine. 

Ut  dum  gravi  in  corpore 
Brevi  manemus  tempore, 
Sic  caro  nostra  dormiat, 
Ut  mens  soporem  nesciat. 
Doxologies  du  rf  80. 


Var.  :  — "redemptor.  —  "^Fessas  1.  recipe  Animas,  clementissime. 
''torquere. 


62     PAQUES.  —  Hymnes  a  Matines  et  Laudes, 


Rpmne  à  ffîatme0, 

82. 

V"  siècle. 


EX"  aeterne  Domine, 
Rerum     creator    om- 
nium, 

Qui  es  et*  ante  saecula 
Semper  cum  Pâtre  Filius. 

Qui  mundi  in  primordio 
Adam  plasmasti  hominem, 
Cui  tuae  imagini 
Vultum  dedisti  similem. 

QuEM  diabolus  deceperat, 
Hostis  humani  generis", 
Cujus  tu  formam  corporis 
Assumere  dignatus  es. 

Ut  hominem  redimeres, 
Quem  ante  jam  plasmaveras. 


Var.  ; 
tismata. 


-  "^O  r.  —  ^omis 
- -/"conscientia.  — 


=  Q.  eras. 
■"homines. 


Et  nos  Deo  conjungeres 
Per  carnis  conturbernium. 

Quem  editum  ex  Virgine 
Pavescit  omnis  anima, 
Per  quem  et''  nos  resurgere 
Devota  mente  credimus. 

Qui  nobis  per  baptismum' 
Donasti  indulgentiam, 
Qui  tenebamur  vinculis 
Ligati  conscientiae^. 

Qui  crucem  propter  hominem^ 
Suscipere  dignatus  es 
Dedisti  tuum  sanguinem, 
Nostrae  salutis  pretium. 

Doxologies  du  n"  80. 

-  «^humano  generi,  —  ^07nis.  —  'bap- 


Bpmne  à  UauDeg. 


83. 

VP  siècle. 


URORA  lucis  rutilât, 
Coelum  laudibus  into- 
nat^ 

Mundus  exultans  jubilât, 
Gemens  infernus  ululât; 

Cum  rex  ille  fortissimus, 
Mortis  confra6lis  viribus, 
Pede  conculcans  Tartara, 
Solvit  a  pœna"^  miseros. 

Ille,  qui  clausus  lapide 
Custoditur  sub  milite, 
Triumphans  pompa  nobili 
Viétor  surgit  de*  funere. 


SoLUTis  jam  gemitibus 
Et  inferni  doloribus, 
«  Quia  surrexit  Dominus  » 
Resplendens''    clamât''    angé- 
lus. 

Tristes  erant  apostoli 
De  nece  sui  Domini, 
Quem  pœna  mortis  crudeli 
Servi*"  damnarant-^  impii. 

Sermone  blando  angélus 
Praedixit-^  mulieribus  : 
«  In  Galilaea  Dominus 
Videndus  est  quantocius.  » 

Saevi.  — 


Var.  :  —  «S.  catena.  —  *a.  —  ^Splendens.  —  '^S-s  clamabat,  — 
-^damnarunt.  —  ^''Praedicit. 


PAQUES.  —  TrOPE  du  BENEDICAMUS. 
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III.^  dum  pergunt  concite* 
Apostolis  hoc  dicere, 
Videntes  eum  vivere, 
Osculantur'  pedes  DominR 

Quo  agnito,  discipuli 
In  Galilaeam*  propere 
Pergunt,  videre  faciem 
Desideratam  Domini. 

Claro  Paschali  gaudio 
Sol  mundo  nitet  radio, 

Far.  :  —  ''concitae.  —  'Osculant. 


Cum  Christum  jam  apostoli 
Visu  cernunt  corporeo. 
OsTENSA  sibi  vulnera 
In  Christi  carne  fulgida, 
Resurrexisse  Dominum 
Voce  fatentur'  publica. 

Rex  Christe  clementissime. 
Tu  corda  nostra  posside. 
Ut  tibi  laudes  débitas 
Reddamus  omni  tempore. 
Doxologies  du  n"  80, 
—  J"De\.  —  '^Galilaea.  —  'fatetur. 


n^tope  Du  BeneDicamus. 

84. 

(XIV  siècle?) 


FILII  et  filise, 
„  .  Rex  cœlestis,  rex  gloriae 
^  Morte  surrexit  hodie. 
Alléluia. 

Et  Maria  Magdalene, 
Et  Jacobi  et  Salome  . 
Venerunt  corpus  ungere. 
Alléluia. 

A  Magdalena  moniti, 
Ad  ostium  monumenti 
Duo  currunt  discipuli. 
Alléluia. 

Sed  Joannes  apostolus 
Cucurrit  Petro  citius, 
Ad  sepulcrum  venit  prius. 
Alléluia. 

In  albis  sedens  angélus, 
Respondit  mulieribus 
«  Quia  surrexif*  Dominus.  » 
Alléluia. 

DisciPULis  astantibus. 
In  medio  stetit  Christus, 
Dicens  :  «  Pax  vobis  omnibus.  » 
Alléluia. 

Var.  :  —  ««  In  Galilaea  est. 


PosTQUAM  audivit  Didymus 
Quia  surrexerat  Jésus, 
Remansit  fide  dubius. 
Alléluia. 

«  Vide  Thoma,  vide  latus. 
Vide  pedes,  vide  manus  : 
Noli  esse  incredulus.  » 
Alléluia. 

QuANDO  Thomas  Christi  latus, 
Pedes  vidit  atque  manus, 
Dixit  :  «  Tu  es  Deus  meus.  » 
Alléluia. 

Beati  qui  non  viderunt 
Et  firmiter  crediderunt  : 
Vitam  3eternam  habebunt. 
Alléluia. 

In  hoc  festo  sanélissimo 
Sit  laus  et  jubilatio  : 
Benedicamus  Domino. 
Alléluia. 

De  quibus  nos  humillimas, 
Devotas  atque  débitas 
Deo  dicamus  gratias. 
Alléluia. 


64  Pâques.  —  Hymne  a  la  Procession. 


Hntienne  à  la  Sainte  Vierge. 

85. 

(Grégoire  F,  ççôjS?) 


EGINA  cœli,  laetare, 
Alléluia, 
Û  Quia   quem    meruisti 
portare, 

Alléluia, 


Resurrexit 
Sicut  dixit, 

Alléluia. 
Ora  pro  nobis  Deum, 

Alléluia. 


Bpmne  à  la  Procession. 

86. 

Fortunat 


^^^ss&u 


^ALVE,  festa  dies,  toto  venerabilis  aevo, 
Qua  Deus  infernum  vicit  et  astra  tenet. 

Ecce  renascentis  testatur  gratia  mundi. 


Omnia  cum  Domino  dona  redisse  suo. 

Namque  triumphanti  post  tristia  Tartara  Christo, 
Undique  fronde  nemus,  gramina  flore  lavent. 

Legibus  inferni  oppressis,  super  astra  meantem, 
Laudant  rite  Deum  lux_,  polus,  arva,  fretum. 

Qui  crucifixus  erat  Deus,  ecce  per  omnia  régnât, 
Dantque  Creatori  cunéla  creata  precem. 

Nobilitas*^  anni,  mensûm  lux,  aima  dierum, 
Horarum  splendor,  stridula  punéla*  favent. 

Christe,  salus  rerum,  bone  conditor  atque  redemptor, 
Unica  progenies  ex  Deitate  Patris. 

Qui  genus  humanum  cernens  mersisse^  profundo, 
Ut  hominem  eriperes,  es  quoque  fa6lus  homo.'' 

Funeris  exequias  pateris,  vitae  au6lor  et  orbis, 
Intras  mortis  iter,  dando  salutis  opem/ 

PoUicitam  sed  redde  fidem,  precor,  aima  potestas  : 
Tertia  lux  rediit,  surge,  sepulte  meus.-^ 

Solve  catenatas  inferni  carceris  umbras. 
Et  revoca  sursum  quidquid  ad  ima  ruit. 

Redde  tuam  faciem,  videant  ut  sascula  lumen; 
Redde  diem,  qui  nos,  te  moriente,  fugit. 


Pâques.  —  Trope  du  Kyrie.  65 

Eripis  innumerum  populum  de  carcere  mortis, 
Et  sequitur  liber  quo  suus  au6lor  adit. 

Hinc  tumulum  repetens  post  Tartara,  carne  resumpta, 
Belliger  ad  cœlos  ampla  trophaea  refers/ 

Var.  :  —  «Mobilitas.  —  *cun6la.  —  "^mersum  esse.  —  '^Add. 

Nec  nostro  tantum  voluisti  e*"  corpore  nasci, 
Sed  caro  quae  nasci  pertulit  atque  mori. 

—  <^Nec  V.  etenini  t.  te.  — fAdd. 

Tristia  cesseront  infernae  vincula  legis, 
Expavitque  chaos  luminis  ore  premi. 

Depereunt  tenebrae,  Christi  fulgore  fugatae, 
Et  tetrse  noélis  pallia  crassa  cadunt. 

—  sAdd. 

Non  decet  ut  humili'*  tumulo  tua  membra  tegantur, 
Neu'  pretium  mundi  vilia  saxa  premant. 

Lintea  toile,  precor,  sudaria  linque  sepulcro  : 
Tu  satis  es  nobis  et  sine  te  nihil  est. 

—  -^vili.  —  ^'Non.  — J'Add. 

Rex  sacer,  ecce  tui  radiât  pars  magna  triumphi, 
Cum  puras  animas  sacra  lavacra  béant. 

Candidus  egreditur  nitidis  exercitus  undis, 
Atque  vêtus  vitium  purgat  in  amne  novo. 

Fulgentes  animas  vestis  quoque  candida  signât, 
Et  grege  de  niveo  gaudia  pastor  habet. 

=  Trope  DU  ;Bptie*  ===== 

87. 
X'  siècle. 


M 


RBIS  faélor,  rex  aeterne,  eleison. 
Pietatis  fons  immense,  eleison. 
Noxas  omnes  nostras""  pelle,  eleison. 


Christe,  qui  lux  es  mundi,  dator  vitse,  eleison. 
Arte  Isesos  daemonis*  intuere,  eleison. 
Confirmans  te  credentes  conservansque,  eleison. 

Patrem  tuum^,  teque  Flamen  utrorumque'^,  eleison. 
Deum  scimus  unum  atque  trinum  esse,  eleison. 
Clemens  nobis  adsis,  Jesu  bone^  ut  vivamus  in  te,  Kyrie. 
^Et  cum  sanétis  tuis  assidue  simus  in  requie,  eleison. 

Var.  :  —  ''n.  o.  —  *daemonum.  —  «^Natuni.  —  '^ulriusque.  —  'Paraclite.  — fomis. 
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Pâques.  —  Proses  a  la  Messe. 


Bto0e0  à  la  ffies^e. 

DIMANCHE. 

88. 

-X'  siècle. 


ULGENS  pr^eclara 

Rutilât  per  orbem 
hodie  dies,  in  qua 

Christi 

lucidanarranturovanter  prselia, 

De  hoste  superbo 

quem"  Jésus  triumphavit 

pulchre, 

castra  illius  perimens  teterrima. 

iNFELix  culpa  Evse, 
qua  caruimus 
omnes  vita; 
Félix  proies  Mariae, 
qua  epulamur 
modo  una. 

Benedicta  sit 
celsa  regina  illa, 
Generans  regem 
spoliantem  Tartara, 

PoLLENTEM  jam  in  sethera. 
Rex  in  seternum, 
suscipe  benignus 
praeconia  nostra 
sedulo*  tibi  canentia. 
Patris  sedens  ad  dexteram, 
vi6lor  ubique, 
morte  superata 
atque  triumphata, 
polorum  possidens  gaudia. 

O  MAGNA, 

o  celsa 
o  pulchra 
clementia  Christi 
luciflua,  o  aima. 


Laus  tibi 

honorque 

ac  virtus, 

qui  nostram  antiquam 

levasti  sarcinam. 

RosEO  cruore 

Agni  benignissimi  empta, 

florida  micat  haec  aula. 

Potenti  virtute 

nostra  qui  lavit  facinora, 

tribuif  dona  fulgida. 

Stupens  valde  in  memet,  jam 
miror*^  hodierna 
Tanta  indignis'  pandere 
nobis  sacramenta. 

Stirpe  Davidica 
ortus,  de  tribu  Juda, 
leo  potens  surrexit^ 
in  gloria, 

agnus  visus^  in  terra. 
Fundans  olim  arva, 
Régna  petens  supera, 
justis  reddens  praemia, 
in  saecula 
dignanter  ovantia. 

Dic,  impie  zabule, 
quid  valet  nunc  fraus  tua, 
Igneis  nexus  loris 
a  Christi  vi6loria? 

Tribus,  linguae, 

admiramini  : 

quis  audivit  talia  miracula*^, 

Ut  mors  mortem 

sic  superaret, 

rei  perciperent  talem  gratiam! 


Var.  :  —  "^quod. 
gnus.  — ->^surrexisti. 


*sediile  =  s-la.  —  "^tribuens.  —  ''m.  admiror.  —  'indi- 
^v.  es.  —  *mysteria. 


I 


Pâques.  —  Proses  a  la  Messe. 
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JuD^A  incredula, 
cur  mânes  adhiic 
inverecunda? 
Perspice  christicolas, 
qualiter  laeti 
canunt'  inclyta 

Redemptori  carmina. 
Ergo,  pie  rex  Christe, 
nobis  dans  peccamina^, 
solve  nexorum  vincula. 
Eleélorum  agmina 
fac  tecum  resurgere 
ad  beatam  gloriam, 


digna  rependens  mérita. 

Paracliti 

san(5li  consolationem 

piam 

Expeélamus 

secundum  promissionem 

tuam, 

Peracta*  Ascensionis 
san6ta  solemnia, 
Qua  es  regressus  in  cœlum 
nube  teélus  clara, 

Pollens  laude  seterna. 


Var.  :  —  «scandunt.  — -'precamina  =  n.  laxans  crimina.  —  *Post  adla. 


DEUXIEME  FERIE. 
89. 

XIP  siècle. 


ANE  prima  sabbati 
Surgens  Dei  filius% 
Nostra  spes  et  gloria, 

VicTO  rege  sceleris, 
Rediit  ab*  inferis 
Cum  summa  vi6toria; 
''Cujus  resurre6lio, 
Omni  plena  gaudio, 
Consolatur''  omnia. 

Resurgentis  itaque 
Maria  Magdalene' 
Fa6la  est  prsenuntia, 
Ferens  Christi  fratribus, 
Ejus  morte  tristibus. 
Expeélata  gaudia. 

O  BEATI  oculi, 
Quibus  regem  sseculi, 
Morte  jam  deposita, 
Prima^est  intuita! 
Haec  est  illa  femina, 
Cujus  cun6la  crimina 

Var.  :  —  «filius  Dei.  —  *ex.  — 
■^Christum.  — 
p.  — '«D.  f.  C 


Ad  Christi  vestigia 
Ejus  lavit  gratia. 

QuvE  dum  plorat 

Et  mens  orat, 

Fa6lo  clamât, 

Quod  cor  amat 
Jesum-^  super  omnia. 

Non  ignorât 

Quem  adorât, 

Quid^  precetur'  : 

Jam^'  deletur 
Quod'*  mens  timet  conscia. 

O  Maria, 

Mater  pia, 

Stella  maris 

Appellaris 
Operum  per  mérita  : 

Matri  Christi 

Coaequata, 

Dum  fuisti'" 

Sic  vocata, 
Sed  honore  subdita. 


•>^Priniuni  =  Primo. 
*Quid.  —'S.  m..  M. 


'^omis.  —  ''Lsetificat,  —  «Magdalena. 
-^Quod.  —  »'precatur,  —  /Nam  =  Sed. 
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Pâques.  —  Proses  a  la  Messe. 


Illa  mundi  imperatrix, 
Ista  beata  peccatrix, 
Laetitiae  primordia 
Fuderunt  in  Ecclesia. 
Illa  enim  fuit  porta, 
Fer  quam  salus  est"  exorta"; 
Haec  resurgentis  nuntia 
Mundum  replet  laetitia^. 

O  Maria  Magdalena, 
Audi  vota  laude  plena, 


Apud  Christum 
Chorum  istum 
Clementer  concilia; 
Ut  fons  summse'''  pietatis, 
Qui  te  lavit  a  peccatis, 
Servos  suos 
Atque  tuos 
Mundet,  data  venia. 

'Amen  dicant  omnia^ 


Var. 


q.  fuit  lux.  —  ''q.  mundo  lux  e.  orta.  —  P interversion  de  ces  deux 


detni-strophes.  —  ^ipse.  —  ''Hoc  det  ejus  gratia  Qui  régnât  per  omnia. 


TROISIEME  FERIE. 
90. 

Wipon. 


ICTIMiE  paschali  lau- 
des 
immolent  Christiani. 

Agnus  redemit  oves; 
Christus  innocens  Patri 
reconciliavit 
peccatores. 
Mors  et  vita  duello 
conflixere  mirando  : 
dux  vitae  mortuus 
régnât  vivus. 

Dic  nobis,  Maria, 
quid  vidisti  in  via? 

Var.  :  —  «nostra.  —  *praecedit.  — 


«  Sepulcrum  Christi  viventis 
et  gloriam  vidi  resurgentis, 
Angelicos  testes, 
sudarium  et  vestes  : 
surrexit  Christus  spes  mea'', 
prcTcedet*  suos^  in  Galilsea'^.  » 

Credendum  est  magis  soli 
Mariae  veraci 

quam    Judaeorum    turbae    fal- 
laci. 

Scimus  Christum  surrexisse 
a'  mortuis  vere  : 
tu  nobis,  vi6lor  rex,  miserere. 

"^vos.  —  ''Galilaeam. 


ex. 


QUATRIEME  FERIE. 
91. 

Adam  de  Saint-  ViSïof. 


YMA  vêtus  expurgetur, 
Ut  sincère  celebretur 
Nova  resurre6tio. 
Haec  est  dies  nostrae  spei  : 
Hujus  mira  vis  diei 
Legis  testimonio. 


H^c  ^gyptum  spoliavit 
Et  Hebraeos  liberavit 

De  fornace  ferrea  : 
His  in  ar(5to  constitutis 
Opus  erat  servitutis 

Lutum,  later,  palea. 


Pâques.  —  Proses  a  la  Messe. 


69 


Jam  divinae  laus  virtutis, 
Jam  triumphi,  jam  salutis 

Vox  erumpat  libéra! 
Haec  est  dies  quam  fecit  Do- 
minus, 
Dies  nostri  doloris  terminus, 

Dies  salutifera. 

Lex  est  umbra  futurorum  ; 
Christus  finis  promissorum, 

Qui  consummat  omnia; 

Christi  sanguis  igneam 

Hebetavit  rompheam, 

Amota  custodia. 

Puer  nostri  forma  risus", 
Pro  quo  vervex  est  occisus, 

Vitae  signât  gaudium. 
Joseph  exit  de  cisterna  : 
Christus  redit  ad  superna, 

Post  mortis  supplicium. 

Hic  dracones  Pharaonis 
Draco  vorat,  a  draconis 

Immunis  mahtia  : 

Quos  ignitus  vulnerat, 

Hos  serpentis  Hberat 

^nei  praesentia. 

Anguem  forât  in  maxilla 
Christus*,  hamus  et  armilla; 

In  cavernam  reguli 
Manum  mittit  ablaélatus, 
Et  sic  fugit  exturbatus 

Vêtus  hospes  saeculi. 

Irrisores  Elisaei, 

Dum  conscendit  domum  Dei, 

Zelum  calvi  sentiunt  : 

David  arreptitius, 

Hircus  emissarius 

Et  passer  effugiunt. 

yar.  :  —  ''visus,  —  *Christi.  —  «^ surgit 


In  maxilla  mille  sternit, 
Et  de  tribu  sua  spernit 

Samson  matrimonium; 
Samson  Gazae  seras  pandit 
Et,  asportans  portas,  scandit 

Montis  superciHum. 

Sic  de  Juda  leo  fortis, 
Fra6lis  portis  dirae  mortis, 

Die  surgens"^  tertia, 
Rugiente  voce  patris. 
Ad  supernae  sinum  matris 

Tôt  revexit  spolia. 

Getus  Jonam  fugitivum, 
Veri  Jonse  signativum, 
Post  très  dies  reddit  vivum 

De  ventris  angustia. 
Botrus  Cypri  reflorescit, 
Dilatatur  et  excrescitj 
Synagogae  flos  marcescit 

Et  floret  Ecclesia. 

Mors  et  vita  conflixere, 
Resurrexit  Christus  vere, 
Et  cum  Christo  surrexere 

Multi  testes  gloriae. 
Mane  novum,  mane  laetum 
Vespertinum  tergat  fletum; 
Quia  vita  vicit  letum, 

Tempus  est  laetitiae. 

Jesu  viétor,  Jesu  vita, 
Jesu  vitae  via  trita, 
Cujus  morte  mors  sopita, 
Ad  paschalem  nos  invita 

Mensam  cum  fiducia. 
Vive  panis,  vivax  unda, 
Vera  vitis  et  fœcunda, 
Tu  nos  pascC;  tu  nos  munda, 
Ut  a  morte  nos  secunda 

Tua  salvet  gratia. 


•I. 

— «^ 
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PAQUES.  —  Proses  a  la  Messe. 


CINQUIEME  FERIE. 

92. 

Notker  le  Bègue. 


STO^AUDES  Salvatori 

voce  modulemur  sup- 
plici 

Eï  devotis  melodiis 
cœlesti  Domino 
jubilemus  Messiae; 
Qui  se  ipsum  exinanivit, 
ut  nos  perditos 
liberaret  homines. 

Carne  gloriam 
Deitatis  occulens, 
pannis  tegitur 
in  praesepi'';  miserans 
praecepti  transgressorem, 
pulsum  patria 
paradisi  nudulum, 
Joseph,  Mariae, 
Simeoni  subditur, 
circumciditur 
et  legali  hostia 
niundatur  ut  peccator, 
nostra  qui  solet 
relaxare  cri  mina. 

Servi  subiit 

manus  baptizandus 

et*  perfert  fraudes  tentatoris, 

fugit  persequentum^  lapides. 

Famem  patitur, 

dormit  et  tristatur 

ac  lavât  discipulis  pedes, 

Deus  homo,  summus  humilis. 

Sed  tamen  inter 

haec  abje6la  corporis 

ejus  Deitas 

nequaquam  quivit  latere, 

signis  variis 

et  do(5lrinis  prodita. 


Var.  :  —  '^praesepe.  —  *ac. 
■/^quem.  — ^deinde. 


Aquam  nuptiis 
dat  saporis  vinei, 
caecos  oculos 
claro  lumine  vestivit, 
lepram  luridam 
ta6tu  fugat  placido. 

PuTRES  suscitât  mortuos 
membraque  curât  debilia, 
fluxum  sanguinis  constrinxit 
et  saturavit  quinque  de  pani- 

bus 
quina  millia. 

Stagnum  peragrat  fluéluans 
ceu  siccum   littus,  ventos  se- 

dat, 
linguam  reserat  constriélam, 
reclusit    aures    privatas    voci- 

bus, 
febres  depulit. 

PosT  haec  mira 
miracula  taliaque 
Sponte  sua 
comprehenditur"^  et  damnatur, 

Et  se  crucifigi 
non  despexit, 
Sed  sol  ejus  mortem' 
non  aspexit. 

Illuxit  dies, 
quam^fecit  Dominus, 
mortem  devastans 
et  vi6lor  suis  apparens 
dile6loribus  vivus, 
Primo  Mariae, 
dehinc"  apostolis, 
docens  Scripturas, 
cor  aperiens  ut  clausa 
de  ipso  reserarent. 

'■persequentium.  —  ''comprenditur.  —  -m.  e. 


Pâques.  —  Proses  a  la  Messe. 


7J 


Favent  igitur 
résurgent!  Christo 
cunéla  gaudiis  : 
flores,  segetes 
redivivo  fru6lu  vernant 
et  volucres,  gelu  tristi 
terso,  dulce  jubilant. 
Lucent  clarius 
sol  et  luna,  morte 
Christi  turbida; 
tellus  herbida 

Var.  :  —  ''Tonanti. 


resurgenti  plaudit  Christo, 
quae  tremula  ejus  morte 
se  casuram  minitat. 

Ergo  die  ista  exultemus, 
qua  nobis  viam  vitae  resurgens 
patefecit  Jésus. 

Astra,solum,mare  jucundentur 
et  cun6ti  gratulentur  in  cœlis 
spiritales  chori 

TRINITAT1^ 


SIXIEME  FERIE. 

93. 

Adam  de  Saint-  Viâîor. 


EXTA  passus  feria, 
Die  Christus  tertia 
Resurrexit; 
Surgens  cum  viéloria, 
CoUocat  in  gloria 
Quos  dilexit. 

Pro  fideli  populo, 
Crucis  in  patibulo 

Immolatur; 
Clauditur  in  tumulo. 
Tandem  in  diluculo 

Suscitatur. 

Christi  crux  et  passio 
Nobis  est  praesidio, 

Si  credamus; 
Christi  resurreétio 
Facit  ut  a  vitio 

Resurgamus. 

HosTiA  sufficiens 
Christus  fuit  moriens 

Pro  peccato; 
Sanguinis  effusio 
Abluit  nos,  impio 

Triumphato. 


Morte  sua  simplici 
Nostrae  morti  duplici 

Fert  medelam; 
Vitae  pandit  aditum, 
Nostrum  sanat"  gemitum 

Et  querelam. 

Léo  fortis  hodie 
Dat  signum  potentiae 

Resurgendo, 
Principem  nequiti?e 
Per  arma  justitiae 

Devincendo. 

DiEM  istum*  Dominus 
Fecit,  in  quo^  facinus 

Mundi  luit''. 
In  qua  mors  occiditur, 
In  qua  vita  redditur, 

Hostis  ruit. 

Geminatum  igitur 
Alléluia  canitur 

Corde  puro, 
Quia  culpa  tollitur 
Et  vita  promittitur 

In  futuro. 


Var.  :  —  «satiat.  —  *istam,  —  «^qua.  —  ''lavit. 
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Pâques.  — -  Proses  a  la  Messe. 


In  hoc  miindi  vespere 
Fac  tuos''  resurgere, 
Jesu  Cliristc^  : 

Va/:  :  —  'nos.  — -/^pie. 


Salutaris  omnibus 
Sit  tuis  fidelibus 
Dies  iste! 


SEPTIEME   FERIE. 
94. 

(-X'  siècle.) 


IC  nobis,  quibus 
e  terris*,  nova 

GuNCTO  mundo 
nuntians'^  gaudia, 
Nostram  rursus 
visitas'^  patriam? 
Respondens  placido'  vultu, 
dulci^  voce 
dixit^  :  «  Alléluia, 
Angélus  mihi  de  Christo 
intimavit^ 
pia  miracula. 
Resurrexisse 
Dominum  siderum 
cecinit  voce  laudanda. 
Mox  ergo  pennas 
volucris  vacuas 
dirigens  laeta  per  auras 
Redii, 

famulis  ut  dicam, 
renovatam' 
legem  veterem 
et  novam 
regnare  gratiam.  » 

Var.  :   —  '^  Eia  d. 
'placito.  —  /clara. 
''famuli. 


Itaque 

plaudite,  servuli^', 

voce  clara: 

Christus  hodie 

redemit 

nos  a  morte  dira. 

Pater  Filium 
tradidit  servis^', 
ut  interimerent' 
pro  salute  nostra. 
Sponte  subiit 
Filius  mortem, 
ut  nos  redimeret 
morte  ab  aeterna. 

Jam"'  nunc  requiem  capere' 

licet  omnibus 

et  vita 

frui"  perpétua. 

Nunc  recolite^  pariter 

mecum,  famuli, 

celebri 

laude  san(5lum  Pascha. 

Christus  est  pax  nostra. 


f.  V.  — ^colite. 


—  * aetheris  =  quae  sunt  36.   —  '^nuntias.  —  "^visitans.  — 

—  ^d.  V.  —  ''«indicavit.   —  ^'Rediit  f.  et  dixit  vacuatam.  — 

saevis.   —  ^servi  interemerunt.  —  **^omis.  —  "rapere.  —  ^vitam  f.  = 


95. 

(~X^  siècle.) 

ROME,  casta 
concio,  carmina, 
organa  subne6tens 
lypodorica.  Etc.'' 

<*  Voir  le  texte  ddiis  Analeéla  liturgica,  Londini,  i88ç,  p.  14^-14^. 


Pâques.  —  Prose  a  la  S""^  Vierge. 
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A  LA   SAINTE   VIERGE. 
96. 

(-XIP  siècle.) 


IRGINr'Marise  laudes 
intonent'''  Christian!. 

EvA  tristis"^  abstulit'', 
sed'  Maria  protulit 
natum,  qui  redemit 
peccatores. 
Jus  et  virtus  module 
convenere^^  mirando  : 
Mari?e  filius 
régnât  Deus^. 

Dic  nobis,  Maria, 
virgo  clemens  et  pia, 
quomodo  fa6ta  es  genitrix, 


cum  tu  sis  plasma  de^'  te  na- 

scentis? 
«  Angélus  est  testis 
ad  me  missus  cœlestis; 
natus  est'  ex^  me  spes  mea, 
sed  indredula  manet  Judaea.  » 

Gredendum  est  magis  soli 
Gabrieli  forti'^" 

quam    Judaeorum    pravae    co- 
horti^. 

Scimus  Christum  processisse 
ex  Maria'"  vere"  : 
tu  nobis,  nate  rex,  miserere. 


Var.  :  —  '^ Virginis.  —  ''intonant.  —  ^vitam.  - 
-/"Mors  et  vita  duello  conflixere.  —  •<'vivus.  —  ■^ex 
riae  veraci.  —  ''lurbae  fallaci.  —  '"virgine.  —  "matre. 


'^ludlum  attulit.  —  *'quod.  — 
-'processit.  — --''de.  — ^'Ma- 


=  Hntienne  à  la  Communion.  = 

97. 

(-  VP  siècle.) 

ENITE,  populi,  ad  sacrum  et  immortale  mysterium  et 

libamen  agendum". 
i  Cum  timoré  et  fide  accedamus,  manibus*  mundis. 
Pœnitentise  munus  communicemus'^,  quoniam  Agnus  Dei  pro- 
.  pter  nos'^  Patri''  sacrificium  propositum^  est. 
Ipsum  solum  adoremus,  ipsum  glorificemus,  cum  angelis  cla- 
mantes^ :  Alléluia. 

Var.  : —  '^sumendum.  —  *accedatis,  cordibus.  —  '^Redemptionis  m.  perci- 
pientes.  — '^p.  n.  A.  D.  — ^Patris.  — ^praslibatum.  —  i'dicentes. 


POÉSIE  LITURGIQUE. 
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H5cm0(ûn. 


Bpmne  à  Vepte0.  = 

98. 

Ambroise!  VI j  VIP  siècle.) 


ETERNE    rex 

altissime, 
Redemptor  et 

fidelium, 
Quo  mors  so- 

luta  dépérit, 


Culpat  caro,  purgat  caro; 
Régnât  Deus,  Dei  caro. 
Tu  esto^  nostrum  gaudium, 
Manens  Olympo  pr^editum''', 
Mundi  régis  qui  fabricam, 
Mundana  vincens  gaudia'. 
^Htnc  te  precantes,  qu?esumus, 
Ignosce  culpis  omnibus, 
Et  corda  sursum  subleva 
Ad  te  superna  gratia. 
^Ut  cum  repente'^'  cœperis 
Clarere  mibe  judicis, 
Pœnas  repellas  débitas, 
Reddas  coronas  perditas. 

Gloria  tibi.  Domine, 

Qui  scandis  super  sidéra'', 

Cum  Pâtre  et  sancflo  Spiritu, 

In  sempiterna  ssecula. 

glorias,  P.  locaris  dextera  Et  potestatem  accipis 

'^inferorum.  —  '^Fledlat  =  Fledlet.  —  ^G'înua  f-t 

—  -^Christe.  —  '^'praemium.  —  'Tu  e. 


Datur  triumphus  gratiœ. 

ScANDENS  tribunal  dexteree 
Patris,  potestas  omnium 
Collata  esf  Jesu  cœlitus, 
Quae  non  erat  humanitus^ 

Ut  trina  rerum  machina, 
Cœlestium,  terrestrium 
Et  infernorum^  condita^ 
Fleélanf^  genu  jam  subdita^ 

Tremunt  videntes  angeli 
Versa  vice'^  mortalium  : 

Va>:  :  —  "omis.  —  *S.   t, 
Perfeétam  super  omnia.   — 

in  Jesu  nomine.  — ^'Versam  vicem.  — i'L.nnste.  —  ''praemium.  —  'lu  e.  n.  g 
Qui  es  futuriim  pra;mium,  Sit  nostra  in  te  gloria  Fer  cunc5la  seniper  saecula. 
htrophe  omise.  —  '^rubente.  —  ^Q.  ascendisti  ad  aethera. 


'j^      Ascension.  —  Hymnes  a  Complies,  etc. 


Btgmne  à  Compiler. 

99. 

A  inbrosien. 


ESU,  nostra  redemptio, 
Amor  et  desiderium, 
Deus  Creator  omnium, 
Homo  in  fine  temporum; 

Qu^  te  vicit  clementia, 
Ut  ferres  nostra'"  crimina, 
Crudelem  mortem  patiens, 
Ut  nos  a  morte  tôlières? 

Inferni  claustra  penetrans, 
Tuos  captivos  redimens'', 


Vi<5lor  triumpho  nobili, 

Ad  dextram^  Patris  residens''. 

Ipsa  te  cogat  pietas, 
Ut  mala  nostra  superes 
Parcendo,  et  voti  compotes 
Nos  tuo  vultu  saties. 

Tu  esto  nostrum  gaudium, 
Qui  es  futurus  pr^mium; 
Sit  nostra  in  te  gloria 
Per  cunéla  semper  saecula. 


Var,  :  —  '^n.  f.  —  ^rediniis.  —  '^dexteram.   —  '^ résides, 

==  Bpmne  à  flBatJne0. 

100. 

Vénér.  Bède. 


|]YMNUM  canamus  glo- 
riœ, 
Hymni  novi  nunc  per- 
sonent : 
Christus  novo  nunc''  tramite 
Ad  Patris  ascendit  thronum. 

Transit  triumpho  gloriae 

Poli  potenter  culmina, 

Qui  morte  mortem  absumpse- 

rat, 
Derisus  a  mortalibus. 

Apostoli  tune  mystico 
In  monte  stantes  chrismatis, 
Cum  matre  clara'''  virgine 
Jesu  videbant  gloriam. 

Hoc^  prosecuti  lumine 
Lseto  petentem  sidéra, 
Laetis  per  auras  cordibus 
Duxere  regem  sseculi. 

Var.  :  —  '^cum.  —  *claram.  —  '^Ac.  — 


Quos  alloquentes  angeli  : 
«  Quid  astra  stantes  cernitis? 
Salvator  hic  est,  inquiunt, 
Jésus  triumpho  nobili. 

A  voBis  ad  cœlestia 

Qui    régna    nunc    assumptus 

est, 
Venturus  inde  saeculi 
In  fine  judex  omnium.  » 

Que  nos,  precamur,  tempore, 
Jesu  redemptor  unice, 
Inter  tuos  in  sethera'^ 
Servos  benignus  aggrega. 

Da  nobis  illuc  sedula 
Devotione  tendere, 
Quo  te  sedere  cum  Pâtre 
In  arce  regni  credimus. 

Doxologie  du  tf  ç8. 
'^œthere. 


Ascension.  —  Hymne  a  Laudes,  Proses,      ^y 


Bpmne  à  HauDes.  -= 

101. 

(  VII  VIP  siècle.) 

U,  Christe,  nostrum  gaiidium, 
Manens  Olympo  pra^ditum,  etc. 


Division  de  :  Sterne  rex  altissime  ;  voir  le  n"  ç8. 

=  Bto0e0  à  la  ffie^se.  = 

102. 

Hermann  Contraâl  (Robert  le  Pieux?) 


\  EX  omnipotens 
die  hodierna, 

MUNDO 

triumphali  redempto" 

potentia, 

Viaor 

ascendit  cœlos^  unde 

descenderat. 

Nam  quadraginta 

postquam  surrexerat 

Diebus  sacris, 

confirmans  peélora 

Apostolorum, 

pacis  chara 

relinquens  oscula; 

Quibus  et  dédit 

potestatem 

laxandi  crimina 

Et  misit 

eos  in  mundum, 

baptizare  cun6tas  animas' 

In  Patris 

et  Filii  et 

Spiritus  sanéti  clementia. 

Et  convescens 
praecepit  eis, 
ab  Jerosolyma'' 


Ne  abirent, 
sed  expe6larent 
promissa  mimera  : 

«  Non  post  multos 

enim  dies 

mittam  vobis 

Spiritum 

paraclitum  in  terra '' 

Et  eritis 

mihi  testes 

in  Jérusalem, 

Judaea^ 

sive  et^  Samaria.  » 

Et^"^  cum  hoc  dixisset, 
videntibus  illis, 
elevatus  est 
et  nubes  clara 
Suscepit  eum'^  ab 
eorum  oculis; 
intuentibus 
illis  aéra', 

EccE  stetere^ 
*ami6ti  duo  viri 
in  veste  alba'* 
Juxta,  dicentes  : 
«  Quid  admiramini 
cœlorum  alta? 


Var.  :  —  "redemptor.  —  *cœlum.  —  <^^in  omnem  m.  b.  a.  —  ''Hierosolymis. 
—  'terris.  — f],  et  J.  — ^^omis.  —  '''illuni.  —  'aelhera.  —  -'steterunt.  —  ''^clara 
=  v.  V.  pryeclara. 


78 


Ascension.  —  Proses  a  la  Messe. 


Jésus  enim 
hic,  qui  assumptus 
est  a  vobis  ad 
Patris  dexteram, 
Ut  ascendit, 
ita  veniet, 
qu?erens  talenti 
commissi''  lucra.  » 

O  Deus  maris, 

poli,  arvse'", 

hominem,  quem"  creasti", 

fraude^  subdola 

Hostis  expulit 

paradiso"^ 


et  captivatum  secum 
traxif  tartara. 

Sanguine  proprio 
quem  redemisti  Deo', 
illuc'et  provehis", 
unde  prius'  corruit, 
paradisi'''  gaudia". 
Judex  oum  veneris 
judicare  s?ecula^, 
da  nobis,  quaesumus-^, 
sempiterna  gaudia* 
in  sandtorum"''  patria; 

In  qua  tibi  cantemus** 
omnes^  alléluia. 


Var. 


:  — ''commissa.  — "'D.  cœli,  m.,  arvi.  - 
^formasti.  —  -?*quem  f.  —  '^paradisum 
"revehis.  —  ^'primus.  —  ^"p.  ad  g. 
quiem.  —  "'^polorum.  —  *'^canimus. 


qui. 


"mare,  polum  (polus),  arva,  h. 

—  ''t.  ad.  —  -^Deus.  —  'illuni. 

s-lum.  —  ^petimus.   —  ^s-nani  re- 


103. 

B^  Notker  le  Bègue, 


UMMI  triumphum  ré- 
gis 
prosequamur  laude, 

Qui  cœli,  qui  terrae 

régit  sceptra, 

inferni  jure  domito; 

Qui  sese  pro  nobis 

redimendis 

permagnum  dédit  pretium 

Huic  nonien  extat 
conveuiens  Idithum  : 
Nam  transilivit 
omnes  strenue  montes 
colliculosque  Bethel. 
Saltum  de  cœlo  dédit 
in  virginalem  ventrem, 
inde  in  pelagus  Sccculi. 
Postquam  illud  suo 
mitigavit  potentatu, 
tétras  Phlegetontis 


assiliit  tenebras, 
Principis  illius 
disturbato  imperio. 
Maniplis  plurimis 
inde  erutis  mundum 
illustrât  suo  jubare, 

Gaptivitatemque  detentam 
inibi  vi6lor  duxit  secum, 
Et  redivivum  jam  suis  se 
prœbuit  servis  et  amicis. 

Denique  saltum  dederat 
hodie  maximum, 
nubes  polosque 
cursu  perpeti''  transvolans^ 
Gelebret  ergo  populus 
hune  diem  credulus, 
cujus  morbida  Idithum 
corpora  in  semet  ipso 
altis  sedibus  cœli 
invexit  Dei  filius. 


Var. 


'^praepeti. 


'transiens. 


Ascension.  —  Proses  a  la  Messe. 
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Et  tremens  judicem 
expeélet^  affuturum, 
ut  duo  angeli 
fratres  docuerunt  : 
«  Qui  Jésus  a  vobis 
assumptus  est  in  cœlum, 
iterum  veniet, 
ut  vidistis  euni.  » 


Jam"^  Idithum  nostrum 
vocibus  sedulis 
omnes  imploreinus, 
Ut  a  dextris  Patris 
qui  sedet  Spiritum 
mittat  nobis  sancSlum. 

In  fine*"  saeculi 
ipse  quoque  semper 
sit  nobiscum. 


Far. 


expecftat.  —  '^Naïu.  —  'fineni. 
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©entecnte. 


Bpmne  à  Vêpte0» 

104. 

(^vS.  Ambroise?) 


A  M       Christus 
astra  ascende- 
rat, 
Regressus'^  un- 

de  venerat, 
Promissum  Pa- 
tris  munere* 
Sandum  daturus  Spiritum. 

SoLEMNis  urgebaf^  dies 
Quo,  mystico  septemplici 
Orbis"'  volutus  septies, 
Signât  beata  tempora. 

DuM"  hora  cunélis  tertia 
Repente  mundus  intonat, 
0rantii)us  apostolis-^ 
Deum  venisse  nuntiat^. 


De  Patris  ergo  lumine 
Decorus  ignis  almiis^'  est', 
Qui  fida  Christi  peétora 
Calore  verbi  compleat^. 

I  MPI-ETA  gaiident  viscera, 
Afflata  sanéto  Spiritu^', 
Voces  diversas  intonanf^, 
Fantur  Dei  magnalia. 

Ex  omni  gente  cogniti, 
Graecis,  Latinis,  Barbaris'", 
Cundlisque  admirantibus, 
Linguis  loquuntur  omnium". 

JuD^A  tune  incredula, 
Vesana"  torvo^  spiritu, 
Ru6lare  musti  crapulam^ 
Alumnos  Christi  concrepat. 


Var.  :  —  '^  Reversus.  —  '''Promissa  P.  mimera  =  P-so  P.  m-re.  —  '^surgebat. 

—  '^Orbe.  —  "Cum  =  Tum.  — ^A.  o.  — 'fnuntians.  —  '^'missus.  —  *'i.  advenit. 

—  /complevit.  —  -^ lumine.  —  '^diversa;  consonant.  —  '"cogitur  Grœcus,  T.aii- 
nus,  Barbarus.  — "omnibus.  —  "^Vcsano.  — -^tuiba.  — ^crapula. 
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Sed  signis  et  virtutihus 
Occurrit  et  docet  Petrus, 
Falsa  profari  i)erfidos, 
Joele  teste  comprobans  ^ 


'Srr  laus  Patri  cum  Filio, 
San6lo  simul  Paraclito, 
Nobisfjue  mittat  Kilius 
Charisma  san6ti  Spiritus. 


Vcir.  :  —  ''Joelib   testimonio.  —  ■'^ Cette  doxolo^'ie  est  parfois  précédée  de  la 
strophe  suiv.  : 

HiNC^  Christe,  nunc  Paraclitus 
Per  te  pius  nos  visitet, 
Novansque  terrse  faciem, 
Culpis  solutos  recreet. 


—  'Hic. 


Bpmne  à  Complies. 

105. 

(VP/VIP  siècle?) 


|ALVATOR     mundi, 
Domine, 

^  Qui  nos  salvasti  hodie, 
In  hac  noéle  nos  protège 
Et  salva  omni  tempore. 

Adesto  nunc  propitius 
Et  parce  supplicantibus; 
Tu  dele  nostra  crimina, 
Tu  tenebras  illumina. 


Ne  mentem  somnus  opprimât, 
Nec  hostis  nos  surripiat 
Nec  uUis  carOj  petimus, 
Commaculetur  sordibus. 

Te,  reformator  sensuum, 
Votis  precamur  cordium, 
Ut  puri  castis  mentibus 
Surgamus  a  cubilibus. 

Doxologie  du  n°  104. 


Bpmne  à  ffîatines. 

106. 

S.  Hilaire  de  Poitiers? 


EATA  nobis  gaudia 
Anni  reduxit  orbita, 
Cum     Spiritus     para- 
clitus 
Effulsif  in  discipulos. 

Ignis  vibrante  lumine, 
Lingu8e  figuram  detulit, 
Verbis  ut  essent  proflui 
Et  charitate  fervidi. 

LiNGUis  loquuntur  omnium, 
Turbse  pavent  gentilium, 
Musto  madère  députant, 
Quos  Spiritus  repleverat. 


Patrata  sunt  hsec  mystice' 
Paschae  pera6to  tempore, 
Sacro  dierum  numéro^, 
Quo  lege"^  fit  remissio. 
Te  nunc,  Deus  piissime, 
Vultu  precamur  cernuo^, 
Illapsa-^  nobis  cœlitus 
Largire  dona  Spiritus. 
DuDUM  sacrata  peélora 
Tua  replesti  gratia  : 
Dimitte  nunc  peccamina^' 
Et  da  quieta  tempora. 

Doxologie  du  tf  104. 


Var.  :  - 
p.  supplici. 


Refulsit. 
--^Illapsi. 


*mystica.  —  'munere.  —  '^legis. 
-  ^"nostra  crimina. 


"^cernui  =  Corde 


Pentecôte.  —  Hymnes  a  Laudes,  etc. 
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Hpmne  à  UauDes.  = 

107. 

Ambrosien. 

MPLETA  gaudent  viscera, 
Afflata  sancto  Spiritu,  etc. 


Division  de  :  Jam  Christus  astra  ascenderat  ;  voir  le  n°  104. 

===  Kpmne  à  Tierce.   == 

108. 

B""  Charlemagne  emp.?  (B''  Raban  Maurf) 


ENI,  Creator  Spiritus, 
Mentes  tuorum  visita, 
Impie  superna  gratia" 


Quœ  tu  creasti  pe6lora. 

Qui  Paraclitus  diceris, 
Donum  Dei*^  altissimi, 
Fons  vivus,  ignis,  charitas 
Et  spiritalis  unélio. 

Tu  septiformis  munere, 
Dextrae'^  Dei  tu  digitus, 
Tu  rite  promissum'^  Patris, 
Sermone  ditans'  guttura. 


AccENDE  lumen  sensibus, 
Infunde  amorem  cordibus, 
Infirma  nostri  corporis 
Virtute  firmans  perpeti-^. 
HosTEM  repellas-^  longius, 
Pacemque  dones^'  protinus  : 
Du6lore  sic  te  praevio 
Vitemus  omne  noxium.  ' 

Per  te  sciamus  da  Patrem, 
Noscamus  atque  Filium; 
Te^  utriusque'^'  Spiritum 
Credamus  omni  tempore. 

Doxologie  du  n"  104. 


Far.  :   - 
-/"perpetim.  —  'i'repelle. 
strophe  de  la  suivante 


—  ^'Et.  —  *utrorumque. 


gratice.   —  *  Deique.    —  '^Dexterae.   —  '^promisso.  —  "^ditas. 


'''redde.   —  ^Quelcjiies  Bréviaires  font  stiivre  cette 

Da  gaudiorum  prsemia, 
Da  gratiaruni  nmnera, 
Dissolve  litis  vincula, 
Astringe  pacis  fœdera. 


:^=    Trope  Du  Bptie.    === 

109. 

X^  siècle. 

UNCTIPOTENS  genitor,  Deus  omnicreator",  eleison. 
Fons  et  origo  boni,  pie  luxque  perennis,  eleison. 
Salvificet*  pietas  tua  nos,  bone  re6lor,  eleison. 

Christe,  Dei  splendor,  virtus  Patrisque  sophia,  eleiso?i. 
Plasmatis  humani  fa6lor',  lapsi""  reparator,  eleison. 
Ne  tua  damnetur,  Jesu,  faétura,  bénigne  eleison. 

Var.  :  —  '^ omnium  c-r.  —  *San{5lificet,  —  «^sator.  —  "'lapsis. 
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Amborum  sacrum  spiramen,  nexus  amorque,  eleison. 
Procedens  fomes,  vitae  fons,  purificans'  vis,  eleison. 
Purgator  culpœ,  veni3e  largitor  opinice^, 
Offensas  dele,  sacro^'  nos  munere  reple, 
Spiritus  aime,  eleison. 

Var.  :  — '^sancflificans.  — Ajptinie.  — -^'hanélo. 


=  Bra0es  à  la  ffiesse*  = 

DIMANCHE. 
110. 

B''  Notker  le  Bègue  (Robert  le  Pieux? ) 


^ANCTI  Spiritus  adsit 
nobis  gratia, 

— ^   Qu^  corda  nostra  sibi 
faciat 
habitaculum", 
Expulsis  inde  cun6lis  vitiis 
spiritalibus*. 

Spiritus  aime, 
illustrator  hominum^, 
Horridas  nostrae 
mentis  purga  tenebras. 

Amator  san6le  sensatorum 
semper  cogitatuum, 
Infunde  unélionem  tuam 
clemens  nostris  sensibus. 

Tu  purifîcator  omnium 
flagitiorum,  Spiritus, 
Purifica  nostri  oculum 
interioris  hominis, 

Ut  videri  supremus 
Genitor  possit  a  nobis, 
Mundi  cordis'^  quem  soli 
cernere  possunt  oculi'. 

Prophetas  tu  inspirasti, 

ut  praeconia  Christi 

praecinuissent  inclyta; 

Apostolos  confortasti, 

uti  trophaeum  Christi 

par  totum  mundum  veherent. 


QuANDO  machinam"^ 

per  Verbum  suum 

fecit  Deus  cœli,  terrae, 

marium, 

Tu  super  aquas, 

foturus  eas, 

numen  tuum  expandisti, 

Spiritus, 

Tu  animabus 
vivificandis 
aquas  fecundas, 
Tu  aspirando 
das  spiritales 
esse  homines; 

Tu  divisum 

per  linguas  mundum 

et  ritus  adunasti,  Domine, 

Idolâtras 

ad  cultum  Dei 

revocas^,  magistrorum  optime. 

Ergo  nos  supplicantes  tibi 

Exaudi  propitius, 

sanéle  Spiritus, 

Sine  quo  preces  omnes  cassae 

creduntur  et  indignae 

Dei  auribus. 

Tu,  qui  omnium 
saeculorum  sanélos 
tui  numinis'^ 

Var.  :    —  'Miabitacula.  —  '''spiiitualibus.  —  <^ omnium  =  cordium.  — '^corde. 
'^ocutis.  — -^machinas.  — ^'^revocans.  — -^'nominis. 


Deuxième  et  troisième  Férié. 
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docuisti  instin6lu 
ampleétendo',  Spiritus, 
Ipse  hodie 
apostolos  Christi 
donans^  munere 

yar.  :  —  '  ampledlende.  — >donas  =  novans 


insolito  et  ciin6tis 
inaudito  saeculis, 

HuNC  diem  gloriosiim 
fecisti. 


DEUXIEME  FERIE. 
111. 

Robert  le  Pieux,  roi  de  France  (Innocent  III,  pape  ?) 

Sine  tuo  numine, 


gng^lENI,  sanae  Spiritus, 
Wc]  Et  emitte  cœlitus 
^^mI  Lucis  tu?e  radium. 


Veni,  pater  pauperum  ; 
Veni,  dator  munerum  ; 
Veni,  lumen  cordium. 

CoNSOLATOR  optime, 
Dulcis  hospes  anim?e, 
Dulce  refrigerium. 
In  labore  requies. 
In  sestu  temperies, 
In"  fletu  solatium. 

O  LUX  beatissima, 
Reple  cordis  intima 
Tuorum  fidelium. 


Nihil  est  in  lumine*, 
Nihil  est  innoxium. 

Lava  quod  est  sordidum, 
Riga^  quod  est  aridum"", 
Sana^  quod  est  saucium^. 
Fle6le  quod  est  rigidunT^', 
Fove  quod  est  frigidum^', 
Rege'  quod  est  devium. 

Da  tuis  fidelibus 
In  te  confidentibus^ 
Sacrum  septenarium'^". 
Da  virtutis  meritum, 
Da  salutis  exitum. 


Da  perenne  gaudium. 

Var.  :  —  «^Et.  —  *homine.  —  <^Sana.  —  ''Cura  q.  e.  languidum.  —  «"Riga.  — 
finterv.  avec  suiv.  —  ^intei'v.  avec  précêd.  —  ■''languidum.  —  ^'Reduc.  — 
■^'confitentibus.  —  *Sacro  septenario. 

TROISIÈME  FERIE. 
112. 

Adam  de  Saint-  Viâlor. 


^Ul    procedis   ab   utro- 

que, 
^  Genitore  Genitoque 
Pariter,  Paraclite, 
Redde  linguas  éloquentes, 
Fac  ferventes  in  te  mentes 
Flamma  tua  divite. 

Amor  Patris  Filiique, 
Par  amborum  et  utrique 
Compar  et  consimilis, 

Var.  :  —  '^clarum.  —  *charum.  —  <^et 


Cun6la  repies,  cun6la  foves, 
Astra  régis,  cœlum  moves, 
Permanens  immobilis. 

Lumen  charum",  lumen  cla- 

rum*, 
Internarum  tenebrarum 

Effugas  caliginem. 
Per  te  mundi  sunt  mundati; 
Tu  peccatum,  tu^  peccati 

Destruis  rubiginem. 
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Vekitatem  notani  facis 

Cor  ad  bonum  facit  pronum 

Et  ostendis  viam  pacis 

A  te  data  charitas. 

Et  iter  jiistiticne. 

O  JUVAMKN  oj)pressorum, 

Perversoruiii  corda  vitas, 

0  solamen  miserorum. 

Et  l)onoruin  corda  ditas, 

Pauperum  refugium, 

Munere  scienticX. 

Da  contemptum  terrcnoriini, 

Tk  docente  nil  obscurum, 

Ad  amorem  supernorum 

Te  praesente  nil  impurum; 

Trahe  desiderium. 

Sul)  tua  prsesentia 

CoNSOLATOK  et  fundator, 

Gloriatur  mens  jucunda; 

Habitator  et  amator 

Per  te  l^ta,  per  te  munda 

Cordium  humihum"', 

Gaudet  conscientia. 

Pelle  mala,  terge  sordes, 

Tu  commutas  elementa, 

Et  discordes  fac  concordes 

Per  te  suam  sacramenta 

Et  afifer  praesidium. 

Habent  efficaciam; 

Tu,  qui  quondam  visitasti, 

Tu  nocivam  vim  repellis, 

Docuisti,  confortasti 

Tu  confutas  et  refellis 

Timentes  discipulos, 

Hostium  nequitiam. 

Visitare  nos  digneris; 

QuANDo  venis, 

Nos,  si  placet,  consoleris 

Corda  lenis; 

Et  credentes  populos. 

Quando  subis, 

Par  majestas  personarum. 

Atrge  nubis 

Par  potestas  est  earum 

Effugit  obscuritas. 

Et  commuais  deitas. 

Sacer  ignis, 

Tu,  procedens  a  duobus, 

Peétus  ignis, 

Coaequalis  es  ambobus  : 

Non  comburis, 

In  nullo  disparitas. 

Sed  a  curis 

Quia  tantus  es  et  talis 

Purgas,  quando  visitas. 

Quantus  Pater  est  et  qualis. 

Mentes  prius  imperitas 

Servorum  humilitas 

Et  sopitas  et  oblitas 

Deo  Patri,  Filioque 

Erudis  et  excitas. 

Redemptori,  tibi  quoque 

Foves  linguas,  formas  sonum; 

Laudes  reddat  débitas. 

yaj:  :  —  '^oviis  Consolator...  humiliu 

m. 

QUATRIÈ1\ 

/lE  FERIE. 

11 

3. 

(B''  Notker 

/e  Bègue?) 

^fgjft'ijLMA  chorus  Domini  co 

mpangat"  nomina  summi  : 

IgMM    Messias,  soter^  Emm^ 

muel,  Sabaoth  Adonai, 
a,  manus,  homousios'', 

' ■■ '     x:.»!.,  uiiigcmuub^  via,    vu 

Principium,  primogenitus,  sapi 

entia,  virtus, 

Alpha,  caput  finisque  simul  voc 

itatur  et"'  est'  lo'^; 

Var.  :  —  «nunc  pangat.  —  ^aïo-r^Çj 

.  —  ^h-on  =  oaGOuaioç.  —  ^omis.  — 

^vocitatus  adest. 

Cinquième  et  sixième  Fériés. 


^7 


FoNS  et  origo  boni,  paraclitus  ac    mediator; 
Agnus,  ovis,  vitulus,  serpens,  aries,  leo,  vermis, 

Os,  verbum,  splendor,  sol,  gloria,  lux  et  imago; 
Panis,  flos,  vitis,  mons,  janua,  petra  lapisque; 

Angélus  et  sponsus,  pastorque,  propheta,  sacerdos, 
Athanatos,  kyrios,  theos,  pantocrator,  Jesus^', 

Salvificet  nos,  sit  cui  secla  per  omnia  doxa^'. 

yar.  :  — /et.  —  •i'pantoncraton  et  Ysos  (Ysus)  =  'AOàvaTOÇ,  lay^upoq  6  Oeo'*;, 

CINQUIÈME  FERIE. 
114. 

XIP  siècle. 

Pura''  sibi  aptans  habitacula. 
Charismatum  ef^  munera 
Peétoribus  nostris  pius  infiin- 

dat, 
Vita  nostra  ei  ut  complaceat. 

Per  sa^culorum  soscula 
Conclamemus  :  Alléluia  ! 
Sit  Deo  laus,  potestas, 
Honor,  virtus  et  gloria. 


AU  DES  Deo  devotas 
Dulci  voce  ac  sonora 
3|  Plebsresultetcatholica. 
Spiritus  san6li  gratia 
Apostolis  die  hodierna 
In  igneis  linguis  est  infusa. 

PARAcr.iTi  pr?esentia 
Emundet   nos   a   peccati   ma- 
cula, 


Var.  :  —  ^  Munda. 


'ac. 


SIXIEME  FERIE. 
115. 

Adam  de  Saint-Vi6lor. 


UX"  jucunda,  lux  insi- 
gnis, 
Qua  de  throno  missus 
ignis 
In  Christi  discipulos, 
Corda  replet,  linguas  ditat, 
A4  concordes  nos  invitât 
Cordis  linguae*  modulos. 

Christus   misit    quem'    pro- 
misit, 
Pignus  sponsae  quam  revisit 

Die  quinquagesima; 

Post  dulcorem  melleum 

Petra  fudit  oleum, 

Petra  jam  firmissima. 

Var.  :  —  '^Laus.  —  '''L.  c.  —  '  quod. 


In  tabellis  saxeis, 
Non  in  linguis  igneis, 
Lex  de  monte  populo; 
Paucis  cordis  novitas 
Et  linguarum  unitas 
Datur  in  cœnaculo. 
O  QUAM  felix,  quam  festiva 
Dies,  in  qua  primitiva 
Fundatur  Écclesia! 
Vivae  sunt  primitive 
Nascentis  Ecclesiae, 
Tria  primum  millia. 

Panes  legis  primitivi 
Sunt  sub  una'^  adoptivi 
Fide  duo  populi  : 

—  ''Sub  u.  sunt. 
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Se  duobus  interjecit 
Sicciue  duos  unum  fccit 
Lapis,  caput  anguli. 

Utr?:s  novi,  non  vetusti, 
Sunt  cai)aces  novi  musti  : 

Vasa  paret^  vidua. 
Dat  liquorem^  Eliseus; 
Nobis  sacrum  rorem  Deus, 

Si  corda  sint-^'  congrua. 

Non  hoc  musto  vel  liquore, 
Non  hoc  sumus  digni  rore, 

Si  discordes  moribus  : 
In  obscuris  vel  divisis 
Non  hsec  potest'''  paraclisis 

Habitare  cordibus. 
CoNSOLATOR  ahïie,  veni; 
Linguas  rege,  corda  leni; 
Nihil  feUis  aut  veneni 

Sub  tua  prsesentia. 
Nil  jucundum,  nil  amœnum, 
Nil  salubre,  nil  serenum, 


Vûr.  :  —  '^ parât.  — -/"L 
mus.  —  -^Tu  qui  condis.  - 


Nihil  dulcc,  nihil  plénum, 
Sine'  tua  gratia. 

Tu  es  lumen^  et  unguentum, 
Tu  cœleste  condimentum, 
Aquae  ditans  elementum 

Virtute  mysterii. 
Nova  fa6li  creatura, 
Te  laudemus"^  mente  pura, 
Gratiœ  nunc,  sed  natura 

Prius  irse  filii. 

Tu  qui  dator  es  et  donum, 
Nostri  cordis^  omne  bonum, 
Cor  ad  laudem  redde  pronum, 
Nostrœ    linguae    formans    so- 
num 

In  tua  praeconia. 
Tu  nos  purga"'  a  peccatis, 
Auélor  ipse  pieiatis", 
Et  in  Christo  renovatis 
Da  perfe6l?e  novitatis 

Plena  nobis  gaudia. 

d.  — ■^'sunt.  —  '''p.  h.  —  *Nisi.  — J'I.  es.  —  '^lauda- 
-  "'p.  n.  —  "puritatis. 


SEPTIEME  FERIE. 
116. 

(-XIIP  siècle.) 


ENI,  virgo  virginum; 
Veni,  lumen  luminum  ; 
Veni,  vena  veniae. 
Veni,  salus  hominum; 
Veni,  splendor  ordinum 

Cœlestis  mililiae. 
CoNSOLATRix  inclyta, 
Veni,  vide",  visita 

Certantes  in  acie. 
Nos  rege,  nos  excita, 
Nos  fove,  nos  suscita 

De  lacu  miseriae. 
Veni,  Jesse  virgula; 
Veni,  rosa  primula^, 

Rosa  carens  carie. 


Peccatorum  vincula 
Rumpe,  prece  sedula, 
Prsesentis  familise. 

Magna,  major,  maxima' 
Reple  cordis  intima 

Cœlesti  temperie. 
O  lux  beatissima'^, 
Esto  nobis  proxima, 

Rogans  regem  gloriae. 

Ut  nos  jungat  superis, 
Dans  nobis  in  dexteris 

Post  spem  frui  specie. 
Quae  regina  dlceris, 
Miserere  miseris, 


Virgo  mater  gratiae^ 

Var.:  —  ''Nos  vide,  nos.  —  ^'splendida.  —  <^0  lux  beatissima.  —  "'clemen- 
tissima  =  Virgo  prudentissima.  —  '"glorige. 
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H^^  OTrlniti 

lipmne  à  Vêpres. 

117. 


(-XIP 

DESTO,sanaa 

Trinitas, 

Par  splendor, 

una  deitas, 

Qui"  extas  re- 

rum  omnium 


Sine  fine  principium. 


Te  cœlorum  militia 
Laudat,  adorât,  praedicat, 
Triplexque  mundi  machina 
Benedicit  per  saecula. 

Var.  :  —  '^Quœ.  —  '^Q.  ternum. 


siècle.) 

Adsumus  et  nos  cernui, 
Te  adorantes  famuli  : 
Vota  precesque  supplicum 
Hymnis  junge  cœlestium. 
Unum  te  lumen  credimus, 
Quod  et  ter*  idem  colimus; 
Alpha  et  w  quem  dicimus, 
Te  laudat  omnis  spiritus. 
Laus  Patri  sit  ingenito, 
Laus  ejus  Unigenito, 
Laus  sit  sandto  Spiritui, 
Trino  Deo  et  simplici. 


Bpmne  à  ffiatînes.  == 

118. 

IX'  siècle. 

PATER  san6te,  mitis  atque  pie, 
O  Jesu  Christe,  fili  venerande, 
Paraclitusque"  Spiritus  o*  aime, 
Deus  aeterne! 


Var.  :  — '^  Paracliteque.  —  *et. 


S^"^  Trinité.  —  Hymne  a  Laudes,  etc.        91 


Trinitas  sancSla  unitasque  firma, 
Deitas  vera,  bonitas  immensa, 
Lux  angelorum,  salus  orphanorum 
Spesque  cun(5lorum. 

Serviunt  tibi  cun6la  quae  creasti, 
Te  tuîe  cunélae  laudant  creaturae; 
Nos  quoque  tibi  psallimus  devoti  : 
Tu  nos  exaudi. 

Gloria  tibi,  omnipotens  Deus^, 
Trinus  et  unus,  magnus  et  excelsus''; 
Te  decet  hymnus,  honor,  laus  et  decus, 
Nunc^  et  in  aevum. 

Vûr.  :  —  '^  Pater  =  G.  Patri  sit  omnipotenti.  —  ''aetemus  =  Deo  triuno,  ma- 
gno  et  excelso.  —  ^Omne. 


Bpmne  à  jiauDe^. 

119. 

(-XI V  siècle.) 


TRINITAS   laudabi- 

^]  Et  unitas  mirabilis, 
In  simplici  substantia 
Virtus  manens  intermina! 

Tu  charitas,  tu  puritas, 
Tu  pax  et  immortalitas, 


Patris,  Nati,  Paracliti 
Décore  pollens  perpeti. 

FiDES  corona  supplicum 
In  te  pie  fidentium, 
Exterge  sordes  mentium, 
Sorti  misertus  pauperum. 
Doxologie  du  ff  iiy. 


Btoses  à  la  ffîesse. 


120. 


i5^  Notker 


fjENEDICTA  semper'^ 
san6la  sit^'  Trinitas, 
deitas  scilicet  unitas^, 
coaequalis  gloria. 

Pater,  Filius, 

sanélus  Spiritus  : 

tria  sunt  nomina,  omnia'' 

eadem  substantia. 

Deus  genitor, 

Deus  genitus, 


le  Bègue. 

in  utroque  sacer  Spiritus, 
deitate  socius*". 

Non  très  tamen  dii  sunt, 
Deus  verus  unus  est; 
Sic  Pater  dominus,  Filius 
Spiritusque^  dominus-^ 
Proprietas^'  in  personis, 
unitas  est  et  in  essentia; 
Majestas  par  et  potestas, 
decus,  honor  aeque  per  omnia. 


Var. 


'^oniis.  —  *sit  beata  =  sit  sandla.  —  '^unica.  —  "'o.  n.  =  sed  una. 


—  'socia.  — -/"Spiritus.  — i^sandlus  =  S.  quoque  s.  —  •''Trinitas  est. 
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S"'  Trinité.  —  Proses  a  la  Messe. 


SiDERA,  maria  continens', 
arva  simul  et  uni  versa  condita; 
Quem  tremunt  impia  tartara, 
colit  quoque  quem  et  abyssus 
infima. 

NuNC  omnis  vox  atque  lingua 
fateatur  hune  laude  débita; 
Quem  laudat^  sol  atque  luna, 
dignitas  adorât  angelica. 

Et  nos  voce  praecelsa^" 
modulemur 
organica  cantica, 
dulci  melodia. 
Eia  et  eia  simul ^ 
jubilemus 

Var.  :  —  ^'continet.  — >laudant.  — 
neranda.  —  ''adoranda.  —  <'add.  per 


altithrono  Domino 
laudes  in  excelsis. 

O  adokanda'"  trinitas! 
O  veneranda"  unitas! 

Per  te  sumus  creati, 
vera  aeternitas; 
Per  te  sumus  redempti, 
summa  tu  charitas. 

PoPULUM    cunétum    lu 
tege, 
salva,  libéra, 
eripe  et  emunda. 
Te  adoramus,  omnipotens, 
tibi  canimus; 
tibi  laus  et  gloria^ 

-^'p.  omnes.  —  ''E.  =  E.  nunc  s.  —  '"ve- 
infinita  saecula  saeculorum. 


pro- 


121. 

('XP  siècle.) 


ENEDICTA  sit 
beata  Trinitas, 
deitas  seterna,  pariter 
co3equalis  gloria. 

Deus  genitor, 

Natus  genitus, 

cum  sacro  Pneumate'* 

permanens 

super  omne  quod  extat; 

Quibus  est  una 

semper  voluntas 

et  ^  a  se  discrepat" 

haud'^  unquam^ 

triplicata  persona.  Ultimaque  pera^a 

Nam  constat  deitas  una,  discrimina*, 

non  in  très  deos  divisa,  possimus  alta"^ 

quae^  fides  fatetur  a  Christo  possidere""  mox  palatia", 

orthodoxe  dedita.  Quo  perspicua  flagraf 

Haec  namque  pellit  deliéla,  lux  accensa 

patriam  cedit'^  serenam,  constanti  flamma, 

qua^'  dulcem  jubilant  agmina        quae^  Deus  est  visio  nostra 

symphoniam'  cœlica.  i  et  salus  seterna; 

Va?:  :  —  ■'^  Neumate.  —  *nec.  —  '^discrepans.  —  '^aut.  —  ^nunquam.  — 
^quod.  —  'f'reddit.  —  ''^quam.  —  ^'symphonia.  — -'s.  p.  f.  —  *  Ultimoque  peradlo 
certamine,  —  ''alto  =  altis.  —  "'perfrui.  —  "  palatio  =  p-iis.  —  "micat.  — >*quo. 


Altithroni  vestigia 
imitantur  stolis 
candidata, 

Operiunturque  binas, 
quas  captant  post  saecli 
discrimina. 

Et  nos,  quos  illustrât 
gratia  Dei  supera, 
demus  nostra  débita, 
Quatenus  caterva 
cœlica  nobis  maneat, 
post  funera,  socia^; 


S"^^  Trinité.  —  Proses  a  la  Messe. 
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Angelorum  quae  illustrât 
fortiter  pe6lora, 
Ut*^  in  Christo  solo  sua 
defigant  lumina. 

H^c  namque  est  illa 
sitis  flagrans, 


qua  tune  sitienf 

anim?e 

san6lorum  veV  corpora, 

Cum  fuerint  data 

perpétua 

eis  pro  bonis' 

a  judice  prœmia. 


Far.  :  —  ^Et.  —  *'sitiunt.  —  ^et.  —  ^b.  p.  e.  =  nobis  p.  e. 

122. 

Adam  de  Saint-  Vzéïor. 


ROFITENTES  unita- 

tem 
VeneremurTrinitatem 
Pari  reverentia, 
Très  personas  asserentes, 
Personali  différentes 
A  se  differentia. 

H^'"  dicuntur  relative, 
Cum  sint  unum  substantive, 

Non  tria  principia. 
Sive  dicas  très  vel  tria, 
Simplex  tamen  est  usia, 

Non  triplex  essentia. 

Simplex  esse,  simplex  posse, 
Simplex  velle,  simplex  nosse  : 

Cun<5la  sunt*  simplicia. 
Non  unius  quam"  duarum 
Sive  trium  personarum 

Minor  efficacia. 

Pater,  Proies,  sacrum  Flamen, 
Deus  unus  :  sed  hi  tamen 

Habent  qugedam  propria. 
Una  virtus,  unum  numen'^, 
Unus  splendor,  unum  lumen*, 

Hoc^  una  quod  alia. 

Patri  Proies  est  sequalis, 
Nec  hoc  toUit  personalis 

Amborum  distindlio. 
Patri  compar  Filioque, 
Spiritalis  ab  utroque 

Procedit  connexio. 


Var.  :  —  '^  Haec.  —  ^omis.  —  '^vel.  - 
cumspecSlio.   —  '''causât.  —  'ne.  —  'In 


Non  humana  ratione 
Capi  possunt  h?e  personne, 

Nec  harum  discretio. 
Non  hic  ordo  temporalis, 
Non  hic  situs  aut  localis 

Rerum  circumscriptio^. 

Nil  in  Deo  praeter  Deum, 
Nulla  causa  prseter  eum, 

Qui  créât ^'  causalia. 
Effe6liva  vel  formalis 
Causa  Deus  et  finalis, 

Sed  nunquam  materia. 

Digne  loqui  de  personis 
Vim  transcendit  rationis, 

Excedit  ingénia. 
Quid  sit  gigni,  quid  processus, 
Me  nescire  sum  processus  : 

Sed  fide  non  dubia. 

Qui  sic  crédit,  non'  festinet 
Et  a  via  non  declinet 

Insolenter^  regia. 
Servet  fidem,  formet"^'  mores, 
Nec  attendaf^  ad  errores 

Quos  damnât  Ecclesia. 

Nos  in  fide  gloriemur, 
Nos  in  una  modulemur 

Fidei  constantia  : 
Trinae  sit  laus  unitnti, 
Sit"'  et  simplas  Trinitati 

Coaeterna  gloria! 

-  '^lumen.  —  '"numen.  — -/"Haec.  —  -^"cir- 
solerter.  —  ''firmet.  —  'declinet.  —  "'Sic. 
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W.  B.  Hacrement. 


Bigmne  à  Vêpres. 

123. 

vS.  Thomas  d'Aquin. 


ANGE,  lingua, 
gloriosi 
Corporis  my- 

sterium, 
Sanguinisque 
pretiosi, 
Quem  in  mundi  pretium, 
Fruélus  ventris  generosi, 
Rex  effudit  gentium. 

NoBis  datus",  nobis  natus* 

Ex  intadla  Virgine, 
Et  in  mundo  conversatus, 

Sparso  verbi  semine, 
Sui  moras  incolatus 

Miro  clausit  ordine. 

In  supremse  nocSte  cœnse 
Recumbens  cum  fratribus, 

Observata  lege  plene 
Cibis  in  legalibus, 

Cibum  turbee  duodenae 
Se  dat  suis  manibus. 

Var.  :  —  '^natus.  —  *datus. 


Verbum  caro  panem  verum 

Verbo  carnem  efficit, 
Fitque    sanguis    Christi    me- 
rum; 
Et,  si  sensus  déficit. 
Ad     firmandum     cor     since- 
rum 
Sola  fides  sufficit. 

Tantum  ergo  sacramentum 

Veneremur  cernui. 
Et  antiquum  documentum 

Novo  cedat  ritiii  : 
Praestet  fides  supplementum 

Sensuum  defe6tui. 

Genitori  Genitoque 

Laus  et  jubilatio, 
Salus,  honor,  virtus  quoque 

Sit  et  benedidlio; 
Procedenti  ab  utroque 

Compar  sit  laudatio. 


96     S.  Sacrement.  —  Hymne  a  Matines,  etc. 

===     Kpmne  à  ffîatme0.     === 

124. 

S.  Thomas  d' Aquin. 

'ACRIS  solemniis  junéta  sint  gaudia, 
Et  ex  praecordiis  sonent  praeconia; 
§5^J  Recédant  vetera,  nova  sint  omnia, 
Corda,  voces,  et  opéra. 
NocTis  recolitur  cœna  novissima, 
Qua  Christus  creditur  agnum  et  azyma 
Dédisse  fratribus,  juxta  légitima 
Priscis  indulta  patribus. 

PosT  agnum  typicum,  expletis  epulis, 
Corpus  dominicum  datum  discipulis, 
Sic  totum  omnibus,  quod  totum  singulis, 
Ejus  fatemur  manibus. 

Dédit  fragilibus  corporis  ferculum. 
Dédit  et  tristibus  sanguinis  poculum, 
Dicens  :  «  Accipite  quod  trado  vasculum, 
Omnes  ex  eo  bibite.  » 

Sic  sacrificium  istud  instituit, 
Cujus  officium  committi  voluit 
Solis  presbyteris,  quibus  sic  congruit 
Ut  sumant  et  dent  caeteris. 

Panis  angelicus  fît  panis  hominum, 
Dat  panis  cœlicus  figuris  terminum  : 
O  res  mirabilis!  manducat  Dominum 
Pauper,  servus  et  humilis. 

Te,  trina  Deitas  unaque,  poscimus, 
Sicut  nos  visitas  "",  sicut  te  colimus, 
Per  tuas  semitas  duc  nos  quo  tendimus,       " 
Ad  lucem  quam  inhabitas. 

Var.  :  —  '^Sic  tu  nos  visitas  =  S.  n.  tu  v-as  =  S.  n.  tu  visita  =  S.  n.  tu  visi- 
tes =  S.  ut  n.  v-es  =  S.  tu  n.  v-es. 

===     Bpmne  à  Ii:autie0.     = 

125. 

^.  Thomas  d'Aquin. 


ERBUM      supernum 
prodiens, 
31  Nec    Patris    linquens 
dexteram. 
Ad  opus  suum  exiens. 


Venit  ad  vitae  vesperam. 
In  mortem  a  discipulo 
Suis  tradendus  semulis, 
Prius  in  vitae  ferculo 
Se  tradidit  discipulis; 


s.  Sacrement.  —  Trope  du  Kyrie,  etc. 
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QuiBUS  sub  bina  specie 
Carnem  dédit  et  sanguinem, 
Ut  duplicis  substantiae 
Totum  cibaret  hominem. 

Se  nascens  dédit  socium, 
Convescens"  in  edulium, 
Se  moriens  in  pretium, 
Se  regnans  dat  in  prsemium. 


O  SALUTARis  hostia, 
Qiiae  cœli  pandis  ostium, 
Bella  premunt  hostilia  : 
Da  robur,  fer  auxilium. 

Uni  trinoque  Domino 
Sit  sempiterna  gloria, 
Qui  vitam  sine  termino 
Nobis  donet  in  patria. 


Var. 


'  comescens. 


==  Trope  tïu  Bptie»  = 

126. 

(-XP  siècle.) 

YRIE,  fons  bonitatis,  Pater  ingenite,  a  quo  bona  cun- 

éla''  procédant,  eleison. 
Kyrie,  qui  pati  Natum  mundi*  pro  crimine,  ipsum  ut 
salvaret,  misisti,  eleison. 
Kyrie,  qui  septiformis^  das'^  dona  Pneumatis^,  a  quo  cœluni, 
terra  replentur,  eleison. 

Christe,  unice  Dei  Patris  genite,  quem  de  virgine  nasciturum 
mundo  mirifice  san6li  praedixerunt  proj^hetae,  eleison. 

Christe  agie,  cœli  compos  regise,  melos  gloriae  cui  semper 
adstans^pro  niunere^  angelorum  décantât^'  apex,  eleiso?i. 

Christe,  cœlitus  adsis  nostris'  precibus,  pronis  mentibus  quem 
in  terris  dévote  colimus,  ad  te,  pie  Jesu,  clamantes^  eleison. 

Kyrie,  Spiritus  aime,  cohaerens  Patri  Natoque,  unius  usiae  con- 

sistendo,  flans*  ab  utroque,  eleison. 
Kyrie,  qui  baptizato  in  Jordanis''  unda  Christo  efiluens""  specie 

columbina  apparuisti,  eleison. 
Kyrie,  ignis  divine,  pe(5tora  nostra  succende,  ut  digni"  pariter 

proclamare  possimus  semper",  eleison. 

Var.  :  —  "c.  b.  —  *mundo.  —  '^s-i.  —  '^dans.  —  ''N-s  =  Pn-te.  — ■/"adstat  = 
astant.  —  -fNurnine.  —  -^décantant  =  d-ns.  —  ^n.  a.  — /clamantibus.  —  -^fluens. 
—  '^Jordane.  —  ^-^effulgens.  —  "digne.  —  "onines. 


=    Bto0e  à  la  ffîe00e.    == 

127. 

^.  Thomas  d'Aquin. 
AUDA,   Sion,  salvato-   |     In  hymnis  et  canticis. 


storem 

Var.  :  - 


rem, 
Lauda  ducem 

"  gaude. 


Quantum  potes,  tantum  aude% 
et  pa-   i  Quia  major  omni  laude, 
Nec  laudare  sufficis. 
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S.  Sacrem?:nt.  —  Prose  a  la  Messe. 


Laudis  thema  specialis*, 
Panis  vivus  et  vitalis, 

Hodie  proponitur^; 
Quem  in  sacrae''  mensa  cœnae, 
Turbae  fratrum  duodenae, 

Datum  non  ambigitur. 

SiT  laus  plena,  sit  sonora, 
Sit  jucunda,  sit  décora 

Mentis  jubilatio  : 
Dies  enim  solemnis  agitur, 
In  qua  mensse  prima  recolitur 

Hujus  institutio. 

In  hac  mensa  novi  régis, 
Novum  Pascha  novae  legis 
Phase  vêtus  terminât. 
Vetustatem  novitas, 
Umhram  fugat  veritas, 
No(5lem  lux  éliminât ^ 

QuoD  in  cœna  Christus  ges- 

sit, 
Faciendum  hoc  expressit 

In  sui  memoriam. 
Doéli^  sacris  institutis, 
Panem,  vinum  in  salutis 

Consecramus^  hostiam. 

DoGMA  datur  Christianis, 
Quod  in  carnem  transit  panis 

Et  vinum  in  sanguinem. 
Quod  non  sapis''',   quod  non 

vides, 
Animosa  firmat  fides 

Praeter  rerum  ordinem. 

SuB  diversis  speciebus, 
Signis  tantum'  et  non  rébus, 

Latent  res  eximiae. 
Caro  cibus,  sanguis  potus  : 
Manet  tamen  Christus  totus 

Sub  utraque  specie. 

Var.  :  —  *spiritalis.  —  ^praeponitur. 
-^^Consecravit.  —  '''capis.  —  *  tamen.  - 
nos.  —  "omnium. 


A  SUMENTE  non  concisus, 
Non  confra6lus,  non^  divisus, 

Integer  accipitur. 
Sumit  unus,  sumunt  mille  : 
Quantum  isti,  tantum  ille; 

Nec  sumptus  consumitur^ 

Sumunt  boni,  sumunt  mali, 
Sorte  tamen  insequali, 

Vitae  vel  interitus. 
Mors  est  malis,  vita  bonis; 
Vide,  paris  sumptionis 

Quam  sit  dispar^  exitus. 

Fracto  demum  sacramento. 
Ne  vacilles,  sed  mémento 
Tantum  esse  sub  fragmento 

Quantum  toto  tegitur. 
Nulla  rei  fit  scissura  ; 
Signi  tantum  fit  fraélura, 
Qua  nec  status  nec  statura 

Signati  minuitur. 

EccE  panis  angelorum, 
Fadlus  cibus  viatorum, 
Vere  panis  filiorum, 

Non  mittendus  canibus. 
In  figuris  praesignatur, 
Cum  Isaac  immolatur, 
Agnus  Paschse  deputatur, 

Datur  manna  patribus. 

BoNE  pastor,  panis  vere, 
Jesu,  nostri  miserere; 
Tu  nos  pasce,  nos  tuere, 
Tu  nos  bona  fac  videre 

In  terra  viventium. 
Tu,  qui  cun6la  scis  et  vales. 
Qui  nos  pascis  hic  mortales, 
Tuos"'  ibi  commensales, 
Cohaeredes  et  sodales 

Fac  san6lorum  civium". 

—  '^  sacra.  —  ^illuminât.  — ^DoClis.  — 
-^"nec.  —  -^'absumitur.  —  ''d.  s.  —  "'Tu 


.1. 

— • — 
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s.  Sacrement.  —  Hymne  a  la  Procession.    99 


Kpmne  à  la  Procession.  = 

128. 

S.  Thomas  d'Aquin. 

'DORO  te  dévote",  latens  deitas*, 
Quai  sub  his  figuris  vere  latitas  : 
Tibi  se  cor  meum  totum  subjicit, 
Quia  te  contemplans  totum  déficit. 

Visus,  ta6lus^  gustus'  in  te  fallitur, 
Sed  auditu  solo  tuto'^  creditur  : 
Credo  quidquid  dixit  Dei  Filius, 
Nil  hoc  Verbo  veritatis''  verius. 

In  cruce  latebat  sola  deitas, 
At-^hic  latet  simul  et  humanitas  : 
Ambo  tamen  credens  atque  confitens, 
Peto  quod  petivit  latro  pœnitens. 

Plaças  sicut  Thomas  non  intueor, 
Deum  tamen  meum  te  confiteor. 
Fac  me  tibi  semper  magis^"  credere, 
In  te  spem  habere,  te  diligere. 

O  MEMORIALE  mortis  Domini, 
Panis  viyus^',  vitam  prœstans  homini, 
Prresta  mese  menti  de  te  vivere, 
Et  te  illi  semper'  dulce  sapere. 

Pie  pelicane,  Jesu  Domine, 

Me  immundum  munda  tuo  sanguine, 

Cujus  una  stilla^  salvum  facere 

Totum  mundum  quit^'  ab*^  omni  scelere. 

Jesu,  quem  velatum  nunc  aspicio"', 
Oro,  fiât  illud"  quod  tam  sitio, 
Ut  te  revelata  cernens  facie, 
Visu  sim  beatus  tuae  gloriae. 


yar.  :  —  «^supplex.  —  <^veritas. 
V-o.  — -/"Sed.  —  ^me  m  te  s.  pie. 
'potest  =  posset.  —  "'inspicio.  — 


—  '^g.,  t.  —  «'tute  =  in  te.  —  ^Nihil  v-s  (hoc) 

—  '''verus.  —  's.  i    --  ^'gutta.  —  ''^possit.  — 
"Qi-iando  fiet  istud. 
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Débicate. 


Bpmne  à  Vépte0*        ^ 

129. 

VIP  siècle. 

HRISTE,  cunétorum  dominator  aime, 
Patris  œterni  genitus  ab  ore, 
Supplicum  vota  pariterque''  hymnum 
Cerne  benignus. 

Cerne  quod  puro,  Deus,  in  honore 
Plebs  tua  supplex  resonat*  in  aula, 
Annuo^  cujiis  redeunt  colenda 
Tempore*^  festa^ 

HiEC  domus  rite  tibi  dedicata 
Noscilur,  in  qiia  populus  sacrât um 
Corpus  assumit,  bibit  et  beatum-^ 
Sanguinis  liaustum. 

Hic  sacrosan6ti  latices  veternas 
Diluunt  culpas  perimuntque  noxas, 
Chrismate  vero  genus  ut  creetur^ 
Christicolarum. 

Hic  salus  aegris,  medicina  fessis, 
Lumen  orbatis  veniaque  nostris 
Fertur  offensis;  timor  atque  mœror 
Pellitur  omnis. 

Var.  :  —  '^pariter  ac.  —  ^resonet.  —  'Annua.  —  ^Tempora.  —  ''Annua  c. 
evehuat  colendum   Tempora  festuni.  — /"beati.  — -^'et  creatur. 


102  Dédicace.  —  Hymnk  a  Matines. 

D/KMONis  saeva^  périt  hic  rapina, 
Pervicax  monstrum  pavet,  et  retenta 
Corpora  linquens  fugit  in  remotas 
Ocius  umbras. 

Hic  locus  nempe  vocitatur  aula 
Régis  immensi'  niveaque  cœli 
Porta,  qucX  vitaî^  patriam  petentes 
Accipit  omnes. 

Turbo  quam  nullus  quatit  aut  vagantes 
Diruunt  venti,  penetrantque  nimbi, 
Non  tetris  laedit  piceus  tenebris 
Tartarus  horrens. 

QUiî:suMus  ergo,  Deus,  ut  sereno 
Annuas  vultu,  famulos  gubernans, 
Qui  tui'^  summo  célébrant  amore 
Gaudia  templi. 

NuLLA  nos  vitae  crucient  molesta', 
%  Sint  dies  Iseti  placidaeque  no6les; 
Nullus  ex  nobis,  pereunte  mundo, 
Sentiat  ignés. 

HiEC"*  dies,  in  qua"  tibi  consecratam 
Conspicis  aram",  tribuat  perenne 
Gaudium  nobis,  vigeatque  longo 
Temporis  usu. 

Gloria  summum  resonet  Parentem, 
Gloria  Natum,  pariterque  sanélum 
Spiritum  dulci  modulemur^  hymno 
Omne  per  aevum. 

Var.  :  —  -^saevi,  —  ^'aeterni.  —  -^'sancSlos.  —  *tuo.  —  ^cruciet  molestas. 
*^Hic.  — "quo.  —  "aulam.  — ^moduletur. 

:  Rpmne  à  ffiatines.  — 

130. 

VII'  siècle. 


RBS  beata  Jérusalem, 
Di(5la  pacis  visio, 
Quse    construitur     in 
cœlis 
Vivis  ex  lapidibus. 


Et  angelis  coronata'', 
Ut  sponsata  comité*. 

Nova  veniens  e  cœlo, 

Nuptiali  thalamo 
Prseparata,  ut  sponsata 


Var.  :  —  "coornata.  —  ^Velut  sponsa  nobilis. 


Dédicace.  —  Hymne  a  Laudes,  etc. 


^^    Copuletur"  Domino  : 
Platese  et  mûri  ejus 

Ex  auro  purissimo. 
PoRTiE  nitent  margaritis, 

Adytis''  patentibus, 
Et  virtute  meritorum 

Illiic  introducitur 
Omnis  qui  ob'  Christi  nomen-^ 

Hic^  in  mundo  premitur. 
TuNSiONiBUS,  pressuris 

Expoliti  lapides, 
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Suis  coaptantur'*  locis 
Per  manus'  artificis; 

Uisponuntur  permansuri 
Sacris  aedificiis. 

Gloria  et  honor  Deo 
Usquequaque^  altissimo, 

Una  Patri  Filioque, 
Inclyto  Paraclito, 

Cui  laus  est  et  potestas 
Per  aeterna'^'  soecula. 


Frt-r,  :  —  "^Copulata.  —  "^Abditis.  —  ""pro. 
'''Suisque  a-r.  —  'manum.  — -'Usquequo. 


—  -^q.  pro  Christo  Deo. 

—  '^immensa. 


i'Hoc. 


Rpmne  à  ïïauDe0. 


131. 

V//^  siècle. 


NGULARIS"     funda- 
mentum 
Lapis  Christus  missus 
est. 
Qui  compage  parietum* 

In  utroque  ne6litur, 
Quem  Sion  san6ta  suscepit. 
In  quo  credens  permanet. 

Omnis  illa  Deo  sacra 

Et  dile(5la  civitas, 
Plena  modulis,  in^  laude 

Et''  canore''  jubile, 
Trinum  Deum  unicumque 

Cum  fervore^  praedicat. 


Hoc  in  templo^,  summe  Deus, 

Exoratus  adveni 
Et  démenti  bonitate 

Precum  vota  suscipe; 
Largam  benedi6tionem 

Hic  infunde  jugiter. 

Hic^'  promereantur  omnes 

Petita  acquirere' 
Et  adepta  possidere 

Cum  san6lis  perenniter, 
Paradisum  introire, 

Translati  in  requiem. 

Doxologie  du  n°  ijo. 


Var.  :  —  «Angulare. 


'p.  c. 


parietis. 


"et.  —  "'Cum.  —  ''canoro.  — 


-Tavore.  — -«'templum.  — '''Hinc.  — ^accipere. 


=  Bto0e0  à  la  ffîesse.  — = 

132. 

B''  Notker  le  Bègue. 

SALLAT  Ecclesia,  !   H/ec  domus  aulae  cœlestis 

probatur  particeps 


mater  illibata 
et  virgo  sine  ruga, 
honorem  hujus  ecclesi?e. 


In  laude  régis  cœlorum 
et  caeremoniis  : 
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Dédicace.  —  Proses  a  la  Messe. 


Et  luminc  continuo 
3emulans  civitatem 
sine  tenebris, 
Et  corpora  in  gremio 
confovens  animarum, 
quae  in  cœlo  vivunt; 

QuAM  dextra''  protegat  Dei 
Ad  laudem  ipsius  diu. 

Hic  novam  prolem 
gratia  parturit, 
fecunda  Spiritu  san6lo. 
Angeli  cives 

"  dextera. 


Var. 
résultat 


'corporis.  - 


visitant  hic  suos 

et  corpus  sumitur  Jesu. 

FUGIUNT 

uni  versa  corpori*  nocua, 

Pereunt 

peccatricis  animse  crimina. 

Hic  vox  laetitise  personat^, 
Hic  pax  et  gaudia  redundant''. 

Hac  domo  Trinitati 
laus  et  gloria 
semper  résultant ^ 

personet.  —  «'redundat.  —  'résultent  = 


133. 

Moine  de  Saint-Gall. 


LARA    chorus     dulce 
pangat 

Voce  nunc''  alléluia, 
Ad  œterni  régis  laudem*, 
Qui  gubernat  omnia. 

Cui  nos  universalis 

Sociat  Ecciesia, 
Scala  nitens^  et  pertingens 

Ad  poli'^  fastigia; 

Ad  honorem  cujus  Iseta 

Psallamus  melodia, 
Persolventes  hodiernas 

Laudes  illi  débitas^ 

O  FELIX  au  la, 

quam  vicissim 

confrequentant  agmina  cœlica, 

Divinis  verbis 

alternatim 

jungentia  mellea  cantica! 

DoMus  haec,  de  qua  vetusta 

Sonuit  historia 
Et  moderna  protestatur 

Christum  fari  pagina  : 


«  OuoNiAM  elegi^eam 
Thronum^  sine  macula, 

Requies  haec  erit  mea 
Fer  aeterna  saecula.  » 

TuRRis  supra  montem  sita, 
indissolubili 
bitumine  fundata, 
vallo  perenni  munita, 
Atque  aurea  columna 
miris  ac  variis^' 
lapidibus  distin6la*, 
stylo  subtili  polita. 

Ave,  mater  prasele6la, 
Christus  ad  quam^  fatur  ita 

Prophetae  facundia  : 
«  Sponsa  mea  speciosa, 
Inter  filias  formosa, 

Supra '^  solem  splendida^; 

Caput  tuum  ut  Carmelus"* 
Et  ipsius  comge  tinélse 

Régis  uti"  purpura; 
Oculi  ut  columbarum, 
Gense  tuae  punicorum 

Ceu"  malorum  fragmina; 


Var.  :  —  ''N.  v,  —  *  laudes  —  Ad  honorem  summi  r.  —  <^virens.  —  '^coeli.  — 
'hodierna,  Fratres,  i.  débita.  — -/"elegit.  — -s'Thorum.  — *acuariis/ —  ^'ornata. 
■ — 'Ad  q,  C  —  '^Super.  —  ^candida.  —  "'camelus/  —  " Ut  r.  —  "seu/ 


Dédicace.  —  Proses  a  la  Messe. 


105 


M  EL  et  lac  sub  lingua  tua, 
Favus  stillans-^  labia, 

CoUum  tuum  ut  columna, 
Turris  et  eburnea.  »''' 

Ergô  nobis  sponsae  tuse 
Famulantibus,  o  Christe, 
Pietate  solita"", 
Clemens  adesse  dignare"^ 


Et  in  tuo  salutare' 

Nos  ubique  visita; 

Ipsaque  médiatrice, 
Summe  rex,  perpétue. 
Voce  pura 
Flagitamus,  da  gaudere 
Paradisi  gloria". 
Alléluia! 


Var.  :  — -^dulcis.  — '^interversion  des  demi-strophes.  — 
--  '"salutari.  —  "gaudia. 

134. 

Adam  de  Saint-  Vi^or. 


'sedulaf —  -^digneris. 


îflEX  Salomon  fecit  tem- 
plum, 
"x^gz^til  Quorum"     instar     et 
exemplum 

Christus  et*  Ecclesia. 
Hujus  hic  esf^  imperator, 
Fundamentum  et  fundator, 
Mediante  gratia. 

QuADRi  templi  fundamenta 
Marmora  sunt,  instrumenta 

Parietum  paria; 
Candens  flos  est  castitatis, 
Lapis  quadrus  in  praelatis 

Virtus  et  constantia. 

LONGITUDO, 

Latitudo 
Templique  sublimitas, 

Intelleéla 

Fide  re6ta, 
Sunt  fides,  spes'^,  charitas. 

Sed  très  partes  sunt  in  templo 
Trinitatis  sub  exemplo, 

Ima,  summa,  média  : 
Prima'  signât  vivos  cun6tos, 
Et  secunda  jam  defunétos, 

Redivivos  tertia. 

Var.  :  —  '^Cujus.  —  *est,  —  "^e.  h.  - 
ginta.  —  «"Et  in  tantum.  —  ''«alti.  — 
'■  Praeele(5la. 


Sexagenos-^  quseque  per  se, 
Sed  et  partes"  universae 

Habent  lati^'  cubitos  : 
Harum'  trium  très  conventus 
Trinitati  dant  concentus 

Unitati  debitosÀ 

Templi  cultus 

Extat  multus  : 

Cinnamomus 

Odor  domus, 
Myrrha,  staélis'*,  casia; 

Quae  bonorum 

Decus  morum 

Atque  bonos 

Precum  sonos 
Sunt  significantia. 

In  hac  casa, 

Cundla  vasa 

Sunt  ex  auro, 

De  thesauro 
Prseele6lo^  penitus; 

Nam  magistros 

Et  ministros 

Decet  do6los 

Et  excoélos 
Igné  san6ti  Spiritus. 


^Horiim. 


s.  et.  —  <^Ima.  — -/S-na  =  Sexa- 
—  -^'deditos.  —  '^stacSle.  — 


POÉSIE  LITURGIQUE. 


f 


io6 


Dédicace.  —  Prose  a  la  Messe. 


Sic*"  ex  bonis 
Salomonis 
Quae  rex  David 
Prseparavit 
Fiunt  aedificia; 
Nam  in  lignis 
Rex  insignis 
Juvit"  Tyri, 

Var.  :  —  '"Hœc.  —  "Vivit. 


Cujus  viri 
Tra6lant  artificia". 

Nam  ex  gente  Judseisque, 
Sicut  templum  ab-^  utrisfjue, 

Conditur  Ecclesia. 
Christe,  qui  hanc  et  hos  unis, 
Lapis  huic  et  his  comniunis, 

Tibi  laus  et  gloria! 

''aedificia.  —  ^cx. 
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Hjaoms. 


Bpmne  à  Vêpres* 


135. 

IX^  siècle. 


XULTET  cœ- 
lum       laudi- 
bus, 
Résultat   terra 

gaudiis  : 
Apostolorum 
gloriam" 
Sacra  canunt  solemnia. 

Vos,  ssecli  justi  judices 
Et  vera  mundi  lumiiia, 
Votis  precamur  cordium  : 
Audite  preces  supplicum. 

Qui  cœliim  verbo  clauditis 
Serasque*  ejus  solvitis, 


Nos  a  peccatis  omnibus 
Solvite  jussu,  quaesumus. 

Quorum  praecepto  subditur 
Salus  et  languor  omnium, 
Sànate  aegros  moribus, 
Nos  reddentes  virtutibus; 

Ut  cum  judex  advenerit 
Christus  in  fine  s^eculi, 
Nos  sempiterni  gaudii^ 
Faciat  esse  compotes. 

Deo  Patri  sit  gloria, 
Ejusque  soli  Filio, 
Cum  Spiritu  paraclito, 
Et  nunc  et  in  perpetuum. 


Var.  :  —  ''gloria.  —  *  Seras  et.  —  ^s-nis  g-is. 


.1. 

— •— 


.1. 

-»•  — 


IIO 


Commun  des  Apôtres. —  Hymnes. 


Kpmne  à  ffiatine0. 

136. 

A  mbrosiejt. 


TERNA    Christi    mu- 
nera, 
3J   Apostolorum  gloriam, 
Laudes  canentes  débitas, 
Lsetis  canamus  mentibus; 

EccLESiARUM  principes, 
Belli  triumphales  duces, 
Cœlestis  aulse  milites 
Et  vera  mundi  lumina. 

Devota  san6torum  fides, 
Inviéta  spes  credentium, 


Perfe6la  Christi  charitas 
Mundi  triumphat  principem. 

In  his  Paterna  gloria. 
In  his  voluntas  Spiritus", 
Exuhat  in  his  Fih'us''', 
Cœlum  repletur  gaudio". 

Te  nunc,  Redemptor^  quaesu- 

mus, 
Ut  ipsorum  consortio 
Jungas  precantes  servulos 
In  sempiterna  saecula. 


Var.  :  —  «Filii.  —  ^Spiritus.  —  «^gaudiis. 


Bpmne  à  irauDes. 


137. 

-X^  siècle. 

NNUE,  Christe,  saeculorum  domine, 
Nobis  per  hujus  (ou  horum)  tibi  chara"  mérita, 
^    Ut  quae'^  te  coram  graviter  deliquimus", 
Hujus  (ou  horum)  solvantur*^  gloriosis  precibus. 

Salva,  Redemptor,  plasma  tuum^  nobile, 
Signatum  san6to  vultus  tui-^  lumine  ; 
Ne^  lacerari  sinas  fraude  dsemonum, 
Propter  quos''  mortis  exsolvisti  pretium. 

Dole  captivos  esse  tuos  servulos', 
Absolve  reos,  compeditos  érige. 
Et  quos  cruore  redemisti  proprio, 
Rex  bone,  tecum  fac  gaudere  perpetim. 

SiT  tibi,  Jesu,  benediéle  domine, 
Gloria,  virtus,  honor  et  imperium, 
Una  cum  Pâtre  sanétoque  Paraclito, 
Cum  quibus  régnas  Deus  ante  saecula. 


Var. 
^t.  p.  - 


•  —  "^chari.  —  ^ 
^\.  V.  — ■^'Nec.  - 


qui,  —  '^delinquimus. 
-  ^quod.  —  'famulos. 


'^solvamur  =  salvemur. 


Commun  des  Apôtres.  —  Temps  Pascal,     m 


TEinjjB  Pascal 


Bpmne  à  Vêpte0  et  ffiatines. 

138. 

VP  siècle. 


Tristes  erant  apostoli,  etc. 

Division  de  :  Aurora  lucis  rutilât  (voir  le  tf  8j) 
et  les  trois  strophes  suivantes. 

Doxologies  du  n"  80. 


Rpmne  à  EauDes. 

139. 

VP  siècle. 
Claro  Paschali  gaudio,  etc. 


Division  de  la  même  hymne  et  les  deux  dernières  strophes. 
Doxologies  du  n"  80. 

==  Bto0e0  à  la  ffîesse.  = 


^fegJ'LARE  sanélorum 
^gai  senatus  apostolorum, 
^sA   Princeps   orbis  terra 


rum 
re6lorque  regnorum. 

EccLESiARUM  mores 
et  vitam"  moderare, 
Quae  per  do6lrinam  tuam 
fidèles  sunt  ubique. 

Antiochus  et  Remus 
concedunt  tibi, 
Petre,  regni  solium; 


140. 

B'^  Notker  le  Bèscue. 

Tyrannidem  tu,  Paule, 
Alexandrinam 
invasisti  Grseciam. 

^THioPES  horridos,  Matthaee, 
agnelli  vellere, 

Qui  maculas  nesciat^  aliquas, 
vestisti*^  candido. 


Thoma,  Bartholomaee, 
JoanneSj  Philippe,  Simon, 
Jacobique  pariles, 
Andréa,  Thaddaee, 
Dei  bellatores  inclyti. 


Var.  :  —  "^vitas.  —  *suam,  —  'nesciant  =  nesciens.  —  ^vestiti. 


112     Commun  des  Apotrks.  —  Temps  Pascal. 


En'  vos  oriens  et  occidens^, 
immo  teres^'  mundi  circulus 
Se  patres'^  habere 
gaudent  et  expédiant'  judices. 


Et  idcirco  mundus 
omnis  laudes^  vobis 
Et  honorem  san6lis 
debitum'^  supplex  impendit. 


Var.  :  —  'Et.  —  -/"oc.  et  or.  —  ^totus  =  totius.  —  -^patrem.  —  'gaudet  et 
expédiât,  — J'o.  m.  laudem.  —  '^'honores  s.  débites. 

141. 

-XIP  siècle. 


ŒLI,  solem  imitantes, 
In  occasu  triumphan- 
tes, 
Ortum  solis"  asserunf^  : 
Ortum  solis  et  occasum, 
Quorum  omnes  ita  casum 
Terrae  fines''  referunf^. 

Petrum,  Paulum  et  Andream 
Per  Neronem,  per  ^geam 

Roma,  Patras  perimunt; 
Herodes,  gens  Pharisaea'' 
Jacobis  et  in  Judaea 

Binis  vitam  adimunt. 

JUDA-^  surgit  in  Matthiam, 
Dum  ostendit  ei^  viam 

Cœlestis  prseconii; 
Cyprus  surgit ''  in  do6lorem 
Barnabam,  dum  sibi  rorem 

Stillat  Evangelii. 

JoANNES,  ut  est  vocatus 
Ab  Epheso,  est  translatus' 
Ad  Christi^  convivia. 

Var.  :  —  «S.  o.  —  '^afferunt  =  efferunt  —  referunt.  —  "^F.  t.  — '^asserunt. 
---  'Galilaea  =  H.  et  g.  Hebraea.  — -/"Judas.  — s^\%  =  sibi.  —  '^saevit.  —  'J.  est 
segregatus,  Sic  manens  ut  est  vocatus.  —  -''cœli.  —  *Phrygia.  —  ^s.  super  se. 
—  '^pangunt.  —  ''quaeramus.  —  ^^Eterna. 

EVANGELISTES. 

142. 

(Adam  de  Saint-  Victor?) 


Mauri  trucidant  Matthseum, 
Et  Indi  Bartholomaeum 
Et  Philippum  Scythia^ 

Thomam  Indi,  Judam  Persae 
Simonemque  :  sic  diverse'' 

Cœli  cœlos  pénétrant; 
Sic  ascendunt  cœli  cœlos, 
Ubi  Christo  fundunt"'  melos, 

Nobis  vitam  impétrant. 

Marcus,  Petrum  imitatus, 
Protopraesul  immolatus 

Est  in  Alexandria; 
Lucas,  Pauli  cornes  fidus, 
Post  prolatum  duplex  sidus, 

Dormit  in  Bithynia. 

His  patronis 

Vitae  donis, 
Christe,  nos  accumula. 

Ut  queamus" 

Quod  speramus 
Tenere"  per  ssecula. 


plebs 


jUCUNDARE, 

fidelis, 
Cujus  Pater  est  in  cœ- 
lis, 
Recolens  Ezechielis 

Var.  :  —  «  Christi.  —  *  Dicens. 


Prophetae  prasconia. 
Est  Joannes  testis  ipsi", 
Scribens*  in  Apocalypsi  : 
«  Vere  vidi,  vere  scripsi 

Vera  testimonia.  » 


Proses  a  la  Messe. 


113 


CiRCA''  thronum  majestatis, 
Cum  spiritibus  beatis, 
Quatuor  diversitatis 

Astant  animalia  :'' 
Formam  primum"  aquilinam 
Et  secundum^leoninam, 
Sed  hunianam  et  bovinam 

Duo  gerunt  alla. 

FoRMiE  formant  figurarum 
Formas  Evangelistarum, 
Quorum-^  imber  do(Slrinarum 

Stillat  in  Ecclesia  : 
Hi  sunt  Marcus  et  Matthaeus, 
Lucas  et  quem  Zebedaeus 
Pater  misit  tibi^  Deus, 

Dum  laxaret  retia. 

Formam  viri  dant'  Matthaeo, 
Quia  scripsit  sic  de  Deo, 
Sicut  descendit  ab  eo, 

Quem  plasmavit,  homine^. 
Lucas  bos  est  in  figura, 
Ut  praemonstrat*  in  Scriptura, 
Hostiarum  tangens  jura 

Legis  sub  velamine. 

Marcus,  leo  per  desertum 
Clamans,  rugit  in  apertum  : 
«  Iter  fiât  Deo  certum, 

Mundum  cor  a  crimine.  » 
Sed  Joannes  ala  bina 
Charitatis,  aquilina 
Forma,  fertur  in  divina 

Puriori  lumine. 

Var.  :  —  <^Ante.  —  '^interversion  de  ces  4  vers  avec  les  4 précédents.  —  'pri- 
mam.  — -/"secundam.  — '?'Quibus.  —  ''H.  m.  —  ^'dans.  — ^'hominem.  — '^'Quem 
praetendit.  —  '^figurât.  —  ^^'Quisquis.  —  "suam  formulam.  —  ■'Sed.  — -^V.  lux 
est  discretalis,  R.  sensus  litteralis.  —  ^interv.  de  ces  deux  strophes.  —  ^Quorum. 
—  ^a.  —  ^Sic  perducat.  —  "Ne  sic  morte  repentina  Daninemur  cum  impiis.  — 
^fonte.  —  ■^Ut  supernae  claritatis  Perfruamur  gaudiis. 

143. 

(Adam  de  Saint-Viêîor?) 


Quatuor  describunt  isti 
Quadriformes  aélus  Christi, 
Et  figurant^,  ut  audisti, 

Quisque''*  sua  formula"  : 
Natus  homo  declaratur, 
Vitulus  sacrificatur, 
Leo  mortem  depraedatur 

Et"  ascendit  aquila. 

EccE  forma  bestialis, 
Quam  Scriptura  prophetalis 
Notât,  sed  materialis 

Haec  est  impositio. 
Currunt  rôtis,  volant  alis  : 
Visus  sensus  spiritalis. 
Rota  gressus  est  aequalis^, 

Ala  contemplatio.^ 

Paradisus  his  rigatur, 
Viret,  floret,  fœcundatur; 
His  abundat,  his  laetatur 

Quatuor  fluminibus. 
Fons  est  Christus,  hi  sunt  rivi; 
Fons  est  altus,  hi  proclivi, 
Ut  saporem  fontis  vivi 

Ministrent  fidelibus. 

HoRUM''  trahat  nos  doélrina 
Vitiorum  de^  sentina, 
Sicque  ducat^  ad  divina 

Ab  imo  superius"; 
Horum  rivo"^  debriatis, 
Sitis  crescat  charitatis, 
Ut  de  fonte  deitatis 

Satiemur  plenius^"/ 


mundo 

Var. 


LAUSU   chorus    laeta- 
bundo"^ 
Hos  attollat,  per  quos 


"  Psallat  c,  corde  mundo. 


Sonant  Evangelia; 
Voce  quorum  salus  fluxit, 
Nox  recessit*  et  illuxit 

Sol  illustrans  omnia. 

^praecessit. 


114     Commun  des  Apôtres.  —  Temps  Pascal. 


CuRAM  agens  sui  gregis, 
Pastor  bonus,  auélor  legis, 

Quatuor  instituit 
Quadri  orbis  ad  medclam, 
Formam  juris  et  cautelam 

Per  quos  scribi  voluit. 

Circa"  thema  générale 
Habet  quisque  spéciale 

Stili'^  privilegium, 
Quos''  désignât^  in  i)ropheta, 
Forma  piélus  sub  discreta, 

Vultus  animalium. 

Pellens  nubem  nostrse  molis, 
Intuetur  jubar  solis 

Joannes  in  aquila; 
Supra  cœlos  dum  conscendit, 
Sinu"  Patris  deprehendit^' 

Natum  ante  saecula/ 

Os  humanum  est  Matthaei, 
In  humana  forma  Dei 

Diélantis  prosapiam; 
Cujus  genus  sic  contexit, 
Quod  a  stirpe  David  exit 

Per  Garnis  materiam. 


Rictus-^  bovis  Lucae  dalur, 
In  rjua  forma  figuratur 

Nova  Christus  hostia'; 
Ara  crucis  mansuetus 
Hic  madlatur,  sic  et''  vêtus 

Transit  observantia*". 

Est  leonis  rugientis 
Marco  vultus,  resurgentis 

Quo  claret  potentia; 
Voce  Patris  excitatus" 
Surgit  Christus,  laureatus 

Immortali  gloria." 

His  quadrigis^  deportatur^ 
Mundo  Deus,  sublimatur 

Istis  arca  ve(5libus; 
Paradisi  hsec  fluenta'' 
Nova  fluunt-",  sacramenta 

Quae  irrorant'  gentibus". 

Non  est  domus  ruitura 
Hac  subnixa  quadratura  : 

Haec  est  domus  Domini. 
Glorietur'^  in  hac  domo, 
Qua  beatus'"  vivit  homo 


Deo^  junélus  homini. 

Var.  :  —  «^Citra.  —  '^Sibi.  —  ^Quod.  — -/prœsignat.  —  •^'Summi  =  Verbi.  — 
''^comprehendit.  —  ^i?iterv.  de  ces  j  vers  avec  les  j précédents.  — ^'Ritus  —  Viélus. 
—  *N.  resurredlio.  —  ''sicque.  —  "* observatio.  —  "suscitatus.  —  ° Interv.  Est.... 
Os....  Ridlus.  — ^q-gus.  —  ^re-r  =  deputatur.  —  ^P.  effluenta.  —  ^pluunt.  — 
^irrigant.  —  '"Q.  descendunt  cœlitus.  —  ^Gloriemur.  —  ''^'beate.  —  -^'Deus. 
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ffîaitpr. 


Bpmne  à  Vêpres  et  ffîatines. 

144. 

Vie  siècle  (Ambrosien?) 


EUS,     tuorum 

militum 
Sors  et  corona, 

prsemium, 
Laudes  canen- 

tes  martyris 


Absolve  nexu  criminis. 


Hic  nempe,  mundi  gaudia 
Et  blandimenta  noxia 
Caduca  rite  deputans, 
Pervenit  ad  cœlestia. 


Pœnas  cucurrit  fortiter 
Et  sustulit  viriliter, 
Pro  te  effundens''  sanguinem 
^terna  dona  possidet. 
Ob  hoc  precatu  supplici'^ 
Te  poscimus,  piissime, 
In  hoc  triumpho  martyris 
Dimitte  noxam  servulis/ 

Laus  et  perennis  gloria 
Deo  Patri  ef^  Fiho, 
Sanélo  simul  Parachto 
In  sempiterna  saecula. 


Var.  :  —  '^refundens  =  Fundensque  pro  te  =  Pro  teque  fundens.  —  *Hinc 
nos  precantes  supplices.  —  '^ D ancieris  niss.,  ainsi  qzie  les  Bréviaires  Atnbrosien 
et  Cistercie7i,  donnent  quatre  strophes  de  plus,  intercalées  à  la  suite  de  câacune 
des  précédentes.  —  "'cum. 


^.^^^ 


ii6 


Commun  d'un  Martyr. 


Bgmne  à  ïiauDe0. 


145. 

-X^  siècle 

ARTYR  Dei,  qui  uni 
eu  ni 
\  PatrissequendoFilium 
Viélis  triumphas"  hostibus, 
Vi6lor  fruens  cœlestibus. 


Tui  precatus  munere 
Nostrum  reatum  dilue, 


Arcens  mali  contagium*, 
Vitae  removens  tx-dium^ 
SoLUTA  sunt  jam  vincula 
Tui  sacrati  corj^oris  : 
Nos  solve  vinclis  saeculi 
Amore  Filii  Dei. 
Doxologie  du  rf  ij^  (ou  144.) 


Var.  :  — '^  triumphans.  — *contagia.  — «^taedia. 

==    Btoses  à  la  ffiesse. 

146. 

X^  siècle. 


su- 


DEST  nobis''  dies  aima 
Et  magno  gaudio  plena, 
In    qua    san6la,    Deo 
grata, 
Congaudet  Ecclesia. 

HoDiE  cœlestis  Igetatur*  tur- 
ma^ 

quse  gloriam  cantat  in  excel- 
sis 

voce  dulcisona  cum  sympho- 
nia. 

Hodie  polorum  santfla  agmina 

collaudant  regem  Deum  no- 
strum, 

natum  ex  virgine  san6la  Ma- 
ria. 

Ave,  inclyte  martyr'^  N.^ 
flos  pulcherrime; 
Tu  vestigia  Christi  secutus  es 
fide""  devota. 

^TERNi  régis  adeptus  es  ré- 
gna; 

Var.  :  —  '^^namque.  —  ^lœtetur.  —  ^turba  1.  —  '^m.  Christi  =  confesser  — 
c.  C.  =  pragsul  =  p.  C.  —  '^mente.  —  ■>^supera.  —  ^Te.  —  '^Adjuva.  -—  'tuo 
sandlo  suffragio.  —  -^'consonas  voces  nostras.  —  '^juva.  —  ^laus  tibi  in  gloria. 
—  *^otnis.  —  "tua.  —  ''Laeta.  —  ^s.  per  suffragia  cœlica  p.  Régna  lucidissima, 
gaudio.  —  ^salus.  —  ''honor.  —  -*^clara. 


Jam    gratularis   in  domo 

perna^, 
possidens  sedes  aimas; 
Quem^  postulamus  et  posci- 

mus  una  : 
Adjuvent^  tua  san6ta  suffragia' 
fragilem  vitam  nostram^. 

O  BEATE,  o  san6te  N., 
salva^  catervam  hanc^; 
'"O  béate,  o  san6te  N., 
pro  nobis  supplica, 

Ut  una"  mereamur  san6la 

cœlorum  templa 

possidere, 

Lseti"  cémentes 

aima  gaudia^, 

quae  sunt  plena. 

SiT  Deo  laus^,  honorque'' 
et  jubilatio  casta^ 
Qui  régnât  per  omnia 
saeculorum  ssecula 

Amen  dicant  omnia. 


1 


Commun  de  plusieurs  Martyrs. 
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147. 

Adam  de  Saint-  Viâïor''. 


IC  san6lus,  cujus  hodie 
Celebrantur  solemnia, 
Jam*  revelata  facie 
Regem  cernit  in  gloria. 

Illic  regina  virginum, 
Transcendens  culmen  ordinum, 


Excuset"  apud  Dominum 
Nostrorum  lapsus  criminum. 

Nos  ad  san6torum  gloriam, 
Per  ipsius  suffragia, 
Post  praesentem  miseriam 
Christi  perducat  gratia. 


'^Division  de:  Supernas  m^.ix\s  g^\\d\!t. [voir  Ptôses  de  la  Toiissaini). 
Var.  :  —  *Nunc.  —  'Excusât. 


Bpmne  à  Vêpres.    == 

148. 

VIIP/IX'  siècle. 

3'ANCTORUM  meritis  inclyta  gaudia 
Pangamus,  socii,  gestaque  fortia  : 
■^^  Nam  gliscit  animus  promere  cantibus 


l'iii'. 


Viélorum  genus  optimum. 

Hi  sunt  quos  retinens  mundus  inhorruit  : 
Ipsum  nam  sterili  flore  peraridum 
Sprevere  penitus,  teque  secuti  sunt, 
Rex  Christe  bone,  cœlitus. 

Hi  pro  te  furias  atque  ferocia 
Calcarunt  hominum  saevaque  verbera  : 
Cessit  his""  lacerans  fortiter  ungula, 
Nec  carpsit  penetralia. 

C^^DUNTUR  gladiis  more  bidentium  ; 
Non  murmur  resonat,  non*  querimonia  : 
Sed  corde  tacito  mens  bene  conscia 
Conservât  patientiam. 

QUiE  vox,  quse  poterit  lingua  retexere 
Quse  tu  martyribus  munera  praeparas? 
Rubri  nam  fluido  sanguine,  laureis 
Ditantur  bene  fulgidis. 

"His  c-t.  —  *nec. 


Ii8 


Commun  de  plusieurs  Martyrs. 


Te,  summa"  Deitas  unaqiie,  poscimus, 
Ut  culpas  a])luas,  noxia  siibtrahas; 
Des  pacem  famulis,  nos  quoque  gloriam 
Per  cun6la  tibi  saecula. 


Frt'r. 


trina. 


lipmne  à  ffîatme0. 

149. 

A  mbrosien. 


ÎITERNA    Christi    mu- 
nera 
Et  martyrum  viélorias, 
Laudes  canentes''  débitas 
Lsetis  canamus  mentibus*. 

Terrore  vi6lo  saeculi 
Pœnisque  spretis  corporis, 
Mortis  sacrae  compendio 
Vitam' beatam  possident. 

Traduntur  igni  martyres 
Et  bestiarum  dentibus; 


Armata  saevit  ungulis 
Tortoris  insani  manus. 

NuDATA  pendent  viscera, 
Sanguis  sacratus  funditur  : 
Sed  permanent  immobiles, 
Vitae  perennis  gratia. 

Te  nunc,  Redemptor,  quaesu- 

mus, 
Ut  martyrum  consortio 
Jungas  precantes  servulos 
In  sempiterna  saecula. 


Var.  :  —  "^ferentes.  —  '^vocibus.  —  '^Lucem. 


Bpmne  à  iTauDes- 

150. 

Afnbrosiejt. 


EX  gloriose  martyrum, 
Corona  confitentium. 
Qui     respuentes    ter- 
rea'' 
Perducis  ad  cœlestia, 

AuREM  benignam  protinus 
Appone  nostris  vocibus; 


Trophaea  sacra  pangimus 
Ignosce  quod  deliquimus' 

Tu  vincis  in  martyribus, 
Parcendo  confessoribus  : 
Tu  vince  nostra  crimina, 
Donando  indulgentiam". 

Doxologie  du  71°  ij^. 


Var.  :  —  "terrena.  —  *  delinquimus  =  peccavimus.  —  '^indulgentiâ. 


—  •  — 


Proses  a  la  Messe. 


ITQ 


firoseg  à  la  ffîesse. 

151. 

B''  Notker  le  Bèsrue. 


GONE  triumphali 
militum  régis  summi 
dies  iste  celebris 

est  populis, 

Christo'*  régi*  credulis. 

Hi  deleélamentiim 
respuerunt'  mundanorum 
Et  crucem  tune  turpem 
quotidie  bajularunt'^. 

Hos'  nuliius  feritas 
a  Christo  séparât, 
Quin  ad  eum  mortibus 
millenis  properent^. 

Non  carcer  ullus 
aut  catena  moUiunt 
fortia  in  Christo  pe6tora, 
Sed  nec  ferarum 


Non  imminens 
capiti  gladius  territat'^ 
Fortissimos 
milites  optimi  domini. 

NuNC  manu  Dei 
complexi  persequentum'^ 
insultant  furoribus 
quondam  crudelibus 
Et  plebi  Christi' 
solamen  suppeditant 
in  cun6tis  laboribus 
lubrici  sseculi. 

Vos  Christi  martyres, 
Nos  valde  fragiles, 


morsus  diri  martyrum 
solidum  excavant  anirnum; 

Var.  :  —  '^ipso.  —  ^omis.  —  '^respuerant.  —  "'bajularant. 
perant.  — i'terrebat.  —  '''p-tium.  —  'C.  p.  — -/'justi  judicis 


Precibus  nos  justo  judici^ 
sinceris  jugiter 
comme ndare  curate. 

Quos.  — --^pro- 


'IIRABILIS  Deus 
in    san6tis,    mirabilia 
K^     dans 
magnifica, 
Qui  fide  praeclara 
vicerunt  mundi  gravissima 
pericula". 

JuDicuM  minas, 
verbera  et  blanditias 
contemnentes  mente  robusta'', 
vero  transfuderunt^ 


152. 

X"  siècle. 

laurea  compti  capita, 
secuti  redle'^  vestigia 
Agni  singularis 
Christi'  sacrata. 

Gui^  assidue  melliflua'^ 

dant  cantica 

ejus  praedulcissima 

pleni^  gloria'. 

Quorum  célébrantes  solemnia 

consortio^ 

jungi^'  quo^  mereamur, 


régi  animas.  Christus  annuat, 

Ergo  triumphant,  Qui  nostra  est  gloria. 

Var.  :  —  '^p.  g.  —  *devota.  —  '  verissimo  fuderunt.  —  "'redli.  —  ^jam  C.  — 
-^Qui.  — ^^m.  a.  — ^'plena  =  e.  dulcissima  repleti.  —  'gratia.  — /consortia.  — 


•conjungi, 


_f 


omis. 
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Commun  de  plusieurs  Martyrs. 


153. 

-XIIP  siècle. 


1>EATA  beatorum 

Maityriim  solemnia", 
O  dévote  recolenda 
Viétorum  certanùna'''! 

DiGNi  dignis 

Fulgent  signis 
Et  florent  virtutibus  : 

Illos  semper 

Condecenter 
Veneremur  laudibus. 

FiDE,  voto, 

Corde  toto 
Adhaeserunt  Domino, 

Et  inviéli 

Sunt  addi6li 
Atroci  martyrio. 

Carcerati, 
Trucidati, 
Tormentorum  gênera", 
Igné  laesi, 

Var.  :  — «certamina.  —  *solemnia. 


rum  gênera.  —  'praemia  =  mérita  :;=  praemium.  —  -/h.  f. 


Ferro  caesi, 
Pertiilerunt  plurima'^ 
DuM  sic  torti 
Cedunt  morti 
Carnis  per  interitum, 
Ut  electi 
Sunt  adepti 
Beatorum  meritum'. 
Per   contemptum    mundano- 
rum 
Et  per  bella  fortia 
Meruerunt  angelorum 
Victores  consortia. 
Ergo  fa6li  cohaeredes 
Christo  in  cœlestibus, 
Apud  ipsum  vota  nostra 
Promovete  precibus, 

Ut  post  finem  hujus^  vitse 

Et  post  transitoria 
In  perenni  mereamur 

Exultare  gloria. 

-  'pertLilerunt  plurima.  —  "'tormento- 


fTTTlinrTTTTTirTtTITIir»TTTTITTTfTTTTTTt»tlIIIITTrTTTTÏIT»IlITÏÏIÏÏIIIÏIÏlfTTTTT> 


GDnfE00Eur0. 


Bpmne  à  Vêpres  et  ffîatmes. 

154. 

f-X^  siècle.) 


mmm. 


STE  confessor  Domini  sacratus, 
Festa  plebs  cujus  célébrât  per  orbem, 
Hodie  laetiis''  meruit  sécréta 
Scandere  cœli. 


Var.  :  — 


Qui*  plus,  prudens,  humilis,  pudicus, 
Sobrius,  castus  fuit  et  quietus, 
Vita  dum  prsesens  vegetavit  ejus 
Corporis  artus. 

Ad  sacrum  cujus  tumulum  fréquenter 
Membra  languentum  modo  sanitati, 
Quolibet  morbo  fuerint  gravata, 
Restituuntur. 

Unde  nunc  noster  chorus  in  honore" 
Ipsius  hymnum  canit  hune  libenter, 
Ut  piis  ejus  meritis  juvemur 
Omne  per  sevum. 

SiT  salus'^  illi,  decus  atque  virtus, 
Qui  supra  cœli  residens  cacumen, 
Totius  mundi  machinam  gubernat 
Trinus  et  unus. 

'^L.  h.  —  '''Hic.  —  «^honorem.  —  «'laus. 


POÉSIE  LITURGIQUE. 
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Commun  des  Confesseurs. 


Bpmne0  à  ïïauDe». 

155.  (Pontifes.) 
-IX^  siècle. 


ESU,    redemptor   om- 
nium, g 
Perpes  corona  praesu- 
lum, 
In  hac  die  clementius 
Nostris  faveto  precibus'"; 

Tui  sacri  qua  nominis 
Confessor  almus  claruit, 
Hujus*  célébrât  annua 
Devota  plebs  solemnia. 

Qui  rite  mundi  gaudia 

Var.  :  —  «vocibus.  —  *Cujus.  —  '^In 


Hujus  caduca  respuens, 
Cum  angelis  cœlestibus 
Laetus  potitur  praemiis. 

Hujus*  benignus  annue 
Nobis  sequi  vestigia; 
Hujus  precatu  servulis 
Dimitte  noxam  criminis. 

SiT,  Christe,  rex  piissime, 
Tibi  Patrique  gloria, 
Cum  Spiritu  paraclito, 
Et  nunc  et  in  perpetuum". 

sempiterna  ssecula. 


156.  (Prêtres.) 

Ambrosien. 


J^|ESU,  corona  celsior 
Et  Veritas  sublimior,   • 
Qui  confitenti  servulo 
Reddis  perenne  praemium, 

Da  supplicanti  cœtui, 
Obtentu  hujus  optimi, 
Remissionem  criminum, 
Rumpendo  nexum  vinculi. 

Anni  recurso  tempore, 
Dies  illuxif  lumine, 
Quo  sanélus  hic  de  corpore 
Polum  migravit  praepotens. 

Hic  vana  terrse  gaudia 
Et  lutulenta''  prsedia, 
Polluta  sorde^  deputans, 
Ovans  tenet  cœlestia. 


Va7\  :  —  '^reluxit.  —  '^luculentà. 

ciens  mss.  et  quelques  Bréviaires  ont  ici  la  strophe  suiv. 
Plus  currit  in  certamine 
Confessor  iste->'^  sustinens 
Quam  martyr  iélum  sufferens, 
Mucrone  fundens  sanguinem. 

— j^ipse,  — ^dimittas.  —  '''G.  Patri  Domino. 


Te,  Christe,  rex  piissime, 
Hic  confitendo  jugiter, 
Calcavit  hostem  fortiter 
Superbum  ac  satelHtem. 

ViRTUTUM  aélu'^  et  fide, 
Confessionis  ordine, 
Jejuna  membra  deferens, 
Dapes  supernas  obtinet.^ 

Proinde  te,  piissime, 
Precamur  omnes  supplices, 
Ut  hujus  almi  gratia 
Nobis  remittas^  débita. 

Gloria  tibi  Domine*, 
Gloria  Unigenito, 
Una  cum  sancto  Spiritu, 
In  sempiterna  saecula. 

'^cuncîla.  —  '^Virtute  clarus.  —  ^Les  an- 


Proses  a  la  Messe. 
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Btase0  à  la  ffiesse. 

157. 

(-X'  siècle.) 


RGANICIS 
canamus  modulis 
nunc"  N.  solemnia, 
Omnigenis 
Domino  vocibus 
reddentes  odas  débitas. 

Qui*  in  suis 

sanélis  mirabilis  nimis, 

multiplici  virtutum 

flore  eosdem  décorât 

ac  mirifice  adornat  : 

Nam^  in  ipsis, 

quasi''  quibusdam  musicis 

instrumentis,  digito 

fides  proprio^  agitât, 

fides  virtutum  sonoras^. 

Has     numerose     percurrens, 
singula" 
permiscet^  singulis,  diatessaron 
mellifluam  melodiam; 

*Quique. 


Quam  générât  virtutum  mater 
illa, 
quse  aliis  decenter  composita, 
dat'  suavem  symphoniam^. 

QuA  sine  cunéla 
fiunt  dissona, 
necnon  et  frivola; 
Quacum  omnia 
fiunt  consona, 
necnon  utilia. 

QuA  justi  bene 
Morati'^,  rite 

Petentes  excelsa 
poli'^  sidéra, 
Alacres  décantant 
nova  cantica 

In  cithara  treicia"""; 
quorum  agentes  festa" 
Consortium''  mereamur 
in  cœlesti  patria^ 


m  =:  07ms. 


sonora  =  sonorat. 


^N.  et. 
•^singulas. 


^q.  in. 


•p.  f.  —  digitos 


Var.  :  - 
proprios  f. 

-'' melodiam.  —  ^'Morantur.  —  ^cœli.  —  '-"traicia.  —  "f.  annua  recolenda,  jun- 
gentes  laudum  vota.  —  ''Consortia.  — ^gloria. 


'''permiscens.  —  ^reddit. 


158. 

XI P  siècle. 


D  laudes  Salvatoris 
ut  mens  incitetur  hu- 
milis, 


Sentiat  hune  diem 
justa  de  causa  celebrem; 
Gaudeat  et  sese 
sic  pia  vota  promere. 

Hac  die''  cœlorum  secretum* 
petiit  lux  pontificum^, 

Var.  :  —  «Hodie.  —  ''sécréta  =  s-m  c.  —  '^confessormn 


Jugiter  in  choro  san6lorum 
splendens  ut  sidus  aureum''; 

Et  gaudium  angelis 
faélumestexadventu  comparis, 
Fuisse  quem  angelum 
Domini  constat  exercituum. 


Qui  cuique  suam 
tritici  dans  mensuram, 
ad  fidei  caulas 


'amcenum. 
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congregans  oviculas, 

et  populus 

lupi  prœvidit  insidias. 

lîctis  respondeat  vocibus. 

Fidelis  et  prudens, 

Dicamus  omnes  cernui^ 

crédita  distribuens 

tanto  patri, 

sic''  dédit  ad  mensam 

jungat  se  suo'  grex  pastori, 

Domini  pecuniam, 

et  precibus 

ut  dignam  faceret  usuram. 

fusisque  lacrymis  clamemus  : 

Beatus  hic  servus, 

Pastor  bone, 

quem,  cum  venerit 

miserere  Ecclesiag, 

Dominus,  ita  invenerit^  : 

tuisque  precibus  refove. 

Probatum  in  terra, 

Gonfer  opem  plebi  tuae, 

super  omnia 

preces  intende'' 

statuet  illum  in  patria. 

et  pio  juvamine 

Ad  tanti  patris  gloriam 

maculas  dilue. 

celebrandam 

In  via  nos  adjuva, 

clerus-^  concinat    laudem 

di- 

colloca'^"  in  patria, 

gnam 

redde  quae  speramus  bona. 

Var.  :  —  ^hic,  — ^inveniet.  — 

-?" chorus.  —  '''Carmen,  —  'suo  se.  —  ^attende. 

—  '''c.  nos. 
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Vierges. 


Rpmne  à  Vêpres  et  ffiatines* 

159. 

Anibrosien. 


ESU,     corona 
virginum, 
Quem      mater 
illa  concipit", 
Qu3e  sola  virgo 
parturit, 
Haec  vota  clemens  accipe. 


Qui  pascis  inter  lilia, 

Septus  choreis  virginum, 
Sponsus*  decorus^  gloria, 
Sponsisque  reddens  praemia. 
K,    Var.  :  —  «concepit.  — *Sponsas. 


QuocuMQUE  pergis,  virgines 
Sequuntur  atque  laudibus 
Post  te  canentes  cursitant, 
Hymnosque  dulces  personant. 

Te  deprecamur  largius, 
Nostris  adauge  mentibus'' 
Nescire  prorsus  omnia 
Corruptionis  vulnera. 

Laus,  honor,  virtus,  gloria 

Deo  Patri  et  Filio, 
'  San6to  simul  Paraclito, 
;   In  sempiterna^  Scccula. 

'^decorans.  —  '^sensibus.  —  -saeculorum. 


Bpmne  à  HauDes.    = 

160. 

-IX'  siècle. 

IRGINIS  proies  opifexque  matris, 
Virgo  quem  gessit  peperitque  virgo, 
Virginis  festum  canimus  trophseum, 
Accipe  votum. 
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Commun  des  Vierges. 


H^c  tua  virgo  duplici  beata 
Sorte,  dum  gestit"  fragilem  domare 
Corporis  sexum,  domuit  cruentum 
Corpore  saeclum. 

Unde  nec  mortem,  nec  arnica  mortis 
Saeva  pœnarum  gênera  pavescens, 
Sanguine  fuso  meruit  secretum* 
Scandere  cœlum^ 

Hujus  obtentu,  Deus  aime,  nostris 
Parce  jam  culpis,  vitia  remittens, 
Quo  tibi  puri'^  resonemus  almum 
Pe6loris*  hymnum. 

Gloria  Patri,  genitaeque  Proli 
Et  tibi,  compar  utriusque  semper 
Spiritus  aime,  Deus  unus,  omni 
Tempore  ssecli. 

Far.  :  —  '^gessit.  —  '''sécréta  =  sacratum.  —  «^cœli.  —  '^puro.  —  ^pe(5lore. 


Btoses  à  la  ffiesse, 

161. 

B''  Notker  le  Bègue. 


^S^ 


:RGINIS  venerandae 


de  numéro  sapientum 
festa  celebremus,  socii, 

FiLi^  matris  summi  régis 
sacrosandlse  Mariae, 
Quam  sibi  in  sororem  Dei 
adoptavit  Filius. 

Hiî:c  corpus  suum  domuit 
freno  jejunii, 
Ef^  luxuriam  secuit 
ense  agoniae*. 

IsTiEC^''  contra  cunétos  mortis 
dimicavit  impetus, 

Var.  :  —  «Haec.  —  ^parsimoniae.  — 
—  s  omis.  —  ''^Tuque.  —  ^J.  virgo. 


Et  hostem  cruentum  fréta 
Christi'^  dextra^  straverat. 

H^c  sponsum^ab^  aula  cœli 
sese  invisentem  alacris 
Corde  jucundo  secuta, 
ejus  est  ingressa  thalamum. 

TuTE^  jam'  dulcibus 
plena  deliciis, 
Ghristo  miserias 
nostras  suggerito, 

NoBis  consolationem 
precando. 

Ista.  —  '^Dei.  —  ^dextera.  — /sponsa. 
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162. 

Godescalc? 

\                            — -'    r^^^.r^     ^,                                                     ^                ,, 

>SQë 

A  u  1^  1  ïLïS  1  niiae 

(juod   nocere 

i 

•  «r^^lff 

Sion  in  rege  suo, 

dum  machinatur, 

1 

^g 

i         AT  T^Ci-iTir'XT'I^Tl'O      f  K/-^V«1  »-w-> 

sub  pedibus 

feminae  caput  ejus  teritur. 

deliéti  crimine 

Ll 

sordidatum  ; 

Insidias  hostis 

Quarum,  Christe,  sponsus 

hanc,  Christe,  docuisti 

virginum,  virginis 

virginem'^  vincere 

es  filius. 

in  prima  congressione, 

Gujus  gratia" 

Dum  non  consentiret, 

mira  opéra 

sed  illi  resisteret, 

in  san6tis  tuis 

vincere  qui  solet 

sunt  édita', 

tentatum'',  si  non  repugnet-^. 

Ut  das  cernere 

QuEM  haec  virgo 

hac  in  virgine, 

resistens  a  se  fecit  fugere, 

cujus  haec  festa 

Quo  fugato 

sunt  hodie. 

appropinquabat-'tibi^',  Domine*. 

QUiB,  fragili 

Nam-^'  inter  virgines  addu6ta^ 

sexu  femineo 

post  eam,  quae  mater  est  in- 

viriliter 

taéta, 

Garnis  jure  domito, 

virginum  virginis  Marise 

Angelicam 

digna  est  pedissequa; 

hic  vitam  duxerat 

Te  agnum  sine  macula 

in  carne,  dum 

jam  sequitur  stola  candida, 

prseter  carnem  vixerat. 

filium  virginis, 

Hoc  miratur 

quocumque      virginum      flos 

serpens  antiquus, 

ierit^. 

calcaneum 

Gujus  *"  intercessione 

ejus  observabat  callidus; 

tu'^  nos  tuere. 

Var.  :  —  ''gratiae.  —  *  mérita.  - 

-  ^Qui.  —  ^omis.  —  ^tentatus  =  tentatos.  — 

/répugnent.  — '^appropinquavit.  - 

— ''^sibi.  —  ^Domino  =  D-nus.  — -'Nunc.  — 

*abduel:a.  —  '^ieris.  —  ''^Hujus. 

163. 

(Plusieurs.) 

iIRGINES  egregiae, 

ÏIP  siècle.) 

?C^T 

In  aeterna  requie 

ILw^     Virgines  sacratae, 

Sursum  sublimatae'*, 

BSd^^ïSS^ 

!  Coram  vestri  facie 
isi  coronatae, 

Canticum  Isetitise 
Domino  cantate. 

Spor 

yar.  :  —  <*  subie vatae. 

' 
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Castitatis  lilium 

Olim  custodistis 
Propter  Dei  Filium, 

Cui  placuistis. 
Templum  sandli  Spiritus 

Esse  voluistis  : 
Ta6lus  et  concubitus 

Ideo  fugistis. 
Florf,  pudicitiae 

Vestrse  reservato, 
Carnalis  lascivise 

Motu  refrenato, 
Debito  munditiae 

Praemio  donato, 
Assidetis  socise 

Virginali  nato. 
Var.  :  —  ^plenae.  —  '^  Salve.  -- 


Non  estis  de  fatuis, 
Quae  cum  vasis  vaciiis 

Christutn  pr3estolantur; 
Immo  de  prudentibus, 
Qiise  plenis*  lampadibus 

Bene  praeparantur. 

Fatuis  virginibus, 
Oleo  carentibus, 

Sponsus  est  diclurus  : 
«  Vobis  non  aperiam, 
Prudentes  recipiam, 

Praemium  daturus.  » 

N/,  virgo  veneranda, 
Cujus  festa  celebranda"^ 
Redierunt  annua; 
Casta,  prudens  et  fidelis, 
Impetrare  nobis'  velis 
!     Gaudia  perpétua. 

'^recolenda.  —  'N.  i. 
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H^^  Yimjt. 


Bpmne  à  ffiatines. 

164. 

Fortunat. 


UEM  terra,  pon- 
tus,  aethera" 
Colunt,      ado- 
rant,     praedi- 
cant, 
Trinam  regen- 
tem  machinam 
Claustrum  Marise  bajulat. 

Cui  luna,  sol  et  omnia^' 
Deserviunt  per  tempora, 
Perfusa  cœli  gratia, 
Gestant  puellae  viscera/ 


Beata  mater ^'  munere', 
Cujus  supernus  artifex, 
Mundum  pugillo  continens, 
Ventris  sub  arca  clausus  est. 

Beata^  cœli  nuntio, 
Fœcunda  san6lo  Spiritu, 
Desideratus  gentibus 
Cujus  per  alvum  fusus  est. 

Gloria  tibi.  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Pâtre  et  sancfto  Spiritu, 
In  sempiterna  s?ecula. 


Var.  :  —  "et  œthra.  —  '''sidéra.  —  '^ Les  plus  ancietis  mss.  ajouteiit  ici  la 
strophe  suiv.  : 

MiRANTUR  ergo  sœcula"' 
Quod  angélus  fert  semina'', 
Quod  aure  virgo  concipit->^ 
Et  corde  credens  parturit-?^. 

—  ''Mirentur  e.  tempora.  — ■'nuntia.  —  ■^concepit.  —  A'accipit.  —  '''Maria.  — 
^matris  munera.  — ./' Benedi<5la. 


I30 


FÊTES   DE   LA   S"   ViERGE. 


Rpmne  à  Haulies. 

165. 

Fortimat. 


m 


Ei 


GLORIOSA      domi- 
na'', 
Excelsa  supra*  sidéra, 


Qui  te  creavit  provide, 
Laélasti  sacro^  ubere'^. 

QuOD  Eva  tristis  abstulit, 
Tu  reddis  almo  germine; 

Far.  :  —  '^femina.  —  *  super.  - 
—  ^est.  —-/"reddis. 


Intrent  ut  astra  flebiles, 
Cœli  fenestra  faéla  es'. 

Tu  regis-^  alti  janua 
Et  porta  lucis  fulgida  : 
Vitam  datam  per  Virginem, 
Gentes  redemptae,  plaudite. 
Doxologie  du  n°  164. 

«^Ladtas  sacrato.  —  '^Ladlant  sacrata  ubera. 


Bpmne  à  Vêpres. 

166. 

(Fortunat?) 


VE,  maris  Stella, 
Dei  mater  aima 
^  Atque  semper  virgo, 
Félix  cœli  porta. 

SuMENS  illud  Ave 
Gabrielis  ore, 
Funda  nos  in  pace, 
Mutans  Evse  nomen". 

SOLVE  vincla  reis, 
Profer  lumen  caecis, 
Mala  nostra  pelle, 
Bona  cun6la  posce. 

MoNSTRA  te  esse  matrem, 
Sumat  per  te  preces* 


Qui,  pro  nobis  natus, 
Tulit  esse  tuus. 

Virgo  singularis, 
Inter  omnes  mitis, 
Nos  cuipis''  solutos, 
Mites  fac  et  castos. 

Vitam  prsesta  puram, 
Iter  para  tutum, 
Ut  videntes  Jesum 
Semper  collaetemur. 

Six  laus  Deo  Patri, 
Summo  Christo  decus, 
Spiritui  sanélo. 
Tribus'^  honor'  unus. 


Var.  :  —  "n.  E.  —  *precem.  —  ^ Le  rythme  exigerait  C.  n.  —  "'Trinus. 
^H.  trinus. 
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Kpmnes  à  Complies. 

167. 

(S.  Ambroisef ) 


IT  porta  Christi  pervia, 
Referta  plena  gratia, 
Transitque  rex  et  per- 
manet 
Clausa,  ut  fuit  per'*  saecula. 

Genus  superni  Numinis* 
Processit  aula  Virginis, 

Var.  :  —  '^ut  ante.  —  *luminis 


Sponsus,  redemptor,  conditor, 
Suae  gigas  Ecclesiae. 
HoNOR  matris  et  gaudium, 
Immensa  spes  credentium, 
Per  atra  mortis  pocula 
Resolvit''  nostra  crimina. 

Doxologie  du  n"  ij^. 

^résolve. 


j^ë^ 


.     168. 

-XIP  siècle. 

IRGO  Dei  genitrix,  quem  totus  non  capit  orbis, 
In  tua  se  clausit  viscera  fa6tus  homo. 
Vera  fides  geniti  purgavit  crimina  mundi, 


Et  tibi  virginitas  inviolata  manet. 
Te  matrem  pietatis  aperte  clamitat"  orbis  : 

Subvenias  famulis,  o  benedi6la,  tuis. 
Gloria  magna  Patri,  compar  tibi  gloria,  Nate, 

Cum  san6lo  Spiritu  gloria  magna  Deo*. 

Var.  :  —  '^  opem  te  flagitat.  —  *  Patri. 


Tropes  Uu  ]gptie. 

169. 

-XI"  siècle. 


*-w>*^^^  YRIE,  virginitatis  amator  inclyte, 
pater  et  creator  Mariae,  eleison. 
Kyrie.,  qui  nasci  natum  volens  de  virgine, 
corpus  elegisti  Marise,  eleison. 
Kyrie,  qui  septiformi  repletum  Pneumate, 
pe6lus  consecrasti  Mariae,  eleison. 

Christe,  unice  de  Maria  genite, 

quem  de  virgine  nasciturum  stirpis  Davidicae 

san6ti  praedixerunt  prophetse,  eleison. 

Christe,  usiae  gigas  fortis  géminé, 

qui  pro  homine  homo  sine  virili  semine 

prodisti  de  ventre  Mariai,  eleison. 
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Christe^  cœlitus  adsis  nostris  laudibus, 

quas  pro  viribus  ore,  corde  a6tuque  psallimus, 

proies  pie  Jesu  Mariai,  eleisoji. 

Kyrie^  Spiritus  aime,  amborum  nexus 
amorque  cœlestis,  gratia^ 
rorem  infudisti  Mariae,  eleison. 
Kyrie^  qui  incarnato  de  Marise 
carne  Christo  sub  nostra  specie, 
semper  florem  servas"  Marise,  eleison. 
Kyrie  simplex  et  summe,  chrismate  sacro 
nos  reple,  ut  digno  carminé 
decantemus  laudes  Mariae,  eleison. 

Var.  :  —  '^servans. 

170. 

-XIP  siècle, 

EX  virginum  amator,  Deus'',  Mariae  decus,  eleison. 
Qui  de  stirpe  regia  claram  producis*  Mariam^  eleison. 
Preces  ejus  suscipe  dignas  pro  mundo  fusas,  eleison. 

Christes  Deus  de^  Pâtre,  homo  natus  Maria  matre,  eleison. 
Quem  ventre  beato  Maria  edidit  mundo,  eleison. 
Sume  laudes  nostras,  Mariae  almae  dicatas,  eleison. 

O  Paraclite,  obumbrans"^  corpus^  Mariae,  eleison. 
Qui  dignum  facis^  thalamum  pe6tus  Mariae,  eleison. 
Qui  supra^"  cœlos  spiritum  levas  Mariae, 
Fac  nos  post  ipsam  scandere  tua  virtute, 
Spiritus  aime,"  o  Deus  trine  et  une,  eleison. 

Var.  :  —  "-omis.  —  ^produxit  =  producit.  —  '^ex.  —  '^oburnbras.  —  ^caput. 
—  /"facit.  —  ^super. 

=====    Ttope  Du  Gloria.     === 

171. 

-XIP  siècle. 

LORIA  in  excelsis  Deo^  et  in  terra 

unigenite^  Jesu  Christe.  Spiritus  et  aime  orphanorum 
paraclite.  Domine  Deus.,  Agnus  Dei^  Filius  Patris.  Pri- 
mogenitus  Mariae  virginis  matris.  Qui  tollis  peccata  uiundi., 
7niserere  nobis'^.  Qui  tollis  peccata  t?tundi,  suscipe  deprecationem 
nostram  ad  Mariae  gloriam.  Qui  sedes  ad  dexterani  Patris.,  mise- 
rere nobis.  Quoniam  tu  solus  sanâlus,  Mariam  sancSlificans.  Tu 
solus  Dominus.,  Mariam  gubernans.  Tu  solus  altissimus^  Mariam 
coronans,  yesu  Christe.  Cum  sanâïo  Spiritu  in  gloria  Dei 
Patris. 

Var.  :  —  '^add.  licet  indisrnis  Mariae  servulis. 


Proses  a  la  Messe. 
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Brose0  à  la  ffîesse. 

172. 

Hermann   Çontra6l. 


^VE,     praeclara     maris 

a^S|     Stella, 

^j  in  lucem  gentium,  Ma- 


et  veélem  collidens, 
damnoso  crimine 
mundum  exemisti. 

HiNC  gentium  nos 

reliquiae'^',  tuae  sub. 

cultu  mémorise, 

mirum  in  modum 

qiiem  es  enixa 

propitiationis  Agnum, 

regnantem  cœlo 

seternaliter 

devocamus^'  ad  aram 

maélandum  mysterialiter. 

Hinc'  manna  verum 

Israelitis  veris, 

Abrahae^  filiis 

admirantibus 

quondam,  Moysi 

quod    typus     figurabat,    jam 

nunc 
abdu6lo  vélo 
datur  perspici'^: 
ora,  Virgo,  nos  illo 
pane  cœli  dignos  effici. 

Fac  fontem  dulcem, 

quem  in  deserto 

petra  praemonstravit, 

degustare  cum  sincera  fide 

renesque  constringi', 

lotos  in  mari, 

anguem  aeneum 

in  cruce  speculari. 

Fac  igni  sandlo 

Patrisque  verbo, 

quod  rubus  ut  flamma'" 

tu  portasti,  virgo  mater  faéla, 

Var.  :  —  "cœli.  —  *fulgur.  —  «"Te  lignum  vitœ.  —  '^almani.  —  'desiderave- 
runt,  — -/"Te  plenam  fide.  — -freliquoe.  —  ''^revocamus  =  devotamus.  —  'Nam. 


ria, 
divinitus  orta. 

EuGE,  Dei"  porta, 
quse  non  aperta 
veritatis  lumen, 
ipsum  solem  justitiae 
indutum  carne, 
ducis  in  orbem. 
Virgo,  decus  mundi, 
regina  cœli, 
prseeleéla  ut  sol, 
pulchra  lunaris  ut  fulgor'', 
agnosce  omnes 
te  diligentes. 

Te  plenam  fide", 

virgam  almae"'  stirpis  Jesse 

nascituram 

priores  desideraverant' 

patres  et  prophetae. 

Te  lignum  vitae-^, 

san6lo  rorante  Pneumate, 

parituram 

divini  floris  amygdalum 

signavit  Gabriel. 

Tu  Agnum  regem, 
terrae  dominatorem, 
Moabitici 
de  petra  deserti 
ad  montem  filise 
Sion  traduxisti; 
Tuque  furentem 
Leviathan,  serpentem 
tortuosumque 


—  /veri  A. 


prospici.  — 'succingi. 


"'flammam. 
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pecuali  pelle, 
discin(Stos"  pcde, 
miindis"  labiis 
cordeque  propinquare. 

Audi  nos, 

nam  te  filius 

nihil  negans  honorât. 

Salva  nos, 

Jesu,  pro  quibus 

virgo  mater  te  orat. 


Var.  :  —  '^d-o 
•^haustas.  —  ^vere. 


distindlos. 
-  "sapiat. 


-  "mundos. 
^redimere. 

173. 


Da^  fontem  boni^  visera, 
da  puros*"  mentis  oculos 
in  te  defigere. 
Quo  hausto'  sapientise 
saporem  vitae'  valeat" 
mens  intelligere, 

Christianismi 

fidem  operibus  redimire''' 

beatoque  fine 

ex  hujus  incolatu, 

saeculi  auétor,  ad  te  transire. 

>*Fac.  —  ^vitae.  —  ''purse. 


XP  siècle  (Adajn  de  Saint-  Viâîor!) 


VE,  Maria,  gratia  plena; 
Dominas  tecum,  virgo 
serena. 

Benedicta  tu  in  mulieribus, 
Quae  peperisti  pacem  homini- 
bus 
Et  angelis  gloriam; 
Et  benedi6lus  fruélus  ventris 

tui, 
Qui  cohseredes  ut  essemus  sui 
Nos  fecit  per  gratiam. 

Per  hoc  autem"  Ave, 
Mundo  tam  suave, 
Contra  carnis  jura 
Genuisti  prolem, 
Novum  Stella  solem 
Nova  genitura. 

Tu  parvi  et  magni 
Leonis  et  agni, 
Salvatoris  Christi 
Templum  extitisti, 
Sed  virgo*  intadla. 
Tu  floris  et  roris^, 

Var.  :  —  '^enim.  —  *mater,  —  ^r.  et  f.  —  '^Ovis.  —  «'luto.  — ^reformas.  — 
^glorias.  —  ^interv.  de  ces  2  vers.  —  ^strophe  omise.  —  >Quod.  —  -^'Q.  es  Dei 
m.  =  Tu  es  régis  m.  —  ^et  r.  —  "*Tibi  nostra  favent  obsequia.  —  "salvet.  — 
"charitatis. 


Panis'^  et  pastoris 
Virginum  regina, 
Rosa  sine  spina 
Genitrix  es  fa6la. 

Tu  civitas  régis  justitiae. 
Tu  mater  es  misericordiae, 
De  lacu''  faecis  et  miseriae 
Theophilum    reformans^  gra- 

tise^.^ 
'Te  collaudat  cœlestis  curia, 
Qu3e^  mater  es  régis*  et^  filia"'; 
Per  te  reis  donatur  venia, 
Per  te  justis  confertur  gratia/ 

Ergo  maris  Stella, 
Verbi  Dei  cella 
Et  solis  aurora, 
Paradisi  porta, 
Per  quam  lux  est  orta, 
Natum  tuum  ora  : 

Ut  nos  solvat  "  a  peccatis 
Et  in  regno  claritatis '', 

Quo  lux  lucet  sedula, 

Collocet  per  saecula. 
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174. 

-XP  siècle. 


W\ 


Q 


ERBUM    bonum    et 
suave, 

Personemus  illud  Ave, 
Per  quod  Christi  fit  conclave 
Virgo,  mater,  filia; 
Per  quod  Ave  salutata, 
Mox  concepit  fœcundata 
Virgo,  David  stirpe  nata, 
Inter  spinas  lilia". 

Ave,  veri  Salomonis 
Mater,  vellus  Gedeonis, 
Cujus  Magi  tribus  donis* 
laudant  puerperium. 


Var.  :  —  '^lilium.  - 
'Numen.  — -/"sponsa. 


*M,  cum  coronis. 
—  -^  régis. 


175. 

Adam  de  Saint-  Viéîor? 


Ave,  solem^  genuisti; 
Ave,  prolem''  protulisti, 
Mundo  lapso  contulisti 
Vitam'  et  imperium. 

Ave,  mater^  Verbi^  summi. 
Maris  portus,  signum  dumi, 
Aromatum  virga  fumi, 

Angelorum  domina. 
Supplicamus  :  nos  emenda, 
Emendatos  nos  commenda 
Tuo  nato,  ad  habenda 

Sempiterna  gaudia. 

-prolem.  —  '^solem  =  patrem. 


lODIERN^  lux  diei 
Celebris  in  matris  Del 
Agitur  memoria. 
Decantemus  in  hac  die 
Semper  virginis  Mariae 
Laudes  et  praeconia. 

Omnis  homo,  omni  hora 
Ipsam  ora"  et*  implora 

Ejus  patrocinia. 
Psalle,  psalle  nisu  toto 
Gordis',  oris'^,  voce,  voto  : 

«  Ave,  plena  gratia.  » 

Ave,  domina^  cœlorum, 
Inexperta  viri  thorum, 
Parens  paris^  nescia. 


Fœcundata  sine  viro, 
Genuisti  modo  miro 
Genitorem  filia. 

Florens  hortus^  austro  fiante. 
Porta  clausa  post  et  ante, 

Via  viris  invia; 
Fusa  cœli  rore  tellus, 
Fusum  Gedeonis  vellus, 

Deitatis  pluvia. 

Salve,  splendor^'  firmamenti. 
Tu  caliginosge  menti 

Desuper  irradia; 
Plaça  mare,  maris  Stella, 
Ne  involvat  nos'  procella 

Et  tempestas  obvia-^. 

Var.  :  —  «Hanc  adora.  —  *ac.  —  «^Corde.  —  "'ore.  —  ^regina.  — -^^maris. 

La  strophe  suiv.  est  une  additioji 


—  •^'ortus, 
postérieure  : 


'''decus.  —  'n.  i.  — -'valida. 


Sed  ad  cœli  palatium 
Nostrum  tu  sôlatiuni 
Subleves,  o  pia 
Cœli  regina. 
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176. 

Adam  de  Saint- Viêlor? 


*aiVE,  mundi  spes,  Maria; 
Ave,  mitis,  ave,  ])ia, 
Ave,  plena  gratia. 
Ave,  virgo  singularis, 
Quœ  per  rubum  designaris" 
Non  passum  incendia'''. 

Ave,  rosa^ 

Speciosa; 
Ave,  Jesse  virgula'', 

Cujus  fruélus 

Nostri  lu(5tus 
Relaxavit  vincula. 

Ave,  cujus  viscera, 
Contra  carnis''  fœdera, 
Ediderunt  filium. 
Ave,  carens  simili  : 
Mundo  diu  flebili 
Reparasti  gaudiumy 

Ave,  virginum  lucerna, 
Per  quam  fulsit  lux  superna 

His  quos  umbra  tenuit. 
Ave,  Virgo,  de  qua  nasci 
Et  de  cujus  la6te  pasci 

Rex  cœlorum  voluity 


Avi;,  gemma,  cœli  luminarium; 
Ave,  sanéti  Spiritus  sacrarium. 

O  QUAM  mirabilis 
Et  quam  laudabilis 
Hcec  est-^  virginitas. 
In  qua  per  Spiritum 
Fa6ta  paraclitum 
Fulsit ''  fœcunditas'. 

O  QUAM  san6la^,  quam  serena, 
Quam  benigna,  quam  amœna 

Esse  virgo  creditur^', 
Per  quam  servitus  finitur, 
Porta  cœli  aperitur 

Et  libertas  redditur'. 

O  CASTiTATis  lilium, 
Tuum  precare""  filium, 
Qui"  salus  est"  humilium^ 
Ne  nos  pro  nostro  vitio 
In  flebili^  judicio 
Subjiciat  supplicio; 

Sed  nos  tua  san6ta  prece 
Mundans  a  peccati  fece, 
GoUocet  in  lucis  domo. 
Amen  dicat  omnis^  homo. 


Var,  :  —  '^Ave,  digna  Stella  maris.  —  ^'Replens  orbem  gloria.  —  "^  virgo.  — 
'^Flos  vernans  per  saecula.  —  ''mortis  =  juris  =  moris.  — -^iulefv.  de  ces  deux 
demi-strophes.  — .^E.  h.  —  -^^Fuit.  —  ^'divinitas.  — .^''dulcis.  —  '^'Ex  qua  Chi-istus 
nascitur.  —  ^traditur.  —  "'exora.  —  "Quas.  —  ''es.  —  -?*distri(5lo.  —  ^Quam 
per  te  recepit. 

177. 

-XIV'  siècle. 


|ARIiE  praeconio 
Serviat  cum  gaudio, 
Fervens  desiderio, 
Verus  amor; 
Amoris  sufifragio 
Praesentetur  filio 
Matris  in  obsequio 
Cordis  clamor. 


Ave,  salus  hominum, 
Virgo  decus  virginum  : 
Te  decet  post  Dominum 

Laus  et  honor; 
Tu  rosa,  tu  lilium, 
Cujus  Dei  filium 
Carnis  ad  connubium 

Traxit  odor. 
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Ave,  manans  satie 
Fons  misericordiae, 
Vera  mentis  sauciae 

Medicina; 
Tu  pincerna  veniae, 
Tu  lucerna  gratise, 
Tu  supernne'^  glorise 

Es  regina. 

Ave,  carens  carie*, 

Spéculum  munditiae, 

Venustans  Ecclesite 

Sacramentum  ; 

l-^ar.  :  —  "superna.  —  *macie. 


Tu  finis  miserise, 
Tu  ver  es  laetitiae, 
Pacis  et  concordiae 
Condimentum. 

O  FELIX  puerpera, 
Nostra  pians  scelera, 
Jure  matris  impera 

Redemptori. 
Da  fidei  fœdera, 
Da  salutis  opéra, 
Da  in  vitae  vespera 

Bene  mori. 


178. 

-X  V^  siècle. 


VE,  virgo  virginum, 
Ave,  lumen  luminum, 
Ave,  Stella  prsevia; 
Mediatrix  hominum 
Ablutrixque  criminum, 
Ave,  virgo  regia. 

Gastitatis  lilium, 
Consolatrix  omnium, 
Peccatorum  venia, 
Munda  sordes  scelerum; 
Cicatrices  vulnerum 
Terge,  plena  gratia. 

De  peccati  vinculo, 
Hoste,  carne,  sseculo 
Libéra  nos.  Maria. 


Tu  nostrum  refugium, 
Da  reis  remedium, 
Procul  pelle'*  vitia. 

Infirmos  tu  visita, 
Mortuos  resuscita, 
Da  mœstis  solatia*; 
Per  te  justis  gratia, 
Per  te  reis  venia 
Datur  et  laetitia. 

Virgo  carens  simili, 
Tu  quse  mundo  flebili 
Contulisti  gaudia, 
Nos  digneris  visere, 
Ut  cum  Christo  vivere] 
Possimus  in  gloria. 


Var.  :  —  '^  P-e  p-1.  —  *solatium. 


179. 

-X/V  siècle. 


1IRANDUM    commer- 
cium! 
Virginis  in  gremium 
Deitatis* 
Et  carnis  connubium 
Transit  ad  imperium 
Pietatis. 


Lapso  namque  génère 
Humano  pro  scelere 

Matris  Evae, 
M  issus  ad  hanc  propere 
Gabriel  cum  fœdere 

Promit  Ave. 


POKSIK  LITUKGK^IJE. 
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«  Ave,  »  inquit,  «  Maria, 

Gratia  plena, 

])ominus  tecum; 
Audi,  virgo  regia, 

Nec  sis  dubia  : 

Paries  Jesum.  » 

Respondit  haec  :  «  Quomodo 
Fiet,  angele  Dei? 
Jam  virum  non  pertuli.  » 
Fert  «  eia  »  hic,  «  amodo 
Scies,  nam  vjrtus  tibi 
Obumbrabit  Altissimi.  » 

At  virgo  :  «  Ecce  ancilla 
Dei,  fiât  ut  dixisti.  » 
Grande  verbum  (fit)  in  illa, 
Quod  faélum  est  caro  Christi. 

Mox  ut  «  fiât  »  incepit, 
Verum  Deum  concepit 
Et  hominem, 


Quo,  qui  Evam  decepit, 
Deceptum  se  decerpit 
Per  virginein. 

O  VERBUM  ne6lareum, 

Quo  gignit  virgo  ! 
Sed  o  virgo,  quae  Deum 
Sic  profert  mundo! 

Quantum  decet  venerari, 
Humana  nec  lingua  fari 

Nec  angélus  suffîcit  : 
Ipsam  tamen  coUaudantes 
Pro  modulo  et  orantes 

Dicat  quisque  sicut  scit. 

Ave,  virgo  virginum. 
Lumen  gestans  luminum, 

Ave  et  gaude. 
Plaça  nobis  Dominum, 
Ipsos  hostis  hominum 

Servans  a  fraude. 
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H.  Hn&ré,  Hp. 

=  Kpmne  à  Vêpte0.  = 


180. 

-X^  siècle. 

NDREA  pie,  san6lorum  mitissime, 
Obtine  "  nostris  erratibus*  veniam, 
Et^qui"^  gravamur  sarcina  peccaminum, 
Subleva  tuis  intercessionibus. 

Annue,  Christe,  etc.  (voir  le  n"  137.) 
Var.  :  —  '^Optime.  —  *reatibus  =  nobis  in  peccatis.  —  '^Ut.  —  ''quia. 

==     firo0e0  à  la  ffiesse.     == 


181. 


B""  Notker 


EUS, 
in  tua  virtute  sandlus 
!*S!^ai     Andréas 


Gaudet 

et  laetatur,  eadem''  comitatus. 

PiscATio  Nati  tui 
ipse  primum  faétus, 
piscator  populorum 
Myrmidones*  idolâtras, 

Var.  :  —  "eandem.  —  *Myrmidonas 


le  Bègue. 

diu  fluétivagos, 
rete  cepit  fidei. 

Is  legibus 

Achaiam  tuis,  Deus, 
viélor  illius  subjugavit 
Et  trophgeum 
Christi  tui  fixit  ibi, 
bonum     se     ostentans     mili- 
tem. 
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s.  André.  —  Proses  a  la  Messe. 


(Miraculis^,)  Virtutibus,  do- 

élrinis 
qu?ecumque     quaesita     spolia 

tibi, 
o  rex,  attulit 
Atque  suo  cruore 
triumphi  inscripsit  titulos  tui, 
regum  Domine. 

ISTUM  crucis  socium 
et  regni  credimus, 


Christi  filii  tui 
atque  fraterculum. 

Nos  igitur  peccatis 
nostris  gravati, 
te,  Deus,  poscimus, 
Ut  illius,  qui  tua 
semper  se6latus 
praecepta  tibi  placet, 

Nos  intercessione 
tuearis  in  aeternum. 


Var.  :  —  ^Le  syllabisme  demande  la  suppression  de  ce  mot,  q2ii  fut  peut-être  à 
l'origine  une  glose  du  suivant. 

182. 

XP  siècle. 


g]ACROSANCTA     ho- 

N     diernae 

i  festivitatis''  praeconia* 


Digna  laude  universa^ 
categorizef^  Ecclesia, 

MiTissiMi  sandlorum  san6lis- 
sima 
extoUendo  mérita, 
Apostoli  Andreae,  admiranda 
praefulgentis'  gratia. 

Hic  accepto  a  JoanneBaptista, 
quod^venisset  qui  toUeret  pec- 

cata, 
mox  ejus  intrans  habitacula, 
audiebat  eloquia. 
I  nventoque  fratre  suo'^  Barjona: 
«  Invenimus,  ait  ovans,  Mes- 

siam;  » 
et  duxit  eum  ad  dulcifluam^* 
Salvatoris  praesentiam. 

HuNC  perscrutantem  maria 
Christi  vocavit  clementia, 
Artem  piscandi  commutans 
dignitate  apostolica. 

Var.  :  —  «hodierna  festivitas.  —  ^solemnia.  —  '^celebrando.  —  '^categorizat. 
—  'f-s  =  praepoUentis  =  prascellentis.  —  -/'qui.  —  -^'s.  f.  —  '''mellifluam.  — 
'Hujus  —  Ejus.  —  ->'tempora.  —  *illustravit.  —  ^deméntiam  =  potentiam.  — 
"«Tu.  —  "inferni.  —  "Et.  —  ^e.  in. 


Cujus'  animam,  post  clara 
festi  Paschalis  gaudia^, 
San6li  Spiritus  praeclara 
perlustravif^  potentia, 

Ad  praedicandum 
populis  pœnitentiam 
Et  Dei  Patris 
per  Filium  clementiam'. 

Gratulare  ergo 
tanto  pâtre,  Achaia, 
Illustrata  ejus 
salutari  doàrina, 

HoNORATA  multimoda 
signorum  frequentia. 
Et  tu  gemens  plora, 
trux  carnifex  ^gea; 

Te'"  lues  inferna" 
et  mors  tenet  aeterna, 
Sed"  Andream  felicia 
per  crucem  manent  gaudia. 

Jam  regem  tuum  spe6las, 
jam  adoras, 

jam  in  ejus^  conspectu,   An- 
drea^  stas; 


s.  André.  —  Proses  a  la  Messe. 
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Odorem  suavitatis 

jam  aspiras, 

quem  divini  amoris  aroma  dat. 

Var.  :  —  '''Hic  =  His.  —  ^spiret. 


Sis"^  ergo  nobis  inclyta 
dulcedo  spirans""  intima 
cœlestis  vitae  balsama. 


183. 

Adam  de  Saint-  Viâfor. 


IXULTEMUS  et  Isete- 
mur, 
^a^i   Et    Andrese    deleéle- 


mur 

Laudibus  apostoli; 
Hujus'  fidem,  dogma,  mores, 
Et  pro  fide'''  tôt  labores, 

Digne  decet  recoli. 

Hic  ad  lucem''  Petrum  duxit, 
Cui  primum  lux  illuxit 

Joannis  indicio  : 
Secus  mare  Galilaeœ, 
Pétri  simul  et  Andreae 

Sequitur  eleélio. 

Ambo  prius  piscatores, 
Verbi  fiunt  assertores 

Et  forma''  justitiae. 
Rete  laxant  in  capturam 
Vigilemque  gerunt  curam 

Nascentis  Ecclesise. 

A  FRATRE  dividitur 
Et  in  partes  mittitur 
Andréas  Achaiae. 
In  Andreae  retia 
Currit",  Dei  gratia, 
Magna  pars  provinciae. 

FiDE,  vita,  verbo,  signis, 
Doétor  pius  et  insignis, 

Cor  informat  populi. 

Ut  /Egeas  comperit 


Quid  Andréas  egerit, 
Irae  surgunt  stimuli. 

Mens  secura^,  mens  virilis, 
Cui  praesens  vita  vib's, 

Viget  patientia. 
Blandimentis  aut  tormentis, 
Non  énervât  robur  mentis 

Judicis  insania. 

Crucem  videns  praeparari, 
Suo  gestit  conformari 
Magistro  discipulus; 
Mors  pro  morte  solvitur 
Et  crucis  appetitur 
Triumphalis  titulus. 

In  cruce  vixit  biduum, 
Vidlurus  in  perpetuum; 
Nec  vult,  volente  populo, 
Deponi  de  patibulo. 

Hora  fere  dimidia 
Luce  perfusus  nimia, 
Gum  luce,  cum  laetitia 
Pergit  ad  lucis  atria. 

O  Andréa  gloriose, 
Cujus  preces  pretiosae, 
Cujus  mortis  îuminosae 

Dulcis  est  memoria; 
Ab  bac  valle  lacrymarum 
Nos  ad  illud  lumen  clarum, 
Pie  pastor  animarum, 

Tua  transfer  gratia. 


Var. 


"Cujus.  —  ^Christo.  —  '  fideni.  —  '^formae.  —  ^Cadit.  — ^^secreta. 
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S^^  Barbe.  —  Hymne,  Prose. 


B''  BarïiE. 


Bipmne  à  Vêpres. 

184. 

(-X IV' siècle.) 


RATULETUR  Eccle- 
sia, 
Laudum  promat  prae- 
conia, 
Cantu  testetur''  gaudia 
Ad  Barbarse  solemnia. 

ISTA  pro  Christo  cseditur, 
In  aréla  cella  clauditur; 
Haec*  ad  praesidem  ducitur, 
Dis^  libare  prsecipitur. 

H^c  nitet  sicut  lilium, 
Deos  spernif^  gentilium, 
Dei  testatur  Filium, 
Anhelat  ad  martyrium. 

H.EC  laceratur^  verbere-^, 
Tetro  damnatur  carcere; 
Digne^  meritis  Barbarae 
Carcer  resplendet  jubare. 

O  MIRA  Dei  gratia  : 

Var.  :  —  <^testentur.  —  *Et.  —  <^Diis.  —  '^S.  d.  —  ^lacerata.  — -/"ubere.  — 
^Miro.  —  ''^fecit  =  Fert  B.  —  ^'Hanc  induit  constantia.  —  --'Nam  —  Sic.  — 
'^lampaduni.  —  -^Vi  1.  aduritur.  —  '"M-aque.  —  ^abscinditur.  —  °inierv.  de  ces 
deux  vers.  — -^Haec  =  Sic.  —  ^Hinc.  —  ^omis.  —  ^ Doxologie  du  nP  4. 


fitose  à  la  flBesse. 

185. 


Barbarae  fert''  solatia 
Deus,  qui  potest  omnia; 
Haec  redit  ad  judicia'. 

Jam^'  latus  suum  panditur, 
Igné  lampadis'^  uritur'' 
Et  mamilla'"  absciditur"; 
Malleo  caput  tunditur". 

H  INC''  vestibus  exuitur, 
A  Deo  stola  tegitur, 
Haec^  decoUata  moritur, 
Ad  cœlos  proficiscitur. 

''Gemma  Christi,  o  Barbara, 
Nobis  prece  sedem  para, 
Ut  nos  tecum  féliciter 
Conregnemus  perenniter. 

Deo  Patri  sit  gloria 
In  Barbarae  vi6loria, 
Ac  unico  ejus  Nato 
Spirituique  beato-". 


(-XV  siècle.) 


W\ 


IRGO  mitis,  generosa, 
Gemma  cœli  pretiosa, 
Sponsa  Christi  speciosa, 


Dioscori  filia; 

Var.  :  —  «Iaxis. 


Tecum,  virgo,  lapis '^  volât, 
Ut  sic  tuus  pater  colat 
Trinitatem,  quem  violât 
Ha&resis  ludibria. 


s.  Nicolas.  —  Hymne  a  Vêpres. 
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Christus  eam  visitavit 
Et  in  vinclis'^  confortavit, 
Plagas  ejus  mox  sanavit  : 

Sana'^  refert  gratias. 
Veste  cœli  sibi  data, 
Migrât  virgo  haec  beata; 
Sicque  patris  decollata 

Manus  sentit  impias. 

Var.  :  —  ^vinculis.  —  <^Sanas. 


Ave,  proies  Creatoris; 
Ave,  sponsa  Redemptoris; 
Salve,  serva  Salvatoris, 

Angelorum  socia'^. 
Supplicat  nunc''  chorus  iste 
Per  Barbaram,  pie  Christe  : 
Irasci  nobis  désiste, 

Qui  es  vera  venia. 

''nuntia.  —  '  te  =  ut. 


H.  Hitnïas. 


Rpmne  à  Vêpres. 

186. 

(-X IV' siècle.) 


|ANGE,  lingua,  Nicolai'' 
Praesulis  praeconium, 
Ut  nos  summus  Adonai, 
Rex  et  pater  omnium, 
Ad  salutis  portum  trahi 
Faciat  per  Filium. 

DuM  penderet  ad  mamillam 

Matris  ab  infantia, 
Quarta  semel  bibit  illam 

Atque  sexta  feria, 
Ne  per  laélis  puer  stillam 

Solveret  jejunia. 

SuBLiMATUS  ad  honorem 

Nicolaus  praesulis, 
Pietatis  tantae*  rorem 

Cuncflis  pluit  populis, 
Ut  vix"  parem  auf^  majorem 

Habeat^  in  sseculis. 

AuRO  dato  violari 
Virgines  prohibuit; 
Far^  in  famé,  vas  in  mari, 

—  '^gloriosi. 


Servat  et  distribuit; 
Qui  timebant'^  naufragari, 
Nantis  opem  tribuit, 

A  DEFUNCTis  suscitatur^, 
Furtum  qui'  commiserat. 

Et  Judaeus  baptizatur 
Aurumque  récupérât-^  : 

Illi^'  vita  restauratur, 
Hic  ad  fidem  properat. 

NicoLAE,  sacerdotum 
Honor,  decus"^,  gloria, 

Plebem  omnem,  clerum  totum, 
Mentes,  manus,  labia 

Ad  reddendum  Deo  votum 
Tua  juvet  gratia. 

SiT  laus  summae  Trinitati, 

Virtus"'  et  vi6loria, 
Quae  det  nobis  ut  beati 

Nicolai  gaudia 
Assequamur  laureati 

Post  vitam  in  patria. 


Var.  : 
— -'^F'ur.  —  'fTimentibus.  —  ''' suscitavit.  — 
receperat.  —  -^Huic.  —  '^virtus.  —  '''decus. 


ita.  —  «^nec.  —  '^vel  —  nec.  —  ^Haberes  =  Haberent. 
Q.  f.  — -^'Judoeum  baptizavit  A.  qui 


146       s.  Nicolas.  —  Hymne  a  Matines,  etc. 


Kpmnc  à  ffîatme0. 

187. 

XP  siècle. 


XULTET  ailla  cœlica, 
Lastetur    mundi    ma- 
china, 
Dum  refert  solis  orbita 
Nicolai  solemnia''. 

Qui*  vagitus  infantiae 
Decoravit  mirifice, 
Dans  virtutum  primordia 
Inter  ortus"  crepiindia'^. 

QuARTA  cum'  sexta  feria 
Semel  sugebat  ubera, 
Jam  in  aetate  tenera 
Hac  usus  abstinentia. 

Cujus  tumba  fert  oleum, 
Matris  olivae  nescium  : 


Quod  natura  non  protulit^, 
Marmor  sudando  parturit. 

O  VENERANDE  pontifex, 
Pius  nec  tardus  opifex 
Cunélis,  qui  corde  credulo 
Te  quaerunt  in  periculo, 

Au  FER  mortis  dispendia^, 
Confer  vitse  stipendia, 
Ut^'  post  carnis  exilia' 
Tecum  simus  in  gloria. 

PRiESTA,  Pater  ingenite, 
Jesu^  cum  san6to^'  Pneumate'', 
Ut  Nicolai  precibus 
Cœli  jungamur  civibus"'. 


Var.  :  —  "^memoriam,  —  *Hic  =  Quem.  —  «^artus. 
^pertulit.  — 'f'contagia.  —  ''^Quo,  —  ^cordis  suspiria.  - 
'^sacro.  —  '^Flamine.  —  "'J.  in  cœlestibus. 


—  '^tripudia.  —  ^et.  — 
■^P.  et  Genite,  Una.  — 


Brosule  au  3^  Nocturne. 

188. 

(-XIIP  siècle.) 


|OSPIT  ATI  dédit  aegros 
olei  perfusio. 
Nicolaus     naufragan- 
tum 
affuit  praesidio. 

Relevavit''  a  defun6tis 

defunélum  in  bivio. 
Baptizatur  auri*  viso 

Judaeus  indicio. 

Var.  :  —  '^Revelavit.   —  *auro.  —  '^ résiliât. 


Vas  in  mari  mersum  patri 

redditur  cum  filio. 
O  quam  probat  san6lum  Dei 

farris  augmentatiol 

Ergo  laudes  Nicolao 
concinat  haec  concio, 

Nam  qui  corde  poscit  illum, 
propulsato  vitio, 
sospes  regreditur^ 


i 

I 


.1. 

—  • — 


s.  Nicolas.  —  Hymne,  Prose. 
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Rpmne  à  JiauDes. 

189. 


(-XIV 

|LERI  patrem  et  patro- 
num, 
Nicolaum  pr?edicet, 
Laete  promens  vocis  sonum, 

Clerus  et  magnificet; 
Semensprompta,  se  cor  pronum 
Sono  vocis  applicef^. 

GRiECUS  omnis  et  Latinus, 

Lingua,  tribus,  natio, 
Orbis  terroe,  maris  sinus, 

Sexus  et  conditio, 
Hospes,  civis,  peregrinus 

Pari  psallat  studio. 

Semper  dédit,  dat  et  dabit 

Cunélis  bénéficia 
Praesul,  cujus  nomen*  abit 

Nunquam'^  a  memoria; 
Quia  justus*^  germinabit 

Florens  sicut  lilia. 


siècle.) 

Hic  in  carne  constitutus 
Garnis  sprevit^  opéra, 

Nihil  agens  aut  locutus 
Nisi  salutifera; 

Vinclis  carnis  absolutus. 
Tandem  scandit  ?ethera. 

Qu/E  sit  virtus  charitatis^ 
In  prœsenti  sseculo, 

Per  oleum  patet"  satis 
Quod  manat  de  tumulo 

Et  dat  munus  sospitatis^' 
Imploranti  populo. 

NicoLAE,  qui  dulcoris 
Gaudens  privilegio, 

Pio  summi  Genitoris 
Nos  commenda'  Filio, 

Corda  nostra  san6li  roris 
Mundet  ut^  infusio. 


Var.  :  —  "^ampliet.  — 
'spemens.  —  ^castitatis. 
-'Ut  mundes. 


'nunquam.  —  <^Nomen.  —  '^Quisque  mœstus. 
-  ^O.  déclarât.     -  -^sanitatis.  —  ^commendes. 


fito0e  à  la  ffîes0e. 


I^^ONGAU  DENTES 

*^»       exultemus 
'  ^^sfl  vocali  concordia, 
Ad  beati  Nicolai 

festiva  solemnia; 

Qui  in  cunis  adhuc  jacens 

servando  jejunia, 
A  papilla"  cœpit  summa 

promereri  gaudia. 

Var.  :  —  "  papillis  =  Ad  papillas  =  mamilla 
—  ''quem.  —  've(5lus.  —  -/"p-u  ^  omis. 


190. 

XP  siècle. 

Adolescens  amplexatur 
litterarum  studia, 

Alienus  et  immunis 
ab  omni  lascivia. 

Félix  confessor"^, 
cujus  fuit*  dignitatis 

vox  de  cœlo'"  nuntia, 
Per  quam"^  prove6lus'' 
praesulatus^  sublimatur 

ad  summa  fastigia. 


Ad  m-as.  —  ''omis.  —  <^cœlis. 
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S.  Nicolas.  —  Prose  a  la  Mess  t. 


Erat  in  ejus  animo 

pietas  eximia 
P^K  oppressis  impendebat 

multa  bénéficia. 
Auro  per  eum  virginum 

tollitur  infamia 
Atque  patris  earumdem 

levatur  inopia. 

Quidam  nautse  navigantes 

et  contra  flu6luum'^ 

Saevitiam  lu6lantes, 
navi  paene  dissoluta, 
Jam'  de  vita  desperantes, 

in  tanto  positi 

Periculo,  clamantes^ 
voce  dicunt  omnes  una  : 

«  O  BEATE  Nicolae, 

Nos  ad  portum  maris  ^'  trahe 

De  mortis  angustia; 
Trahe  nos  ad  portum  maris, 
Tu  qui  tôt  auxiliaris, 

Pietatis  gratia.  » 

DuM  clamarent  nec  incassum, 
Ecce  quidam  dicens'^:«Assum'" 
Ad  vestra  praesidia.  » 


Statim  aura  datur  grata 
Et  tempestas  fit  sedata  : 
Quieverunt  maria. 

Ex  ipsius  tumba  manat 

Undlionis  copia, 
Qu9e  infirmos  omnes  sanat 

Per  ejus  suffragia. 

Nos,  qui  sumus  in  hoc  mun- 

do, 
Vitiorum  in  profundo 

Jam  passi  naufragia, 
Gloriose  Nicolae, 
Ad  salutis  portum"  trahe, 

Ubi  pax  et  gloriaV 

Ipsam^  nobis  unélionem 
impetres  a  Domino*" 
prece  pia, 
Qua^  sanavit'  Isesionem" 
multorum  peccaminum 
in  Maria. 

Cujus''  festum  célébrantes 

gaudeant  per  ssecula 
Et""  coronet  eos  Christus 

post  vitse  curricula. 


Var.  :  — ^Quae. 


h 


c.  vim  f.  Et.  —  ^'Nam.  —  -^'t.  p-o  p-i  et  conc-s. 


—  >èi 


p.  —  '^«  E.  »,  q.  dicit.  — ^Adsum.  —  ''Nos  ad  p.  maris.  —  ''gaudia.  —  finterv. 
de  ces  deux  clausules  et  des  dernières  strophes. —  ^Illam.  —  ''ad  Dominum.  — 
•fQuae  =  Qui.  —  ''sanasti.  —  "Igesiones.  —  '^Hujus,  —  ^Ut. 


Conception.  —  Office  en  vers. 
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GoncEptiDn. 

OflSce  en  tiers. 

191. 
(-XIP  siècle.) 


^^^^M^ËéË^Êà^^M&MÊ. 


àw^è 


^res  Vêpres. 

A?itiennes. 

AUDE,  mater 
Ecclesia, 


U  Novafrequen- 

tans  gaudia; 
^    Luxmicat  decaligine, 
^    Rosa  de  spinse"  ger- 

mine 


^    H^c   est    illa    Stella 

maris, 
Per  quam   fulsit    lux 

solaris, 
'^    Cujus  festum  celebre- 

mus* 
4)    Et  juvamen  implore- 

mus". 


Manum  benignam  porrige 
Vitamque  nostram  dirige. 
ViNEA  quondam  sterilis, 

Var.  :  —  "spina.  —  '''celebranins. 
''ejus  quem.    -•/'Tuis  =  Nobis. 


^    O     Maria,    clausus 
hortus, 
Naufragantis'^  mundi 
portus, 
'^    Plaça    nobis    qui    te 
I  -^      fecit, 

^    Matrem    sibi    quam' 
elegit. 

^    Adesto   jam  suppli- 
cibus, 
^_      Nostris^favendo  pre- 
'VM^      cibus  : 

Deo  cultore  fertilis, 
Vitem  fœcundam  pullulât, 
Fundentem  cunélis  pocula. 

^imploramiis.  —  "'Naufragantum.  — 
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Conception.  —  Officp:  en  vers. 


Ajit.  de  Magnificat. 
Avjc,  decus  virgineum; 
Ave,  jubar  œthereum; 
Nobis  pra^sens  solemnitas, 
Da,  sit  perpes  jucunditas  : 
Tua  namque  conceptio 
Summa  est  gratulatio. 

Matines. 

Iiivitatoire. 

EiA,  pervigiles 
Domino  jubilate,  fidèles, 

Conceptumque  pise 
Solemnizate  Marise. 

l^'"  Nocturne. 

Antiennes. 
Gaude,  fidelis  concio  : 
Adest  ejus  conceptio 
Quae  delet  Evse  maculam, 
Vitae  redonat  infulam^'. 

Cui  Eva  obedivit, 
Hsec  serpentis  caput  trivit; 
Jugum  spernens  nuptiarum, 
Deo  vovit  cœlibatum. 

A  PROPHETis  prsecinitur 
Et  figuris  ostenditur, 
Quod  mulier  procederet, 
QucC  Deum  virgo^'  pareret. 

Répons. 
FuLGET  dies  hodierna, 
Digna  laude  sempiterna, 
Qua  concepta  est  Maria, 
Per  quam  patet  vitae  via. 

y .  Germine  regali 
Necnon  et  pontificali. 

Abr-^'  stirpe  generosa 
Virgo  prodit  gloriosa, 
Quaî  nullius  per  exemplum 
Se  sacravit  Deo  templum. 

y.  Hsec  admiranda 
Cun6lis  est  et-^  imitanda. 

Var.  :  —  -^gratiam.   —   •'^v.  D.   - 
'dicit.  —  ^"promit.  —  "Super. 


GoRDis  ac  vocis  jubile 

Pangamus  laudes  Domino, 
Cujus  matris  conceptio 
Mundum  perfifdit  gaudio. 

y.  Suscipe  devotae 
Prseconia,  Christe,  catervae. 

2^  Nocturne. 

Antiennes. 
Namque  rubus  incombustus, 

Moysen  qui  terruit, 
Haec  est  virgo,  quce  pudore 

salvo  Deum  genuit. 

ViRGA  Aaron  fruélifera 
Mariœ  typum  gesserat, 
Qu?e  nobis  fruclum  attulit, 
Nostram  qui  famem  dispulit''. 

ISAïAS  ille  divus, 
Secretorum  Dei  rivus, 
Virgse  movens  mentionem, 
Pandit  hanc  conceptionem. 

Répons. 
Prophetalis  nubem  levem 

vox  dixit^  ascendere 
Salvatorem  ^gyptique 

tenebras  invisere, 
Ut  in  mortis  caligine 
Sedentes  lustret  lumine. 

y.  Diffugiunt  tenebrae, 
Pandunt  sécréta  latebrae. 

G  BEATA  progenies 
Et  veneranda  séries, 
Unde  surgit  ut  aurora 
Maria,  virgo  décora, 
Quae  produxit  mundo  solem 
Verum,  Dei  Patris"'  prolem. 

y.  Haec  merito  di6ta 
Inter"  omnes  est  benediéla. 

Verbum  Patris  mundo  fulsit 

Virginis  per  uterum, 
Cujus  mentem  non  gravavit 

'Abrahae.   --  >haec  est.   —  '^depulit.   — 


I 


i 


Conception.  —  Office  en  vers. 
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Onus  premens  scelerum; 
Ut  super  vellus  pluvia 
Sic  descendit  in  Mariam. 

y.  Solem  justitiae 
Concludunt  claustra  Marise. 

3^  Nocturne. 

Antiennes. 

Abrah^  fit  promissio, 
Quod  illius  successio 
Velut  arena  cresceret, 
Stellis  ?equalis  fieret. 

Hoc  promissum  est  impletum 
Castae  per  Marige  fetum, 
Quae  gignendo  granum  sévit, 
De  quo  seges  tanta  crevit. 

Gratulare  et  Isetare, 
Anna,  mater  Marise''  : 

Hodierno  fœcundaris 
Ubertate  gratiae; 

Casus  mortis,  salus  orbis, 
Spes  datur  et  veniae. 

Répons. 

Celebris  dies  colitur, 
In  qua  virgo  concipitur, 
Quae  per  obedientiam 
Mundo  refudit^  gratiam, 
Ut,  quod  ruit  per  feminam, 
Relevetur  per  feminam. 

y.  Ista  fuit  digna 
Transgressus  tergere"^  signa. 

Patriarcharum  semine, 
Prophetarum  origine, 
Regum  atque  pontificum 
Genus  duxif  magnificum; 
Unde  virgo  concipitur, 
Christi  mater  efficitur^ 

y.  Nobilis  et  clara 
Stirps    est,    Domino    quoque 
chara''. 


O  Maria,  clausa  porta", 

quam  nemo  aperuit, 
Princeps  ille,  qui  transivit, 

Deus  et  homo  fuit, 
Nec  ingressu  nec  egressu'^ 

violavit  clausulam, 
Sed,    quam   prius   non   habe- 
bat, 
sumpsit  carnis  fibulam; 
Sic   togatus"''   tanquam    spon- 
sus 
suo  processit  thalamo. 
y.  Perfudit  totam, 
Sacra  virgo,  te  theotocam, 

Decrevitque  Deus 
Filius  esse  tuus. 

Laudes. 

Antiennes. 

CoNCEPTUS  hodiernus 
Marise  semper  virginis 
Naevum""  tergit-^,  nexum  solvit 

vetustae  originis; 
Mœstis  reddit  Isetitiam, 
Dat  criminosis  veniam. 

Gloriosa  semper  virgo, 

Maria  dulcissima, 
Precibus  te  venerantum^ 

annue  piissima, 
In  offensis  ne  labamur, 
A  te  semper  protegamur. 

Maria,  plena  gratia, 
Stirpe  concepta  regia, 
Assistentes  tuae  laudi 
Miserando  nos  exaudi. 

O  QUAM  larga  te  perfudit '''', 

virgo,  benedi6lio, 
Qua  deletur,  quam  induxit 

Eva,  maledi6tio; 
Intende  nostris  laudibus, 
Beata  in  mulieribus. 


Var.  :  —  "Urbsopima,  Nazareth.  —  ^perfudit.  —  "^solvere.  —  ''vernat.  — 
•""eligitur.  —  'clara.  —  "p.  c.  —  ^ingressus  n.  egressus.  —  ^^rogatus.  —  ^Crimen. 
—  -^'texit.  —  ^veneramur.  — '^'^profudit. 
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Conception.  —  Prose  a  la  Messe. 


DiGNARE  me  laudare  te, 

virgo  et  piierpera; 
Te  laudantes  ab  œrumnis 

leva  super  aethera  : 
Potes  enim  ut  domina 
Pandere  poli'"^  limina. 

Ant.  de  13enedi6tus. 
Benedicta  es,  Maria, 
laus  nostra,  spes  et  domina; 
Te  collaudat,  colit,  tremit 

trina  mundi  machina. 
In  tua  conceptione 

congaudentes  confove; 

Var.  :  —  **Poli  p-e.  —  '^'^remove, 


Profutura  largiendo, 
nocitura  dimove^^ 

2"  Vêpres. 

Ant.  de  Magnificat. 

Magnifica  Christi  mater, 
regina  clara  cœlorum, 
Reparatum  se  Isetatur 
per  te  cœtus  beatorum. 
In  die  tuae  concei)tionis 
Confer  opem  intercessionis, 
Ut  per  tua  suffragia 
Collœtemur  in  gloria. 


Btose  à  la  ^z%%z. 

192. 

-XIV'  siècle. 


lES  festa''  celebretur, 
In  qua  pie*  recensetur 
i.n-^  ^^■■,       Mariae  conceptio; 
Gujus^  laudes  prosequamur, 
Nos  qui  tanto  gratulamur 
Dei  beneficio. 

Félix  quidem  esf^  conceptus, 
Per  quem  mundus  est  adeptus 

Salutis  remédia  : 
Hune"  prophetae  praeviderunt-^, 
Patriarchae  prsesenserunt, 

Inspirante  gratia. 

Virga  florem-^  conceptura, 
Stella  solem  paritura 

Hodie  concipitur; 
Flos  de  virga  processurus, 
Sol  de  Stella  nasciturus, 

Christus  intelligitur. 

'^  Flore  virga  fruélifera, 
Sole  Stella  lucifera, 
Solis  lucens  lumine  : 


Var.  :  —  «laeta  =  ista.  —   *pia.  — 
■''^praDdixerunt   —  Ç'prolem.  —  ''omis. 
^vera.  —  "'Patreni.  —  "filia. 


Semen  régis  decoratur, 
Ritus  legis  innovatur 
Hoc  felici  germine. 

O  QUAM  felix  et'  prseclara, 
Mundo^  grata,  Deo*  chara 

Fuit  haec  conceptio; 
Qua  salute  destitutis 
Redit  vere''  spes  salutis, 

Luélus  cedit  gaudio. 

^^GRUM  dédit  sanitati, 
Falsum  parit  veritati, 

Dum  virgo  concipitur; 
Fides  nostra  approbatur, 
Infidelis  obcaecatur, 

Propheta  percipitur. 

Virga  Jesse  floruit, 
Christum  virgo  genuit, 

Virgo  mundi  domina  : 
Novo  quidem  ordine, 
Absque  viri  semine 

Virum'"  parit  femina". 

«^Htijus.  —  '^hic.  —  ^Hanc  =  Hoc.  — 
—  ^quani.  —  vNobis.  —  '^D.  g.,  m 


s.  Thomas.  —  Hymne  a  Vêpres. 
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^'Novus  ortiis  sic  orditur, 
Novo  parti!  qui  fulcitur 

Grati?e  spiramine"; 
Nova  salus  dat  saluteni, 
Virtiis  nova  fert  virtutem 

Officio  flamine^. 

Nova  mater  novam  prolem, 
Nova  Stella  noviim  solem, 

Nova  profert  gaudia*^  : 
Nova  prorsus  genitura 
Creatorem  creatura, 

Patrem  parit  filia. 

O  MiRANDAM  novitatcm, 
Novam  quoque  dignitatem 
Ditaf  matris  castitatem 

Filii  conceptio. 
Gaude,  virgo  gratiosa, 
Virga^  flore  speciosa, 
Mater  proie  gloriosa', 

Vere"  plena^'  gaudio. 

Va?-.  :  —  "spiraminis.  —  -i^faminis 
rosa.  —  "Pleno.  —  ^'F\  pleno.  —  ■'' 


^'Plaude,     domus     san6lita- 

tis; 
Plaude,  forma  castitatis, 
Medicina  sanitatis 

Infirmis  peccamine. 
Ave,  lumen  tenebrosis; 
Salve,  virtus  criminosis; 
Vale,  quies  laboriosis 

Tuo  suffragamine. 

Tu  spes  certa  miserorum, 
Vera  mater  orphanorum, 
Tu  levamen  oppressorum, 
Medicamen  infirmorum, 

Omnibus  es  omnia"''. 
Te  rogamus*'  voce^  pari, 
Laude  digna  singulari, 
Ut  errantes  in  hoc  mari 
Nos  in  portu  salutari 

Tua  sistat^  gratia. 


•  —  ^gratia.  —  ■''Dicat.  —  -^  Virgo. 
domina.  — -^lauclanius.  — -J'voto. 


'gène 

--S.  t. 


H,  Tljamas,  Hp. 


Far.  : 


Bpmne  à  Vêpres.  — = 

193. 

-X^  siècle. 

THOMA,  Christi  perlustrator''  lateris, 
Per  illa''  sanéta"^  te  rogamus  vulnera^ 
Qu?e  mundi  cunéla  diluerunt  crimina, 
Nostros  reatus  terge  tuis'^  precibus. 

Annue,  Christe,  de.  (voir  le  n"  137.) 

'^ perscrutator.  —  ''ipsa.  —  <" sacra.  —  '^t-s  t-e. 


POÉSIE  LITURGIQUE. 


II 
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S.  Etienne.  —  Hymne,  Prose. 


H.  eticnnc. 

lipmne  à  iTauDe^. 

194. 


(-XP 

g'ANCTE  Dei  pretiose, 
Protomaityr  Stéphane, 
Qui  virtute  charitatis 
Circumfultus''  undique, 
Dominum  pro  inimico 
Exorasti  populo  : 

FuNDE  preces  pro  devoto 

Tibi  nunc  collegio, 
Ut  tuo  propitiatus 

Var,  :  —  "■  Circumfulsus.  —  *peccato 


siècle.) 

Interventu  Dominus 
Nos  purgatos  a  peccatis* 
Jungat  cœli  civibus. 

Gloria  et  honor  Deo 

Usquequo  altissimo, 
Una  Patri  Filioque, 

Inclyto  Paraclito, 
Cui  laus  est  et  potestas 

Per  ?eterna  ssecula. 


ANC   concordi 

latu 
colamus  solemnitatem, 

AucTORis  illius  exemplo 
do6li  benigno, 
Pro  persecutorum  precantis 
fraude  suorum. 

O  Stéphane,  signifer 
régis  summi"  bone^, 
nos  exaudi, 
Proficue  qui  es  pro 
tuis  exauditus 
in  i  m  ici  s. 

Paulus  tuis  precibus, 
Stéphane,  te  quondam 
persecutus  Christo  crédit 


Bco0e0  à  la  ffîes.se. 

195. 

B''  Notker  le  Bègue. 
fa  mu- 


I 


Var. 


*summe  boni. 


Et  tecum  tripudiat 
in  regno,  cui  nullus 
persecutor  appropinquat. 

Nos  proinde,  nos  supplices 

ad  te  clamantes 

et  precibus  te  puisantes, 

Oratio  san6lissima 

nos  tua  semper 

conciliet^  Deo  nostro. 

Te  Petrus  Christi 
ministrum  statuit, 
Tu  Petro  normam 
credendi  astruis, 

Ad  dextram*^  summi  Patris 
ostendendo,  quem  plebs  furens 
crucifixit. 

«^leco-i.  —  '^dexteram. 


s.  Etienne.  —  Proses  a  la  Messe. 
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Te  sibi  Christus  elegif, 

Stéphane  ', 

Per  qiieni  fidèles  suos 

corroboret. 

Se  tibi  inter  rotatus 

Far.  :  —  '"delegit.  — -^o.  S. 


saxoiuni  solatio" 
manifestans'''. 

NuNC  inter  inclytas 
niartyrum  purpuras 
coruscas  coronatus. 

^s,  pro  s.  —  '''manifestât. 


AGNUS  Deus 
in  universa  terra. 

Magna  sunt  ejus 
ubique  omnia", 

in  cœlo  atque  in  terra,  opéra'''; 
Qui  est  rex  regum, 
Dominus  omnium, 
a  Pâtre  genitus  ante  saecula; 

Gujus  charitas  vera 
cœlo  sublevat 
Stephanum'"  de  terra, 
Atque  perenni  vita 
ornât  candida 
dignanter'''  corona. 

Plenus  etenim  Stephanus 
deitate''  atque  gratia, 
Magna  dabat  prodigia, 
docens  verissima  dogmata. 

Cu.M  autem  prsedicaret 
jam  pr?esentia^ 
Nostrae  redemptionis 
nova  gaudia, 

Intento  in  superna 
cœli  patet^  janua; 


196. 

X^  sitcle. 

I    Dixitque  circumstanti 
I   plebi  voce  publica, 

Sacra  plenus  gratia  : 
«  Ecce  Dei  video 
admirabilem  gloriam, 
Claritate^'  fulgida', 
atque  Jesum  stantem  in 
virtutis  Dei  dextera.  » 

CuM  hoc  audisset^  impia 
gens  Judaica, 
dans  fremitum 
concita,  quassat  lapidibus 
Stephani  membra. 
Sed  stat  fortiter  patiens 
martyr  et  oraf^  : 
«  Ne  his^,  Christe, 
noxam"'  statuas,  sed  jam 
accipe  animam  meam".  » 

Et  cum  hoc  dixisset, 

in  Domino  obdormivit" 

pace  seterna. 

Tu  et^  nobis,  martyr 

o  Stéphane,  sempiterna 

impetra  gaudia. 

-  '''digniter.  —  '^veritate.  — /"cœlestia. 


Var.  :  —  ^ opéra.  —  *omnia.  —  '  S.  s 

—  fp.  c.  —  '''caritate/ —  'fulgidam.  — -/'dixisset/ —  '^'orans.  —  ''eis. —  '"noxas. 

—  "spiritum  meuni,  —  "o.  in  D.  — ^O  vere. 

197. 

Adam  de  Samt-  Vi^or. 


ERI  mundus  exultavit 
Et  exultans  celebravit 
Christi  natalitia; 
Heri  chorus  angelorum 
Prosecutus  est  cœlorum 
Regem  cum  laetitia. 


Protomartyr  et  levita, 
Clarus  fide,  clarus  vita, 

Clarus  et  miraculis, 
Sub  hac  luce  triumphavit 
Et  triumphans  insultavit 

Stephanus  incredulis. 
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S.  Etienne.  —  Prose  a  la  Messe. 


Fremunt  ergo  tanquain  ferae, 
Quia  viéti  defecerc 

Lucis  adversarii; 

Falsos  testes  statuunt 

Et  linguas  exacuunt 

Viperarum  filii. 

Agoniza'',  nuUi  cède; 
Certa  certus  de  mercede, 

Persévéra,  Stéphane; 

Insta  falsis  testibus, 

Confuta  sermonibus 

Synagogam  Satanae. 

Testis  tuus  est  in  cœlis, 
Testis  verax  et  fidelis, 

Testis  innocentise. 
Nomen  habes  coronati  : 
Te  tormenta  decet  pati 

Pro  corona  gloriae. 

Pro  corona  non  marcenti 
Perfer  brevis  vim  tormenti  : 

Te  manet  viéloria. 
Tibi  fiet  mors  natalis, 
Tibi  pœna  terminalis 

Dat  vitse  primordia. 

Plenus  san6lo  Spiritu, 
Pénétrât  intuitu 
Stephanus  cœlestia. 
Videns  Dei  gloriam, 
Crescit  ad  vi6loriam, 
Suspirat  ad  prasmia. 

En  a  dextris  Dei  stantem, 

Jesiim  pro  te  dimicantem, 

Stéphane^,  considéra  : 


Tilji  cœlos  reserari, 
'l'if)i  Christum  revelari, 
Clama  voce  libéra. 

Sk  commendat  Salvatori, 
Pro  quo  dulce  ducit  mori 

Sub  ipsis  lapidibus. 

Sauliis  servat  omnium 

Vestes  lapidantium, 

Lapidans  in  omnibus. 

Ne  peccatum  statuatur 
His''  a  quibus  lapidatur, 
Genu  ponit  et  precatur, 

Condolens  insaniae. 
Sic  in  Christo^  obdormivit, 
Qui  sic  Christo'^  obedivit, 
Et  cum  Christo  semper  vivit, 

Martyrum  primitise. 

QuoD  sex  suscitaverit 
Mortuos  in  Africa, 
Augustinus  asserit, 
Fama  refert  publica 
Hujus,  Dei  gratia, 
Revelato  corpore, 
Mundo  datur  pluvia 
Siccitatis  tempore. 

Solo  fugat  hic  odore 

Morbos  et  daemonia, 
Laude  dignus  et  honore 

Jugique  memoria. 
Martyr,  cujus  est  jucundum 

Nomen  in  Ecclesia, 
Languescentem  fove  mundum 

Cœlesti  fragrantia. 


Var. 


-  '^Agonista.  — J']\s.  —  <^7)is5.  In  C.  s.  — '^vtss.  Q.  C.  s.  —  C.  q.  s. 
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H.  OTcfin^  Gban0. 


Bpmne  à  Vêpres. 

198. 
(-IX'  siècle.) 


STE  ele(5tus  Joannes, 
Diligendi  promptior, 
^^  AdvocatLisinperennem 
Veritatis  gratiam, 
Mercedem  sumens"  amoris, 
Quidquid  ambit,  obtinet. 

Insula  Pathmos  teneri 
Domitianus  imperaf^; 

Conspicit  illic  refusa 
Cœlitus  mysteria 

Et  profunda,  qu?e  notavit, 
Mente  narrât  ardua. 

AcciPiT  Dei  parentem 

In  suis  pra:îcordiis, 
Ut  minister  veritatis 

Administret  Virgini', 
Qu?e  Deum  enixa,  sola 

Virgo  semper  astitit. 

ISTE  supra  pe6tus  illud 

Sempiterni  Numinis, 
Corporis  usu  reclinis, 

Hauriebat  intima 
Spiritus  quae"'  indicabat 

Veritatis  gutture. 

Ad  crucem  tra6lus  Redemptor, 

Esse  matris  filium 
Dicit  istum;  rursus''  ipsam 

Esse  niatrem^  prcecipit  : 
Carne  unus,  spiritu  alter 

Ut  manerent  filii. 


Ultime  praenotus  hor?e, 
Scindere  tune  prœcipit 

Terream  fossam  ministris, 
Quam  reclinis  irruit, 

Mortis  et  vicem^  quievit 
Omne  vivens  saeculum^ 

Te  rogamus,  te  precamur, 
San6le  Christi  apostole  : 

Toile  pestem,  aufer  ulcus 
Et  foveto  languidos; 

Pelle  morbum,  c?ede  hostem 
Et  remove  scandalum. 

Non  adurat'  terram  ignis, 

Aerem  non  sauciet; 
Non  refundat  ultionis 

Triste  coelum  turbines, 
Non  reclinet  in  ruinam 

Orbem  ira  funditus. 

DECIDAT  deliélum  omne, 

Subsequatur  gratia; 
Auferatur  culpa  tota, 

Sit  salutis  copia; 
Sit  remota  cun6la  labes, 

Augeatur  charitas. 

Gloria  sit  Deo  Patri, 

Gloria  sit  Filio, 
Sit  Paraclito  manenti 

Semper  ingens ''  gloria, 
Qui  Deus  unus  et  trinus 

Extat  ante  srecula. 


Var.  :  —  "  Ille  m.  assumens  —  —  *Iniperante  promitur  =  mittitur  —  '^Ac 
minister  V-nis.  —  ''Spirituque.  —  «"rursum.  —-/"M.  e.  —  ^vice  —  vitœ.  —  '^*sœ- 
culo. —  'aduret.  —  >hymnus. 
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Brodes  à  la  ffies$e. 

199. 

Notker  le  Bègue. 


|OANNESJesuChristo 
multum  dile6le  virgo, 

Tu  ejus  amore  carna- 
lem 
In  navi  parentem  liquisti. 

Tu  levé'"  conjugis 
pe6tus  respuisti, 
Messiam  secutus, 
Ut  ejus  peéloris 
sacra  meruisses 
fluenta  potare. 

TuQUE  in  terra* 
positus,  gloriam 
conspexisti  Filii  Dei, 
Quae  solum""  san6lis 
in  vita  creditur 
contuenda  esse  perenni. 

Te  Christus,  in  cruce 


triumphans,  matri  suae 
dédit  custodem, 
Ut  virgo  virgineni 
servares  atque  curam 
suppeditares. 

TuTE'^,  carcere  flagrisque 
fra6tiis,  testimonio 
pro  Christi*  es  gavisus. 
Idem  mortuos  suscitas, 
inque  Jesu  nomine 
venenum  forte  vincis. 

TiBi  summus  tacitum 
caeteris^  Verbum  suum 
Pater  révélât. 
Tu  nos  omnes  precibus 
sedulis^'  apud  Deum 
semper  commenda, 

J CANNES,  Christi''  chare. 

^Christo. 


Var.  :  —  '^lene.  —  *  terris.  —  ^Qui  solus,  —  '^Tu  de  =  Tuque. 
■>^pr3e  c.  — ^s.  p.  —  ''^Christo. 

200. 

XIP  siècle. 

ERBUM  Dei,  Deo  na-   |   Cœlum  transit,  veri  rotam 

Solis  ibi  videt",  totam 

Mentis  figens''  aciem  : 
Speculator  spiritalis, 
Quasi  Seraphim  sub  alis 

Dei  videt^  faciem. 
AuDiiT'^  in  gyro  sedis 
Quid*"  psallant  cum  citbarœdis 

Quater  seni  proceres. 
De  sigillo  Trinitatis 
Nostrae^  nummo  civitatis 

Impressit  chara<5leres. 

ISTE  custos  Virginis 
Arcanum  originis 
videns.  —  ^fingens.  —  '^videns  ■=  vidit.  —  '^ Audit. 


tum, 
Quod  nec  faftum  nec 
creatum 

Venit  de  cœlestibus. 
Hoc  vidit,  hoc  attreétavit. 
Hoc  de  cœlo  reseravit 
Joannes  hominibus. 

Inter  illos  primitivos 
Veros  veri  fontis  rivos 

Joannes  exiliit, 
Toti  mundo  propinare 
Neélar  illud  salutare, 

Quod  de  throno  prodiit. 


Var.  : 
^Qui. 


-  '«V,  i.  =  vidit 
-./Nostro. 


s.  Jean,  Evang.  —  Proses  a  la  Messe.       159 


Divinae  mysterium, 
Scribens  Evangelium, 

Mundo  demonstravit'^; 
Cœli  ciii^'  sacrarium' 
Christus  suum^  liliuin 
Filio  tonitrui 
Sub  amoris  miitui 

Pace"^  commendavit. 

Haurit  virus  hic  lethale, 
Ubi  corpus  virginale 

Virtiis  servat  fidei  : 
Pœna  stupet,  quod  in  pœna 
Sit  Joannes  sine  pœna 

Bullientis  olei. 

Hic  naturis  imperat, 
Ut  et  saxa  transférât 

In  decus  gemmarum; 
Quo  jubente  riguit, 
Aurum  fulvum  induit 

Virgula  silvarum. 

Hlc  infernum  reserat, 
Morti  jubet,  referai' 

Quos  venenum  stravit; 
Obstruit,  quod  Ebiôn, 
Cerinthus  et  Marcion 

Perfide  latravit. 

l^<ir.  :  —  i'^designavit.  —  ^'cum.  - 
'Quod.  —  "et.  —  ''Sponsus. 


VoLAT  avis  sine  meta, 
Quo'"  nec  vates  nec  propheta 

Evolavit  altius; 
Tarn  implenda  quam  impleta, 
Nunquam  vidit  tôt  sécréta 

Purus  homo  purius. 

Sponsus  rubra  veste  tecStus, 
Visus,  sed"  non  intellecStus 

Redit  ad  palatium; 
Aquilam  Ezechielis 
Sponsae"  misit,  quae  de  cœlis 

Referret^  mysterium. 

Dic,  diledle,  de  diledlo 
Qualis  sit  et^  ex  dile6lo 

Sponsus  sponsse  nuntia; 
Dic  quis  cibus  angelorum, 
Quse  sint^  festa  supernorum^ 

De  sponsi  praesentia. 

Veri  panem'  intelleélus, 
Cœnam"  Christi  supra^  pe(5lus 

Sumptam^  nobis^'  resera, 
Ut  cantemus  de^  patrono 
Coram  Agno,  coram  throno 

Laudes  super  ?ethera. 

-  ^'palatium.  — ■-'S.  C.  —  -^Fide.  —  ^j.  ut  r. 
/Referre.  —  ^  omis.  —  ^sunt.  —  -^supero- 


rum,  —  ^panis.  —  "Cœna.  —  ^super.  —  ^Suinpta.  — J'Christi  s.  —  ^te. 

201. 

Adam  de  Saint-  Victor. 


âlRATULEMUR 
Ad  festivum, 
Tucundemur 


Ad  votivum 
Joannis  praeconium. 

Sic  versetur 

Laus  in  ore, 

Ne  fraudetur 

Cor  sapore 
Quo  degustet  gaudium. 

Hic  est  Christi  prcedileélus. 


Cui"  rechnans  supra  pe6lus 

Hausit  sapientiam. 
Huic  in  cruce  commendavit 
Christus  matrem*;  hic  servavit 

Virgo  viri  nesciam. 

Intus  ardens  charitate, 
Foris  lucens  puritate", 

Signis  et  eloquio, 
Ut  ab  aestu  criminah, 
Sic  immunis  a  pœnah, 

Prodiit  ex  doHo. 


Var.  :  —  ''Qui.  —  *M,  C. 


honestate. 


i6o 


Saints  Innocents.  —  Hymnes. 


ViM  veneni  superavit, 
Morti,  morbis  imperavit, 

Nccnon  et  dcXmonibus  : 
Sed,  vir  tantse  potestatis, 
Non  minoris  pietalis 

Erat  tribulantibus. 

CuM  gemmarum  partes  fraélas 
Solidasset,  has  distra6tas 

Tribuit  pauperibus. 
Inexhaustum  fert  thesaurum, 
Qui  de  virgis  fecit  aurum, 

Gemmas  de'^  lapidibus. 

Invitatur  ab  amico 
Convivari  :  Christum  dico 

Visum  cum  discipulis. 
De  sepulcro,  quo  descendit, 
Redit  vivus'  :  sic  ascendit 

Frui  summis  epulis. 

Testem  habes  populum, 
Imo,  si  vis,  oculum, 
Quod  ad  ejus  tumulum 

Var.  :  -     ^ex.  —  ^Redivivus.  — ^In 


Manna  scatet,  epulum 
De  Christi  convivio. 
Scribens  Iwangelium^ 
A(iiiil3e  fert  propriurn; 
Cernens  solis  radium, 
Scilicet  principium 
Verbum  in  principio. 

Hujus  signis  est  conversa 
Gens  gentilis,  gens  perversa, 

Gens  totiiis  AsicC. 
Hujus  scriptis  illustratur, 
Illustrata  solidatur 

Unitas  Ecclesire. 

Salve,  salvi  vas  pudoris. 
Vas  cœlestis  plénum  roris, 
Mundum  intus,  clarum  foris, 

Nobile  per  omnia. 
Fac  nos  sequi  san6litatem; 
Fac^  per  mentis  puritatem, 
Contemplari  Trinitatem 

Unam  in^  substantia.    ^ 

una. 


Haints  Innotentsi. 


■  Bpmne  à  Vêpre0  et  ffîatmes.  == 

202. 

Pnidence. 
Audit  tyrannus  anxius,  etc.''  —  Doxologie  du  7f  4^. 

'^  Texte  aéliiel,  pas  avant  le  Bréviaire  de  S.  Pie  V,  ijôS. 

—  Bgmne  à  JiauDes.    ===== 

203. 

Prudence. 
Salve  TE,  flores  martyrum,  etc."  —  Doxologie  du  n°  4^. 

'^  Texte  actuel,  j<7?(/"ante  au  lieu  de  siib  au  j'^  vers  de  la  2'"  strophe;  pas  avant 
le  Bréviaire  de  S.  Pie  V,  Ij68. 


Saints  Innocents.  —  Prose  a  la  Messe.     i6i 


Brose  à  la  flBes0e. 

204. 

X'  siècle. 


ELSA  pueri 
concrepent  melodia, 

EiA",  Innocentum 
colentes'^  tripudia, 
Quos  infans  Christus 
hodie  vexit  ad  astra. 

Hos''  trucidavit  nimis'^ 
frendens  insania 
Herodianae^  fraudis, 
ob  nuUa  crimina, 

In  Bethlehem  ipsius 
cunéla  et  per-^  confinia, 
A  bimatu"  et  infra, 
juxta  nascendi  tempora. 

Herodes  rex  Christi 
nati  verens  infelix  imperia, 
Infreuiit  totus  et 
erigit  arma  superba  dextera; 

Qu.ïRiT  lucis 
et  cœli  regem 
eu  m  mente  turbida, 
Ut  extinguat, 
qui  vitam  praestat, 
per  sua  jacula. 

DuM^'  non  valent' 

intueri  lucem  splendidam. 

nebulosa  qua^rentis  peétora, 

Ira  fervet, 

fraudes  auget  Herodes  scevus, 

ut  perdat  puerorum  '  agmina. 

Castra  militum 

dux  iniquus  aggregat, 

ferrum  figit  in  membra  tenera; 


In  ter  ubera 

lac  effundit^',  antequam 

sanguinis  fièrent  coagula. 

HosTis  naturae 
natos  eviscerat 
atque  jugulât  ; 
Ante  prosternit, 
quam  aetas  parvula*^ 
su  mat  robora. 

Quam  beata 

sunt  Innocentum 

ab  Herode  caesa  corpuscula! 

Quam  felices 

existunt  matres, 

quse  fuderunt"'  talia  pignora! 

O  DULCES  Innocentum  acies! 
O  pia  laélantum" 
pro  Christo  certamina! 
Parvorum"  trucidantur  millia 
membris  ex  teneris 
manant  la6tis  flumina. 

Cives  angelici 
veniunt  in'^  obviam. 
Mira  vi6toria! 
Vitse  captant^  praemia 
turba  candidissima. 
Te,  Christe,  petimus'' 
mente  devotissima, 
nostra  qui  venisti 
reformare  saecula  : 
Innocentum  gloria 

Perfrui  nos''  concédas 
per  aeterna'. 


Var.  :  —  "Pia.  —  '^cancntes.  —  <^Quos.  —  ^omis.  —  'Herodis.  — f\.  et  p.  c. 
=  et  p.  i.  c.  —  '^bimestri.  —  -^Cum.  —  'valet.  —  J'tnss.  pioruni  =  priorum.  — 
^effudit.  —  '^parvuli.  —  "^(.  q.  —  "la(5lentium  =  1-tuni.  —  "Parvulorum.  — 
>* captât.  — ^qucesuimis.   —  ^nobis.  —  ^œ.  saecula. 


l62 


s.  Thomas  Becket.  —  S"  Genevièvk. 


H.  TfjDmari  Bcclîct. 


Bto0e  à  la  ffîesse. 


205. 

XIP  siècle. 


PE  mercedis  et  coron?e 
Stetit      Thomas''      in 
agone, 
Ad  mortem  obediens, 
Morte  Christum  imitatiis, 
Fide  firmus  et  firmatus, 
Firmo  gressu  gradiens. 

FuRiT  furor  militaris, 
Ut  vir  sacer  sacris  aris 

Immoletiir  hostia; 
Quem  occidunt  et  scientes'', 
Introducunt  nescientes 

Ad  aeterna  gaudia. 

Christi  fortis^  hic  athleta, 
Qui  subire  mente  l?eta 
Mortem  non  abhorruit; 


Ut  sit  sahis  infirmorum 
Et  medela  peccatorum, 
Gratiam'^  promeruit. 

Ci^ci,  claudi,  surdi,  muti 
Sunt  ad  usum*  restituti 

Divina  clementia^; 
Non   est  morbus,   quem    non 
ciiret'^, 
Dum  morbosum  non  obduret^ 
Tarda  diffîdentia'. 

HoSTES  Christi  C  hristo  cedunt , 
Signa  signis  dum  succedunt"^', 

Argumenta  fidei. 
Ergo  martyr  invocetur, 
Ut  per  eum  nobis  detur 

Ad  superna'^  provehi'". 


Var.  :  —  "^  martyr, 
tentia.  —  ■^'curat.  — 
^aeterna,  —  "'perv-i. 


'o.  sœvientes. 


''^obdurat. 


felix.  —  '^gratia.  - 
^"confidentia.  —  -^^  cédant. 


'vitam. 


/ 


'^succédant. 


po- 


n 

'J 


H^»^  GcnBliièlie. 


Brose  à  la  ffîesse. 

206. 

Adam  de  Saint-  Victor. 


ENOVEF.^    solemni- 

tas 
Solemne     parit     gau- 
dium  : 
Cordis  erumpat  puritas 


y 


In  laudis  sacrificium. 

Félix  or  tus  infantulae, 
Teste  Germano  pra^sule  : 
Quod  pr^evidit  in  spiritu, 
Rerum  probatur  exitu. 


I 


s.  Antoine.  —  Prose  a  la  Messe. 
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Hic  ad  pe6\us  virgineiim, 
F'ro  pudoris  signaculo, 
Niimmum  suspendit  ?eneum", 
Crucis  insignem"^  titulo. 

Genovefam  divinitus 
Oblato  dotât  miinere, 
In  templiim'^  san61i  Spiritus 
Sub  Christi  dicans'^  fœdere. 

Infantem""  manu  feriens, 
Mater  privatur  lumine  : 
Matri  virgo  compatiens, 
Lucis  dat  usum  pristinœ. 

Genovefa  magnanimis 
Carnem  frangit  jejunio, 
Terramque  rigans  lacrynîis, 
Jugi  gaudet  martyrio. 

CfELESTi  duce  prœvio, 
Cœlos  lustrât  et  Tartara, 
Civesque  precum  studio 
Servat  a  gente  barbara. 

DiviNO  diu  munere 
Sitim  levât  artificum; 


Confra6lum-^  casu  miserae 
Matri  résignât  unicum. 

Ad  primam  precem  virginis 
Contremiscunt  daemonia  : 
Pax  datur  energumenis, 
Spes  negris,  reis  venia. 

In  ejus  manu  cerei 
Reaccenduntur  cœlitus; 
Per  hanc  in  sinus^  alvei 
Redit  amnis  coercitus. 

Ignem  sacrum  réfrigérât, 
Post  mortem  vivens  meritis, 
Quae^'  prius  in  se  vicerat 
^stus  interni  fomitis. 

MoRTi,  morbis,  daemonibus 


Fa;-.  .■ 
tra(5lum. 


'^sereurn. 
^insignis, 


—  *I.  c.  — 

—  ^'Quod. 


Et  elementis  imperat  : 
Sic  Genovefa  precibus 
Naturae  leges  superat. 

Operatur  in  parvulis 
Christi  virtus  magnalia  : 
Christo,  pro  tôt  miraculis, 
Laus  frequens,  jugis  gloria. 

templo.  — '^ditans.  —  ^Insontem.  — -/Con- 


B.  Hntome 


Ero0e  à  la  ffîesse. 

207. 

-XIV'  siècle. 


NTONIUS  humilis, 
Sanélitate  nobilis, 
Affli^torum  gloria, 


CuM  san6lorum  cœtibus 
Fulget  in  cœlestibus 
Sublimi  viéloria; 
Chari  sui  merito 

Var.  :  —  "  interversion  des  deini-strophes. 


More  Christus  solito 
Consolatur  omnia. 

Data  sibi  gratia 
Per  saeculi  spatia 
Fa6la  est  praenuntia; 
Ferens  ejulantibus 
Igné  pereuntibus 
Expe6lata   gaudia." 
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S"^  Agnès.  —  Prosk  a  la  Mksse. 


FKf-ix  ejus  anima 
].iii([ucns  orbis  infima, 
Carne  jam  depo.sita, 
Chrislinn  est  intuita. 
Nota  sunt  per  saecula 
Ipsiiis  miracula.  : 
Mortis  solvit  vincula, 
Plenus  Dei  gratia. 

Nil  terrenum  ambiebat, 
Quia  vere  diligebat 

Jesum  super  omnia. 
Hune  peccator  deprecetur, 
Ut  per  illum  condonetur 

Quod  mens  timet  conscia. 

Laus  et  honor  illi  datur  : 
Satis  ex  se  commendatur 

Operum  per  mérita. 
Deemonia  vincit'''  iste 
Et  concedis  illi,  Christe, 

Semper  esse  subdita. 

Var.  :  —  ^vicit.  —  ^rosa. 


Veneretur  hic  patronus, 
Quem    cœlestis    habet    tliro- 

nus, 
Qui  dando  bénéficia 
Mundum  replet  laetitia. 
Hic  divinum  dans  odorem, 
Pestem  pellit  et  languorem  : 
Velut  rosae^  vel  lilia 
Redolet  in  Ecclesia. 

O  Antoni,  Dei  verna, 
Mundi  jubar  et  lucerna, 

Apud  Cliristum 

Gregem  istum 
Clementer  concilia; 
Ut  fons  summae  pietatis 
Nos  mundatos  a  peccatis 

Ad  supernae  claritatis 

Perducat  concilia. 

Amen  dicant  omnia. 


H^^Hgnès. 


=  Bco0e0  à  la  ffie^se, 

208. 

Adam  de  Saint-  Vicfor? 

NIMEMUR    ad    ago- 
nem, 
Recolentes  passionem 


Gloriosae  virginis 
Contre6lantes  sacrum  florem, 
Respiremus  ad  odorem 

Respersœ  dulcedinis. 

PuLCHRA,    prudens    et    illu- 
stris, 
Jam  duobus  Agnes  lustris 

Addebat  triennium.  : 
Proies  amat  hanc  prcefe6ti, 
Sed  ad  ejus  virgo  fleéti 
Respuit  arbitrium. 


Mira  vis  fidei, 
Mira  virginitas, 
Mira  virginei 
Cordis  integritas! 
Sic  Dei  Filius, 
Nutu  mirabili, 
Se  mirabilius 
Prodit  in  fragili. 

Languet  amans,  cubât  leéto, 
Languor  notus  fit  praefe6to; 

Maturat  remédia. 
Offert  multa,  spondet  plura, 
Periturus  peritura  : 

Sed  vilescunt  omnia. 


S^"  Agnès.  —  Proses  a  la  Messî:. 


i6s 


NuDAM  prostituit 
Praeses  flagitiis, 
Quam  Christus  induit 
Comarum  fimbriis 
Stolaque  cœlesti. 
Cœlestis  nuntius 
Assistit  propius; 
Cella  libidinis 
Fit  locus  luuiinis  : 
Turbantur  incesti. 

C^^cus  amans  indignatur 
Et  irrumpens  pr?efocatiir 

A  nialigno  spiritu; 
Luget  pater,  liigent  cunéti, 
Roma  Âevit  pro  defunéli 

Juvenis  interitu. 

SusciTATUR  ab  Agnete, 
Turba  frémit  indiscrète; 

Rogum  parant  virgini  : 
Rogus  ardens  reos  urit, 
In  furentes  flamma  finit, 

Dans  honorem  Numini. 

Grates  agens  Salvatori, 
Guttur  offert  haec  liélori  : 
Nec  ad  horam  timet  mori, 

Fa}-.  :   —  '^  Virginunique.  —  ''et. 


Puritatis  conscia. 
Agnes,  Agni  salutaris 
Stans  ad  dextram,  gloriaris 
Et  parentes  consolaris, 

Invitans  ad  gaudia. 

Ne  te  flerent  ut  defun6tam, 
Jam  cœlesti  sponso  junétam, 
His,  sub  agni  forma,  suam 
Revelavit  atque  tuam 

Virginalem"  gloriam. 
Nos  ab  Agno  salutari 
Non  permitte  separari, 
Cui  te  totam  consecrasti, 
Cujus  ope  tu  curasti 

Nobilem  Constantiam. 

Vas  eleélum,  vas  honoris, 
Incorrupti  flos  odoris, 
Angelorum  grata  choris, 
Honestatis  ac'''  pudoris 

Formam  proebes  sieculo. 
Palma  fruens  triumphali, 
Plore  vernans  virginali. 
Nos  indignos  speciali, 
Fac  sanétorum  genernli 

Vel  subscribi  titulo. 


209. 

-X/V  siècle. 


ATaHA^jlAUS  sit  régi  gloriae, 
Cujus  formam  gra- 
tine 
Solis  splendor  obstupescit. 
In  hortos  Ecclesiae 
Lilia  coUigere 
Tanquam    sponsus   dum   pro- 
cessit, 

EccE  Agnes  invenitur 
Et  inventa  colligitur 

Lilium  de  lilio; 
Annulo  cujus  munitur 
Et  in  sponsam  eligitur 

Régi  régis"  filio. 

Var.  :  —  "regum.  —  /M.  s.  —  '^Non  mollita.  —  '^Cellula  f.  —  ''copia 
cooperta.  —  '^confortari. 


Cujus  fervens  in  amore, 
Spernit  mundum^cum  décore, 
Blandimentis  nec  tormentis 

Emollita''  judicis; 
Cumque  mentis  in  fervore 
Sponsum  qua^rit  sponsae  more 
Spoliata  vestimentis 

Densis  latet  capillis. 

TuNC  induéla  lupanari^ 
Cella  fulget  uf^  solari 
Splendore  lucis  operta''; 
Ab  angelo  consolari^ 
Meruit  atque  velari 
Cyclade  auro  contexta. 


i66  S.  Vincent.  —  Hymnfs  a  Vêpres  et  Matines. 


Illic  virgo  ne  tangatur, 

Imi^udicus  siiffocatur, 

Pro  quo  Agnes  dum  precatur, 

Reviviscit  juvenis; 
Per  quem'^  Christus  dum  lau- 
datur, 
Plebs  hinc^'  furens  indignatur, 
Agnem  magam  protestatur, 
Tradens  hanc  incendiis. 

Sed  ignis  obstupens  cedit, 
Nec' Agnem  ^nec  lanam  Isedit, 

Ejus  fioris''' 

Et  pudoris 

Var.  :  —  ^A  quo,  —  '''huic.  —  «Et.  - 
tiam.  —  '«praesentiam.  —  "P.  e.  —  "n. 


Non  ferens  potentiam''; 

Cnjus  guttur  ensis  crédit 
iMortique  vita  succcdit  : 

ICcce  vidit 

Quod  cupivit, 
Per  sponsi  clementiam'". 

Ergo    postquam"    sic    trium- 

phat, 
Virgo  martyr  gaudens  intrat 

Sui  sponsi  thalamum; 
Apud  quem  nunc  intercédât, 
Ut  cœli  nobis"- concédât 

Intrare  palatium. 

-^agnani.  —  '^'oris  =  roris.  —  ^puden- 


H.  Vincent. 


Kpmne  à  Vêpres. 

210. 

Prudence, 


E  ATE  martyr,  prospéra 
Diem       triumphalem 
tuum. 


Quo  sanguinis  merces  tibi 
Corona  vincenti  datur"". 

Hic  te  ex  tenebris  saeculi, 
Tortore  vi(5lo  et  judice. 


Evexit  ad  cœlum  dies 
Christoque  ovantem  reddidit. 
Nunc  angelorum  particeps 
Colluces'''  insigni  stola, 
Quam  testis  indomabilis 
Rivis  cruoris  laveras. 
Doxologie  du  n°  ijj. 


Var.  :  —  ^C,  Vincenti,  d.  —  '''Conluces  —  Collucis. 

===  Bpmne  à  ffiatines. 

211. 

Prudence. 


DESTO  nunc  et  perci- 
pe 
yaj  Voces  precantum  sup- 
plices, 
Nostri  reatus  efficax 
Orator  ad  thronum  Patris. 


Miserere  nostrarum  precum, 
Placatus  ut  Christus  suis 
Inclinet  aurem  prosperam, 
Noxas  nec  ouines  imputet. 

JDoxologie  du  ff  ijj. 


s.  Vincent.  —  Hymne  et  Prose. 
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lipmne  à  lïaiitics. 
212. 

(Avant  768?) 


3JHRISTI  miles  pretio- 
sus, 
^2^«1:       Levita  Vincentius 


Ut  tribunal  sponte  rogum 
Conscindit  intrepidus; 

Cujus  salis  crepitantis 
Per  corpus  minutiae 

Si)arsim  ibant,  atque  prunre 
Vernabantur  sanguine. 


Inter  h?ec  manet  i m  motus 

nie  Dei  famulus, 
Orans  Christum  in  sublime 

Ere6lis  luminibus. 

Gloria  et  honor  Deo, 
Usquequo  altissimo, 

Cui  laus  est  et  potestas 
Per  aeterna  saecula. 


Btose0  à  la  ffîe00e. 

213. 


^R^CELSAscTclis^co- 
litur 
dies  omnibus 


fidelibus  clara, 

SuB  honore  martyris  Christi 
Vincentii  rite  dicata, 
In  cujus  hodie  natali* 
solvimus  laudes  débitas. 

Insignis  olim 
fulsisti,  levita, 
gemina  sub  Valerio 
discens "  dogmata. 
Flagrans  amore 
divino,  calcasti 
lubrica  mundi  gaudia, 
fortis  athleta. 

Tempsisti  saeva 
pœnarum  gênera, 
risisti  sereno 
corde  plurima  : 
Vincla,  verbera, 
furias,  faculas, 

l^^ai:  :  —  ''saecli.  —  ^natale. 

—  '^'t-r  te.  —  '''t-r  n.  te.  —  'ac. 

—  "subiisti.  —  "pelea  =  palea. 

—  Tulgida. 


siècle. 

catenas,  ungulas 
ac'^  craticulam''. 

Carcer  te^  taeter^"  mV'  terruit, 
aut'  uUa^  tortoris"^  crudelitas 
nec'^  torrida  ferri  machina. 
Flammas,  testularum  aspera 
fragmina'"  subisti"  impavidus, 
taeterrima  trusus  spelœa". 

Septus  cuneis  mox  sidereis, 

hymnizabas  mystica 

laetus  carmina. 

Sonant  organa  praemirifica^, 

modulatis'^  vocibus 

concrepantia. 

VicTis  vi6lor  hostibus, 
Viélorem  cernebas  cominus; 
angelorum  p.sallebaf 
caterva"^  voce  tinnula  : 
«Eia,  miles  invi6le, 
posita  caduca  sarcina, 
arce  poli  florida'^ 
ne6leris,  noster  collega.  » 

gliscens  —  docens.  —  "'et.  —  ''c-la.  — ^oinis. 


-'nulla.  —  '^'tortonim. 


neque. 


-   '«f.  ultro. 


>*perni-a.  — '^ni-tus.  -=-  ''psallebas.  —  -^c.  p. 


i68 

S.  Vincent.  —  Proses  a  la  Messe. 

PosT^tot^  tormentorum 

fundc  pia  precamina 

supplicia 

pro  nostro  fedo  facinore^ 

féliciter  pera6ta 

prece  sedula. 

atque  devicfla, 

Fove^,  martyr,  immeritos* 

penelrasti  cœli"  sideia. 

famulos  tuos, 

Stola  laureatus 

noxia""  pellens  et  commoda 

perspicua, 

praîbens  omnia; 

Agnum  sequens,  fulgida 

Quo  aeterna 

in  ter  lilia, 

una  tecum  gloria 
jucundemur^''  cantantes  : 

agonista  jam  tripudias''. 

Jamjam,  san^ta  anima^", 

Alléluia. 

F(T7:  ;  —  "poli.  —  "^tripudia.  —  '"^ngm'umf  —  ■^propter  nostra  fœda  facinora. 

—  ■>'F.,  o.  —  ^i-o.  —  '^'^noxas  =  noxan 

.  --  ''''j-us. 

214. 

Adam  de  S 

ûùit-  Viclor? 

'ï^^ 

CCli.  aies  prccoptata, 

jubet  ambos  protrahr  Valen- 

i^^^ 

Dies  felix,  dies  gratn, 

tiam 

iL^-^ 

nipç  rlicrnn   annrlin  • 

Sub  catenis  • 

Nos  hanc  diem  veneremur 

Nec  juveni  parcitur  egregio, 

Et  pugnantem  admiremur 

Nec  setas  attenditur  ab  impio 

Christum  in  Vincentio. 

Sanéli  senis. 

Ortu,  fide,  san6titate, 

Fessos  ex  itinere, 

Sensu,  verbo,  dignitate 

Presses  ferri  pondère 

Clarus  et  officio, 

Tetro  claudit  carcere, 

Arcem  diaconii'' 

Negans  vi6lualia  : 

Sub  patris  Valerii 

Sic  pro  posse  nocuit; 

Regebat  arbitrio*. 

Nec  pro  voto  potuit. 

Lingue  praesul  impeditae 

Quia  suos  aluit 

Deo  vacat,  et  levitse 

Christi  providentia. 

Verbi  dat  officia  : 

Seniorem  relegat  exilio, 

Gujus  linguam  sermo  re6lus, 

Junioreni  réservât  supplicio 

Duplex  quoque  simplex  pe6lus 

Pr?eses  acerbiori. 

Exornat  scientia. 

Equuleum  perpessus  et  ungu- 

DuMQUE  fidem  docet  sanam^ 

lam 

Plebem  Caesaraugustanam, 

Vinceniius,  conscendit  craticu- 

Comitante  gratia, 

lam 

Saevit  in  Ecclesiam, 

Spiritu  fortiori. 

Zelans  idolatriam, 

DuM  torretur  nec*"  terretur, 

Praesidis  invidia. 

Christum  magis  profitetur^, 

PosT  auditam   fidei   constan- 

Nec  tyran num  reveretur 

tiam, 

In  ejus  prsesentia. 

Var.  :  —  "Hic  a.  diaconi.   —  ^imp 

erio.   —  "^suani.  —  '^peitrahi.  —  «non. 

—  /confitetur. 
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Ardet  vultus  inhumanus, 
Haeret  lingua,  tremit  manus, 
Nec  se  capit  Datianus 
Prae  cordis  insania. 

Inde  specu  martyr  retruditur 
Et  testulis-^'  fixus  illiditur  : 
Multa  tamen  hic  luce  fruitur, 

Ab  angelis  visitatiis. 
In  le61:ulo  tandem  repositus, 
Ad  superos  transit  emeritus, 
Sicque    suo    triumphans    spi- 
ritus 
Est  principi  praesentatus. 

Non  communi  sinit  jure 
Virum  tradi  sepulturae  : 
Legi  simul  et  naturae 

Vim  facit  malitia. 
In  defun6tum  judex  s?evit  : 
Hinc  defun6lo  laus  accrevit; 
Nam,  quo  vesci  consuevit, 

Reformidat  bestia. 

Var.  :  — ■^''testiculis/  —  '''Nec.  —  'nec. 


En  cadaver  inhumatum 
Corvus  servat  illibatum, 
Sicque  sua  sceleratum 
Frustratur  intentio. 

At  profanus 

Datianus 

Quod  consumi 

Nequit  humi, 

Vult  abscondi 

Sub  profundi 
Gurgitis  silentio. 

NoN^'  tenetur  a  molari 
Nec  celari  potest  mari, 
Quem  nunc'  laude  singulari 
Venerari  voto  pari 

Satagit  Ecclesia. 
Ustulatum  corpus  igné 
Terra^  mari  fit  insigne. 
Nobis,  Jesu,  da  bénigne 
Ut  cum  san6tis  te  condigne 

Laudemus  in  patria. 


Gantiersion  îie  H.  ©aul 


Va  7: 


Bpmne  à  Vêpres  et  ffîatines.  = 

215. 

Elpis. 

OCTOR  egregie,  Paule,  mores  instrue 
Et  mente  polum''  nos  transferre  satage, 
Donec  perfe6lum  largiatur  plenius, 
Evacuato  quod  ex  parte  gerimus^ 

Six  Trinitati  sempiterna  gloria, 
Honor,  potestas  atque  jubilatio, 
In  unitate  cui  manet  imperium 
Ex  tune  et  modo  per  aeterna  s?ecula. 

''poli.  — *gemimus  (cernimus?) 


.1. 

— • — 

•I* 


POKSIE   LITURGIQUE. 


12 


lyo 


Conversion  de  S.  Paul.  —  Prose. 


iîïOH^  à  la  ffie^se. 

216. 

Godescalc. 


IXn^  Dominus  : 
«  Ex  Basan  convertam, 
convertam 
in   profundum  maris.  » 

QuoD  dixit  et  fecit  : 
Saulum  ut  stravit, 
Paulum  et  statuit 
Per'^  Verbum  suuin 
incarnatum,  per  quod 
fecit  et  saecula. 

Quod  dum  impugnat*, 

audivit  :  «  Saule, 

Saule,  quid  me  persequeris? 

Ego  sum  Jesus^j 

durum  est  tibi, 

ut  recalcitres  stimulo.  » 

A  FACiE  Domini 
mota  est  terra, 
contremuitque 
mox   et   quievit, 
Dum  cognito  credidit 
Domino  Paulus'^, 
persequi  cessât^ 
conchristianos^. 

Hic^lingua  tuorum  est  canum, 

ex  inimicis  rediens 

ad  te,  Deus, 

Dum^'  Paulus  in  ore  omnium 

sacerdotum'  jura  dat 

prseceptorum  ; 


DocENS  crucifixum 
non  esse  alium 
prêter  Christum  Deum, 
Cum  Pâtre  qui  régnât 
et  sancSto  Spiritu, 
cujus  testis^  Paulus. 

HiC^  lingua  sacerdotum 
more  canis''  dum  perlinxit, 
Legis  et  Evangelii 
duos  molares  in  his  contrivit'"; 
Corrosit"  universas 
species  medicinarum, 
quibus  curantur  saucii, 
reficiuntur  enutriendi. 

'  "Per  quem  conversas-'* 
ad  nos  tu  vivifiées, 
Christe,  peccatores. 
Qui  convertendis 
conversum  converteras 
Paulum,  vas  eleélum. 

Quo  docente  Deum, 
mare  vidit  et  fugit,  Jordanis*' 
conversus  est  retrorsum. 
Quia  turba  gentium, 
reliélo''  vitiorum^  profundo, 
Og  rege  Basan  confuso. 

Te  solum  adorât 
Christum  creatorem, 
quem  et  cognoscit 
in  carne  venisse  redemptorem 


Var. 


"^P.  hoc. 


/^Christianos. 


versum. 


'impugnans. 


—  «^Christus.  —  '^Saulus.  —  ^cessans.  — 
•?^Hinc.  —  '''Cum.  —  ^'secretorum.  — J X..  est.  —  -^Hinc.  — 
"'contrites.  —  "Corrasit  =  CoUegit.  —  "omis  =  Uitervcrs.  — ^con- 
'■^J-nus.  —  ''rediens.  —  ■»"v.  rediens. 
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217. 

A  dam  de  Saint-  Viâîor. 


f& 


ORDE,    voce 
cœlos, 
Triumphale 


pange 
melos, 
Gentium  Ecclesia  : 
Paulus,  do6tor  gentium, 
Consummavit  stadium, 
Triumphans  in^  gloria. 

Hic  Benjamin  adolescens, 
Lupus  rapax,  pr^eda  vescens, 

Hostis  est  fidelium. 
Mane  lupus,  sed  ovis  vespere, 
Post  tenebras  lucente  sidère, 

Docet  Evangelium. 

Hic  mortis  viam  arripit, 
Quem  vitae  via  corripit, 

Dum"^  Damascum  graditur; 
Spirat  minas,  sed  jam  cedit^, 
Sed  prostratus  jam  obedit, 

Sed  jam  vin6tus^  ducitur. 

Ad  Ananiam  mittitur, 
Lupus  ad  ovem  trahitur. 

Mens  resedit-^  effera. 
Fontis  subit^'  sacramentum, 
Mutât  virus  in  pigmentum 

Unda  salutifera. 

Vas  sacratum,  vas  divinum. 
Vas  propinans  dulce  vinum 
Do6trinalis  gratiae, 


Var, 


S.  ad  manus. 
—  ^et  d. 


'épuisât. 


'pangat. 


puisa"  Synagogas' circuit; 

Christi  fidem  astruit 
Prophetarum  série. 

Verbum  crucis  protestatur, 
Causa  crucis  trucidatur^. 

Mille  modis  moritur; 
Sed  perstat  vivax  hostia, 
Et  invi6la  constantia 

Omnis  pœna  vincitur. 

Segregatus  docet  gentes, 
Mundi  vincit  sapientes 

Dei  sapientia. 
Raptus  ad'^  cœlum  tertium, 
Videt  Patrem  et  Eilium 

In  una  substantia. 

RoMA  potens  et  do6ta  Grae- 
cia 
Prsebet    colla,    discif^   myste- 
ria  : 

Fides  Christi  proficit. 
Crux  triumphat;  Nero  ssevit  : 
Quo  docente,  fides  crevit. 
Paulum  ense  conficit. 

Sic  exutus  carnis  molem, 
Paulus  videt  verum  solem, 

Patris  Unigenitum; 
Lumen  videt  in  lumine, 
Cujus  vitemus  numine 

Gehennalem  gemitum. 

''cum.  —  ''D.  in.  —  ^crédit.  —  -/^vidlus  = 


-^recedit.  —  '''subdit.  —  'Synagogam.  —  ^'cruciatur.  — 


^^t^-vj. 


./ocr 


1^2 


Purification.  —  Hymne  a  Vêpres. 


Purificntion. 

Bpmne  à  Vêpre0. 

218. 

Raban  Maur. 


^WM^È^^^MMMàiÈ^M^ 


^p;  i-;-|'o;iOïo':i[-ô-iro'ii:io:iiroiii|-ô-|  o""ci:  o  |.%j.  6  o  c  \y{o. 


"p^^oDie  beata  Clirgo  Oaria  jjuerum 

et  JSimeon  rcpïetusi  JSptritu  JSancto, 
acccpit  eum  in  ulnasi  !3uaiS....ivixiK».i>^>s!>^ 


'^^^^^ï 


UOD    chorus 
vatum  vene- 
randus  olim 
Spiritu  sanéto  cecinit 

repletus, 
In  ]>ei  faclum  géni- 
trice constat 
Esse  Maria. 

H.'EC  Deum  cœli  do- 
minumque  terr?e 

Virgo  concepit,  pepe- 
ritque  virgo 

Atque    post    partum 
meruit  manere 
Inviolata. 

QuEM    senex    justus 
Simeon  in  ulnas" 

In  domo  sumpsit  Do- 
mini,  gayisus 

Hoc    quod    optatum 
proprio  videret* 
Lumine  Christum. 

Tu  libens  votis,  peti- 
mus,  precantum, 

Régis  seterni  genitrix, 
faveto, 

Clara  quae  celsi  reni- 
tens  Olympi 
Régna  petisti. 


Vai\ 


SiT  Deo  nostro  decus  et  potestas  : 
Sit  salus""  perpes,  sit  honor  perennis, 
Qui  poli  summa  residet  in  arce 
Trinus  et  unus. 
"ulnis.  —  ''optnvit  p.  videre  =  optavit,  meruit  videre. 


''Sitque  laiis. 


Purification.  —  Prosk  a  la  Messe. 
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fitooes  à  la  ffîesse 

219. 

Notker  le  Bègue. 


^^jONCENTU  parili  hic 
te,  Maria, 


veneratur  populus 


teqiie  plis  colit  cordibus. 

Generosi  Abrahse'" 
tu  filia  veneranda, 
regia  de  Davidis 
stirpe  genita, 
^  SanCtissima  corpore, 
castissima  moribusque'", 
omnium  pulcherrima 
virgo  virginum. 

L^TARE,mater  et  virgo  nobilis, 

Gabrielis  archangelico 

quae  crediila  oraculo'^ 

genuisti  clausa  filium. 

In  cujus  sacratissimo  sanguine 

emundatur  universitas 

perditissimi  generis, 

ut  promisit  Deus  Abrahae. 

Te  virga  arida  Aaron 

flore  speciosa 

pr?efigurat^,  Maria, 

sine  viri  semine  nato  floridan/. 

Tu  porta  jugiter  serata, 

quam  Ezechielis 

vox  testatur;  Maria, 

soli  Deo  pervia  esse  crederis. 

Sed  tu  tamen  matris  virtutum 

dum  nobis 

exemplum  cupisti  commenda- 

re, 
subisti  remedium 
pollutis  statutum  matribus. 


Var.  :  —  "  Abraham, 
rida.  --^''ac.  —  ^^  h.  p. 
concilians.  —  "'  social. 


Ad  templum  detulisti  tecum 

mundandum, 

qui  tibi  integritatis  decus 

Deus  homo  genitus 

adauxit,  intada  genitrix. 

L/ETARE,  quam  scrutator 
cordis  et^  renum  probat 
proprio  habitatu^' 
singulariter  dignam, 
san(5la  Maria'. 
Exulta,  cui  parvus^ 
arrisit  tune.  Maria, 
qui  l£etari  omnibus 
et  consistere  suo 
nutu  tribuit. 

Ergo  quique  colimus 
festa  parvuli  Christi 
propter  nos  fa6li, 
ejusque  pise  matris  Marise. 
Si  non  Dei  possumus 
tantam  exequi  tardi 
humilitatem, 
forma  sit  nobis  ejus  genitrix. 

Laus  Patri  glori^e, 

qui  suum  Filium 

gentibus  et  populo'^  revelans, 

Israël  nos  sociat; 

Laus  ejus  Filio, 

qui  suo  sanguine 

nos  Patri  concilians'^,  supernis 

sociavit'"  civibus; 

Laus  quoque  san6lo  Spiritui 
sit*  per  aevum. 

c.  — ^te  figurât.  —  -/"flo- 


-  ^  otnis.  —  '^moribus.  — 
'sandlani  Mariam.  —  .^'parvulus. 


populis 


POÉSIE   LITURGIQUR. 
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S""  Agathe.  —  Hymne  a  Véi'Kes. 


220. 

X'  siècle. 


AC  clara  die,  turma, 
festiva  da"  praeconia, 
Mariam  concrepando 
symphonia  ne(5\area; 

MuNDi  domina  quce  est*  sola, 
castissima  virginum  regina, 
Salutis  causa,  vit?e  porta 
atque  cœli  referta  gratia. 

Nam  ad  illam  siint^  nuntia 
olim  fa6la  angelica  : 
«Ave,  Maria,  gratia 
Dei  plena  par  ssecula; 

MuLiERUM  pia 
agmina  intra 
semper  benedida^ 
Virgo  et  gravida, 
mater  inta6ta, 
proie  gloriosa.  » 

Gui  contra  Maria 
haec  reddit  famina  : 


«  In  me  quomodo  tua 
jam  fient  nuntia? 

ViRi  novi  nullam 
certe  copulam, 
Ex  quo  atque  nata 
sum  incorrupta.  » 

Diva"'  missus  ita 
reddit  affata  : 
«  Flatu  sacro  plena 
fies,  Maria; 

Nova  et  feres'  gaudia 

cœlo,  terrae 

nati  per  exordia, 

Qu3e^  intra  tui  uteri 

claustra  portas 

qui  gubernat  cethera^.  » 

Omni  a  qui  det''  tempora 
pacifica. 


Var.  :  —  '^  dat.  - 
^  seterna.  —  '^  dat. 


es. 


sic.  — "^Quia.  —  'efferes  =  efferens.  — fomis. 


H^^  H0ntôc. 


Bpmne  à  Vêpres. 

221. 

wS.  Dam  use. 


ARTYRIS    ecce   dies 

Agath?e 
Virginis    emicat    exi- 
mise, 
Qua  sibi  Christus  eam''  sociat 
Et  diadema  duplex  décorât. 

Stirpe  decens,elegansspecie*, 
Sed^  magis  aélibus  atque  fide, 

Var.  :  —  '^  C.  e.  s.  q.  —  *  facie. 


Terrea  prospéra  nil  reputans, 
Jussa  Dei  sibi  corde  ligans. 

FoRTiOR  haec  trucibusque  vi- 

ris 
Exposuit  sua  membra  flagris  ; 
Peàore  quam  fuerit  valido, 
Toita  mamilla  docet  patulo. 
Delicl^  cui  carcer  erat, 

''  oui  s. 


Chaire  de  S.  Pierre.  —  Hymne. 
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Pastor  ovem  Petrus  hanc'^  re- 
créât; 
Laetior  inde  '  magisque  flagrans, 
Cun6la  flagella  cucurrit  ovans. 

Ethnica  turba  rogum  fugiens, 
Hujus  et  ipsa  meretur  opem  : 
Quos  fidei  titulus  décorât, 
His  venerem  magis  ipsa-^pre- 
mat. 

Var.  :  —  "'hinc.  —  ^I.  gavisa.  — ^ergo 
—  Ùua.  —/Te,  —  *Nunc. 


Jam    renitens^'   quasi    sponsa 

polo, 
Pro  miseris  supplicet^'  Domino; 
Sic  sua'  festa  coli  faciat 
Se^  celebrantibus  ut  faveat. 

Gloria  cum  Pâtre  sit  GenitO; 
Spirituique  proinde  sacro, 
Qui''  Deus  unus  et  omnipotens 
Hanc  nostri  faciat  memorem. 
.  — '^''renidens.  —  '^supplica  =  rogita. 


Gôflire  bt  H.  Pierre. 


Rpmne  à  ffîatmes. 

222. 

vS.  Paulin  cVAquilée. 


UlUODCUMQUE  vinclis  super  terram  strinxeris^ 
,^ji   Erit  in  astris  religatum  fortiter^; 
sa^^l  Et  quod  resolvis^  in  terris  arbitrio, 


Erit  solutum  super  cœli  radium  : 
In  fine  mundi  judex  eris"^  saeculi. 

Gloria  Deo^  per  immensa  saexula; 
Sit  tibi,  Nate,  decus  et  imperium; 
Honor,  potestas  san6loque  Spiritui  : 
Sit  Trinitati  salus  individua 
Per  infinita  sseculorum  saecula. 

Var.  :  —  ''strinxerit.  —  '''pariler.  —  ^resolvit.  —  '^erit.  —  '^Patri. 


1/6 


S.  Matthias.  —  S.  Joseph. 


H.  ffiattïjtas  ap. 

Rpmne  à  Vêpre0. 

223. 


-X^  siècle. 

ATTHIA  juste,  duodeno  solio 
Residens  sorte,  nos  a  cunétis  nexibus 
Solve  peccati,  verae  lucis  gaiidiis 


Quo  perfruamur  tuis  san6lis  precibus 
Annue,  Christe,  etc.  (voir  le  71"  137.) 


H.  OTosepô. 


Bpmne  à  Vêpres. 

224. 

XV^  siècle. 


JOSEPH,  stirpis'^  Davi- 
dicse, 


g^&al  Sponse  almae*  theoti- 


cse% 
Adesto  nostris  precibus, 
Quas  tibi  pie  fundimus. 

O  GLORiosE  bajule 
Monarchse'^  cœli  curiae. 
Ut  digne  demus  cantica, 
Nostra  disrumpe  crimina^ 

O  CUSTOS  matris  Domini, 
Devotos  tuo  nomini, 
Joseph  aime,  per  aspera 


Var.  : 
^vincula. 


'stirpe. 


*alme.   —  ^ 


Salva  semper  et  prospéra. 

Adesse  tuis  famulis 
Dignare,  dux  amabilis; 
Sentiant  nostra  peélora 
Tua  semper  juvamina. 

O  FABER  beatissime, 
Succurre  benignissime 
Nosque  supplices  respice, 
Vota  servorum  suscipe. 

Pr^sta,  Pater  ingenite, 
Jesu  cum  san6lo  Flamine, 
Ut  Joseph  almi  precibus 
Jungamur  in  cœlestibus. 

theotoc8e=theotecae.  —  '^Monarche. 


s.  Joseph.  —  Hymnes. 
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Kpmne  à  ffiatine^. 


225. 

XV'  siècle. 


LAUDE,  cœlestis  cu- 
ria; 
Solemnizet"  Ecclesia, 
Dum  recoluntur  mérita 
Almi  Joseph  insignia. 

Cui,  Herode  mortuo, 
Ecce  apparet  illico 
In  somnis,  verbis  Angélus 
Praemonens  eum*  dulcibus  : 

«  SuRGE,  accipe  puerum 
Et  matrem  ejus  clanculum, 

Var.  :  —  '^  Soleninizat,  —  *  E,  p.  — 
runt  barathnim.  — -'^Ejus.  — '?'eruat 


Et  cum  ipso  Emmanuel 
Ad  terram  perge  Israël.  » 

Qui  consurrexif^  citius, 
Pergens  quo  dixit'^  Angélus, 
Quia  quaerentes  puerum 
Jam  intrarunt  gehennium'. 

Huj'us^  a  culpae  nexibus 
Nos  eruamur-^'  precibus, 
Qui  pro  Tonantis  gloria 
Ejus  cantamus  numina^ 

Doxologie  du  n"  224. 
''tum  s-t  =  cum  s.  —  «^duxit.  —  «intrave- 


hic. 


'  munia. 


Kpmne  à  HauDes. 

226. 

XV'  siècle. 


T& 


A  RNIS  servans  mun- 
ditiam", 
Fragrasti  quasi  lilium; 


Stolam  amplexus  regiam, 
Cursus*  cepisti  bravium. 

Tu  sis  nostrum  refugium, 
Tu  robur  potentissimum, 
Tu  salus  et  prote6tio, 
Nostraque  jubilatio. 

Ope  guberna  fragiles 
In  mundi  hujus  pelago, 
Atque  exutos  corpore 
Nos  omnes  semper  suscipe. 

Var.  :  —  '^munditiem.   —  '''Cursu.   —  '^Te.   —   ''omnes. 
obsecrante.  —  ^Tuisque.  —  ^'est  in.  —  *Q.  est  in  uno. 


Nos^  ergo'^,  sponse  Virginis, 
Rogamus,  Joseph,  supplices, 
Obtentus"  castos  perfice 
Et  a  peccatis  ablue. 

Procul  a  nobis  subdolus, 
Te  obsecrantes^  qusesumus, 
Abscedat  atque  lubricus, 
Bonorum  anguis  invidus; 

Ut  beatorum  gaudiis 
Cum  tuis"  nos  suffragiis 
Conjungat  una  Deitas 
Quae  in'''  personis'  Trinitas. 


^Attentus.    — 
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S.  Benoit. 


Hymne. 


H.  BenDît 


=  Rpmne.  ■- 

227. 

-VIIP  siècle. 


[HRISTE,  sanélorum  decus  atque  virtus, 
Vita  et  forma,  via,  lux  et  au6lor", 
Supplicum  vota  pariterque  hyrnnum 
Suscipe  clemens^ 

Qui,  tuum  dudum^  BenedicStum  ad  te 
Attrahens,  mire  segregasti  mundo, 
Ut  prava  mundi  reprobare  discens 
Te  sequeretur. 

Cujus'^  devotum^  animum  pueri 
Gratia  prsestas  '  fidei  valere, 
Qua  valens  mire  precibus  peregit 
Mente  fideli. 

Dein^  extendens  pedem  in  remotis, 
Ardua  scandif^,  cruciare  '  maliens 
Corporis  artus  juvenilis^,  ardens 
Casto  amore. 

Imbuit  posthinc  homines  beatos 
Regulis  ar6lis*,  animos  retundi^ 
Et  jugo  semper  Domini  polorum 
Subdere  colla. 

E  QUIBUS  Maurus,  sedulus  minister, 
Gurgite  duélum  Placidum  puerum, 
Obsequens  patri,  latice  levatum"' 
^quore  traxit. 

In  quibus  ipse  via"  rite  clarens, 
A6tibus  san6lis  docet  admonendo, 
Sic  Dei  jussis  libéra  parendo" 
Mente  subesse. 

Var.  :  --  ''1.  salusque.  —  '^Cerne  benignus.  -  "^d.  t.  — ''Ejus.  -  ^devoti. 
/G-am  p-ans,  —  ^Dehinc.  —  ^'scandens.  —  ^'trucidare.  —  Jy\.  —  *artis. 
-^retundit.  — '"levatus.   — "vita.  — ''jussu  liber  a  pandendo. 


I 


s.  Benoit.  —  Hymne. 
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Gloriam'*  Patri  resonemus  omnes 
Et  tibi,  Christe,  genite  superne, 
Cum  quibus  sanélus^  simul  et  creator 
Spiritus  regnaf. 

Frtr,  :  —  ^Gloria.  —  ^sandlis.  —  ''régna  =  extat. 


Hnnanciatian. 


#;Ébtifet&'cÉ'J"'t4f####4''t'Jh't') 


i8o 


Annonciation.  —  Prose  a  la  messe. 


Bto0e0  à  la  ffie00e- 

228. 

Abailard? 


ITTIT  ad  Virginem, 
Non  quemvis  ange- 
lum, 
Sed  fortitudinem, 
Suum'*  archangelum, 
Amator  hominis. 
Fortem  expédiât 
Pro  nobis  nuntium, 
Naturae  faciat 
Ut  praejudicium 
In  partu  Virginis. 
Naturam  superet* 
Natus  rex  gloriae; 
Regnet  et  imperet^ 
Et  zyma  scorise 
Tollaf^  de  medio. 
Superbientium 
Terat'  fastigia-^, 
Colla  sublimium 
Calcans-^  vi  propria, 
Potens  in  praelio. 

Foras  ejiciat 
Mundanum  principem, 
Matremque'^  faciat 
Secum*  participem 
Patris  imperii. 
Exi  qui  mitteris, 
Hase  dona  dissere^; 
Révéla  veteris 
Velamen  litterae, 
VirtLite  nuntii. 

Var.  :  —  «Suam.  ~  *superat.  —  <^ Régnât  et  imperat.  —  '^ToUit. 
-/"fastidia.  — i^Calcet.  —  ^'Secunique.  —  ^'Matrem.  — /dicere.  —  *suscipiens. 
-'perficiens.  — '«Castum.  —  «teneat.  — ''Patremque.  — /fide=fine.  —  '^  add. 

Sed  dator  veniae, 


Accède,  nuntia. 

Die  :  «  Ave  »  cominus; 

Die  :  «  plena  gratia;  > 

Die  :  «  tecum  Dominus  > 

Et  die  :  <i  ne  timeas.  » 

Virgo,  suscipias'^ 

Dei  depositum, 

In  quo  perficias'' 

Casta"'  propositum 

Et  votum  teneas". 

Audit  et  suscipit 
Puella  nuntium; 
Crédit  et  concipit, 
Et  parit  filium, 
Sed  admirabilem, 
Consiliarium 
Humani  generis 
Et  Deum  fortium, 
Et  patrem''  posteris 
In  paee^  stabilem.^ 

•"Natura  premitur 
In  partu  Virginis  : 
Rex  regum  nascitur, 
Vim  celans  Numinis, 
Sed'^  reélor  superum. 
Qui  nobis  tribuat 
Peceati  veniam, 
Reatus  diluât 
Et  donet"  patriam 
In  arce  siderum. 


—  'Terit. 


Cujus  stabilitas 
Nos  reddat  stabiles, 
Ne  nos  labilitas 
Mundana*'  labiles 
Secum  prsecipitet  : 

-  ''Humana.  —  ^ omis. 


Concessa  vema, 
Per  matrem  gratise, 
Obtenta  gratia, 
In  nobis  habitet. 


Œt.  —  "donat. 


Annonciation.  —  Prose  a  la  Messe. 


i8i 


229. 

Fin  XIP  siècle. 


ISSUS  Gabriel  de  cœ- 
lis, 
Verbi  bajulus  fidelis, 
Sacris  dissent  loquelis 
Cum  beata  Virgine; 
Verbum  bonum  et  suave 
Pandit  intus  in  conclave, 
Et  ex  Eva  format"  Ave, 
Evae  verso  nomine.* 

CoNSEQUENTER  juxta  pa(5lum 
Adest  Verbum  caro  fa6lum  : 
Semper  tamen  est  inta6lum 

Puellare  gremium. 
Patrem'^  pariens  ignorât 
Et,  quam  homo  non  déflorât, 
Non  torquetur*"  nec  laborat 

Quando  parit  filium. 

SiGNUM  audis  ^  novitatis  : 
Crede  solum^  et  est  satis; 
Non  est  tuae  facultatis 
Solvere  corrigiam. 


Var. 


'^formai!  s  =  forma.  —  ^add. 


Metum  pellit,  dat  solamen  : 
«Nam  per  sacrum,  inquit,  Flamen 
Et  virtutis  obumbramen 
Deo  gravidaberis.» 

—  '"vera.    —  '^Parem.   —   ^'terretur. 

—  ^Sicque.  —  /Nascitur. 


Grande  signum  et  insigne 
Est  in  rubo  et  in  igné. 
Ne  appropiet  indigne 
Calceatus'^'  quispiam. 

ViRGA  sicca  sine  rore 
Novo  ritu,  novo  more 
Fruélum  protulit  cum  flore  : 

Sic  et'  virgo  peperit. 
Benediéius  talis  fru6lus, 
Fru6lus  gaudii,  non  lu6lus; 
Non  erit  Adam  sedu6lus. 

Si  de  hoc  gustaverit. 

Jésus  noster,  Jésus  bonus, 
Pi?e  matris  pium  onus^ 
Cujus  est  in  cœlo  thronus, 

Ponitur^  in  stabulo. 
Qui  sic  est  pro  nobis  natus, 
Nostros  deleat  reatus, 
Quia  noster  incolatus 
Hic  est  in  periculo. 


«Mater  fiam,  inquit  illa, 
Cujus  vere^  sum  ancilla  : 
Salva  tamen  sint  sigilla 
Pudoris,  ut  loqueris.» 

/audi.    —  -^tantum.    —   '''Calciatus 


l82 


SS.  Philippe  et  Jacques. 


H^^  ©ftiïippc  Et  OTacqucG. 


E^ 


--  Bpmne  à  Vêpte0.  — 

230. 

-X^  siècle. 

RONI  rogamus,  Philippe,  os  lampadis, 
Pias  cœlestis  aures  puisa  judicis, 
Ut,  quce  meremur,  repellat  supplicia 


Var. 


Et,  quai  precamur,  def"  superna  gaudia. 

Jacobe  juste,  Jesu  frater  Domini, 
Sit  tibi  pia*  super  nos  compassio, 
Quos  reos  fecit"  superba  jaélantia 
Atque  fœdavit  mundi  petulantia. 

Annue,  Christe.  etc.  (voir  le  n"  137.) 

''dat.  —  *pia  tibi.  —  <^facit. 


Invention  de  la  S'^^  Croix. 


183 


Var. 
vifica.  - 


Intiention  tt  laH^'Croip. 


Rpmne  à  Vêpres. 

231. 

Héribert  d' Eichstadt  ? 


ALVE  crux  sanéla,  salve  mundi  gloria, 
Vera  spes  nostra,  vera  ferens  gaudia, 
Signum  salutis,  salus  in  periculis, 

ignum  vitam  portans  omnium. 


Vitale 

Te  adorandam,  te  crucem  vivificam, 
In"  te  redempti  dulce  decus  saeculi, 
Semper  laudamus,  semper  tibi*  canimus 
Per  lignum  servi,  per  te  lignum''  liberi. 

Originale  crimen  necans  in  cruce, 
Nos  a  privatis,  Christe^  munda  maculis; 
Humanitatem'^  miseratus  fragilem, 
Per  crucem  sanélam  lapsis  dona  veniam^ 
Protège,  salva,  benedic,  sandlifica^ 
Populum  cuncStum  crucis  per  signaculum  ; 
Morbos  averte  corporis  et  animse, 
Hoc  contra  signum  nuUum  stet  periculum. 
SiT  Deo  Patri  laus  in  cruce  Filii, 
Sit  coaequalis  laus  san6lo  Spiritui, 
Civibus  summis  gaudium  sit  angelis, 
Honor  in  mundo  sit  crucis-^  invention 


—  "  Per.  —  '^t.  s.  —  '^sumus==fa(5li.  — 
<^'m.  c.  haec.  —  ''■Pour  d' autres  fêtes 


"^Humilitatem.  —^omis.  — Aal- 
ni.  c.  exaltatio  ou  vcneratio. 


fitoses  à  la  ffiesse. 


232. 

XP  siècle. 


ALVE,  crux  sanda, 
arbor  digna, 
Cujusroburpretiosum 
mundi  ferret"  talentum, 

Var.  :  —  «  ferrc=tulit.  —  *  Et. 


Ut*  hostis,  per  lignum  viélor, 
ligno  revinceretur; 
QuoDQUE  exortus^  mortis 
primis  erat  terrigenis 
<^exortu. 


184            Invention  de 

LA  S"""  Croix. 

)aradiso  propulsis, 

sangla, ^  saevis; 

Causa  ctiam  vitre 

Quam-^'  mors  pavot 

foret  cun6lis  Christi  morte'' 

infernusque  timet. 

vere  vivificatis'. 

quse  Christo  suos 

HORRIFICUM 

reconsignas  ^', 

tu  es  semper  signum 

Cui  laus  sit'  in  ?evum. 

inimicis,  crux 

Vnr.  :  —  ^  m.  C.  —  ^vivificandis.  — 

Aacra.  — -fQuem.  —  '^reconsignans^ 

reconsignat  =  r-net.  —  ^  s.  et  honor. 

233. 

Adam  de  Saiut-Viclor. 

W^mKXJDK'S  crucis  attolla- 

H.EC  est  scala  peccatorum, 

l^^  mus, 

Per  quamChristus,rex  cœlorum 

lË^^^  Nos  qui  crucis  exultamus 

Ad  se  traxit  omnia; 

Speciali  gloria.  " 

Forma*  cujus  hoc'  ostendit. 

DuLCE  melos 

Quse  terrarum  comprehendit 

Tangat*  coelos; 

Quatuor  confinia. 

Dulce  lignum 

Non  sunt  nova  sacramenta. 

Dulci  dignum 

Nec  recenter  est  inventa 

Credimus^  melodia. 

Crucis  hsec  religio  : 

Voci''  vita  non  discordet  : 

Ista'''  dulces  aquas  fecit. 

Cum^  vox  vitam  non  remordet, 

Per  hanc"  silex  aquas  jecit 

Dulcis  est  symphonia. 

Moysis"  officio. 

Servi  crucis  crucem  laudent', 

NuLLA  salus  est  in  domo. 

Qui  per"  crucem  sibi  gaudent 

Nisi'*  cruce  munit^  homo 

Vitse  dari  munera. 

Superliminaria  : 

Dicantomnes  etdicant  singuli: 

Neque  sensit  gladium, 

«  Ave^  salus  totius  populi'^, 

Nec  amisit  filium 

Arbor  salutifera  !  » 

Quisquis  egit  talia. 

O  QUAM  felix,  quam  praeclara 

Ligna  legens  in  Sarepta, 

Fuit  hsec  salutis'  ara, 

Spem  salutis  est  adepta 

Rubens  Agni  sanguine, 

Pauper  muliercula  : 

Agni  sine  macula, 

Sine  lignis  fidei 

Qui  mundavit^  ssecula 

Nec  lecythus""  olei 

Ab  antique  crimine  ! 

Valet  nec  farinula."^ 

Var.  \  —  <'Add. 

Nam  in  cru  ce 

triumphamus, 

Hostem  ferum 

superamus 

Vitali  vidloi 

ia. 

--  *Pulset.  —  f  Canimus  —  Pangimus.  - 

- '^voci.  — «'Dum.  — ^laudant.  — ^'Per 

quam.  —  ''^sseculi.—  ^'H.  s.  f.  f — -/'purg 

ravit.  —  ^Formam.  —  ''hœc,  —  '"Ipsa. 

—  "quam.  —  "Moysi.  — -^'Si  non,  —  ^î 

signât  =  signet.  —  ^lechitus.  —  ^  Add. 

pour  la  fête  de  l' Exalta tioti  : 

ROMA  naves  universas 

Fusi  Thraces,  csesi  Persce, 

In  profundum  vidit  mersas 

Sed  et  partis  dux  advers;e 

Una  cmn  Maxentio; 

Vidius  al3  Heraclio. 

1 


Invention  de  la  S^^  Croix. 
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In  Scripturis 
Sub  figuris 
Ista  latent, 
Sed  jani  patent 

Crucis  bénéficia  : 
Reges  credunt, 
Hostes  cedunt; 
Sola  cruce, 
Christo  duce, 

Unus''  fugat  millia. 

Ista'"  suos  fortiores 
Semper  facit  et  vi(5lores; 
Morbos  sanat  et  languores, 

Reprimit"  d?emonia; 
Dat  captivis  libertatem, 
VitcTs  confort  novitatem, 
Ad  antiquam  dignitatem 

Crux  reduxit'^  omnia. 


O  CRUX,  lignum'"  triumphale, 
Mundi  vera''  salus^,  vale! 
Inter  ligna  nullum  taie 

Fronde,  flore,  germine. 
Medicina  christiana, 
Salva  sanos,  aegros  sana  : 
Quod  non  valet  vis  humana 

Fit  in  tuo  nomine. 

Insistentes^  crucis  laudi, 
Consecrator  crucis,  audi 
Atque  servos  tuae  crucis, 
Post  hanc  vitam,  verse  lucis 

Transfer  ad  palatia. 
Quos  tormento""  vis  servire, 
Fac  tormenta  non  sentire; 
Sed  eu  m  dies  erit*'''  irae, 
Nobis  confer'^^  et  largire 

Sempiterna  gaudia. 


F</;-.  :  —  ' Mss.  Hostis  =  Hostes.  —  "Deprimit.  —  ^reducit  =  reformat.  — 
'"signum.  —  *'V.  m.  — ->'s.  v.  —  -^Assistentes.  —  '^"tormentis  =  nunc  cruci.  — 
**venit.  —  "C  n. 


POKSIF,   LITURGIQUE, 


13 


i86        S.  Jean-Baptiste.  —  Hymne  a  Vêpres. 


R  OTcan^Bajatiûte. 


Rgmne  à  Vêpres. 

234. 

Paul  diacre. 


T   queant    Ia- 
xis   resonare 
[Ï^^Â    fibris 
Mira  gestorum  famuli 

tuorum, 
Solve    polluti    labii'' 
reatum, 

Sanéle  Joannes. 

NuNTius    celso    ve- 
niens  Olympo, 

Te  patri  magnum  fore 
nasciturum, 

Nomen  et  vitcC  seriem 
gerendse 

Ordine  promit. 

^    Ille  promissi  dubius 
superni, 

Perdidit  promptae  mo- 
dules ioquelse  : 
Sed  reformasti  geni- 
tus  peremptae 
Organa  vocis. 

Ventris  obstruso  po- 
situs*  cubili, 
'^    Senseras  regem  thala- 

mo  manentem  : 
^    Hinc  parens  nati  me- 
ritis  uterque 
Abdita  pandits 


T^-Kg/t^T^-^,    Laudibus  cives  cele- 

4.  4,  4.  »^  41^      brant 


|«  4*  «T*  *^ 

Te,  Deus  simplex  paritcrque  trine; 
Supplices  et  nos  veniam  precamur 
Parce  redemptis. 

Va7:  :  —  "  labiis.  —  <''recubans.  —  ^pangit. 


superni 


s.  Jean-Baptiste.  —  Hymne  a  Matines.      187 


F^r. 


Kpmne  à  ffîatines. 

235. 

Paul  diacre. 


NTRA  deserii  teneris  sub  annis, 
Civium  turmas  fugiens,  petisti, 
Ne  levi  saltem  maciilare  vitam 

Famine  posses. 

Produit  hirtum  tegimen"  camelus 
Artubus  sacris,  strophium  bidentes, 
Cui  latex  haustiim,  sociata  pastum 
Mella  locListis. 

G^TERi  tantum  cecinere  vatum 
Corde  prcesago  jubar  afFuturum  : 
Tu  quidem  mundi  scelus  auferentem 
Indice  prodis. 

Non  fuit  vasti  spatium  per  orbis 
San6lior  quisquam  genitus  Joanne, 
Qui  nefas  saecli  meruit  lavantem 
Tingere  limphis. 

Gloria  Patri  genitœque  Proli, 
Et  tibi,  compar  utriusque  semper, 
Spiritus  aime,  Deus  unus,  omni 
Tempore  s?ecli. 

—  "  tegumen. 

=    Bgmne  à  HauDes.    = 

236." 

Paul  diacre. 


^M  NI  MIS  felix  meritique  celsi, 
^"    Nesciens  labem  nivei  pudoris, 
^ffll  Praepotens  martyr  eremique  cultor, 
Maxime  vatum. 
Serta  ter  dénis  alios  coronant", 
Au6la  crementis,  duplicata  quosdam  ; 
Trina  centeno  cumulata  fruélu 

Te,  sacer,  ornant. 
NuNC*,  potens,  nostri  meritis  opimis 
Peétoris  duros  lapides  repelle, 
Asperum  planans  iter  et  reflexos 
Dirige  calles. 


Var.  :  —  ''coronas. 


/'Ilinc. 


i88      S.  Jean-Baptiste.  —  Hymne  et  Proses. 


yar.  : 


Ut  pius  mundi  sator  et  redemptor, 
Mentibus  puisa  luvione^  puris, 
Kite  dignetur  vcniens  sacratos 
Ponere  gressus. 

Doxologie  du  7f  2J4. 


livione. 


Btoses  à  la  ffîesse. 


237. 


Notker 

ANCTI  Baptistse 
Christi"  praeconis* 

SoLEMNiAcelebrantes, 
moribus  ipsum  sequamur, 
Ut  ad  vitam^  quam  praedixit 
asseclas  suos  perducat. 

Devoti'^  te, 
sandtissime  hominum, 
amice  Jesu  Christi, 
flagitamus, 

ut  gaudia  percipiamus, 
Apparens  quae' 
Zacharige  Gabriel 
repromisit,  qui  tuam 
celebrarent 
obsequiis  nativitatem; 

Ut^  per  haec  festa 
seterna  gaudia 
adipiscamur, 
Qua  san(fti  Dei 
sacris  deliciis 
lœti  congaudent. 

iTTe.  - 


^  "^otms.  —  "prœconiis. 
'^'poseimus.  —  'f. ,  placitam  et 


le  Bègue. 

I  Tu^,  qui  prseparas 

fidelium  corda, 

ne  quid  devium  vel  lubricum 

Deus  in  eis  inveniat, 

Te  deposcimus^ 
,   ut  crimina  nostra 

et  facinora  continua 

prece  studeas  absolvere, 

Placatus  ut  ipse 

suos  semper  invisere 

fidèles  et'mansionem  in  eis 

facere  dignetur; 

Ut^  agni  vellere, 

quem  tuo^  digito  mundi''' 

monstraveras    toUere  crimina, 

nos 
velit  induere, 

Ut  ipsum  mereamur 
angelis  associi 
In  alba  veste  sequi 
per  portam  clarissimam, 

Amice  Christi,  Joannes. 

viam.  —  '^Dévote.  —  ^A-sque.  —/Et. — 
.  — /suo.  —  *mundo. 


238. 

A  dam  de  Saint-  Viâîor  ? 
honorem      tuum , 


Christe, 
Recolat  Ecclesia 
Praecursoris  et  Baptistae 
Tui  natalitia. 


Laus  est  régis  in  prseconis 

Ipsius  praeconio, 
Quem  virtutum  ditat  donis. 

Sublimât  officio. 


s.  Jean-Baptiste.  — 
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Promittente  Gabriele 

Non  lux  iste'',  sed  lucerna: 

Seniori  filium, 

Christus  vero  lux  aeterna, 

Hsesitavit  et  loquelse 

Lux  illustrans  omnia. 

Perdidit  officium. 

CiLiciNA  tecflus  veste, 

Puer  nascitur,  novae  legis 

Pellis  cinélus  strophium, 

Novi  régis 

Cum  locustis  mel  silvestre 

Praeco,  tuba,  signifer. 

Sumpsit  in  edulium. 

Vox  praeit  verbum, 

Attestante  sibi  Christo, 

Paranymphus  sponsi  sponsum, 

Non  surrexit  major  isto 

Solis  ortum  Lucifer. 

Natus  de  muliere  : 

Verbo  mater, 

Sese  tantum"  hic-'  excepit. 

Scripto  pater 

Qui  de  carne  carnem  cepit 

Nomen  indit"  parvulo. 

Sine  carnis  opère. 

Et  soluta 

^  Capitali  justus  pœna 

Lingua  muta 

Tubetur  in  carcere 

Patris  est  a  vinculo. 

Consummari, 

Est  cœlesti  praesignatus 

Cujus  caput  rex  in  cœna 

Joannes  oraculo, 

Non  horret  pro  munere 

Et  ab  ipso  consecratus* 

Praesentari. 

Uteri  latibulo. 

Martyr  Dei, 

QuoD  aetate  praematura 

Licet  rei 

Datur  haeres,  id  figura 

Simus,  nec  idonei 

Quod  infœcunda 

Tuae  laudi, 

Diu  parens  :  res  profunda  ! 

Te  laudantes 

Contra  carnis  quidem  jura 

Et  sperantes 

Joannis^  haec  genitura  : 

De  tua  clementia, 

Talem  gratia 

Nos  exaudi. 

Partum  format,  non  natura. 

"  Tuo  nobis  in  natale^ 

Alvo  Deum  virgo  claudit, 

Da  promissum  gaudium, 

Clauso  clausus  hic  applaudit 

Ne'  nos  minus  triumphale 

De  ventris  angustia. 

Deleélet  martyrium. 

Agnum  monstrat  in  aperto 

Veneramur 

Vox  clamantis  in  deserto, 

Et  miramur 

Vox  Verbi  praenuntia. 

In  te  tôt  mysteria; 

Ardens  fide,  verbo  lucens, 

Per  te  frui 

Et  ad  veram  lucem  ducens, 

Christus  sui 

Multa  docet  millia. 

Det  nobis  praesentia.                « 

Var.  :  —  '^edit.   —  *praemonstratus 

=  salutatus.  —  «^Joannes.  --  "'ista.  — 

'Christus.  — ^sic.  — s'oviis.  —  ''«natali. 

—  'Nec  =  Te. 

S^ 

IH- 

i^ 
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B.  ©ferre  et  H.  Paul 


Bpmne  à  Vêpres. 

239. 

Elpis. 


(ÎM  ^f^    ^t^     ^T^    ♦!♦    ♦!♦     ♦!♦    ♦?♦    ♦T^    ♦!•     ♦!♦    ♦{♦    ♦]♦    ♦ï^ 

^Vi^  1^  î^  î^  if^  1^  i^  1^  li^  r^  ik  /:/>^  jA3. 


UREA  luce 
et    décore 
roseo, 
Lux  luciSjOmne  per- 
fudisti  saecLilum, 
Decorans  cœlos  in- 
clyto  martyrio 
Hac  sacra  die,  quae 
dat  reis  veniam. 

Janitor  cœli,  do- 
6lor  orbis  pariter, 

Judices  saecli,  vera 
mundi  lumina, 

Per  crucem  alter, 
alter  ense  trium- 
phans, 

Vitae  senalum  lau- 
réat! possident. 

Jam  bone  pastor, 
Petre,  clemens  ac- 
cipe 

Vota  precantum  et 
peccati  vincula 

Résolve,  tibi  potes - 
tate  tradita, 

Qua''  cun6lis  cœ- 
lum  verbo  claudis, 
aperis. 

^J^'ïïf'^^'ïïf^'ïïf  ^"^"^^  "^  ^  ^!^     DocTOR      egregie, 
e^«j»«|»«j»<j»4j»«j»«j»«j»4j»«j»«j»*^«j*''    Paule,mores  instrue 

Et  mente  polum  nos  transferre  satage, 
Donec  perfeélum  largiatur  plenius, 
Evacuato  quod  ex  parte  gerimus^ 

Var.  :  —  "Qu\.  —  *gemimus  (cernimus  f). 
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Oliv^  binse  pietatis  unicae, 
Fide  devotos,  spe  robustes  maxime", 
Fonte  repletos  charitatis  geminae, 
Post  mortem  carnis  impetrate  vivere. 
SiT  Trinitati  sempiterna  gloria, 
Honor,  potestas  atque  jubilatio, 
In  unitate  cui  manet  imperium 
Ex  tune  et  modo  per  aeterna  saecula. 

Far.  : '^maximae  =  maxumae. 

==  Bpmne  à  îfiatme0.  ■ 

240. 

Paulin  d'Aquilée. 


ELIX  per  omnes  festum  mundi  cardines 
Apostolorum  praepollet  alacriter, 
Pétri  beati,  Pauli  sacratissimi, 
Quos  Christus  almo  consecravit  sanguine, 
Ecclesiarum  deputavit  principes. 

Hi  sunt  olivse  duae  coram  Domino 
Et  candelabra  luce  radiantia, 
Praeclara  cœli  duo  luminaria  : 
Fortia  solvunt  peccatorum  vincula, 
Portas  Olympi  reserant  fidelibus. 

Habent  supernas  potestatem  claudere 
Sermone  sedes,  pandere  splendentia 
Lumina'^  poli  super  alta  sidéra; 
Linguae  eorum  claves  cœli  fadlae  sunt, 
Larvas  repellunt  ultra  mundi  limites ^ 

Petrus  beatus  catenarum  laqueos, 
Christo  jubente,  rupit  mirabiliter; 
Custos  ovilis  et  do6lor  Ecclesiae, 
Pastorque  gregis,  conservator  ovium', 
Arcet  luporum  truculentam  rabiem. 

QuoDCUMQUE  vinclis  super  terram  strinxerit, 
Erit  in  astris  religatum  fortiter; 
Et  quod  resolvit  in  terris  arbitrio 
Erit  solutum  super  cœli  radium  : 
In  fine  mundi  judex  erif^  saeculi. 

Non  impar  Paulus  huic,  do6lor  gentium, 
Ele6tionis  templum  sacratissimum, 
In  morte  compar,  in  corona  particeps  : 
Var.  :  —  '^Limina.  —  *liniitem.  —  'omnium.  —  ''e.  j. 
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Ambo  lucernae  et  decus  Ecclesise, 
In  orbe  claro  coruscant  vibramine. 
Gloria  Deo  per  immensa  saecula; 
Sit  tibi,  Nate,  decus  et  imperium, 
Honor,  potestas  sandloque  Spiritui 
Sit  Trinitati  salus  individua 
Per  infinita  sseculorum  saecula. 


Rpmne  à  HauDes. 


241. 

Paulin  (T Aquilée, 

ROM  A  felix,  quse  tantorum"  principum 
Es  purpurata  pretioso  sanguine; 
Excellis  omnem  mundi  pulchritudinem, 


Non  laude  tua,  sed  san6torum  meritis, 
Quos  cruentatis  *  jugulasti  gladiis. 
Vos  ergo  modo  gloriosi  martyres, 
Petre  béate,  Paule  mundi  lilium, 
Cœlestis  aulae  triumphales  milites, 
Precibus  almis  vestris  nos  ab  omnibus 
Munite  malis,  ferte  super  aethera. 
Doxologie  du  11°  240. 

Far.  :  —  "^tuorum.  —  *truculentis. 

==    Btoses  à  la  ffiesse. 


242. 

Notker  le  Bègue. 


ETRE,  summe  Christi 
pastor, 

et     Paule,     gentium 
do6lor, 

EccLESTAM  vestris 
do6trinis  illuminatam 
Per  circulum  terrae 
precatus  adjuvet  vester. 

Nam  Dominus, 

Petre,  cœlorum 

.ibi''  claves  dono  dédit; 

Armigerum 

Benjamin,  Christus, 

te  scit  suum  vas*^  eleétum. 

Var.  :  —  ^omis.  —  *  vasque.  —  «^d.  t. 
mologos.  — -/"s.  V. 


Mare  planta  te,  Petre, 
Christus  conculcare  tuse 
dédit  ^  charitati; 
Umbram'^  tui  corporis 
infirmis  debilibusque 
fecit  medicinam. 

DocTiLOGOS^  philosophes 
te,  Paule,  Christus 
dat  vincere  voce  sua^; 
Multipliées  vi(5lorias 
tu,  Paule,  Christo 
per""  populos  acquisisti. 

PosTREMO,  viélis  omnibus 
barbaris,  ad  arcem  summi 

—  '^Uinbra.  —  '^  Dodliloquos  =  Spei- 
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pergitis  culminis, 
germanos  discordes 
sub  jugo"  Christi 
pacatos^'  jam  coaéluri; 
Ibi  Neronis  feritas 
principis'  apostolorum 


vi6lores  diverse 
te,  Petre  et  Paule, 
addixerat^  pœnae  mortis  : 

Te  crux  associât, 

te  vero  gladius  cruentus 

mittit  Christo. 


praeliis  plurimis 

y^r.  :  — -f'juguni.  — '''plaçâtes.  — 'principes.  — -^'adduxerat. 

243. 

-XP  siècle. 


lAUDE'^  jucunda 
melos,  turma,  persona*^, 
Jugando^  verba 
symphoniae'^  rhythmica; 

CoNCREPANS  inclyta 
harmonia  vera 
SDÊcli''  lumina, 
Liice  qui  aiirea 
illustrarunt^  régna 
mundi  omnia; 

Vernant  fortia 
jam  quorum^  trophaea 
in  cœli'*  regia; 
Quorum  mérita 
dissolvunt'  crimina 
hac  die  fulgida. 

Nam  alter  crucis  supplicia^ 
triumphans,  alter  ensis  jugula'^, 
uterque  nitet  laurea, 
Super  sublimia^  sidéra, 
insignes  vi6loria,  cœlica 
praelati  sunt  in  curia. 

HiNC,  béate  Petre, 
qui  maxima 
reseras  clausa"' 
verbo  cœli  limina. 


Sume  pius  vota 
fidelia", 
peccati  cunéla 
resolvendo"  vincula-^. 

Sacra,  Paule, 
ingère  dogmata 
illustrans  plebis  peélora 
Et,  quousque 
det  Deus  perfe6la, 
ultra  fer  mente  ^  sidéra, 

DuLcis*"  qua  résultat^ 

musica 

virtutum  fidibus 

atque  melis^  concinna"; 

In  qua  symphonia 

miscetur, 

est''  illa  quse  vera^'' 

diatessaron'""  prima, 

Constans  virtute 
et  justitia, 
Temperantia 
et  prudentia, 

Qui  BUS  supera  agmina 
rite  decusata^ 
Christo  cantica 
psallunt*  enharmonica"" 


Var.  :  —  '^  Gaude.  —  *personat  =  p-net.  —  <^Jungendo.  —  ^symphonia.  — 
^cœli.  — /illustrare.  — ^f.  sanc51:orum.  —  -^cœlis.  —  'dissolv^ant.  — -^'supplicio. 

—  *jugulo.  —  ''Et  s.  sublimes.  —  '"claudis  =  clausis,  —  "fidelium.  —  ^dissol- 
vendo.  —  ^^  crimina.  —  '^  mentes  =  ferventes.  —  ^Pulchris.  —  -fresultet.  — 
'melos.  —  "concina=  c-at.  —  ^et.  —  ^^vere.   — -^diatesseron,  — -''decussata. 

—  -=^psallant.  —  '^'^en  h-a  =  en  harmonia. 
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.  l^^iERRE  ET  S.  Paul. 

—  Proses  a  la  Messe. 

Nostra  sint**  quorum^^  socia, 

Sublime  dicant 

illa  dent  lumina, 

nunc  omnia   » 

quis'^'^  praeconia 

amen  redempta. 

damus  hyperlydica''. 

Var.  :  —  **sunt.  —  '^'^Nostro  s.  chorc 

).  —  ''"'quos.  —  "^hyperlyrica. 

244. 

Adam  de  Saint-  Viâîor. 

|«j^X| 

OMA  Petro  glorietur, 

FuGAM  morbis  imperant, 

l^^l 

Roma  Paulum  vene- 

Leges  mortis  superant, 

^it^^ci 

rpfnr 

Effugant  daemonia. 
Delent  idolatriam, 

Pari  reverentia  : 

Immo  tota  jucundetur 

Reis  praebenf^  veniam, 

Et  jucundis  occupetur 

Miseris  solatia. 

Laudibus  Ecclesia. 

Laus    communis   est    ambo- 

"Hi  sunt  ejus  fundamenta, 

rum, 

Fundatores,  fulcimenta, 

Cum  sint  tamen  singulorum 

Bases,  epistylia; 

Dignilates  propriae  : 

Idem  saga,  qui  cortinae, 

Petrus  praeit  principatu, 

Pelles  templi  jacinthinae*, 

Paulus  pollet  magistratu 

Scyphi,  sphaerae,  lilia. 

Totius  Ecclesiae. 

Hi  sunt  nubes  coruscantes, 

''Principatus  uni  datur 

Terram  cordis  irrigantes 

Unitasque  commendatur 

Nunc  rore,  nunc  pluvia; 

Fidei  catholicae; 

Hi  praecones  novae  legis 

Unus  cortex  est  granorum, 

Et  duélores  novi  gregis 

Sed  haec'  una  vis  multorum 

Ad  Christi  praesepia. 

Sub  eodem  cortice. 

Laborum  socii 

ROMAM  convenerant 

Triturant  aream, 

Salutis  nuntii, 

In  spe  denarii 

Ubi  plus  noverant 

Colentes  vineam. 

Inesse  vitii, 

His  ventilantibus, 

Nihil  medicinae-^. 

Secedit  palea. 

Insistunt  vitiis 

Novisque  frugibus 

Fidèles  medici; 

Replentur^  horrea. 

Vitae  remediis 

Ipsi  montes  appellantur  : 
Ipsi  prius  illustrantur 

Obstant  phrenetici, 
Fatui  do6lrinae. 

Veri  solis  lumine. 

Facta  Christi  mentione, 

Mira  virtus  est  eorum  : 

Simon  magus  cum  Nerone 

Firmamenti  vel  cœlorum 

Conturbantur^  hoc  sermone 

Designantur  nomine. 

Nec  cedunt  apostolis. 

Var.  :  —  <*  omis.  —  *  hyacintinae.  —  ' 

Implentur.—  «^donant.—  ^et.  —  >^disci- 

plinae.  —  ^'Conturbatur. 

Visitation. 


Hymne  a  Vêpres. 
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Languor  cedit,  mors  obedit, 
Magus  crepat,  Roma  crédit 
Et  ad  vitam  m  un  dus  redit, 
Reprobatis  idolis. 

Frémit  Nero'^  sceleratus, 
Magi  morte  desolatus, 
Cujus  error  ei  gratus, 
Grave  praecipitium. 
Bellatores  praeeledli 
Non  a  fide  possunt  fle6li; 
Sed  in  pugna  stant  eredli 

Fur.  :  —  /'  N.  f. 


Nec  formidant  gladium. 

Petrus,  hseres  verae  lucis, 
Fert  inversus  pœnam  crucis; 
Paulus  iélum  pugionis  : 
Nec  diversae  passionis 

Sunt  diversa  prsemia. 
Patres  summge  dignitatis, 
Summo  Régi  conregnatis  : 
Vincla  nostrae  pravitatis 
Solvat  vestrae  potestatis 

Efficax  sententia. 


Visitation. 

Kgmne  à  Vêpres. 


245. 

XI V'  siècle. 


N  Mariam, 
Vitae  viam, 
Matrem  veram 
ventium, 
Pie  venit 
Qui  redemit 
Peccata  delinquentium. 
Gressum  cepit, 
Cum''  concepit 
Maria,  multum  properans; 
Visitavit, 
Confortavit 
Elisabeth  compatiens. 

Salutatur, 

Inflammatur 
Elisabeth  et  fîHus; 

Inaudita 

Fiunt  ita 
De  dono  san(5li  Spiritus. 

Impr/egnata, 

Gravidata 
Fit  mater  ohm  sterih's; 

Var.  :  —  (^  Duni.  —  *"' jubilans.  - 


Infans  datus, 
Nondum  natus, 
VI-      Exultât  Christo  jubilis  *. 
Servit  major, 
Gaudet  minor; 

Maria  fert  solatium 
Visitatis, 
Praeparatis 

Ad  spiritum  propheticum. 

Pr^cursorem 

Et  do6lorem 
Maria  manu^  indicat, 

Qui  reélorem, 

Purgatorem 
Digito  mundi*^  nuntiat. 

Leva  gregem, 

Duc  ad  regem, 
Maria  cunélos  visitans, 

Ut  salvetur 

Et  Isetetur^ 
Cum  tu  sis  mater  médians. 

plebi.  —  ''M.  d.  =  mundo. 
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Bpmne  à  ffiatînes. 

246. 

Après  1378. 


m 


"CHRISTI  mater  cœ- 

lica, 
Fons  vivus  *  fluens  gratia, 
Lux  pellens  cunéla  schismata, 
Maria  Deo  proxima'. 
Ex  motu  veri'^  luminis 
Transivit  in  monticulis' 
Virgo  juvare  vetulam, 
De  Praecursore  gravidam. 
Mater  venit  de  Nazareth, 
Ut  salutet  Elisabeth  : 
Replentur  dono  Spiritus 
Anus^  et  ejiis  filius. 


Elisabeth  complacuit 
Quod  mater  Dei  affuit  : 
Infans  gaudet  in  utero, 
Praesente  Christo  Domino. 

Mari^ï:  visitatio 
Exemplum  dat  pro  bravio^, 
Quod  sit  parata  omnibus 
Ipsam  pie  quaerentibus. 

Trinitatis  clementia 
Cun(5la  laxet  facinora  : 
Per  matris  Christi^'  mérita 
Nos  ducat  ad'  cœlestia. 


Var.  :  —  ^oinis.  - 
T.  haec  in  montanis. 


^O  rivus.  —  <^M.  sacratissima.  —  '^sacri.  —  '^niontaneis 
—  ^Mater.  —  ^d.  vicinio.  —  '^suas.  —  *in. 


Kgmne  à  lïauties. 

247. 

XIV'  siècle. 


E  sacro  tabernaculo 
Virtutum  flos  egreditur, 
In  montis  diverticulo 
Odor  Mariae  spargitur. 

Ex  charitatis  germine 
Elisabeth  appropiat'* 
Et  pietatis*  culmine 
Ipsam  dévote  visitât. 

Salut  AT  servam  domina  : 
H?ec  matrem  Christi  nominat; 
Confertur  ingens  gratia, 
Matrem  et  prolem  satiat. 


En^  Christi  incarnatio 
Per  nondum  natum  panditur 
Adorât  hunc'^  cum  gaudio 
Qui  ventre  matris  clauditur. 

Clamât  senex  cum^  jubilo, 
Videns  Mariae  gloriam  : 
«Beata  credens  angelo 
Fuisti-^rem  veridicam.» 

HiC"°^  stupet  rerum  régula, 
Naturae  mutans^'  ordinem, 
Ubi'  fiunt  miracula 
Per  solum  cœli  principem. 


Pr^sta,  virgo  purissima, 
Sufficiens  auxilium; 
Cum  sis  mater  largissima, 
Nos  visites'  per  saecula. 


Var.  :  - 
—  -^Hinc. 


-  "■  apperiat.  --*  pietas  (de).  —  «^  Nunc.  — '^H.  a.  —  ^  in,  —--^Fuisse. 

—  ''^  M.  n  =  Natura  mutât.  —  *  Vere.  — J  V,  n. 


Visitation. 


Proses  a  la  Messe. 
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Btoscs  à  la  ffîesse. 


sfCaw^ENI,  praecelsa  domina, 
^^1   Maria,  tu  nos  visita, 
i  ^gras  mentes  illumina 


Per  sacra"  vitae  numina*. 
Veni,  salvatrix  saeculi, 
Sordes  aufer  piaculi; 
In^  visitando  populum 
Pœnae  tollas  periculum''. 
Yeni,  regina  gentium, 
Dele  flammas''  reatuum; 
Rege^  quodcumque^  devium 
Da  vitam  innocentium. 
Veni,  ut  anum-^  visites, 
Maria,  vires  robores 
Virtute  sacri  impetus^ 
Ne  fluéluetur^'  animus. 


l^(ir.    :  —  "sacrae.  —  '^mimera 
''^Dele.  —  -^quemcumque.  —  -^asgros  =  et  ae.  —  ''*  Inf-r, 
—  '^'radix  virgalium,  —  ^demitte.  —  "' dirigantur.  —  "dat. 


248. 

XIP  siècle. 

Veni,  lux  Stella'  marium, 
Infunde  pacis  radium, 
Exultet  cor  in  gaudiuny 
Joannis  ante  Dominum, 
Veni,  virga  regalium^'', 
Reduc  fludlus  errantium 
Ad  unitatem  fidei, 
In  qua  salvantur  cœlici. 

Veni,  déposée'  Spiritus 
San6li  dona  propensius, 
Ut  dirigamur"'  re6lius 
In  hujus  vitae  aélibus. 
Veni,  laudemus  Filium, 
Laudemus  sanélum  Spiritum, 
Laudemus  Patrem  unicum. 
Qui  nobis  det"  auxilium. 

munia.  —  <^Tu.  —  '^piaculum.  —  ^F.  d.  — 
's.,  1.  — -'jubilum. 


249. 


-XIP 

pjVE,  Verbi  Dei  parens, 
Virginum  humilitas; 
AvCjOmni""  nasvo^carens, 

Humilis  virginiias. 
Gaude,  quae^  sic  gravidaris 

Nec  gravaris  filio; 
Gaude,  quae^  sic  oneraris 

Onere  gratissimo. 
Salve,  Jesse  stirpe  orta, 

Virgula  fru6tifera'^; 
Salve,  clausa  templi''  porta, 

Soli  Deo  pervia. 
Plaude,  vellus  Gedeonis, 

Rore  madens  Pneumatis; 
Plaude,  pellis  Salomonis, 

Pulchrior  prae  caeteris^. 

Var.  :  —  ''sola.  —  *nodo.  —  "^quod. 
—  'S'C  ircumlustrans.  —  '''cellula.  —  'es. 


siècle. 

Vale,  Jacob  micans  Stella 

Et  illustrans^  maria; 
Vale,  consignata  cella, 

Rubus  in  vi  flammea. 
Euge,  sole  quae^  amiéla 

Solem  gignis  stellula''; 
Euge,  quae'  sis'  praseleéta 

Scala  cœli  fulgida. 
Pange,  aurora  consurgens 

Luce  novi  sideris; 
Pange,  arca  trina  ferens 

Charismata  miseris. 
EiA,  magnificat^  tua 

Jesum  Christum  anima; 
Eia,  tecum  ut  laudemus, 

Ora,  dulcis  Maria. 

—  ''frugifera.  —  ^cœli.  —  ^^praeleritis. 

—  -^inaguificelf 
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Dlliislon  ÎIE0  HjJûtree. 


Bco0e  à  la  ffîe^^e. 


250. 

Godescalc. 


ŒLI  enarrant 
gloriam  Dei  Pllii, 
Verbi  incarnati, 
fa6ti  de  terra  cœli. 

HiEC  enim  gloria 
soli  Domino  est  congrua, 
Nomen  est  cujus 
magni  consilii  angélus. 

ISTUD''  consilium 

lapso  homini  auxilium 

est  antiquum  et  profundum 

et  verum  faétum, 

solis  tantum  san6lis  cognitum. 

Cum  angélus  iste, 

homo  natus*  ex  muliere, 

immortaleni  de^  mortali, 

de  terra  fecit 

cœlum'^,  ex  homine  angelum. 

Hic  est  dominus 

exercituum  Deus, 

cujus  sunt  angeli 

missi  in  terram^  apostoli; 

Quibus  seipsum 

vivum  prsebuit  resurgens 

in  multis  argumentis, 

pacem  vi6lor  mortis^nuntians  : 

«  Pax  vobis,  ego  sum, 
inquit,  nolite  jam  timere; 
prsedicate   ver  bu  m    Dei   crea- 

turae  omni, 
coram  regibus  et  principibus. 
Sicut  misit  me  Pater 

Var.  :  —  '^  Illud.  —  *  fadlus.  —  «^  ex. 
f^inclyti  =  alii.  — ^' Matthias  et.  — '  uno.  — >bonum. 


et  ego  mitto  vos  in  mundum; 
estote   ergo    prudentes    sicut 

serpentes, 
estote  ut  columbae  simplices.  » 

H  INC  Petrus  Romam 
apostolorum  princeps  adiit, 
Paulus  Graeciam, 
ubique  docens  gratiam. 
Ter  quatuor  hi^  proceres 
in  plagis  terrai  quatuor 
evangelizantes  trinum  et  unum: 
Andréas,  Jacobus  uterque, 
Philippus,  Bartholomaeus, 
Simon,  Thaddaeus, 
JoanneSjThomas  et^'  Matthaeus, 
duodecim  judices, 
non  ab  uno  sed  in  unum'  di- 

visi, 
per   orbem    divisos    in    unum 

coUigunt. 

In  omnem  terram  exivit 
sonus  eorum 
Et  in  fines  orbis  terrée 
Verba  eorum. 

QuAM  speciosi 
pedes  evangelizantium 
bona'',  praedicantium  pacem, 
Sanguine  Christi 
redemptis  ita  dicentium  : 
«  Sion,  regnabit  Deus  tuus. 

Qui  verbo  saecula  fecit, 
quod  pro  nobis  Verbum 


—  "'cf. 


''  in  t.   m. 


/  m.   V.  — 
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caro  faélum  est  in  fine  saecu- 

lorum. 
Hoc    verbum,    quod    praedi- 

camus, 
Christum  crucifixum, 
qui  vivit  et  régnât  Deus  rex'^ 

in  cœlis.  » 

Hi  sunt  cœli, 

in  ^  quibus,  Christe,  habitas^, 

in  quorum  verbis  tonas, 

fulguras  signis,  roras  gratiam  '". 

His  dixisti  : 

«  Rorate,  cœb*,  desuper 

et  nubes  pluant  justum, 

aperiatur  terra  germinans" 

Germen  justum.  » 
Suscita"  terram  nostram, 
quam-''   apostolicis   verbis   se- 

rens 
germinare  facias  : 
Quorum  verbis 

Var.  :  —  -^  o}nis.  —  ^  inhabitas.  —  ' 
^  qui.  —  ^  tenentis.  —  *"  appellabas. 


verbum  Patris  tenentes^, 
in  patientia  fruélum  ferre 
fac  nos  tibi,  Domine.^ 

Hi    sunf^  cœli,    quos  magni 

consilii  angélus 
inhabitas, 
quos  non   servos  sed   amicos 

appellas^ 
quibus  omnia,   quae  audisti  a 

Pâtre, 
notificas. 
In  quorum  divisione  colledlum 

gregem 
custodias 
indivisum  et  in  vinculo  pacis 

unum'^, 
ut  in  te  unum  simus,  sicut  in 

Pâtre 
tu  es  unus  : 

Miserere  nobis'^  tu, 
qui  habitas  rex"^'  in  cœlis. 

gratia.  —  "  germinet.  —  "  suscitât.  — 
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B''  ffîarie  ^  ffîabeïehiE. 


Bgmne  à  Vêpres. 

251. 


s.  Odon  de  Cluny. 


I  AU  D  A ,  mater  Ecclesia, 
!   Lauda  Christi  clemen- 


Qui  septem  purgat  vitia 
Per  septiformem  gratiam. 
Maria,  soror  Lazari, 
Quae  tôt  commisit  crimina, 
Ab  ipsa  fauce  Tartari 
Redit  ad  vitse  limina'". 
PosT  fluxae  carnis  scandala 
Fit  ex  lebete  phiala, 
In  vas  translata  gloriae* 
De  vase  contumeliae. 
<^GRA  currit  ad  medicum, 
Vas  ferens  aromaticum^ 


Et  a  morbo  multiplie! 
Verbo  curatur  medici. 

SuRGENTEM  cum  vi6loria 
Jesum  videf^  ab  inferis  : 
Prima  meretur  gaudia, 
Quse  plus  ardebaf  caeteris. 

^GoNTRiTi  cordis  pun6tio, 
Cum  lacrymarum  fluvio, 
Et  pietatis  aétio 
Ream  solvit  a  vitio. 

Uni^  Deo'^  sit  gloria 
Pro  multiformi'  gratia, 
Qui  culpas  et  supplicia 
Remittit,  et  dat  praemia^ 


Vnr.  :  —  '^  lumina  —  prsemia.  —  *  i?itervers.  de  ces  2  vers.  —  ^  aromatum.  — 
«^vidit.  — ^audedat.  —f  omis.  — ^  Soli  =  Trino.  —  ''^  Hinc  Domino.  — '  multi- 
plici.  —  J  gratiam  / 


JSpmne  à  ffîatmes. 

252. 

-XP  siècle. 


IDELIUM  devotio 
Depromat      hymnum 
Domino, 
Qui  Marise  Magdalenae 
Sedem  dédit  in  aethere. 

In  qua  quid  esset  pietas, 
Ejus  ostendit  bonitas, 
Quid  posset  "  pœnitentia, 
Patefecit  clementia. 

Var.  :  —  '^  possit.  —  *  Accepte  passo 


QuJE  prius  enim  scelera 
Commiserat  innumera, 
Accepta  pace  *  venise, 
Regno  potitur  gloriee. 

Patri,  Nato  cum  Flamine 
Sit  laus  aeterno  tempore, 
Cui  est  summa  Deitas 
In  unitate  Trinitas. 
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—  Bpmne  à  UauDes.  ■■ 

253. 

S.  Odon  de  Cluny. 


jTERNr^  Patrisunice, 
Nos  pio  vultu  respice, 
iIp^^'^^  Qui  Magdalenam  ho- 

die 
Vocas  ad  thronum  gloriae^ 

In  thesauro  reposita 
Régis  est  drachma  perdita, 
Gemmaque  luce'  inclyta 
De  luto  luci  reddita. 


Jesu,  dulce  refugium, 
Spes  una  pœnitentium, 
Per  peccatricis  meritum 
Peccati  solve  debitum. 
PiA  mater  et  humilis, 
Naturae  memor  fragilis, 
In  hujus  vitœ  fluélibus 
Nos  rege  tuis  precibus. 
Doxologie  du  n°  2^1. 


Var.  :  —  '^yEterne.  —  ^gratiae,    -  ^lucet. 


firoses  à  la  fiiesse. 


AUS  tibi,  Christe, 
qui  es  creator 
ef*  redemptor, 
idem  et  salvator 

Gœli,  terrse,  maris, 
angelorum  et  hominum; 
Quem  solum  Dcum*^ 
confitemur  et  dominum'". 

Qui  peccatores  venisti 
ut  salves  faceres, 
Sine  peccato  peccati 
assumens  formulam. 


Quorum  de  grege, 

ut  Chananaeam '', 

Mariam  visitasti  Magdalenam; 

Eadem  mensa 

verbi  divini^ 

illam  micis,  hanc  refovens  po- 

culis^. 
In  domo  Simonis  leprosi 
conviviis  accubans 
typicis, 


254. 

Godescalc. 

Murmurât  Pharisaeus,  ubi 
plorat  femina  criminis 
conscia. 

Peccator  contemnit  compec- 

cantem, 
peccati  nescius  pœnitentem 
exaudis,  emundas 
fœdam,  adamas 
ut  pulchram  facias. 
Pedes  ampleélitur  dominicos, 
lacrymis  lavât,  tergit  crinibus, 
lavando,  tergendo^' 
unguento  unxit^', 
osculis'  circuit. 


Hi^c  sunt  convivia, 
quae  tibi  placent,  o 
Patris  sapientia  : 
Natus  de'  virgine 
qui  non  dedignaris'^' 
tangi  de'^  peccatrice. 

A  Pharis^o  es  invitatus, 
Marice  ferculis  saturatus"'; 


Var.  :  —  "  07nls.  —  *  Dominum.  —  '^  hominem.  —  '^  Cananasuni.  —  '  divinis. 
—  -/^ferculis.  — ^^  lavanda,  tergenda.  —  -'' ungit.  —  ^' oculis,  — -^' ex.  —  ^' dedi- 
gnatur.  —  '^  a.  —  '"  saturandus. 


POÉSIE  LITURGIQUE. 


14 


202        S.  Jacques  Ap.  —  Hymne  a  Vêpres. 


Multum  dimittis  multum 

amanti, 
nec  crimen  postea  repetcnti. 

Dtemoniis  eam  septem 
mundas"  septiformi  Spiritu"; 
Ex  mortuis  resurgentem-'* 
das''  cunélis  videre  priorem. 

Hanc"",  Christe,  proselytam^ 
signas^  Ecclesiam, 
Quam  ad  filiorum  mensam 
vocas  alienigenam; 

Quam  inter  convivia 
legis  et  gratine 


Spernit"  Pharisaei"  fastus, 
lepra"  vexât "^  haeretica. 

QuALis  sit,  tu  scis, 
Tangit  te  quia  peccatrix, 
Quia  veniae  optatrix. 

Quidnam  haberet 
^gra,  si  non  accepisset, 
Si  non  medicus  adesset? 

Rf,x  regum  dives  in  omnes, 

nos  salva, 

Peccatorum  tergens  cunéla 

crimina, 

Sanctorum  spes  et  gloria. 


Var.  :  —  «  mundans.  —  "  septiformis  Spiritus.     -  ^ie  surgentem,  —  ^dans.  — - 
Hac. —  -f  proselyta.  — '  signans.  —  "  Sprevit  =  Signa.  —  ^  Pharisaeus.—  '''' vexatus. 

255. 

XIP  siècle. 
Mane  prima  sabbati,  etc.  (voir  le  n"  8ç,  p.  6y-68.) 


H.  OTarguESi  Hp. 


Bpmne  à  Vêpres. 


256. 

-X^  siècle. 


n^^^INA  cœlestis  aulse  luminaria, 

Jacobe  necnon  Joannes  theologe'^, 
i  Poscite  nobis  veniam  rogantibus, 
Quam  venit  Christus  gratis  dare*^  miseris. 

Annue,  Christe,  etc.  (voir  le  «°  I37-) 

Var.  :  —  '^  n.  martyr  Christophore.  —  *  d.  g. 


I 
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Bpmne  à  Vêpres. 

257. 

-X//P  siècle. 


LARA  diei  gaudia 
Modulizet''  Ecclesia, 
In  Anna  Dei*  famula 


Pangens  cœU""  miracula''. 

Anna  regum  progenies 
Et  sacerdotum  séries, 
Stirpem  illustrem  patribus 
Suis  ornavit  aélibus. 

NuPTA  cœli'  judicio^ 
Fideli  matrimonio, 
Juxta  verbum  angelicum 
Fruélum  concepit  cœlicum. 

Var.  :  —  «Modulizat  =  Moduletur.—  *Christi. 
steria.  —  'Dei.  — -/indicio.  —  ^f  Maria  plena.   — 
'et,  —  *C.  traducat  =  transducat. 


Infcecunda  pro  tempore, 
Prope  marcescens  corpore, 
Decreto  Patris  luminum 
Parit  reginam  virginiim. 

Obtentu  matris  filial, 
Mariae  plenae"  gratise, 
Nobis  au6torem  omnium 
Reddat  Anna  propitium. 

SiT  laus  Paterno''  numini' 
Sit  Filio,  sit^  Flamini, 
Qui  nos  par  Annae  meritum 
Ad  cœli  ducat '^'  aditum. 


■^Dei.  — '^mirabilia  =  niy- 


primasvo. 


*'  lumini. 


Kpmne  à  ffîatînes. 

258. 

-X/P  siècle. 


UCIS  hujus  festa 
Colaf'plebs  honesta, 
Deum  cœli  dignis 
Confrequentans  hymnis. 

Mater  matris  Christi, 
Ex  hoc  mundo*  tristi 
Migrans,  fide  bona 
Sumpsif  vitse  dona. 

Annam  sic  expresse 
Fudit  radix  Jesse, 
Ut  sit  mater  matris 
Nati  Dei  Patris. 

''Colit.  —  ^hac  vita.  — 


Var. 
^Anna 


Ex  hac  Garnis  planta 
Surgit  virgo  sanéla, 
Ex  hoc  fluit  fonte 
Lapis  ceesus  monte. 

Cœlo  jam  sublata 
Mulier  beata, 
Suo  nos  precatu 
Purget  a  reatu. 

Trino  laus  et  uni 
Deo  sit"^  communi, 
In'  quo  vivit  Anna^ 
Simulç^  cum  Maria. 
''Sumit.  —  '^S.  D.  —  'Cum.  — ^'pia. 
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S"""  Anne.  —  Hymne  et  Prose. 


Vat. 


Bpmne  à  JlauDes.    == 

259. 

-XIIP  siècle. 

RBIS  exultans  celehret  hoc  festum, 
Prosequens  Annam^  matrem  matris  Christi, 
Qiiam  sacris  crédit''  a(5libus  adeptani 

Gaudia  vitse. 
ABRAHiE  proies,  sacerdotum  semen, 
Filia'^  regum,  spécimen  Hebraeum, 
Stirpem  san<5torum  meritis  et  vita 

Nobilitavit. 
Sterili  ventre  prius  infœcunda, 
Nutu  divino  peperit  Mariam, 
Dominam^  rerum,  titulum  floremque 

Virginitatis. 
Hac  mediante,  Jesu  Christe,  nostros 
Terge  reatus,  noxia  propulsans, 
Filise  suae  tuae  matris  prece 

Propitiatus. 
DoNET  hoc  nobis  pietas  Paterna, 
Simul  cum  Nato  Spirituque  san6to, 
Ut  matris  Ann?e  precibus  juvemur 

Tempus  in  omne. 

—  "  credis.  —  ^  Filiam.  —  '  Dominum. 

==  Bro0e  à  la  ffîesse.  === 

260. 

XI  F*  siècle  (Jean  Gerson  ?) 


ATER  matris  Domini, 
Félix  felicissimi" 
'^^M^  Joachim  consocia*, 

SiNGULARI  studio 

Pàuperum  solatio 
Conferens  subsidia, 
Anna,  diu  sterilis; 
Apud  Deum  humilis, 
Propter  virum  anxia; 
Qui  tnrbatus  nimium 
Triste  per  eloquium 
Datum  ad  altaria, 
Propter  verba  '^  prœsulis 
Juxta  vicem  exulis 

Var.  :  —  "^  felicissime. —  *  consortia. 


Fugit  ad  ovilia; 
QuEM  cœlestis  nuntius, 
Pulcher  et  propitius, 
Blanda  per  eloquia 
Solvit  a  miseria  : 
Per  exempla  veterum 
Cor  fovens,  et  miserum 
Reducens  ad  gaudia 
Veraci  prophetia. 

CONFORTAVIT 

Et  nionstravit 
Quod  Mariam 
Egregiam 
Gigneret  ex  te*^,  pia. 

"verbuni.  —  '^se. 


s.  Pierre  aux  Liens.  —  Hymnes. 
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O  parentes 
Quam  gaudentes, 
Quam  laudatos 
Et'  beatos 
Vos^  facit-^  haec  filia  ! 

iîMc  est  rosa 

Speciosa^ 

Qu?e  de  spinis 

Et  ruinis, 
Et  truci  invidia 

Antiquorum 

Judaeorum, 

Fuit  nata, 

Nobis  data, 
Juxta'  vaticinia. 

O  QUAM  bene  genuistis 
Et  quam  mundo  profuistis, 
Et^  quam  sublimi  gloria 

Far.  :  —  'Quam.  — ^Nos.  —  ^' 
*  Nobis.  —  ''  Vos.  —  "'  Confisi.  — 


Vobis'^'  plaudunt  cœlestia. 

Cœli  arcem  obtinetis, 

Quo  jam  morteni  non  timetis, 

Sed  habetis  omnia 

Desiderabilia 

Quo  trahatis  nos'  laudantes, 
Nos'  et  vobis  famulantes, 

Licet  rei 

Simus,  Dei 
Confisos'"  clementia. 
Ut  sit  nobis  coadjutrix 
Vestra  nata,  Dei  nutrix, 

Quae  nos  ponat 

Et  coronat" 
In  cœlesti  curia", 

In  qua  simus  coronati 
Cum  Christo  in  gloria. 


fecit.  —  '''  Gratiosa.  —  »  Per  haec, 
"  coronet.  —  "  patria  =  gloria. 


■JO. 


H.  ©lErre  au]c  Hitm. 


Bpmne  à  Vêpres. 

261. 

Paulin  d'Aquilée. 


ï 


Petrus  beatus  catenarum  laqueos  (voir  le  n"  240.) 
QuoDCUMQUE  vinclis  super  terram  strinxerit  (ibid.) 
Gloria  Deo  per  immensa  saecula  (ibid.) 

=  Bpmne  à  UauDes.  ========= 

262. 

Elpis. 
Jam  bone  pastor,  Petre,  clemens  accipe  (voir  le  n"  2jç.  ) 
Sit  Trinitati  sempiterna  gloria  (ibid.) 

— i 


2o6  s.  Pierre  aux  Liens.  —  Prose  a  la  Messe. 


Btose  à  la  îCesse. 

263. 

Adam  de  Saint-  Viâîor. 


AUDE,    Roma,    caput 
mundi  : 
Primus   pastor  in   se- 
cundi 
Laudetur  vi^loria. 
Totus  orbis"  hilarescat 
Et  virtutis  ardor  crescat 
Ex  Pétri  memoria. 

Petrus  sacri  fax  anioris, 
Lux  do6lrince,  sal  dulcoris, 

Petrus  mons  justitise; 
Petrus  fons  est  Salvatoris, 
Lignum  fruétus  et  odoris, 

Lignum  carens  carie. 

Et  quid  Petro  dices*  dignum  ? 
Nullum  Christi  videns  signum, 

Primo^  sub  admonitu, 
Fugit  rete,  fugit  ratem, 
Necdum'^  plene  veritatem 

Contemplatus^  spiritu. 

AuRO  carens  et  argento, 

Coruscat  miraculis  : 
A^  nervorum  sub  momento 

Claudum  solvit  vinculis. 

Paralysi  dissolutus 

-^neas  erigitur; 
Petrum  prgesens  Dei  nutus^ 

Ad  votum  prosequitur^'. 

Petrus  vitam  dat  Tabithae 
Juvenemque'  reddit  vitae 

Potestate  libéra. 
Pede  premit  flu6lus  maris, 
Et  nutantem  salutaris 

lllum^  régit  dextera. 


Facta  Christi  qusestione, 
Brevi  claudit  is'''  sermone 

Fidem  necessariam  : 
Hune'  personam  dicit  unam, 
Sed  nec'"  tacet  opportunam 

Naturae  distantiam. 

QuoD  negando  ter  peccavit, 
Simplex  amor  expiavit 

Et  trina"  confessio. 

Angélus  a  carcere 

Petrum  solvit  libère, 

Destinatum  gladio. 

Umbra  sanat  hic  languentes, 
Sanat  membra,  sanat  mentes; 
Morbos  reddit  impotentes 

Medici  potentia. 
Petrum  Simon  magus  odit, 
Magum  Simon  Petrus  prodit  : 
Plebem"  monet  ac^  custodit 

A  magi  versutia. 

Hic^  2,  petra  Christo''  diélus. 
In  confli(5lu  stat  invictus, 
Licet  jugis  sit  confliélus 

Et  gravis  congressio. 
Dum-"  volare  magus  quserit, 
Totus  ruens  totus  périt, 
Quem  divina  digne  ferit 

Et  condemnat  ultio. 

Nero  frémit^  furibundus, 
Nero  plangit  impium, 

Nero,  cujus  aegre  mundus 
Ferebat  imperium. 

Ergo  Petro  crux  paratur 
A  ministris  scelerum; 


Var.  :  —  ^  mundus.  —  *  dicis.  —  '^Solo.  —  '^Nondum.  —  «"Contemplatur.  — 
'''Et.  — •f'virtus.  — ''^  persequitur.  —  ^' Juvenesque.  — -^'Petrum.  — '^sub  =  hic. 
—  ^Nam  =  Nunc.  —  '-"non.  —  "  Fletus  et.  —  "  Petrus.-' —  ^ et.  —  ^Sic.  — 
''Petrus  =  Christus  =  Christo  petra?=  Petro  p-a.  —  -^Cum.  —  ^frendit  = 
frendet. 


Transfiguration.  —  Hymnes. 
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Crucifigi  se  testatur 

In  hoc"  Christus  iterum. 

Petro  sunt  oves  creditae 

Clavesque  regni^  traditae  ; 
Pétri  praeit  sententia, 


Ligans  ac"*"  solvens  omnia. 

Pastoris  nostri  meritis 
Ac""  prece  salutifera, 
Nos  a  peccati-^  debitis, 
Sterne  pastor,  libéra. 


Var.  :  "  hac.  —  ^  coeli. 


et.  —  ■^'peccatis. 


Transfîgurfltiûn. 

Rpmne  à  Vêpres. 

264. 

XIIP  siècle. 


AUDE,  mater  pietatis, 
In  valle  gementium, 
Pro  ducatu  dignitatis 
Christi  régis  omnium, 
Quo  dileéla  prœdotaris 
In  culmine  montium. 

Ubi"  patres  prsecellentes 

In  mortali  corpore 
Admirantur*^  assistentes 

De  tam  grandi  munere, 
Divinum  lumen  cémentes 

In  creato  lumine. 


Var. 
mine.  - 


—  '^  Ibi  =  Tibi. 
^  Forma. 


QuoD  vertices  prophetarum 

Praecolunt  devotius, 
Moyses,  lumen  praeclarum 

Legis  datse  cœlitus, 
Et  Elias,  jubar  rarum" 

Zelo  Dei  fervidus. 
Pr^sentia  Deitatis 

Declaratur  provide, 
In  audita  voce  Patris 

De  supremo  germine'' 
Et  Spiritu  veritatis 

Formae''  nubis  lucidae. 
Doxologie  du  n"  12 j, 
-  *  Admirantes  =  Admiranda.  —  <^ magnum.  —  ''cul- 


Var.  :  — 


Rpmne  à  ffîatines* 

265. 

XI/P  siècle. 

XULTET  laudibus  sacrata  contio, 
Cœli  agminibus  junda  tripudio, 
Pro  Verbi  gloria,  qua''  splendent  omnia, 
Terra,  pontus  et  sethera. 

Promissus  panditur  fratrum  de  medio, 
Patris  dum  loquitur'^  vox  de  fastigio, 
Dicens  hune  Filium,  doélorem  cœlicum, 
Audituque  dignissimum. 

"  quo  —  quod.  —  *  cum  labitur. 


2o8     Transfiguration.  —  Hymnes  et  Prose. 


SuccEDiT  ut^  sponsa''  pro  fratris'  semine, 
A  viro  repuisa,  filiis^  carente^, 
Domino  mandante^'  Moysi  in  monte' 
Calceamentum  solvere. 

Speciosus  forma^  prae  natis  aliis^ 
Vestitus  gloria  fit  sponsus  sanguinis; 
O  res  mirabilis  !  gubernat  omnia 

Celsus,  pauper  et  humilis. 

Doxologie  du  ff  124. 

Var.  :  —  <^  in. —  ''Ut  s-a  succkiit. —  '"  patris.  —  /viribus.  —  'Ç'Quoe  a  v.  linquitur 
c.  f.  —  '''M.  D.  — *'in  m.  M.  — ->' Formosus  specie.  —  '^'hominum. 


Bpmne  à  llautie0. 

266. 


XIIP 

OVUM  sidus  exoritur 
Christi  pia  clementia, 
Qiio  tenebrosa  premitur 


Inimici  ssevitia. 
Insurgere  cum  nititur 
Malignitatis  spiritu. 
Ex  adverso  resistitur 
Praepotenti'"  exercitu. 

RoBORANTUR  in  aciC; 
Intuentes  signaculum, 

Var.  :  —  *  In  potenti.  —  *  Desudantes  =  Decertantes 
—  '^  objiciunt.  —  '  et. 


siècle. 

Desistentes*  militicC 

Ut  assequantur  bravium^ 

Pro  quo  se  cun6lis  objicif^ 
Beatum  in  mysterio 
Christus,  ut^  tandem  perficit 
Regnans  in  cœli  solio. 

Gloria  tibi,  Domine, 
Potestas  et  imperium, 
Qui  certantibus  hagie 
Aperte  monstras  praemium. 

^  Ut  b.  corripiant. 


Btose  à  la  ffiesse. 

267. 

-XIV  siècle. 


DEST  dies  celebris, 
Quo  pacatus'^miseris 
Deus  demonstratur. 

Ejus  unigenitum 
Profert  nam  in  médium, 

Luce  transformatum; 
Mentes  ut  alliciat 
Infirmas  et  provehat 

In  supernum  statum. 

Var.  :  —  *  placatus.  —  *  gloriatur. 


Ubi  nexu  liberi 
Mortis^  faéli  lucidi, 

San6li  gloriantur*; 
Confirmati^  luminis 
Fontis'^  sacri  numinis 

Vino  debriantur^ 

Obsequuntur  laudibus 
Intentisque  vultibus 
Semper  spéculantes''. 
^  Conformati.  —  ''Fonti.  —  '^debriati 


inebriantur  =  inebriati.  —  -/"speculantuv. 


s.  Laurent.  —  Hymne  a  Vêpres. 
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Hsec  panduntur  hodie 
Montis  in  cacumine, 

Christo  rutilante. 
VocANTUR  patricii 
Vatum^  et  apostoli 

Ad  tantum  aspe6lum. 
Déclarât  se  Dominum 
Mortis  et  viventiiim, 

Priscis  nuntiatum. 

Animantur  cœteri, 
Morte  ple6li  avidi, 

Quam  sic^  formidarunt. 

Far.  :  —  i'V.  ad  patriam,  Tremunt. 
dum  =  a-di. 


Fiunt  testes  solidi 
Dignitatis  Domini, 

Quam  nempe  probarunt. 
Cohaeredes  filios, 
Ad  grandes  et'  parvulos 

Patri  aggregarunt^ 

QuiBUS  tabernacula, 
Prsestanda  in  gloria, 

Sunt  jam  praeparata. 
Quorum  nos  efficiat 
Consortes,  qui  praemiat 

In  vita  beata. 


—  ^'  sat.  —  »■  G.  atque. 


'  aggregan- 


H.  Hmnnt 


Bpmne  à  Vêpres. 

268. 

Prudence. 


^IN  martyris  Laurentii 
Armata  pugnavit"  fides, 
Postquam  vapor  diuti- 
nus 
Decoxit  exustum  latus*. 

Fore  hoc^  sacerdos  dixerat 
Jam  Xystus  affixus  cruci, 
Laurentium  flentem  videns'^ 
Crucis  sub  ipso  stipite  : 

<i  Désiste  discessu^  meo 
Fletum^  dolenter  fundere  : 


Praecedo,  frater;  tu  quoque 
Post  hoc  sequeris^'  triduum^'.» 

ExTREMA  vox  episcopi, 
Praenuntiatrix  glorise, 
Nihil  fefellit  :  nam  dies 
Praediéta  palmam  praestitit. 

Hic  ',  san6le  Laurenti,  tuam 
Nos  passionem  quaerimus^, 
Quod  quisque  supplex  ^  postulat 
Cunélis^  faciendo'''  protegat". 
Doxologie  du  n°  /jj*. 


Var.  :  —  "■  pugnabat.  —  *  Nam  (Qua)  morte  mortem  dirait  Ac  semet  im- 
pendit sibi.  —  '^hoec.  —  '^vidit.  —  '-'decessu.  — -^^Fletus.  —  -i'sequens.  —  '''S. 
me  p.  t.  —  ^  Hinc  =  Qui  =  Sic.  — -/'colimus.  —  -^simplex.  —  ^  Cun(5la.  —  ^"-  fa- 
vendo.  —  "  praeroga. 


•I. 

— •— 
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S.  Laurent.  —  Hymne  et  Prose. 


Bpmne  à  ffiatines. 

269. 

Héribert  d' Eichstàdt. 


ONSCENDAT    usque  ' 
sidéra 
Cœliquepulset"  intima 
Vox  atque  cantiis  omnium 
Te  Deum  collaudantium. 

Adest  namque  festivitas 
Et  dies  venerabilis, 
In  qua*  cœlum  pro  meritis 
Laurentius  ingressus  est; 


Qui  superatis  ignibus 
Et  impiis  tortoribus, 
Deviétis  ssevis^  hostibus, 
Nunc  gaudet  in  cœlestibus. 

Ipse  dignetur  Dominum 
Rogare  clementissimum, 
Ut  ab  aeternis  ignibus 
Nos  salvef^  et  dsemonibus. 

Doxologie  du  7f  ij^. 


//(?;-.  :  —"  puisât.  — ^  quo  —  "^  S.  d.  —  '^  servet  =  solvet. 


Broseg  à  la  ffiesse* 

270. 

Notker  le  Bègue  ? 


AURENTI,  David  ma- 
gni"     ^ 
martyr  milesque  fortis, 

Tu  imperatoris*  tribunal, 
Tu  manus  tortorum  cruentas 

Sprevisti,  secutus 
desiderabilem 
atque  manu  fortem, 
Qui  solus  potuit  " 
régna  superare 
tyranni  crudelis; 

CujusQUE  sanélus'' 
sanguinis  prodigos 
facit"  amor  milites  ejus  : 
Dummodo  illum 
liceat  cernere 
dispendio  vitae  praesentis. 


C^SARis  tu  fasces^  contemnis 
et  judicis  minas  dérides. 
Carnifex  ungulas  et  ustor 
craticulam  vane  consumunt'^. 

DoLET  impius  urbis  praefe6lus, 

vi6lus  a  pisce  assato, 

Christi  cibo. 

Gaudet  Domini  conviva  favo^ 

conresurgendi",  cum  ipso 

saturatus. 

O  Laurenti,  militum 
David  inviclissime 
régis  seterni, 
Apud  illum*  servulis 
ipsius  deprecare 
veniam  semper, 

Martyr  milesque  fortis. 


Var.  :  — 
—  /faces.  - 


"■  magne.  — 
^  consumit. 


rum.  —  ^  p.  s.  —  ^  sanc5li  =  sandlos.  —  ''  fecit. 
conresurgenti.  —  ^  ipsum. 


s.  Laurent.  —  Proses  a  la  Messe. 
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271. 

-XII"  siècle. 


TOLA"  jucunditatis, 
alléluia, 

iNDUiThodieDominus 
Militem  suum  Laurentium; 
Solito  plaudat*  alacrius' 
Contio  laeta  fidelium. 

HoDiE  martyr  insignis 
HostiamDeo  placen  tem  obtulit, 
Hodie  tormentum  ignis 
Graviter  examinatus  pertulit. 

Animatus'^  ad  certamen 
Monitu^  beati  senis, 
Gravissimis  non  refugit-^ 
Exhibere  membra  pœnis. 

Ante  regem  accersitur 
Et  de  rébus  convenitur 

Occultis  Ecclesiaî; 
Sed  non  cedit  blandimentis, 
Emollitur-^  haud^'  tormentis, 

Ejus  avaritise. 

LuDiTUR  Valerianus; 
Et  levitae  larga  manus, 

Var.  :  — '^  Stolam.  —  '''  plaudet.  — '^  alacrior.  — '^  Accersitus.  —  'Monitis. 
''récusât. — ^  Emollitus.  —  ''■  aut  =  a.  —  ^  minister.  — /  Exultantis  —  ^  ferrea. 
i  ni»i<:  — ''^  insiiis.  — "«  festa.  — "  laetitia.  — "Decantemus  =  Decantet. 


Dum  petit  inducias, 
Dat  ministra'  charitatis 
Pauperibus  congregatis 

Facultatum  copias. 

FuRiT  igitur  prœfeétus 
Et  paratur  ardens  leélus; 
Insultantis^  viscera 
Crates  urit  aspera^'. 

SuDAT  martyr  in  agone 
Spe  mercedis  et  coronae, 
Quae  datur  fidelibus 
Pro  Christo  certantibus. 

De  cujus  militia 
Cœli  gaudet  curia, 
Quia  vicit  hodie 
Ministros  nequitiae. 

Ut  hune  ergo  per  patronum 
Consequamur  vitse  donum, 
In^  illius^^  die  festo'" 
Chorus  noster  laetus  esto", 
Jucundum  in  ecclesia 
Decantans''  alléluia. 


ipsius. 


272. 

Adam  de  Saint -Viâîor. 


RUNIS  datum 
Admiremur", 
Laureatum 


Veneremur 
Laudibus  Laurentium; 

Veneremur 

Cum  tremore, 

Deprecemur 

Cum  amore 
Martyrem  egregium. 

Var.   :  —  <*  Aniniemur,  —  *  Dum.  —  ^  Exaltaret. 


ACCUSATUS 

Non  negavit, 

Sed  pulsatus 

Resultavit 
In  tubis  duélilibus; 

Cum*  in  pœnis 

Voto  plenis 

Exultaret^ 

Et  sonaret 
In  divinis  laudibus. 
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S.  Laurent.  —  Prose  a  la  M^sse. 


SicuT  chorda  musicorum, 
Tandem  sonum  dat  sonorum 

Ple6lri  ministerio; 
Sic,  in  chely''  tormentorum, 
Melos  Christi  confessorum 
Dédit  huic'  tensio. 
Deci,  vide 
Quia  fide 
Stat^  invidlus 
Inter  iélus, 
Minas  et  incendia  : 
Spes  interna^ 
Vox  superna 
Consolantur 
Et  hortantur^' 
Virum  de  constantia. 

Nam  thesauros  quos  exquiris* 
Per  tormenta  non  acquiris 

Tibi,  sed  Laurentio  : 
Hos'  in  Christo  coacervat, 
Hujus  pugna^'  Christus  servat, 

Triumphantis  prsemio. 
Nescit  san6li  nox  obscurum, 
Ut  in  pœnis  quid  impurum 

Fide  traélet  dubia; 
Neque  csecis  lumen  daret, 
Si  non  eum  radiaret 

Luminis  praesentia. 

FiDEi  confessio 

Lucet  in  Laurentio  : 

Non  ponit  sub  modio, 

Statuit  in  medio 

Lumen  coram  omnibus, 

Juvat  Dei  famulum 

Crucis  suae  bajulum, 

Assum  quasi  ferculum, 

Fieri  spe6laculum 

Angelis  et  gentibus. 
Non  abhorret  prunis  volvi, 
Qui  de  carne "^^  cupit  solvi 

Et  cum  Christo  vivere; 
Neque  timet  occidentes 

l^ar.  :  "^choris.  —  ^  hujus.  — -/Est.  - 
—  *  Quos.  — -/pugnam.  —  ^  cruce.  — ^ 
a.,  S.  (et)  1.  — ^  Et  splendorem. 


Corpus,  sed  non  prœvalentcs 

Animam  occiderc. 
SicuT  vasa  figulorum 
Probat  fornax  et  eorum 

Solidat  .substantiam  : 
Sic  et  ignis  hune  assatum 
Velut  testam^  soHdatum 

Reddit  per  constantiam. 
Nam  cum  vêtus  corrumpatur, 
Alter  homo  renovatur'" 

Veteris  incendio; 
Unde  nimis  confortatus 
Est  athletae  principatus 

In  Dei  servitio. 

HuNC  ardorem 

Fa6lum  foris 

Putat  rorem 

Vis  amoris 
Et  zelus  justitise; 

Ignis  urens, 

Non  comburens, 

Vincit"  prunas 

Quas  adunas, 
O  minister  impie. 

Parum  sapis 

Vim  sinapis, 

Si  non  tangis, 

Si  non  frangis; 

Et  plus  fragrat 

Quando  flagrat 
Thus  injeélum  ignibus. 

Sic  arcStatus 

Et  assatus, 

Sub  labore, 

Sub  ardore", 

Dat  odorem 

Pleniorem^ 
Martyr  de  virtutibus. 

O  Laurenti,  laute  nimis, 
j   Rege  vi6lo  rex  sublimis, 
I   Régis  regum  fortis  miles, 
I  Qui  duxisti  pœnas  viles, 

-^  Consolatur  Et  hortatur.  —  ^  requiris. 
testem.  —  "'  solidatur.  —  "  Vicit.  —  "S. 


Couronne  d'Epines.  —  Hymnes. 
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Certans  pro  justitia; 
Qui  tôt  mala  devicisti 
Contemplando  bona  Christi, 


Fac  nos  malis  insultare, 
Fac  de  bonis  exultare 
Meritorum  gratia. 


Gouronnc  ù'Gpfms. 


Bpmne  à  Vêpres. 

273. 


(^Albert  le  Grand?) 


TERNE  rex  altissime, 
Reddens  coronas  per- 
ditas, 

Da  coronae  sanélissimaî 
Laudes  proferre''  débitas. 
CoRONA  Christi  capitis 
Membra  coronat  hodie, 
Honoribus  exhibitis 
Concordet  vox  laetitise. 

Sertum*^  signât  vi6toriam, 
Qua  Christus  mortem  expulit; 
Spinae  nostram  miseriam, 
Quam  caput  nostrum^  sustulit. 

Var.  :  --'^  perferre.  — ^  Certam.  — 


ViTiE  coronam  reperit 
Corona  mortis  anxia^; 
Quo'^  mors  soluta  dépérit, 
Datur  triumphus  gratiae. 

Tu  fruélus  trium  seminum, 
Jesu,  corona  virginum, 
Corona  continentium, 
Conjugatorum  praemium. 

Qui  tanto  diademate 
Nos  honorât^  in  stadio, 
Cum  utriusque  Pneumate 
Sit  laus  Patri  cum  Filio. 

noster.  —  ^  Qua.  —  ''  coronet. 


Bpmne  à  ffîatine.s. 

274. 


ACR^  Christi  celebre- 

mus  I 

Coronae  solemnia,        j 

Et  ipsius  revocemus  ! 

Ad  mentem  prseconia,  | 

Ut  impleta  comprobemus  i 

Legis  vaticinia. 

Inter  vêpres  demonstratur 

Vervex  haerens  cornibus, 

In  quo  Christus  figuratur 

Var.    :  —  "  unus  =  07nis.  —  ^  Sina 


siècle. 

Coronandus  sentibus; 

Deus  vivit",  immolatur 

Homo  pro  hominibus. 

SiNiE*  rubus^  inflammatur, 
Nec  tamen  comburitur  : 

Ignis  spinis  coronatur 
Quo"^  culpa  consumitur; 

Nec  laeditur,  sed  sacratur, 
Spina,  dum  sic  tangitur. 

<^  Spina  rubet.  —  "'  Qui. 


214     Couronne  d'Epines.  —  Hymne  et  Prose. 


Arcam,  mensam  et  altare 

Sertuni  amhit  aureum, 
Fa  sculptura  cingit  mare 

Sacerdotum  œneum  : 
Quae"  nunc  Christi  signât  clare^ 

Diadema  spineum. 

Doxologie  du  n"  IÇ4. 
^  Quod.  —  /signant  dare.  —  4'  coronatum 

==  Bgmne  à  ïiautie^. 

275. 

-XIV  siècle. 


Sponsum  serto  decoratum*' 

Isaias  meminit  : 
Ad  videndum  coronatum 

Invitans  rex  cecinit: 
Hoc  Sibylla  revelatum 

Sibi  prosa  concinit. 


Var.  : 


|EUS,  tuorum  militum 
'  Sors    et  corona,  prse- 
î^^^       mium, 
Tuse  coronae  meritum 
Conferf"  medelam  omnium. 

Tua  corona  spinea 
Tuos  coronet  aurea, 
Et  nobilis*^  humilitas 
Pœnas  repellat  débitas. 

Var.  :  —  "^  Confer.  —  *  Tua  nobis. 


TUiE  coronae  mysticae 
Suscepto  patrocinio, 
Jubilus  vocis  melicae 
Concurrat  mentis  gaudio. 

NosTRA  conservât  regio 
Tibi  thesaurum  inclytum, 
Imminente  judicio 
Résumes  hoc^  depositum. 

Doxologie  du  n"  2yj. 

'  H.  resumens. 


Brose  à  la  ffîesse. 

276. 

Après  123c. 


EGIS  et  pontificis 
Diadema  mysticis 
Honoremus""  laudibus; 
Jucundemur  tropicis 
Canticis,  angelicis 
Concordemus*  moribus. 

In  corona  Domini 
Forma  datur  homini 
Pulchre  necessaria; 
Spina  mortis  stimulus^ 
Sed  coronse  circulus" 
Mortis  est  vi6loria. 

Levitas  arundinis 
Levis  casus  hominis, 
Cor  natura  labile; 


Fert  coronam  spineam, 
Spinam  arundineam 
Cor  contritum,  humile. 

Spina  pungit  cor  elatum, 
Cor  emoUit  induratum 

Pungens  ex  arundine  : 
Orbis  orbes  est  coronae 
Vel  unguentum  vit^  bonse, 

Fragrans"^  cum  dulcedine. 

Hanc  coronam  hodie 
Nostrae''  confert  Galliae 
Rex  misericordiae; 
Cujus  testimonia 
Vera  clamant  omnia, 
Mundus  et  daemonia. 


Var  :  —  "  Honoremur.—  '''  Concorderaur. —  ''  titulus. —  '^  Flagrans. —  ^  Suae. 
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HiEC  pugnantis  galea, 
Triumphantis  laurea, 
Thiara  pontificis, 
Primum  fuit  spinea, 
Postmodum  fit  aurea 
Ta6tu  sacri  verticis. 

Hanc  cœlorum  rex  portavit, 
Honoravit  et  sacravit 
Suo  sacro  capite; 


In  hac  galea  pugnavit, 
Cum  antiquum  hostem  stravit, 
Triumphans  in  stipite. 

Jesu  pie,  Jesu  bone, 
Nostro  nobis  in  agone 

Largire  vicftoriam; 
Mores  nostros  sic  compone, 
Ut  perpetuae  coron?e 

Mereamur  gloriam. 
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HssomptîDn. 


Bpmne  à  Vêpres. 


277. 

-X"  siècle. 


QUAM  glorifica  luce 

coruscas", 
Stirpis  Davidicse  regia 
proies, 
Sublimis  residens*  virgo  Ma- 
ria 
Supra  cœligenas   œtheris  om- 
nes  ! 


Tu   cum   virgineo    mater  ho- 
nore, 

Cœlorum^    Domino    pe6loris 
aulam 

Sacris  visceribus  casta'^  parasti, 

Natus  hinc^  Deus  est  corpore  |  Regnans  ac  moderans  ssecula 
Christus.  I       cunéla. 


QuEM  cun6lus  venerans  orbis 

adorât, 
Cui    nunc  rite  genu    fleélitur 

omne, 
A    quo    nos   petimus,   te    ve- 

niente-^, 
Abjeétis  tenebris,  gaudia  lucis. 

Hoc    largire,    Pater    luminis 

omnis, 
Natum  per  proprium,  Flamine 

sandto'^, 
Qui   tecum    nitida'^    vivit    in 

aethra', 


Var. 


-''  coruscat.  — *  résides.  —  '^  Angelorum.  — -^ virgo.  —  ^  H.  n.  — 
^mediante  =  p.,  adveniente  =  q.  te  p.  subveniente.  —  a' sacro.  —  '''nitido.  — 
*  aethera  =  cethere  =  Olympo. 


POÉSIE   LITURGIQUE. 


IS 


2i8        Assomption.  —  Proses  a  la  Messe. 


Kro0e0  à  la  ffîesse. 

278. 

Notker  le  Bègue. 


^^ONGAUDENT    ange- 

lorum  chori 

gloriosae  virgini, 


Qu/E  sine  virili 
commixtione  genuit 
Filium,  qui  suo 
mundum  cruore  medicat. 

Nam  ipsa  leetatur, 

quod  cœli  jam  conspicatur 

principem, 

In  terris  cui  quondam 

sugendas  virgo  mamillas 

praebuit. 

QuAM  celebris  angelis 

Maria  Jesu  mater''  creditur, 

Qui  filii  illius 

debitos  se  cognoscunt  famulos. 

QuA  gloria  in  cœlis 
ista  virgo  colitur, 
quae  domino  cœli 
praebuit  hospitium 
sui  san(5lissimi  corporis. 
Quam  splendida  polo 
Stella  maris  rutilât, 
quae  omnium  lumen 
astrorum  et  hominum 
atque  spirituum  genuit. 


Var.  :  —  ^  m.  J.  —^ 
-f  vero.  —  ^  atque,  — 
--^auxilio. 


•a  REA"  virga  primae 
matris  Evœ  florens  rosa 
processit  Maria. 

Oritur  ut  lucifer 

inter  astra  aetherea, 

perpulchra  ut  luna. 


Te,  cœli  regma*, 

hsec  plel:)ecula'' 

piis  concélébrât""  mentibus; 

Te  cantu  melodo 

super  aethera 

una  cum  angelis  élevât. 

Te  libri,  Virgo,  concinunt 

prophetarum, 

chorus  jubilât  sacerdotum, 

apostoli 

(^hristique  martyres  praedicant 

Te  plebis'  sexus  sequitur 

utriusque, 

vitam  diligens  virginalem, 

cœlicolas 

in  caslimonia  ?emul;>ns. 

EccLESiA  ergo^  cuncla 
te  cordibus  teque^' 
carminibus  celebrans''', 
Tibi  suam  manifestât 
devotionem,  precatu 
te  supplici  implorans, 
Maria, 

Ut  sibi'  àuxilium^ 
circa  Christum 
dominum  esse  digneris 
per  se  vu  m. 

plebicula.  — '^concélébrant.    —'"  plèbes  f 
''■  venerans  =  elevans  =  célébrât  —  honorât.        '  tibi.^ 

279. 

X'/XP  siècle. 

Fragrescit  *  ultra  omnia 
balsama,  pigmenta 
et  thymiamata; 
Purpurea  ut  viola, 
roscida^  ut  rosa, 
candens  ut  lilia. 


reginam. 


Var.  :  —  '^  Aurea.  —  *  Flagrescit.  =  Fragrascit.  —  '^  rosida. 


Assomption.  —  Proses  a  la  Messe. 
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Patris  summi  quam  elegit 

proies  deica'^, 

ut  assumeret  carnem  sacrosan- 

6lam^ 
ex  virginis  carne''  incorrupta'^. 
Gelsus  nuntiat  Gabriel"^ 
nova  gaudia, 

cçterni  régis  exortum  in  terra 
matremque''  ejiis  ita  salutat  : 

«  Ave,  Maria, 

Domini  mei  mater  aima, 

cœlica  plena  gratia; 

Tu  benedi6la 

regem  in  sœcula  paries, 

effeéla  orbis'  regina  » 

«  Fœcunda''  ergo,  inquit, 
quomodo  esse  quean^, 
cum^  virum  non  agnoscam'^, 
ex  quo  su  m  nata, 
et"'  semper  permanens"  virgo 

pudica  ?  » 
«  Ne  timeas,  respondit" 
angélus,  sanélum  Pneuma'* 
descendet  in  te,  casta''', 
quo  fœcundata 
paries  Deum  et  hominem  una.» 

O  VERE  san6la  atque  amanda, 
ex  qua  est  orta'' 
redemptio  nostra"^, 
salus  quoque  mundi 
veraque  vita''  ! 

Var.  .  —  ^  Deitas  =  Dei  unica.   —  '^  s 
—  ^/T angélus.  —  ^^  interea  m-m.  —  ^  cœli. 


O"  Dei  nostri  genitrix  pia, 
suscipe  nostra 
hac  die  precata^, 
in  qua  es  assumpta 
ad  cœli  claustra  ! 

Tu  es  enim  Patri  chara, 

tu  es  Jesu^''  mater  bona% 

tu  san6ti  Spiritus  es  templum 

fa6la; 
Tu  es  pulchra  Dei  sponsa, 
tu,  regem  Christum  enixa, 
domina  es"*"^  in  cœlo  et  in  terra. 

HoDiE  namque  curiae 

cœlestis  tibi  obviam^  agmina 

te  assumpserunt~ 

ad  palatia  stellata; 

Jésus  et  ipse  festivus'''' 

tibi   matri''''   cum  angelis  oc- 

currens, 
sede  paterna 
secum*'''  locavif"  in  s^cla'^''. 

Jam  cum  Deo  régnas '''; 

nostra  excusa  clemens  mala, 

poscens  cun6la  bona, 

o  benigna. 

Mediatrix  nostra, 

qu?e  es  post  Deum  spes  sola, 

tuo  filio  nos 

reprsesenta. 

Ut  in  poli  aula 

Iseti  jubilemus''''  alléluia. 


incorruptam. 


cognosco  =  cognoscam 


-^  Neuma. 
-  "  omis. 


^  castam. 
peccata. 


c.  — f  v-ne  matre. 

—  "  Fœcundata.  —  J  queat.  —  "  quae. 
sed.  — "permansi.  — "  responsit  =  respondet. 
—  ''  per  quam  e.  exorta.  —  ^  nova.  —  '  vitaque  nostra. 
■'^  Christi.  —  -^alma.  —  •*■■*■  et  /—y  obvia  =  obviant.  — 


-assumpsere.  — ^■'  festinus.  - 
—  '^'^saecula  =  aethra  =  aula, 


"'^  mater. 


bb 


s-m  p.  s-e. — ^'^p.  te  coUocavit. 


"regnans.  — -î^^  decantemus  =  j.  omnes. 

280. 

Adam  de  Saint-  Viâlor. 


j  A  L  V  E,  mater  Sal  vatoris, 
Vas  ele6lum,  vas  honoris, 


yar. 


Vas  cœlestis"  gratire; 
"  totius. 


incisum. 


Ab  seterno  vas  provisum. 
Vas  insigne,  vas  excisum* 
Manu  Sapientic"e. 
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Assomption.  —  Prose  a  la  Messe. 


Salve,  Verbi  sacra  parens, 
Plos  de  spina'',  spina  carens, 

Flos  spineti  gloria; 
Nos  spinetum,  nos  peccati 
Spina  sumus  cruentati, 

Sed  tu  spinse  nescia. 

Porta  clausa,  fons  hortorum, 
Cella  custos  unguentorum, 
Cella  pigmentaria; 
Ginnamomi'^  calamum, 
Myrrham,  thus  et  balsamum 
Superans'  fragrantia. 

Salve,  decus  virginum, 
Restauratrix^  hominum, 
Salutis  puerpera; 
Myrtus  temperantiae, 
Rosa  patientiae-^, 
Nardus  odorifera. 

Tu  convallis  humilis, 
Terra  non  arabilis, 
Quae  fruélum^  parturiit; 
Flos  campi,  convallium 
Singulare  lilium, 
Christus  ex  te  prodiit'. 

Tu  cœlestis  paradisus 
Libanusque  non  incisus^, 
Vaporans  dulcedinem; 
Tu  candoris 
Et  decoris, 
Tu  dulcoris 
Et  odoris 
Habes'^  plenitudinem. 

Tu  es  thronus'  Salomonis, 
Cui  nullus  par  in  thronis 

Arte  vel  materia; 
Ebur  candens  castitatis, 
Aurum  fulvum*"  charitatis 

Prsesignant"  mysteria. 


P4LMAM  praefers"  singularem, 
Nec  in  terris  habes^  parem 

Nec  in  cœli  curia; 

Laus  humani  generis, 

Virtutum  prœ  caîteris 

Habes^  privilégia. 

SoL  luna  lucidior 
Et  luna  sideribus  : 
Sic  Maria  dignior 
Creaturis  omnibus. 

Lux''  eclipsim  nesciens 
Virginis  est  castitas, 
Ardor  indeficiens, 
Immortalis  charitas. 

Du77i  venerabilis  Adain  se- 
quenti  versiculo  beatain  Vir- 
ginein  Mariant  salutaret^  ab  ea 
resalutari  et  regratiari  meruiV: 

Salve,  mater  pietatis 
Et  totius  Trinitatis 

Nobile  triclinium, 
Verbi  tamen  incarnati 
Spéciale''  majestati 

Praeparans"  hospitium 

O  Maria,  Stella  maris, 
Dignitate  singularis, 
Super  omnes  ordinaris''' 

Ordines  cœlestium; 
In  supremo"'  sita  poli. 
Nos  commenda^  tuse  proli. 
Ne  terrores  sive  doli 

Nos  supplantent  hostium. 

In  procinélu-^  constituti. 
Te  tuente  simus  tuti, 
Pervicacis-  et  versuti 
Tu3e  cedat  vis  virtuti, 
Dolus  providentias. 


Var.  : — '^  spinis.  — '^  Cinnamomum.  — ^  Superas.  — -/ Mediatrix.  — ^  pudi- 
citiae,  — •-''Deum.  —  ^interv.  de  ces  2  clausules.  —  -^  excisus. —  ■*  Habens.  — ^mss. 
t.  es.  —  ^  fulgens.  —  ''  Praesignans  =  P-at.  —  "  ferens  =  praefer.  —  ^  habens.  — 
^  fenes  =  Habens  =  Tenens.  —  ^  Sol.  —  ^  Noie  du  Missel  de  Si-  Viéîor  de  Paris 
(1^24).  — ^S-li.  — "  Praeparas.  — "^  dominaris=  exaltaris.  —  '^superna —  ^as- 
signa, —  y  prœc-u.  —  ^  Pravitatis. 


I 


s.  Barthélémy.  —  Hymne  a  Vêpres.       221 


Jesu,  Verbiim  summi  Patris, 
Serva"*  servos  tuae  matris, 
Solve""  reos,  salva  gratis** 

Var.  :  —  ""^  Salva.  —  **  r.  a  peccatis 


Et  nos  tuae  claritatis 
Configura  gloriae'^^. 

—  "^  gratise. 


:  ligmne  à  Vêpres,  = 

281. 

-X^  siècle. 


Var. 


ji^lARTHOLOM^E,  cœli  sidus  aureum*, 
^^^     Millies*  supra  solis  jubar  radians, 
^j^sA  Erige  mentes  nostras  polo''  turbidas*^ 
^grasque  nostras  sana^  conscientias. 

Annue,  Christe,  etc.  (voir  le  rf  137.) 

—  "^  inclytum.  — *  Miles.  — '^cœlo.  — '^  trépidas.  — '  salva. 


I 


222    S.  Louis  DE  France:.  —  Hymne  a  Vêpres. 


B.  Iîûuf0  ht  France. 


Kgmne  à  Vêpres. 

282. 
A  rnaiid  du  Pré. 


^r^n  t^  r^  *^  9^  t^  *^  9^  *^  *^  *^  9^  f^ 
r^  J^  J^  ^t^  ^•^  ^^  J^  ^^  ■^   ^^  J^  ^^  ^^ 


praeconio, 
i    Quam  Ludovici  glo- 
è      ria 
,    Solemni   replet  gau- 

dio. 

De  regno  terrae  ve- 
hitur 
-^    Ad    regni    cœli    so- 
lium, 
Cujus  vita  dignosci- 
tur 
'^    Forma  virtutum  om- 
nium. 

i    FiDE  purus,  spe  pa- 
tiens 
Et  charitate  fervidus, 
Omni     petenti     lar- 
giens, 
i)    Pius,  pudicus,  provi- 
dus. 

^    Fraus,     furor,    vio- 

lentia 

Relegantur  a  subdi- 

tisj 

i    Signa  coruscant  varia 

:'%^li:^'^^^^^T.^'^^    Virtutum  ejus  meri- 


y 


SI  AU  DE,    ma- 
ter Ecclesia, 
Novae  laudis 


tis. 


Pro  corona  justitiae 
Jam  coronatus  gloria, 
Nostrae  memor  miseriae, 
Cœli  procuret  praemia. 


Trino  Deo  et  simplici 
Laus,  honor,  virtus,  gloria, 
Qui  nos  régis  mirifici 
Coronet  par  suffragia. 


s.  Louis  de  France.  —  Hymnes  et  Prose.    223 


lipmne  à  ffîatine0. 

283. 

A  rnaud  du  Pré. 


«ap^ 


OVA  régis  praeconia, 
Solemni  digna  cantico, 
Devota  promat   Fran- 


cia. 


Cantu  plaudens  angelico. 

Régis  hujus  religio 
Et  aspe6liis  gratissimus 
IMonstrabant  qiiid  de  pr?emio 
Ejus  gustaret  animiis. 

MoNSTRANT  quoque  miracula 
Quantus  sit  in  cœlestibus, 

Var.  :  ■—  "fidei.  —  '''V.  e.  —  '  efifedlus. 


Morbos,  pestes,  periciila 
Suis  fugando  precibus. 

O  QUAM  dulce  spe6laculum 
In  Ludovico  cerneret, 
Qui  virtutis  "  signaculum 
Ejus  vultum  *  inspiceret! 

Nam  vultus  ejus  claritas 
Nunquam  in  terra  corruit, 
Nec  affeélu""  benignitas, 
Deo  praesente,  caruit. 

Doxologie  du  n°  282. 


Rpmne  à  HauDes. 

284. 

A  rnaud  du  Pré. 


lYMNUM  novEe  laetitiee 
Régi  canamus  omnium, 
;  Qui  san6lo  régi  Fran- 
cia3 
Novi  dat  regni  solium. 

LuDovicus  ex  nomine 
Lucis  dator  exprimitur, 
Et  custos  in  certamine 
Praesentis  vitae  ponitur. 

Crucis  hostes  concutiens, 
Concussus  segritudine, 


Vitam  invenit  moriens, 
Tali  felix  certamine. 

Nam  sic  in  vita  viguit, 
Ut  patiendo  vinceret; 
Et  hoc  in  morte  meruit, 
Ut  moriendo  viveret. 

ViviT  ergo  féliciter 
Rex  Francorum  in  gloria, 
Quem  Christus  singulariter 
Sua  replevit  gratia. 

Doxologie  dn  n°  282. 


Bro0e  à  la  ffîesse. 

285. 

XIV  siècle. 


EGEM  regum  venere- 


mur 


ï   Et  de  régis  gloriemur 
Ludovici  gloria  : 


Ex  Francorum  regni  cura 
Beatorum  regni  jura 
Possidet  in  patria. 


224    S.  Louis  de  France.  —  Prose  a  la  Messe. 


Ipsum  Christo  conformatum 
Magnum  fecit  et  l)eatum 

Virtutum  immensitas  : 
Longa  fides,  amor  latus, 
Alla  spes,  sed  non  elatus, 

Profunda  humilitas. 

Vui-TUM  habens  David  régis, 
Ezechise  zelum  legis 

Et  Josiae  studium  ; 
Do6tus  verse  lucis,  dator 
Vitae,  custos  et  amator 

In  Christo  viventium. 

Orbis  signis  illustratur, 
Capto  régi  restauratur 
Hostis  praeda  prseditus; 


Vita  datur  morituris, 
Claudis  gressus,  lux  obscuris 
P^t  captivis  reditus. 

Certus  demum  de  corona, 
Maris  undis  dempto  Jona, 

Cœli  portum  tenait; 
In  extremis  successorem 
Informavit  et  cultorem 

Esse  Dei  docuit. 

Vita  vivens  beatorum, 
Félix  régnât  rex  Francorum 

In  beatis  sedibus. 
Supplicemus  sandlo  régi 
Nos  sandlorum  jungi  gregi 

Piis  ejus  precibus. 


s.  Augustin.  —  Hymne  a  Vêpres  et  Matines.   225 


H^  Hu0ustin. 


Bpmne  à  Vêpre0  et  ffiatine^. 

286. 

(S.  Thomas  d'Aquin?) 


-¥|oga£(r:HuaujSTm(r:oii)m6f:irpj 


i> 


&j^ïppppfïppp|r#^.fîà 


AGNE    pater 
Augustine, 
Preces      no- 
stras  suscipe 
Et  per  eas  Conditori" 
Nos  placare^satage^; 
Atque     rege    gregem 
tuum'', 
Summum  decusprae- 
sulum. 
'^    Amatorem     pauper- 
tatis 
Te  collaudant   pau- 
peres, 
Assertorem  veritatis 

Amant  veri  judices  : 
Frangis  nobis  favos' 
mellis, 
De  Scripturis  disse- 
rens. 
Qu^    obscura    prius 
erant 
Nobis  plana  faciens, 
Tu   de  verbis   Salva- 
toris-^ 
Dulcem  panem  con- 
ficis, 
Et    propinas    potum 
vitse 
De    psalmorum  -ne- 
6tare. 


Var.  :  — «C-is.  —  *  transferre.  —  <^  Conditorem  Nobis  fac  placabilem.  — ^t.  g. 
'favum.  — /verbo  Conditoris. 
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S.  Augustin.  —  Hymne  et  Prose. 


Tu  de  vita  clericorum-*^ 
San6tam  scribis  regiilam, 

Quam  qui  amant  et  sequuntur, 
Viam  tenent  regiam 

Atque  tuo  sanélo  du61u 
Redeunt  ad  patriam. 


Régi  regum  salus,  vita, 

Deciis  et  imperium; 
Trinitati  laus  et  honor 

Sit  per  omne  sseculum, 
Qui  C(fhcives^  nos  adscribat' 

Supernorum  civium. 


Var.  : — i' monachoruni.  — -^consortes.  --  '  conscribat. 


Rpmne  à  lïauties- 

287. 

(S.  TJwmas  d' Aqiiin?) 


ŒLI  cives,  applaudite 
Etvos,fratres,concinite: 
Patris  nostri  solemnia 
Anni"  reduxit  orbita. 

HiNc"^  ergo  psalmi  résonant, 
Hinc'''  leétiones  concrepent, 
Kt  hymnorum  dulcisona 
Multiplicentur  cantica^ 

QuoD  lingua  foris  personat 

Intus  affeélus  sentiat, 

Nec  imitari  pigeât 

Quod  laudare  mens  approbat. 


Var. 


vit. 


:  —  «  Solis. 
nisibus. 


■^  Huic. 


HuNC  post  mundi  curricula'' 
Cœli  suscepit  curia, 
Quem  cum  suis' fidelibus 
Jam  coronavit^  Dominus. 

CoNEMUR  totis  viribus'^', 
Jungamus  pièces  precibus, 
Ut  Augustini  meritis 
Cœli  fruamur  gaudiis. 

pR^STA,  Pater  piissim.e, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  paraclito, 
Regnans  per  omne  saeculum. 
carmina.  — '^pericula.  —'^servis  — .^saluta- 


Brose0  à  la  îBesse» 

288. 

-XIV'  siècle. 


NTERNP^  festigaudia 
Nostra  sonef^harmonia, 
Quomens  in  se  pacifica 
Vera  fréquentât "^  sabbata. 

Mundi  cordis  laetitia 
Odorans"^  vera  gaudia, 
Quibus  praegustat-  avida 
Qiiae  sit  sanélorum  gloria; 

QUa  laetatur  in  patria 
Cœlicolarum  curia, 


Regem  donantem  {)r9emia 
Sua  cernens  in  gloria. 

Beata  illa  patria 
Quse  nescit  nisi  gaudia  : 
Nam  cives  hujus  patriae 
Non  cessant  laudes  canere. 


Var.  :  — «  ^terni/  —  *  sonat. 
-^  Quos.  —  ff  Quem. 


Quos  ille  dulcor  afficit 
Quem^nuUus  mœror  inficit: 
Quos-^  nullus  hostis  iropetit 
i  Nullusque  turbo  concutit. 

frequentet.  —  ^  Adorans.  —  '  praegusiet. 


s.  Augustin.  —  Proses  a  la  Messe. 
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Ubi  "  dies  clarissima 
Melior  est  quam  millia, 
Luce  lucens  prrefulgida, 
Plena  Dei  notitia; 

Quam  mens  humana  capere 
Nec  lingua  valet  promere, 
Donec  vitce  vidïoria 
Commutet  hsec  mortalia. 

QuANDO  Deus  est  omnia, 
Vita,  virtus,  scientia, 
Vidlus,  vestis  et  caetera 
Quœ  velle  potest  mens  pia. 

Hoc  in  hac  valle  misera 
Meditetur  mens  sobria, 
Hoc  per  soporem  sentiat, 
Hoc^  attendat  dum  vigilat; 

Ouo  mundi  post  exilia 
Coronetur  in  patria, 
Ac  in  decoris  gloria 
Regem  laudet'  per  ssecula. 

^ar.  :  —  s  Ibi  =  Tibi.   —  ''  Haec. 
^  Ecclesia.  —  '"  Hujus.  —  "et     -  ''gratiat'. 


Harum  laudum  praeconia 
Imitatur^  Ecclesia, 
Cum'^'  recensentur  annua 
San6lorum  natalitia; 

CuM  post  pera6ta  prcelia 
Digna  redduntur  praemia, 
Pro  passione  rosea, 
Pro  castitate  candida. 

Datur  et  torques  aurea 
Pro  do6lrina  catholica, 
Qua  praefulget  Aiigustinus 
In  summi  régis  curia. 

Gujus  librorum  copia 
Fides  firmatur  unica; 
Hinc  et  mater  catholica' 
Vitat  errorum  dévia. 

Cujus"'  sequi  vestigia 
Ac  praedicare  dogmata, 
Fide  reéla  ac"  fervida, 
Det  nobis  mater  gratia". 

'■  laudat.  — -'''Imitetur.    —  ^  Dum. 


289. 

(Adam  de  Samt-  ViBor?) 


E  profundis  tenebrarum 


Mundo  lumen  "  exit  * 
clarum 
Et  scintillât  hodie  : 
Olim  quidem  vas  erroris, 
Augustinus  vas  honoris 
Datus  est  Ecclesiae. 

Verbo  Dei  dum  obedit, 
Crédit  errans"^  et  accedit 
Ad  baptismi  gratiam. 
Quam  in  primis  tuebatur'^ 
Verbis,  scriptis  execratur 
•     Erroris  fallaciam. 

FiRMANS  fidem,  formans^  mo- 
res, 

Var.  :  —  "■  L. mundi.—  *luxit.—  '^orans. —  «^ tenebatur  =  vere-r.  —  ^  Confirmans 
f-et.  —f  Fadlus  martyr  sed.  — s  Do(5lrinarum.  —  ^'-  doélus.  —  ^  f-us  c.  —  J  spar- 
git.  —  *  C-lem  —  Monachalis. 


Legis  sacrae  perversores 

Verbi  necat  gladio. 
Obmutescit  Fortunatus, 
Cedunt  Mânes  et  Donatus 

Tantae  lucis  radio^ 

MuNDus  marcens  et-^inanis, 
Et  doétrinis^'  tritus^'  vanis 

Per  pestem  haereticam. 
Multum  cœpit  fruélum  '  ferre, 
Dum  in  fines  orbis  terrae 

Fidem  sparsit^  unicam. 

Glericalis'''  vitae  formam 
Conquadravit,  juxta  normam 

Cœtus  apostolici: 
Sui  quippe  nil  habebant 
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Tanquam  suum,sed  vivebant' 
In  commune'"  clerici. 

Sic"  multorum  pro  salute 
Diu  vivens  in  virtute, 
Bona  tandem"  senedlute 

Dormivit^  cum  patribus. 
In  extremis^^  nil  legavit, 
Qui*^  nil  suum  ^'^  aestimavit, 
Immo*"  totum  reputavit 

Var.  :  -  ^  serviebant  =  dividebant. 
—  A*  e-mo.  —  "^  Quod.  —  ^^  s.  n.  —  »"  In 
primum.  —  ^  duélorem  z=  doc5lorem  = 


Commune  cum  fratribus. 

Salve,  gemma  confessorum, 
Lingua'  Christi,  vox  cœlorum, 
Scriba'  vitae,  lux  doélorum, 

Praesul  beatissime. 
Qui  te  patrem"  venerantur, 
Te  duélore^  consequantur 
Vitam,  in  qua  glôriantur 

Beatorum  animae. 

_  »î  c-ni.— '»  Hic.  —  "T.  b.— >Dormiit. 
quo.  —  ^  Lumen.  —  ^  Tuba.  —  "  Nam  te 
ducentem. 


DtcDÏl  ùE  H*  Orean^B^^. 


Bro0e0  à  la  ffîe00e. 


290. 

Godescalc. 


S9S 


SALLITE  régi  nostro, 
psallite'',  psallite  pru- 


WMi     denter; 

Nam  psalterium 

est  jucundum  cum  *  cithara 

Nato  virginis, 

quo  psallens  natus  sterilis 

CiTHARAM  Garnis  percussit 
in  domo  Domini, 
Dum  quod  sonabat  clamando^, 
docuit  vivendo. 

MORTIFICANDO 

quae  super  terram  sunt  membra 
et  hoc  alios  docendo  : 
Praeparans  Christo 
plebem  perfe6tam  Joannes  '^^ 
vox  clamantis  in  deserto. 

Sed  vox  haec  ''  impium 
Herodem,  quem  corripit, 

Var.  :  —  ^omis.  —  *i 
^\\\À.  —  ''^sprevit. 


mmime  corrigit. 
Haud  tamen  tacuit, 
sed  ad  usque  sanguinem 
sceleri  restitit-^: 

«  Non  licet,  inquit,  te  fratris  tui 

habere  conjugem,  raptam  sibi^; 

peccasti, 

quiesce,  pœnitentibus 

sic  prsecepit  Dominus.  » 

Vocem  incantantis  sapienter 

Herodes  ut  aspis  surda  spernit^', 

ut  justum, 

ut  sanétum  Joannem  timet, 

quem  *  vinxit  in  carcere^. 

Sedi;t  in  tenebris 
lucerna  lucis^ 
amicus  Omnipotentis  : 
Studet  deliciis 
mundi  principis 
filius  perditionis. 

m.  —  <^psallendo.  —  '^Joannis.  —  'h.  v,  —  ■/'resistit.  — 
q.  t.  — -^'carcerem.  — ^lucens. 
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Meretrix  suadet,  puella  sal- 

tat^, 
rex  jubet  :  sanétus  decoUatur. 
Dat  rex  saltanti  caput  Joannis, 
qui  sandlus  ante  fit  quam  "'  na- 

tus. 

En"  quomodo  périt"  justus, 
quasi  non  sit  Deo  dile6tus, 
Ciim  sit  ejus  preciosa 
mors   haec   in   conspeélu   Do- 
mini. 

Nos  corde  percepimus^ 
qualis^  et ''  quantus^  est,  quia 

vicinus 
dignitaie  Christo  fit  '  et  morte. 


Nam  morte  turpissima 
damnatur   sponsus  Sponsi,  et 

amicum 
damnant  "  morte  re6le  turpis- 
sima, 

Carcere  carnis  duétum  ^, 
quem  ferunt  psallendo 
cœlis  ""  angeli  angelum. 
Et  nos  in  terris  tibi 
psallere  fac,  Christe, 
in  memoriam  baptistse. 

Herodis  spreta  quo  mensa, 
altaris  tui  mensa 
ipsum^  te  dum  sumimus, 
semper  tibi  psallamus. 


Var.  :  —  ^  nata  precatur,  — 
-?*  percipimus.  — ''talis.  — ''ac. 
—  ^'  coeli.  —  y  Christum. 


'"antequam  f.  =  sit.  —  "Heu. 
—  ■*■  tantus.  --  'sit.  —  "damnât. 


-  "periit.  — 
^  eduélum. 


291. 

{Adam  de  Sain t-  Viéïor ? ) 


IR^CURSOREM 
summi  régis 
Et    praeconem    novae 
legis 

Célébrât  "■  Ecclesia. 

In  hac  luce  tam  festiva 

Gaude,  mater,  et  votiva 

Deprome  praeconia. 

Hujus  ortum  veneremur, 
Sed  nec  minus  dele6temur 

In  ejus  martyrio. 
Totus  mundus  sit  jucundus  : 
NuUi  martyr  hic  ^  secundus 

Virtute  vel  prsemio. 

Non  est  nostrae  parvitatis^ 
Virum  tantse  dignitatis'' 

Laudare  per  omnia  : 
Summa  rei  recitetur, 
Ut  affeélus  excitetur  * 

Ex  ejus  memoria. 

Var.  :  — «  Celebret.  —  *  Nullus  m.  huic.  — '^  pravitatis.  —  ^  sandlitatis.  — 
'  inflamnietur.  — -/"  firmitatis.  — -'palpans.  —  '''  transitores.  —  ^  accessit.  — J  saevit 
=  Se.  st.  —  '^  imperium. 


Non  arundo  levitatis, 
Sed  columna  veritatis^, 

Nulla  palpât-^  crimina  : 
Scribas  tangit  et  do6lores, 
Vocans  legis  transgressores  ''' 

Viperae  genimina. 

Arguebat  hic  Herodem, 
Nec  terretur  ab  eodem, 

Ligatus  in  carcere  : 
Fert  injuste  justus  pœnam, 
Rem  detestans  tam  obscenam 

Régis  et  adulterae. 

S^viT  in  hune  vis  tyranni  : 
Laus  accrescit  '  hinc  Joanni, 

Tyranno  supplicium; 
Stultus  servit  ^  sapienti, 
Quia  justus  in  praesenti 

Purgatur  per  impium  ^ 

In  natalis  sui  cœna 
Capitali  pleéli  pœna 
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Joannem  rex  imperat  : 
Spiculator'  saltatrici, 
Saltatrix  dat  '"  genitrici 

Caput,  quod  petierat  ". 

Grux  pra^signat  sublimari 
Christum,  sed  hune  minorari 

Ca[)itis  abscisio''  : 
Mors  est  justi  pretiosa, 

yar.  :  —  ^  Speculator.  —  '''  ie  rythme  demande  D.  s. 
cissio  =  supplicio.  — ^  tuam.  — "^  suffragia. 


Quam  praecessit  gloriosa 
Vitae  conversatia. 

Nos  ad  laudem  tui-*,  Christe, 
Praeeursoris  et  baptistae 

Colimus  solemnia  : 
Tu  nos  ab  hac  mortis  valle 
Duc  ad  vitani  re6lo  calle 

Per  ejus  vestigia^, 

"  perierat.  —  "  abs- 


Nativité  de  Marie. 


Hymne. 


2^1 


Datibîté  bt  ffîarte. 


Kpmne  à  Vêpres  et  ffîatines. 

292. 

-X^  siècle. 


V  *^f  4r  "^  ^  Ar  *^  ^  4c  4r  *^  4»  rt»  •!•  4»  4?  ^ 


I 


AUDE  vi- 
sceribu  s 
mater     in 
intimis, 
Félix  Ecclesia,quae 
sacra  replicas 
Sanélae    festa'' 
Marise  : 
Plaudant    astra, 
solum,  mare. 

Gujus    magnifica 
est  generatio, 
Cajus    vita    sacris 
claruit  aélit^^is, 
Cujus  finis  ho- 
norem 
Summum     fine 
tenet  sine  *. 

QvM  virgo   pepe- 
rit  virgoque  per- 
manet, 
La6tavit     propriis 
uberibus  Deum, 
Portantemque 
gerebat 
Ulnis  prona  tre- 
mentibus. 

Félix  multiplici 
laude  puerpera, 

Régis  porta  sui 
clausa  perenniter, 


r«;-.  :  —  «  F.  s.  —  ''  s.  t.  f.   =  s.  f.  t. 
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Mundi  Stella  fluentis, 
Floris  virgula  regia. 

Te  nunc  supi)liciter,  san6la  tlieotocos, 
Régis  perpetui  sponsaque',  i)Oscimus, 
Ut  nos  semper  ubique 
Miti  munere  protegas. 

Sanctis  obtineas,  Virgo,  precatilms 
Pacis  praesidium  dulce'^  diutinae 
Nobis  atque  beati 
Regni  dona  perennia, 

Pr^sta,  summe  Pater,  Patris  et  Unice, 
Amborumque  simul  Spiritus,  annue, 
Qui  régnas  Deus  unus 
Omni  tempore  saeculi. 


ya?: 


^  sponsamq, 


d 


praesens. 


=    Bpmne  à  Jiauîie^.    == 

293. 

-X^  siècle. 
SANCTA  mundi   do-      Quo' stirpe-^ele6lissima^ 


mma, 
Regina  cœli  inclyta  ! 
O  Stella  maris,  Maria, 
Virgo  mater  deifica  ! 

Emerge",  dulcis  filia, 
Nitesce  jam*  virguncula, 
Florem  latura^  nobilem, 
Christum  Deum  et  hominem. 

Natalis  tui  annua 
En  colimus'^  solemnia, 


Mundo^'  fulsisti  genita. 

Per  te  sumus,  terrigenae 
Simulque  jam  cœligenae, 
Pacati  pace  nobili 
More  inaestimabili. 

HiNc'  Trinitati  gloria, 
Sit  semper-^  ac^  vicloria, 
In  unitate  solida 
Per  saeculorum  saecula. 


Var.  :"OPatris.  — *  Mitissima.  — «^  datura.  — '^Recolimus. 


-'^  virgo.  — s:  all-a  =  a  1-a. 


'''  Mundi. 


Quod. 


^  Sit.  — J  honor  ==•  decus.  —  '^  et  =r 


par. 


âJTIRPE 

procreata, 
É^^^J  regem  generans  Jesum, 
laude  digna  angelorum  sanc- 
torum, 


Broges  à  la  flBesse.    ^== 

294. 

Notker  le  Bègue. 

Maria     regia  j   Et  nos  peccatores  tibi  devotos 
intuere  benigna. 


Tu  pios  patrum  mores  ostentas 

in  te, 
sed  excellis  eosdem. 
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Patris  tui  Salomonis 

in  te  lucet  sophia, 

et  Ezechi^e   apud   Deum   cor 

reétuni, 
sed  nunquam  in  te  corrumpen- 

dum. 
Patris  Josiae  adimplevit 
te"  religiositas, 
summi  etiam  patriarchae  te  fides 


totam  possedit,  patris  tui. 

Sed  quid  nos  istos  recensemus 
heroas,  cum  tuus  natus  omnes 

prsecellat* 
illos  atque  cun6los  per  orbem. 
Nos  hac  die  tibi  gregatos 
serva^,  Virgo,  in  lucem  mundi 

qua  ^  prodisti, 
paritura  cœlorum  lumen. 


Var,  : — "  te  ad.  — ^prsecellit.  — '  salva.  — ''  quse  =r  quam. 

295. 

X^  siècle. 


LLE  cœleste 

necnon  et  perenne  luia 

Dic,  paraphonista, 
cum  mera  symphonia, 
Tuba"  et  canora 
palinodias*  canta. 

Nam  omnis  usia 

hanc  Christi  genitricem 

die  ista 

Congaudet  exortam, 

per  quam  sibi  sublatam 

capit  vitam. 

Davidica  stirpe  sata, 
Davidis  ad  sceptra 
est  regenda 
proie  fœcundata  : 
Nec  gravidata  viscera 
suht  tamen  per  ulla 
patris  membra, 
sed  ex  fide  sola. 

A  p.  arce  summa 
angélus  astat^  :«  Maria, 
inquit,  aima,  ave,  plena 
Gratia  sacra'' 
et  benedi6la  feminas" 
inter  omnes,  paritura 

Var.  :  —  "  Turba,  —  ^  pallinodia  rir 
sanéla.  —  '  femina.  — /  damnavit.  —  '•'' 
— ^  casta.  — *  interv.  des  clausulcs.  —  ^ 
queis.  — ^  Potens. —  "^  cœli. 


REGEM,qui  dira  mortis  vincula 
damnabit-^  mira  cum  potentia, 
suum  plasma  solvens   sponte 

sua, 
atque  beata  donans  vita-^.  » 
Fit  mox  puella  verbis  credula, 
et^'puerperam'  stupet  et  castam^, 
natum  gestans  speciosum  forma, 
regentem  cunda  orbis  régna. 

H/EC  est  virga  non  irrigata, 
sed  Dei  gratia  florigera; 
Haec  est  sola  cunélorum  hera, 
materna  obscurans  piacula. '^ 

Velut  rosa  dccorans  spineta, 
sic  quod  laedat  nil  habet  Maria 
Virgo '^  :  Eva  quod   contulit'" 

prima, 
Christi  sponsa  effugat  Maria. 

O"  VIRGO,  sola  mater  casta, 
nostra  crimina 

Solve,  dans  régna,  quis"  beata 
régnant  agmina. 

Potes^  enim  cun6ta 
ut  mundi^  regina, 
et  jura 
Cum  nato  omnia 

pallidonias.  —  ^  adstans.  —  ^  summa  = 
beatani  d.  vitani.  —  ^'  se.  —  '  puerpera. 
Mater.  —  '"  attulit.  —  "  Tu.  —  "  quo  = 


POÉSIE  LITURGIQUE. 
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decernis'^  in  saecla, 

et  ultra 

subnixa  es  in  gloria 

Cherubim  ele6la, 

Seraphim"^  agniina; 

nam  juxta 

Filium  posita 

sedes^  in  dexiera, 

rutilans" 

virtus,  lampas^  et  socia 

lar.  :  —  ^discernis.  — -^  S 
at  —  r-a  =:omis.  — '^lampat 


Na'jivitas  unde  gaudia 
nobis  hodie  affert  ""  annua, 
Et  resonat  camenis  aula 
in  laude  tua,  virgo  Maria. 

Gaudet  per  climata 
orbis  Ecclesia, 
Dicens  alléluia, 
quod  et  palatia 

Gœli  clamant  dindima 
usque  dantia  praeconia. 

■mqiie  :=  Se  clara.  —  ^  sedens  z=  sedet.  —  " 
,  —  *'  sophia  =  sociat. —  ^  confert  =  c.  h. 

296. 

-XI V  siècle. 


ruti- 


ATIVITAS  Marine  vir- 
ginis, 
Quae  nos  lavit"  a  labe 
criminis, 

Celebratur*  hodie  : 
Dies  est  l?etitiae. 
De  radiée  Jesse  propaginis 
Hanc  eduxit  sol  veri  luminis, 
Manu  sapientise, 
Suae  templum^  gratiae. 

Stella  nova  noviter  oritur, 
Cujus  ortu  mors  nostra  moritur  '^j 
Evae  lapsus  jam""  restituitur-^ 

In  Maria. 
Ut  aurora  surgens  progreditur^, 
Velut  '"■  luna  pulchra  describitur, 
Super  cun6la'  ut  sol  eligitur^' 

Virgo  pi  a. 

ViRGO  mater '^  et  virgo  unica, 
Virga  fumi,  sed  aromatica, 
In  te  coeli  mundique  fabrica 

Gloriatur. 
Te  signarunt  ora  prophetica, 
Tibi  canit  Saiomon  cantica 
Canticorum,  te  vox  angelica 

Protestatur. 


Vereum  Patris  processu  tem- 

poris 
Intra^  tui  secretum  corporis, 
In  te  totum  et  totum  deforis 

Simul  fuit. 
Fru6tus  virens  arentis  arboris, 
ChristuSjgigas  immensi  roboris, 
Nos  a  nexu  funesti  pignoris 
Eripuit. 

'^CoNuoLuiT  humano  generi 

Virginalis  filius  uteri  : 
Accingantur  senes  et  pueri 

Ad  laudem  virginis. 
Qui  poteraf'de  nobis  conqueri 
Pro  peccato  parentum  veteri  ", 
Mediator  voluit  fieri 

Dei  et  hominis. 

O  Maria,  dulce  commercium 
Intra  tuum  celasti^  gremium. 
Quo  salutis  reis  remedium 

Indulgetur. 
O  veraspes^et  verumgaudium, 
Fac    post  vitae  prsesentis    sta- 

dium  '', 
Ut  optât um  in  cœlis  bravium 
Nobis  detur. 


Vai:  :  — ''lavât.    —  *  Celebretur.  — '^  T.    s.  —  "'tollitur. 
striiitur.  — ^  egreditur.  —  '''  Sicut.  — '  cunélas.  —  J  erigitur. 


niox.    — -/"de- 
*  clemens.  — 


'  Intrat. —  "'  omis.  —  "  potuit.  —  "  parentis  veteris.  —  ^  cœleste  =:  c-ii, 
^  ta."diimi  =  studium. 


I 
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e):fiïtfltiDntieïaH''GrDi):. 


Bpmne  à  îfiatines. 

297. 

(S.  Grégoire?) 


I 


IGNUM"  crucis  mira- 
bile, 

Olim  ""  per  orbem  reni- 
tens*, 
In  qua^  pependit  innocens 
Christus,  redemptor  omnium. 

H/EC  arbor  est  sublimior 
Cedris  quas  habef^  Libanus, 
Qute  poma  nescit  noxia, 
Sed  ferre  vitse  praemia. 

Tu,  Christe,  rex  piissime, 

Var.  :  — "  Lignum,  — '^'^  Omnem.  —  *  enitens  =  praenitens  =r  renitet  =z:  prœ- 
nitet.  — «^quo.  — ''h.  q.  — '^  monentes.  — /abnue.  — ^  c.  t.  — ^  Collaudat.  — 
*  regas  =  régis. 


Hujus  crucis  signaculo, 
Horis,  momentis''  omnibus, 
Munire  nos  non  abnuas^; 

Ut  ore  tibi  consono^ 
Et  corde  devotissimo, 
Possimus  omni  tempore 
Laudes  referre  débitas. 

Te,  summa  Deus  Trinitas, 
Collaudet^'  omnis  spiritus  : 
Quos  per  crucis  mysterium 
Salvas,  rege'  per  saecula. 


Btose  à  la  ffîe00e» 

298. 

(Adam  de  Saint-Viâîorf) 


ALVE,  crux,  arbor 
vitse  prseclara, 
Vexillum  Christi*, 
thronus  et  ara. 

O  CRUX  profanis 
Terror*  et  ruina, 

Tu  christianis 
Virtus  es  divina, 
Salus  et  vi(5loria! 

Tu  properantis 
Contra  Maxentium, 

Tu  praeliantis 
Juxta  Danubium 
Constantini  gloria! 


Favens  Heraclio 
Perdis  cum  filio 
Chosroen  ''  profanum. 
In  hoc  salutari 
Ligno  gloriari 
Decet  christianum. 

Crucis  longum,  latum, 
Sublime,  profundum, 
San6lis  propalatum, 
Quadrum  salvaf^mund  u  m 
Sub  quadri  figura. 
Medicina  vera 
Christus  in  statera 
Crucis  est  distra6tus. 


Var.  :  —  "  C.  r.  —  *  Tortor.  —  '^  Cosdroe.  —  '^  servat. 
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Pretiumque  faélus 
Solvit  mortis  jura. 

Crux  est  nostrae 
libra  justitice, 

Sceptrum  régis, 
virga  potentiae. 

Crux,  cœlestis 
signum  vi(Storiae, 

Belli  robur 
et  palma  gloriae. 


Tu  scala,  tu  ratis, 
'J'u,  crux,  desperatis 
Tabula  suprema; 
Tu  de  membris  Christi 
Decorem  traxisti, 
Regum  diadema, 

Per  te  nobis,  crux  beata, 
Crux  cruore  consecrata, 
Sempiterrîa  gaudia 
Det  superna  gratia. 


Far,  : 


H.  ffîattl^icu. 

Kpmne  à  Vêpres.    = 

299. 

-X^  siècle. 

ATTH^E  sanéle,  bino  pollens  munere, 
Sedulis  Jesum  interpella  questibus'', 
Ut  nos  in  mundi"^  gubernet  turbinibus, 
Ne  post  aiternus"^  sorbeat  interitus. 

Annue,  Christe,  etc.  (voir  le  n"  137.) 
■"  precibus,  — ''  mundo.  — ^  œterna  =:  aeternis. 
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H*  ffîicïjd. 


Rpmne  à  Vêpres  et  JlauDes. 

300. 

Raban  Maur. 


■+tfi  '♦r^v'+Tf»  '♦t^'  '♦t^  "^t^  "^t^  "^T^  '^T^  '^ï^  'Vt^  '^t^  'Mjf» 


IBI,  Christe, 
splendor  Pa- 
tris, 

Vita,    virtus  "     cor- 
diiini, 
In  conspe6lu  angelo- 
rum 

Votis,    voce    psalli- 
mus, 
Alternantes     concre- 
pando 

Melos  damus*  voci- 
bus. 

CoLLAUDAMUS^     vé- 
nérantes 
Omnes  cœli  milites, 

Sed  praecipue  prima- 
tem 
Cœlestis  exercitus, 

Michaelem  in  virtute 
Conterentem  Zabu- 
lum'^. 

Quo  custode  procul 

pelle, 

Rex  Christe'  piissi- 
me, 
Omne  nefas  inimici, 
Mundo^ corde  et  cor- 

])ore, 
Paradiso  redde  tuo 

Nos  sola"  clementia. 


Var.  :  —  '^  v.  ac  ^=  et.  —  *  demus.  —  <■  CoUaudemus.  —  ^  Zabulon  =:  diabo- 
lum.  —  «C.  r.  —  /'Mundos.  —  ?"  S.  n. 
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Gloriam    Patri  melodis 
Personemus'^  vocibus, 
Gloriam  Christo  canamus, 

Var.  :  —  '«  Resonemus.  —  »  D.  t.  et  u 


Gloriam  Paraclito, 
Qui  tpinus  et  unus  Deus' 
Extat  ante  saecula. 


I 


Kpmne  à  ffîatinesi»     — 

301.  4 

Raban  Maiir. 


P%»èm|HRISTE,  sanélorum"  decus  angelorum,  | 

»^^|   Reélor  humani  generis  et  auctor*, 
^^^^1  Nobis  aeternum  tribue  benignus 
Scandera  cœlum^ 

Angelum  pacis  Michael  ad  istam  \ 

Cœlitus  mitti"^  rogitamus'  aulam, 
Nobis  ut  crebro  veniente^  crescant 
Prospéra  cunéla. 

Angélus  fortis  Gabriel,  ut  hostem 
Pellat  antiquum,  volitet  ab  alto, 
Saepius  templum  veniens'^  ad^  istud 
Visere  nostrum'. 

Angelum  nobis  medicum  salutis 

Mitte  de  cœlis  Raphaël,  ut  omnes 

Sanet  segrotos,  pariterque  nostros 

Dirigat  aélus. 

H  INC'"  Dei  nostri  genitrix  Maria,  | 

Totus  ef^  nobis  chorus  angelorum  " 

Semper  assistât '^,  simul  et  beata 
Contio  tota. 

Prtestet  hoc  nobis  Deitas  beata  \ 

Patris  ac  Nati,  pariterque  san(5ti 
Spiritus,  cujus  reboat  in  omni 
Gloria  mundo. 

Var.  :  —  '^  cunélorum.  — *  ac5ï.or=:  Au(5lor  h.  g-sque  redlor.  — '^  regnum.  — 
''mitte.  — ^  rogitenius.  — -^ crebra  veniant  et.  — -?"  veniat.  — -^  et.  — '  sancftiim      j 
=  Nostri  misertus.  — /  Hic,  — '^  Et  omnis.  —  ^  assistant.  1 
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Broses  à  la  ffies^e, 

302. 

Al  eu  in? 


UMMI    régis    archan- 
gele, 
Michael, 
Intende,  quaesumus,  nostris 
precibus  *. 

*  Tir  Deum  obsecra  ^  pro  nobis, 
ut  mittat  ''  auxilium  miseris  '  ; 
Te  namque  profitemur^esse 
supernorum  civium  principem^. 

Principalis  est  ^  potestas 
a  Domino  tibi  data, 
peccantes  salvifîcare  animas  '; 
Idem  '  tenes  *  perpetui 
potentiam  ^  paradisi, 
omnes    cives"'   te   honorant" 
superi  ". 

Tu  in  templo'*  Dei 

thuribulum  aureum 

visus  es  habuisse  manibus  ^; 

Inde  scandens  vapor 

aromate  ''  plurimo  ' 

pervenit  ante  conspeélum  Dei. 


QuANDO    cum    dracone    ma- 
gnum ' 
perfecisti  "  pr?elium  ^, 
faucibus  illius  animas 
eruisti  ^  plurimas. 
Hinc  maximum  ""  agebatur-^ 
in  cœlo  silentium; 
millia*  millium  dicebant""  : 
«  Salus  régi  domino!  » 

Audi  nos,  Michael, 

angele  ** 

tu  '^  paru  m 

de  poli  sede  '% 

nobis  ferendo  opem  Domini^ 

atque  levamen^"  indulgentiae. 

Tu  nostros,  Gabriel, 

hostes  prosterne; 

tu,  Raphaël,  aegris 

affer  medelam, 

morbos  absterge,  noxas       di 

lue  ", 
nosque  fac  interesse  gaudiis 
Beatorum. 


summe, 
"'"^  descende 


Var.  :  —  "  vocibus.  —  ^  intervers.  —  '^  postula.  —  ^  donet.  —  '  Te  D.   generi 
humano  orante  diriguntur  angeli.  — -/"confitemur.  — s^,  c,  —  -'»  Principatus  et. 

—  ^  Ne  laedere  inimici,  quantum  cupiunt,  versuti  fessos  unquam  mortales  prœ- 
valeant.  — -'Tpse.  —  ^  tenens.  —  '^  principatum.  —  '"  concives.  —  '^  adorant.  — 
°  Domine  =  p.,  semper  te  san(5li  h.  angeli.  — ^  In  t.  tu.  —  '^  Michael.  —  ^aro- 
matum. —  -^  plurimus  :=  p-um  =r  p-morum.  —  ^  magno.  —  "  commisisti.  —  ""  Tu 
crudelem  c.  draconem  forti  manu  straveras.  —  ^'^  abstraxisti.  —  ^maxime.  — 
y  Inde  jam  fuit  magnum. —  ~  multa  m. —  ^'^  et  dicunt. —  **archangele. —  "^  hue. 

—  '^'^palam,  —  ''  s.  p.  — -^miseris.  —  ^s  \.  a.  —  '^'^'noxios  =  culpas  =:  hostes: 

—  "  minue  =  dele. 

303. 


B''  Notker  le  Bègue. 


»3'  D  célèbres,  rex  cœlice, 
laudes  cun6la 


"^   Pangat''  canora   ca- 
terva 

Var.  :  —  "^  P.  nunc  ^  P.  jam  =  Clangat. —  *0.  atque. 


symphonia, 

Odasque*  solvat  contio 

tibi  nostra, 
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CuM  jam  renovantur 

Atque  Raphaël,  vitae  vernula, 

Michaelis  inclyta 

transferte-^  nos  inter  ^ 

valde  festa, 

paradisicolas. 

Per  quae^  laetabunda 

Per  "^  vos  Patris  cundla 

perornatur  machina 

complentur  mandata, 
quae  dat 

mundi  tota. 

NoviES'^  distinéta 

ejusdem  Sophia, 

spirituum  ^  sunt  agmina, 

compar  quoque  Pneuma, 

per  te  fadla; 

una  permanens  in  usia, 

Sed  cum  vis,  facis  hoec 

cui  estis  administrantia 

flammea  per  angelicas 

Deo^  milHa  milHum  sacra. 

ofîfîcinas. 

Vices  per  bis  '  quinas 

Inter  primaeva 

l)is  atque  quingentas" 

sunt  haec  nam^creata  tua, 

vestra  ""' 

cum  simus  nos'^ 

centena  millena 

ultima  faélura,  sed  imago  tua. 

assistunt  in  aula, 

Theologica  ^' 

ad  quam  rex  ovem  centesimam 

categorizant  '  symbola 

verbigena"^  drachmamque  de- 

nobis  haec  ter 

cimam 

tripartita  per  privata  officia. 

vestra  duxit  ad''  agalmata^. 

Plebs  angelica-^ 

Vos  per  sethra  % 

et  archangelica,  principans  tur- 

nos  per  rura  terrea% 

ma, 

pars  ele6la,  harmonise''* 

virtusque  ^  uranica 

vota  demus  **  hic  "  per  lyricas 

ac  potestas  almiphona  ^. 

citbaras  '^^, 

Dominantia 

Quo,  post  "  bella 

numina"',  divinaque  subsellia, 

Michaelis  inclyta. 

Cherubim  aetherea 

nostra  Deo^sint-^^  accepta 

ac  "  Seraphim  ignicoma  \ 

auream  ''^'  super  ''  aram  thymia- 

Vos,  0  Michael,  cœli  satrapa, 

mata  : 

Gabrielque  vera  dans 

Quo  in  coaeva  jam  gloria 

Verbi  nuntia. 

condecantemus^^  alléluia. 

Var.  : —  «^quem.  — '^  Nonies.  —   ^pi 

leiimatum.  —-/"jam.  —  ^sumus  vos.  — 

*  Theologa.  —  ^  c-ns.  —  >a.,  phalanx.  - 

-  *  virtus.  —  ^  almifica  —  '"  nomina.  — 

*'  et.  —  "  ardentia.  —  /  tranferre.  —  "^ 

intra.  —  ''  Ergo  digne  p.  —   ^  duo.  — 

*  omis.  —  "  quingenta.  :r=  quingena.  -  - 

"'  dena.  —  '^^  verbi genam.  —  ^  .supra.  — 

y  algamata.  —  ^  œthera.  —  '^'^  h-a  =  1 

i-aca.  —  **  damus.  — ^"^  hinc.   —  '^'^"d. 

hyperlyrica  (illyrica)  cithara.  —  ''<'  per. 

—  -^  D.  n.  —  ^-i"  sunt.  —  '''-''  aurea.  — 

"  circa  .=:  juxta.  — i^'tum  c-s. 

.1 

» 

•1 

• 
• 
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304. 

Adam  de  Saint- 
AUS    erumpat    ex    af- 
fe6lu, 


■31  Psallat  chorus"  in  con- 
speélu 

Supernoium  civium. 
Laus  jucunda,  laus  décora, 
Quando  laudi*  concanora 

Puritas  est  cordium. 
MiCHAELEM  cun6li  laudent 
Nec  ab  hujus  se  defraudent 

Diei  laetitia  : 
Félix  dies,  qua  sanélorum 
Recensetur  angelorum 

Solemnis  victoria. 

Draco  vêtus  exturbatur" 
Et  draconis  effugatur 

Inimica  legio; 
Exturbatus  est  turbator 
Et  proje6lus  accusator'' 

A  cœli  fastigio. 

SuB  tutela  Michaelis 
Pax  in  terra,  pax  in  cœlis, 

Laus  et  jubilatio. 
Cum  sit*  potens  hic^virtute, 
Pro  commun!  stans  salute, 

Triumphat  in  praelio." 

'^SuGGESTOR  sceleris, 
Pulsus  a  superis, 


V^ar.  :  —  «  C.  p.  —  *  laude.  —  '■'  extirpatur. 
^  Add.  {strophe  ^nale)  : 

MiCHAEL,  dux  angelorum, 
Qui  draconem  de  cœlorum 

Profligasti  sedibus, 
Ne  superni  depriniamur 
Fac  demissos,  ut  jungamur 
Per  te  cœli  civibus. 

—  ■^  j/r.  omise.  —  'psalterio.  — J  s(r.  omise  et  remplacée  far 

Hic  énervât '^  hostis  fraudem, 
Hic  préservât  Dei  laudem 

Jugem  in  Ecclesia; 
Hic  est  cujus  fervens  zelus 
Suggerentem  nobis  scelus 

Arcet  a  inalitia. 

—  *  evertat.  —  ^  trina.  —  "'  diversae. 


Victor. 

Per  hujus  aeris 
Oberrat  spatia; 
Dohs  invigilat. 
Virus  insibilat, 
Sed  hune  annihilât 
Prîestns  custodia. 

Très  distinélae  hiérarchise 
Jugi  vacant  théorise 

Jugique  psallentio'; 
Nec  obsistit  theoria 
Sive  jugis  harmonia 

Jugi  ministerio^. 

O  QUAM  mirse  charitatis 
Est  supernae  civitatis 

Ter  terna'^distinélio, 
Quae  nos  amat  et  tuetur, 
Ut  ex  nobis  restauretur 

Ejus  diminutio! 

'^SicuT  sunt  hominum 
Divisae'"  gratise, 
Sic  erunt  ordinum 
Distinélae  gloriae 
Justis  in  prsemio. 
Solis  est  alia 
Quam  lunse  dignitas; 
Stellarum  varia 
Relucet  claritas  : 
Sic  resurreélio 

■^excusator.  —  'fit.  ---/in.  — 
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Vêtus  liomo  novitati, 
Se  terrenus"  puritati 

Conformet  cœlestium  ; 
GotCqualis  his  "  futurus, 
Licet  nondum  plene  purus, 

Spe  prsesumat  praemium. 

Ut  ab  ipsis  adjuvemur, 
Hos  dévote  veneremur 

Instantes  obsequio  : 

Deo  nos  conciliât 

Angelisque  sociat 

Sincera  devotio-^. 

Var.  :  —  "  terrestris.  —  "  hic.  -  >*  D.  grati  reformemur  Angelisque  (et)  con- 
formemur  Sacro  niinisterio.  —  ^  A  terrenis  recedentes.  —  ^  XJt  s.  nostri  cura 
Nos  disponat  ad  futura  Cum  san(5lis  spiritibus. 


De  secretis  réticentes* 
Intérim  cœlcstibus, 

Erigamus  puras  mentes 
In  cœlum  cum  manibus; 

Ut  superna  nos  dignetur 

Cohœredes  curia 
Et  divina  collaudetur 

Ab  utrisque  gratia''. 

Capiti  sit  gloria 
Membrisque  concordia. 


H.  DEnps  tiE  Pari0. 


fitose  à  la  flBesse» 

305. 

Adam  de  Saint-  Viâîor. 


AU  D  E  proie,  Grsecia  ; 
Glorietur  Gallia 
Pâtre  Dionysio. 


Exultef  uberius 
Felici  Parisius 
Illustris*  martyrio. 

Speciali  gaudio 
Gaude,  felix'^  contio, 
Martyrum  praesentia, 
Quorum  patrocinio 
Tota  gaudef^  regio, 
Regni  stat  potentia. 

JuxTA  patrem  positi, 
Bellatores  inclyti 
Digni  sunt  memoria; 
Sed  illum'  praecipue 
Recolit-^  assidue 
Regalis  Ecclesia. 

Var.  :  —  «  ExulUt.  —  *  I-i.  ~  <=  F.  g.  z 
f  Recolis.  — ^in.  —  ^  Et.  —  -^  Adorabat. 


Hic  a  summo  praesule 
Dire6lus  ad-^  Galliam, 
Non  gentis  incredulas 
Veretur  insaniam. 

Gallorum  apostolus 
Venerat  Lutetiam, 
Quam  tenebat  subdolus 
Hostis  velut  propriam. 

Hic  errorum  cumulus, 
Hic"  omnis  spurcitia, 
Hic  infelix  populus, 
Gaudens  idolatria. 

Adorabant^  idolum 
Fallacis  Mercurii; 
Sed  vicit  diabolum 
Fides  Dionysii. 

F,  gaudet.  —  "^G.t.  —  '^  istum. 


S^^  Ursule.  —  Hymne  a  Vêpres. 
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Hic,constiu6to  Christi' templo, 
Verbo  docet  et  exemple, 
Coruscat'  miraculis. 
Turba  crédit, 
Error  cedit, 
Fides  crescit 
Et  clarescit 
Nomen  tanti  prsesulis. 

His'^  auditis,  fit  insanus 
Immitis  Domitianiis 

Mittitque  Sisinnium, 
Qui  pastorem  animarum, 
Fide,  vita,  signis  clarum, 

Trahat  ad  supplicium. 

Infliguntur  seni  pœnae  : 
Flagra',  carcer  et  catenae  ; 
Catastam,  le6lum  ferreum 
Et  aestum  vincit  igneum. 

Prece  domat  feras  truces, 
Sedat"'  rogum,  perfert  cruces; 
Post  clavos  et  patibulum 

Var.  :  —  '  Dei.  —  ^'  Docet  et.  —  ^ 
«  A.  C.  —  "  militia.  —  -?*  Sed.  —  // 
•*  contio. 


Translatus  ad  ergastulum. 

Seniore  célébrante 
Missam,  turba  circumstante, 
Christus  adest",  comitante 

Cœlesti  frequentia"; 
Specu  clausum  carcerali 
Consolatur  et  vitali 
Pane  cibat,  immorlali 

Coronandum  gloria. 

Prodit  martyr  confli6lurus, 
Sub  securi  stat  securus  : 
Ferit  li6lor 
Sicque  viélor 
Consummatur  gladio. 
Se^  cadaver  mox  erexit; 
Truncus  truncum  caput  vexit, 
Quo^^  ferentem^  hoc''direxit 
Angelorum  légion- 

Tam  prseclara  passio 
Repleat  nos  gaudio. 

Hic.  —  ^  F-at  =  F-ant.  —  "«  Fœdat.  — 
Quod.  —  ^  ferente.  —  *"  hue  =  mox.   — 


B^'  iltmlt. 


Bpmne  à  Vêpres. 

306. 

-XIV  siècle. 


AUDE,  cœlestis  curia, 
Quaevirginumtotmillia 
Laureata  suscepisti, 
Régi  regum  conjunxisti  "; 

Cujus*  ingressae  thalamum, 
Per  cruorem  purpureum 
Et  castitatis  lilia 
Pingunt,  serenant  omnia. 

Var.  :  —  '^  Et  r.  r.  junxisti.  —  *  Hujus 


Gaude,  regina  virginum  : 
Tibi  dulcem  exercitum 
Tuus  transmisit  '^  filius, 
Cui  nil  matre  suavius. 

En''  ante  thronum  gloriae 
Sion  résultant  '  filiae, 
Hymnizantes,  jubilantes. 
Contemplantes,  adorantes. 

—  <^  transmittit.  —  ''Et,  —  *  exultant. 
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Debriantur^,  suavitate, 
Contemplata  honcstatc^, 
Totae  ardent  in  amore, 
Summo  laudant  cum  dulcore. 

O  Jérusalem  fili?e, 

Cum  cantico  lœtitiœ 

Frtr.  .•  —  ^^Ebriantur.  —  -f  majestate. 
—  >C-i  c-t. 


Dile(5lo  citharizantcs, 
Conservate  nos  ''■  laiidantes. 

Laus,  honor  sponso  virginuin 
Et  nunc  et  in  perpetuum  ', 
Qui  nos  sanélorum  meritis 
Conjungat  cœli^  gaudiis. 

vos.  —  '  N.  et  per  omne  saeculuni. 


h 


Bco0e  à  la  ffiesse. 

307. 

B'^  Hennann  Joseph. 


IRGINALIS   turma" 
sexus, 
Jesu  Christi  quae  con- 
nexus 
Dono*  sentis  gratise, 
Flos  candoris  tui  rubet, 
Trucidari  dum  te  jubet 
Tortor  pudicitiae. 

Britannorum  insulae 
Keélor,  pater  Ursulse, 

Deo  notus^  claruit; 
Hanc  Conanus''  virginem 
Propter  pulchritudinem 

Parem  thori  voluit. 
Procos  mittit  et  precatur, 
Minis  terret,  si  spernatur, 

Sibi  i)Oscens  Ursulam  ; 
Pater  ejus,  jam  baptismi 
Fonte  lotus,  paganismi 

Prorsus  vitat  copulam. 

Intérim  Ursula 

Christi  discipula, 

Do6ta  per  somnium, 

Statuit  nuptias, 

Quaerens  inducias 

Trimatus  spatium. 
Vice'  dotis  conjugii 
Reginae  votis  habiles, 

Var.  :  —  "^  turmae.  —  *  Chris to  qui  c.  Dona. 
"^  Vitas.  —  ->^navem.  — -f  levius.  —  ^  Recedunt. 
—  ^  Clarum. 


Dato  sumptu  navigii, 
Coaevœ  dantur  nobiles, 
Undena  demum  millia 
Sponsae  transmittit  virginuni; 
Ducunt  naves^per  maria, 
Curam  spernentes  hominum. 

Aura  fiante  lenius'^ 
Discedunt^'  a  littore, 
Hue  illucque  ssepius 
Piano  ludunt  aequore; 
Hinc  '  manus  feminea 
Rexit  dante  Domino 
Naves,  quas  Basilea 
Brevi  vidit  termiuo. 

Relictis  navibus 
Ordinant  acies, 
Ventis  et  aestibus 
Exponunt  faciès 
Et  Romam  adeunt. 
Per  monasteria 
Fundentes  lacrymas 
Trahunt  suspiria, 
Commendant  animas 
Sanélis  et  redeunt. 

QuAM^  in  portu  reliquerunt 
Classem  *,  simul  invenerunt, 
Magnum  ^  flumen  et  amœnum. 
Navigantes  intrant  Rhenum 


'^  Theonotus.  —  ^ 
'Sic.  —/Quas.  - 


canamus.  — 
-  *  Classes. 
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Per  Dei  clementiam. 
Hinc  ad  locuni  passionis 
Duxit  '"  eas  dux  agonis, 
Florem  su£e  juventutis 
Parvipendunt  spe  salutis, 

Euntes  Coloniam. 

O  FELIX  Colonia, 
Subter"  cujus  mœnia 
Barbarorum  rabies 
Enses,  tela,  frameas, 

Fur.  :  —  '"  Ducit.  —  "  Juxta. 


Cultros  in  virgineas 
Cruentavit  acies. 

Feliciora"  virginum 
Connubia  viraginum^, 
Agnum  quae  sine  macula 
Duce  sequuntur  Ursula. 
Quarum  orationibus 
Felices  cum  felicibus 
Pace  fruamur  sedula 
Per  saeculorum  s?ecula. 

"  Felicia  sunt.  —  >*  C.  tôt  virginum. 


H^5  Hinion  tt  Hiibt. 


Bpmne  à  Vêpres» 


308. 

-X'  siècle. 

EATE  Simon  et  Thaddaee  inclyte, 
Il  Cernite  nostros  gemitus  cum  fletibus  ", 
Quique  per  lapsum  meruimus  '^  barathrum, 
Per  vos  cœlorum  mereamur  aditum. 

Annue,  Christe,  etc.  (voir  le  7f  137.) 

Var.  :  — ''lacrymis.  —  *promeremur. 
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llbuïî  gentibus,  sranteiï  ante  t|}ronum»  I  i 
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TUDU0saint* 


Bpmne  à  Vêpres  et  ffîatines. 


309. 

Raban  Maur? 


\  ^^1 HRISTE,     redemptor 
'  a^^l  Conserva  tuos  famulos, 


Beatae  semper  Virginis 
Placatus  san6tis  precibus. 

Beata  quoqiie  agmina 
Cœlestium  spirituum, 
Praeterita,  prsesentia, 
Futura  mala  pellite. 

Vates  ?eterni  judicis 
Apostolique  Domini, 
Suppliciter  exposcimus 
Salvari  vestris  precibus. 

Martyres  Dei  inclyti 
Confessoresqiie  lucidi, 

Var.  :  —  "  Inferte  nos.  —  '^Cliori. 
que.  — 'Mentem.  — /Christo, 


Vestris  orationibus 
Nos  ferte  in  ""  cœlestibus. 

Chorus*    sanétarum^    virgi- 
num 
Monachorumque '^  omnium, 
Simul  cum  sanélis  omnibus 
Consortes  Christi  facite. 

Gentem  '  au  ferte  perfidam 
Credentium  de  finibus, 
Ut  Christi^  laudes  débitas 
Persolvamus  alacriter. 

Gloria  Patri  ingenito 
Ejusque  Unigenito, 
Una  cum  sanélo  Spiritu, 
In  sempiterna  saecula. 

sacratus  =  sacrarum.  —  '^ElecStoiuni- 
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Toussaint.  —  Hymne  et  Prose. 


ïSpmne  à  Uauties. 

310. 

Raban  Maur? 


ESU,  salvator  saeculi, 
Redemptis  ope  subve- 

Et  pia  Dei  Genitrix, 
Salutem  posce  miseris. 

Cœtus  omnes  angelici, 
Patriarchaium  cunei 
Et  prophetarum  mérita, 
Nobis  precentur  veniam. 

Baptista  Christi  praevius 
Et  claviger  aethereus, 


Cum  caeteris  apostolis, 
Nos  solvant  nexu  criminis. 

Chorus  sacratus  martyrum, 
Confessio  sacerdotum  " 
Et  virginalis  castitas, 
Nos  a  peccatis  abluant  *. 
MoNACHORUM^  suffragia 
Omnesque  cives  cœlici, 
Annuant  votis  siipplicum 
Et  vitae  poscant  praemium. 

Doxologie  du  n"  i^ç. 


y(jf^  ■  —  «  s.  c.  —  *  abluat.  —  «^  Eleéloruni. 

=====  Bro0e0  à  la  ffîesse.  = 

311. 

Notker  le  Bègue. 

interesse  sacris. 


MNES  sanéli  Seraphim, 
Cherubim, 

^  Throni  quoque 
Dominationesque, 
Principatus, 
Potestates,  Virtutes, 

Archangeli,  Angeli, 
vos  decet  laus  et  honores. 
Ordines  noveni  "^ 
spirituum  beatoriim, 

Quos  *  in  Dei  laudibus 
fîrmavit  charitas  : 
Nos  fragiles  homines 
firmate  precibus, 

Uï  spiritales  ''  pravitates 

vestro  juvamine 

vincentes  fortiter, 

Nunc  et  in  sevum  vestris  simus 

digni  solemniis'^ 


Vos  quos  Dei  gratia 
vincere  terrea 
Et  ani^elis'  socios 
fecit  esse  polo, 

Vos  patriarche,  prophetre, 

apostoli,  confessores, 

martyres, 

monachi,  virgines, 

Et  viduarum  san6larum 

omniumque  placentium 

populus 

supremo  Domino  : 

Nos  adjutorium 
nunc  et  perenniter 
Foveat,  protegat,  ut  vestrum 
in  die, 

PosciMUS,  gaudiorum  vestro- 
rum. 


Var.  : 
angelos. 


"  novenos  =  novem.  —  ^  Vos.  —  ^  spirituales.  —  «^  solemnibus.  — 


Toussaint.  —  Proses  a  la  Messe. 
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^HRISTO  inclyta  "  can- 

dida 
^ni  nostra  canunt*  melo- 


312. 

-X'  siècle. 

Stéphane  gloriose, 
rutilans  in  corona, 
san6lorumque  martyrum 
turma'  valida, 
Fortia  date  ^  corda, 
corpora  atque  '^  firma, 
sacra  ut  hostem  vincant  '' 
rite  spicula. 

Martine  inclyte 
et  '  prœsulum  omnis  caterva, 
Suscipe  nunc  pia 
modo'^nostra  clemens'precata. 

REGiNAvirginum  permaxima", 
tu  mater  es  incorrupta, 
virgo  et  gravida; 
Sacrata  Domino  est  *  castitas  : 
nostras  serva  animas 
mundaque  corpora. 

MoNACHORUM'^veneranda  suf- 

fragia 
Omniumque  san6lorum    con- 

tubernia 

Per  precata  assidua 
nostra  gubernent  tempora, 
nosque  ducant  ad  superna 
Polorum  vera  gaudia. 
Subjungant  pium  agmina 

Amen  redemDta. 


I  nostra  canunt* 
dia"  agmina, 
Laudes  omnibus  dantia 
sanélis  per  hœc  sacrata  festalia. 

Mariam  primum  vox  sonet"^ 
nostra, 

per  quam  nobis  vitae  sunt  '  da- 
ta praemia; 

Regina,  quse  es  mater  et  casta, 

solve-^  nostra  per  filium  faci- 
nora  ^. 

Angelorum  contio  sacra  ^ 

et  archangelorum  turma  '  in- 
clyta 

Nostra  diluant  jam  peccata, 

praestando^  supera  *  cœli  gau- 
dia'. 

Tu  propheta,  praeco,  lucerna 
atque  plus  quam  propheta, 
In  lucida  nos  pone  via, 
mundans '"  nostra  corpora". 

Apostolorum  princeps 

atque  cun6la 

jun6la  caterva, 

Jam  corrobora  vera" 

in  do6lrina 

plebis  pe(5lora. 

Var.  :  —  '^inclyto  =  i-tam.  —  * canant.  —  <^melodiani.  —  ^sonat.  —  's.  v.— 
/terge.  —  ^peccamina  =  tuum  peccata.  —  ■'' tota.  —  *turba.  —  /parando  = 
poscendo.  —  *  superna.  —  ''s-am  c.  gloriam.  —  "' emiindans.  —  ^crimina.  — 
"v.,  quaesumus.  — ^'dante.  — ^aeque.  —  ''vincat.  — ^  omis.  —  '  clementer.  — 
"prœm-a.  —  '^et  =  haec.  —  ■'"  Ele(5lorum  =  Clericorum. 

313. 

Adam  de  Saint-ViBor. 


UPERN^  matris  gau- 
dia 
l^^ig]  Repraesentet '^    Eccle- 


sia 


Dum  festa  colit  annua, 
Suspiret  *  ad  perpétua. 

In  hac  valle  miserise 
Mater  succurrat  filiae; 


Var.  :  —  «  R-tat.  —  *Suspirat. 


POÉSIE  LITURGIQUE. 


17 
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Toussaint.  —  Prose  a  la  Messe. 


Hic  cœlestes  excubiae 
Nobiscum  stent"'  in  acie. 

MuNDUs,  caro,  dsemonia 
Diversa  movent  pra^lia  : 
Incursu  tôt  phantasmatum 
Turbatur  cordis  sabbatum. 

DiES  festos  cognatio 
Simul  haec  habet  odio, 
Certatque  '  pari  fœdere 
Pacem  de  terra  toUere. 

CoNFUSA  sunt  hic  omnia, 
Spes,  metus,  mœror,  gaudium  : 
Vix  hora  vel  dimidia 
Fit  in  cœlo  silentium. 

QuAM  felix  illa  civitas, 
In  qua  jugis  solemnitas, 
Et  quam  jucunda  curia, 
Quae  curse  prorsus  nescia! 

Nec  languor  hic,  nec  senium, 
Nec  fraus,  nec  terror  hostium; 
Sed  una  vox  laetantium 
Et  unus  ardor  cordium. 

Illic  cives  angehci, 

Var.  :  —  ^  Hinc.   —  '^stant 
*qualitate.  — -/' Recensentur.  — 


Sub  hierarchia^triplici, 
Trinae  gaudent  et  simplici 
Se  monarchia^  subjici'''. 

MiRANTUR,  nec  deficiunt, 
In  illum  (juem  prospiciunt; 
Fruuntur,  nec^'  fastidiiint, 
Quo  frui  magis  sitiunt. 
Illic  patres  dispositi 
Pro  dignitate  '  meriti, 
Semota  jam  cahgine, 
Lumen  vident  in  lumine. 

Hi  san6ti  quorum  hodie 
Celebrantur^  solemnia, 
Jam  ^  revelata  facie 
Regem  cernunt  in  gloria. 

Illic  regina  virginum, 
Transcendens     cuhiien    ordi- 

num, 
Excuset  apud  Dominum 
Nostrorum  lapsus  criminum. 

Nos  ad  sandtorum  gloriam, 
Per  ipsorum  suffragia, 
Post  praesentem  miseriam 
Christi  perducat  gratia. 

subici.  —  '''et.    — 


\ 


—  ''Certantq.  —  -/i-œ.  — 

'^'  Nunc. 
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Défunts.  —  Prose  a  la  Messe. 


Défunts. 


Bto0es  à  la  îfiesse. 

314. 

Thomas  de  Celano. 


lES  irae,  dies  illa, 
Solvet  sceclum  in 
villa, 


fa- 


Teste  David  cum  Sibylla. 

QuANTUS  tremor  est  futurus, 
Quando  judex  est  venturus, 
Cunéla  stri6le  discussurus  ! 

Tuba,  mirum  spargens*  sonum 
Per  sepulcra  regionum, 
Coget  omnes  ante  thronum. 

Mors  stupebit  et  natura, 
Cum  resurget  creatura, 
Judicanti  responsura. 

Liber  scriptus  proferetur, 
In  quo  totum  continetur, 
Unde  mundus  jadicetur. 

Judex  ergo  cum  sedebit, 
Quidquid  latet  apparebit, 
Nil  inultum*  remanebit. 

QuiD  sum  miser  tune  di6lurus, 
Quem  patronum  rogaturus, 
Cum  '  vix  justus  sit  securus? 

Rex  tremendse  majestatis, 
Qui  salvandos  salvas  gratis, 
Salva  me,  fons  pietatis. 

Recordare,  Jesu  pie, 
Quod  sum  causa  tuse  viae  : 
Ne  me  perdas  illa  die. 

Qu^RENs  me  sedisti  "  lassus, 

Var.  :  —  "^sparget.  —  *incultum.   - 
ne.  — ys.  me.  — ^eis  requiem. 


Redemisti  crucem  ''  passus  : 
Tantus  labor  non  sit  cassus. 

Juste  judex  ultionis, 
Donum  fac  remissionis 
Ante  diem  rationis. 

Ingemisco  tanquam  reus, 
Culpa  rubet  vultus  meus  : 
Supplicanti  parce,  Deus; 

Qui  Mariam  absolvisti 
Et  latronem  exaudisti, 
Mihi  quoque  spem  dedisti. 

Preces  meae  non  sunt  dignae, 
Sed  tu  bonus  '  fac  bénigne. 
Ne  perenni  cremer  igné. 

Inter  oves  locum  praesta 
Et  ab  hœdis  me  séquestra, 
Statuens  ^  in  parte  dextra. 

CoNFUTATis  malediétis, 
Flammis  acribus  addi6tis, 
Voca  me  cum  benediélis. 

Oro  supplex  et  acclinis, 
Cor  contritum  quasi  cinis  : 
Gère  caram  mei  finis. 

Lacrymosa  dies  illa, 
Qua  resurget  ex  favilla 
Judicandus  homo  reus  : 
Huic  ergo  parce,  Deus. 

Pie  Jesu  Domine, 
Dona  eos  requic^. 

'' Dum.  —  «^"^  venisti.  —  '^cruce.  —  'bo- 


l 


Défunts.  —  Prose  a  la  Messe. 
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315. 

XIIP  siècle? 


E  profundis  exclaman- 
tes 
Audi,  Christe,  nostras 
voces 

In  cœlesti  ciiria. 
Pro  defunélis  fidelib'us 
Orat  mater  ""  nunc  *  omnibus 
Te  supplex  Ecclesia. 

Fiant  ergo  intendentes, 
Ut  audiant,  tuae  aures 

Vocis  hcEC  suffragia. 
Vox  hrec''  orat,  rex  glori?e, 
Fidelibus  ut  hodie 

Concédas  remédia. 

Peccatores  quamvis  simus, 
Sustinere  nec  '^  possimus, 

Si  observes,  vitia; 
Fiat  tamen  salutaris 
Quae  offertur  nunc  a  nobis 

Pro  defun6lis  hostia. 

HiEC  quam  Patri  obtulisti, 
Offerimus  et  nos  ipsi  : 

Sit  eis  propitia. 
Propitius  esto  eis  : 
Solve  vincla,  Jesu,  reis 

In  tua  potentia. 

PROPrER  legem  quam  dedisti, 
Te  sustinent  quos  fecisti  : 

Avcrte  supplicia. 
Te  sustinent,  eruantur; 
In  te  sperant,  deducantur' 


Var.  :  —  "  Ad  te  clamât.  —  ^  x\.  m.— 
rant.  —  -f  credunt.  —  ''■  quem.  —  ^  eas.  — 
pensatrix  =  et  placatrix.  —  ''  poscimus. 
^  perf-r. 


Ad  cœli  palatia. 

In  te  credunt^,  in  te  sperant^"^; 
Ad  te  tendunt  et  suspirant 

De  fecis  miseria. 
In  te  die,  in  te  noéle. 
In  te  mane  et  vespere 

Sit  eis  fiducia. 

Six  apud  te  quam  ''  rogamus, 
Pro  qua  tibi  supplicamus, 

Pietatis  copia. 
Ut  redimas  eos  ',  Christe, 
Supplex  rogat^  chorus*  iste, 

Ab  omni  nequitia. 

Reginarum  imperatrix. 
Tua  roget  ^  te  genitrix; 
Fiat  horum  impetratrix"', 

Quae  rogamus".  Maria. 
Bone  Jesu,  rex  gloriae, 
Omnes  san6li  praecipue" 
Te  rogantes  sint  hodie 

Pro  eorum  venia. 

Qui  per  crucem  exaltatus 
Peccatorum  es  misertus, 
Audi  preces  quas^  devotus 
Ad  te  clamât  noster  cœtus 

Cum  misericordia. 
Per  te  vincla  confringantur  % 
Portae  mortis  destruantur, 
Diaboli  confundantur 
Et  animae  consequantur 

Sempiterna  gaudia. 

'' hic.  —  '^non.  —  '  educantur.  —  /spe- 

j  orat.    —  *  cœtus.  —  ^  rogat.  —  '"  dis- 

—  "  prece  pie.  —  ^  quis  =  quels.  — 


254    S.  Martin  de  Tours.  —  Hymne  a  Vêpres. 
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316. 

S.  Odon  de  Cluny. 


^s'T^sxi^syi^syi  B.  QflrtinE,  O.  !G.  lî.  ^î>^^^^^^ï^ 


Gaudere  cuné^is  pium  est  ""  : 
Cunélis  salus  sit  hsec  dies. 

SiT  Trinitati  gloria, 

Var.  :  —  ^  hoc.  —  *  vitas.  —  <"  e.  p. 


EX  Christe, 
Martini  dé- 
çus, 


Hic  iaus  tua,  tu  il- 

lius; 
Tu  nos  in  hune  "  te 
colère^ 
^      Quin    ipsum  in   te, 

tribue. 

4 

ft      Qui   das  per  orbis 

cardines 
Quod  gemma  fulget 

prsesulum, 
Da,   quos   premunt 

culpcC  graves, 
Solvat    pér    ingens 

meritum. 


En  pauper  hic  et 
modicus 

Cœlum  dives  ingre- 
ditur; 

Cœli  cohortes  ob- 
viant, 

Linguse,  tribus,  gen- 
tes  ovant. 


Ut   vita*    fulget 
,        transitus, 
\     Cœlis  et  arvo  splen- 
didus, 


Martinus  ut  confessus  est, 
Cujus  fidem  per  opéra 
In  nos  ef^  ipse^  roboret. 

^In  nobis.  —  *■  Qui  semper  in  nos. 


s.  Martin  de  Tours.  —  Hymnes. 
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Kpmne  à  flBatîne0, 


317. 

Ambrosien. 


ELLATOR   armis   in- 
clytus, 
Martinus  a(5lu  nobilis, 
Quae  gesserit  miraculis 
Hymnis  canamus  debitis. 

Qui  frigoris  sub  tempore 
Dum  chlamyde  niidum  tegit, 
Mox  Christus  ipsa,  quam  sci- 

dit, 
Se  veste  teélum  prodidit. 

Très  arte  san6la  pallidos 
Resuscitavit  mortuos, 
De  febre  catechumenum 
Et  alterum  suspendio. 

Orationis  ambitu 
Latro  sepultus  proditur; 
Qua  non  cadebat  impetu, 
Pinus  reflexa  ducitur. 


Profana  dum  succenderet, 
"Aère''  flammam  reppulit'; 
Quo  extinéta  sunt  incendia, 
Imber  '^  fuit  praesentia. 

HuMORE  de  paralysi 
Curât  puellam  debilem, 
Morbique  rasit  fomitem 
San6ti  liquoris  unguine. 

Pacem  leproso  dans  viro, 
Sordes  fugavit  ulcerum 
Et  quod''  lavaret  morbidum^, 
Jordanis  est  in  osculo. 

His  et  "  per  orbem  cognitis 
Ingentibus  miraculis, 
Possessor  alti  spiritus 
Nunc  régnât  in  cœlestibus. 


Doxologie  du  n"  ij6. 


Var.  :  —  "In.  —  *aera 
bidos.  —  ^  Hisdem. 


ara.  —  '  repulit.  —  ^  Imbris. 


quo. 


/^mor- 


Rpmne  à  EauDcs. 

318. 

6".  Odon  de  Cluny. 


ARTINE,  par  aposto- 
lis, 

Festum  colerttes  tu  fo- 
ve; 
Qui  vivere  discipulis 
Vis  aut  mori,  nos  respice  ". 

Fac  nunc*  quod  olim  gesseras  : 
Nunc  "^  praesules  clariiîca, 
Auge  decus  "^  Ecclesise, 
Fraudes  relide''  Satanae. 


Qui  ter  chaos  eviceras^, 
Mersos^"  reatu  suscita; 
Diviseras  ut  chlamydem, 
Nos  indue  justitia^'. 

Ut  specialis  '  glorire 
Quondam  recorderis  tuae, 
Monastico  nunc  ordini. 
Jam  paene  lapso,  subveni. 

Doxologie  du  n°  ji6. 


Var. 


"  non  renuis. 


•^  Tu.  —  '^piis. 


■/"de-s  =  evisceras.  —  ^'Mortus/ —  •'«justitiam.  —  '  spiritualis 


elide  =  relige. 
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319. 

B''  Notker  le  Bègue. 


ACERDOTEM    Chri- 
sti 

MARTiNUMcundla  per 
orbem 
canat  Ecclesia 
pacis  catholicae, 
Atque  illius  nomen 
omnis  h?ereticus 
fugiat  pallidus. 

Pannonia  l^etetur  genitrix 
talis  filii, 

Italia  exultet  alitrix 
tanti  juvenis; 

Et  Gallise  trina  divisio 
sacro  certet  "  litigio, 
cujus  esse  debeat  praesiil. 
Sed*  pariter  habere  se  patrem 
omnes  gaudeant  :  Turoni 
soli  ejus  corpus  **  foveant. 

Huic^  Francoriim 
atque  Germanise 
plebs  omnis  plaudat, 
Quibus  videndum 
invexif^  Dominum 
in  sua  veste. 

Hic  celebris  est 
^gypti  patribus^ 
Grseciae  quoque 
cun6lis^  sapientibus; 
Qui  impares  se 
Martini  meritis 
sentiunt  atque 
ejus  medicamini  \ 

Var.  :  —  '^  certat.  --  '''Et.  —  **  c.  e 
^  c.  q.  — '?'m-ne.  —  ^'^  Et.  —  »  defuit.  - 


Nam  febres  sedat 
daemonesque  fugat, 
paralytica 
membra  glutinat; 
Et  mortuorum 
sua  prece  trium 
reddit  corpora 
vitae  pristin?e. 

Hic  ritus  sacrilegos 
destruit 

et  ad  Christi  gloriam 
dat  ignibus  idola. 
Hic''  nudis  mysteria 
brachiis 

conficiens,  prseditus 
est  cœlesti  lumine. 

Hic  oculis  ac  manibus 

in  cœlum  et  totis  viribus 

suspensus, 

terrena  cun6la  respuit. 

Ejus  ori  nunquam  Christus 

abfuit  '  sive^'  justitia, 

vel  quidquid 

ad  veram  vitam  pertinet. 

Igitur  te  cunéli  poscimus, 

o  Martine, 

uf^  qui  multa 

mira  hic.ostendisti, 

Etiam  de  cœlo  gratiam 

Christi  nobis 

supplicatu 

tuo  semper  infundas. 


—  ^  Hinc.  —  ^  inspexit. 
■/sine.  —  '^  omis. 


'  partibus.  — 
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320. 

Adam  de  Saint-  Viâîor. 


AUDE,  Sion,  quae  diem  recolis, 
Qua  Martinus  compar  apostolis, 
Mundum  vincens,  junélus*^  cœlicolis 
Coronatur. 
Hic  Martinus  pauper  et  modicus, 
Servus  prudens,  fidelis  villicus, 
Cœlo  dives,  civis  angelicus 
Sublimatur. 

Hic  Martinus,  qui  *  catechumenus 
Nudum  vestit;  et,  no6te  protinus 
In  sequenti,  hac  veste  Dominus 

Est  indutus. 
Hic  Martinus,  spernens  militiam, 
Inimicis  inerniis  obviam 
Ire  parât,  baptismi  gratiam 

Àssecutus. 

Hic  Martinus,  dum  offert  hostiam, 
Intus  ardet  per  Dei  gratiam  : 
Supersedens  apparet  etiam 

Globus  ignis. 
Hic  Martinus,  qui  cœlum  reserat, 
Mari  praeest  et  terris  imperat, 
Morbos  sanat  et  monstra  superat, 

Vir  insignis. 

Hic  Martinus  nec  mori  timuit 
Nec  vivendi  laborem  respuit, 
Sicque  Dei  se  totum  tribuit 

Voluntati. 
Hic  Martinus,  qui  nulli  nocuit; 
Hic  Martinus,  qui  cun6tis  profuit; 
Hic  Martinus,  qui  trinae  placuit 

Majestati." 

Hic  Martinus,  cujus  est  obitus 
Severino  per  visum  cognitus, 
Dum  cœlestis  canit  exercitus 

Dulce  melos. 
Hic  Martinus,  cujus  Sulpitius 
Vitam  scribit,  astat  Ambrosius 

Var.  :  —  '^  Vinc5lus.  —  *  jam.  —  '^  Add.  (voir  p.  suiv.J 
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Sepulturae,  nil  sibi  conscius 
Intrat  cœlos. 

O  Martinp:,  pastor  e<j;reg\e, 
O  cœlestis  consors  militi^e, 
»    Nos  a  lupi  defendas  rabie 
Sœvientis. 
O  Martine,  fac  nunc  quod  gesseras  : 
Deo  preces  pro  nobis  offeras; 
Esto  memor,  quam^nunquam'^  deseras, 
Tuae  gentis. 

Hic  Martinus,  qui  fana''  destruit, 
Qui  gentiles  ad  fidem  imbuit 
Et  de  quibus  eos  instituit 

Operatur. 
Hic  Martinus,  qui  tribus  mortuis 
Meritis  dat  vitam  prœcipuis, 
Nunc  momentis  Deum  continuis 

Contemplatur. 

Hic  Martinus,  qui,  semper  oculis 
Et  manibus"^  intentus  sedulis, 
Orat  Deo  cum  suis  famulis 

Inhaerere. 
Hic  Martinus,  qui  suum  obitum 
Longe  habet  ante  prsecognitum, 
Jamque  suum  indicat  exitum 

Imminere. 

Vûr.  :  — ''vana.  — <  Manibusque? — ■>^quod.  — ^nunquid. 


H^'eïisatiet]^  ùb  Iîon0rie. 


Bpmne  à  Vêpres. 

32 

XIIP 


OVUM  sidiis  emicuit, 
Error  vêtus  conticuit; 
Novo  splendore  ruti- 
lât", 
Plebs  novas  laudes  jubilât. 

In  cujus*  nunc  praeconia*^ 
Linguam  solvat  Ecclesia  : 
Novae  '^  prseconis  gloriam 
Promat,  sperando  veniam. 


Var.  :  —  '^  rutilans. 
Hinc  c.  —  ^D.  tu. 


d 


ejus. 


1. 

siècle. 

DiES  solemnis  agitur, 

Dies  salutis  colitur, 

In  qua  '  spes,  quae  promittitur, 

Hac  attestante  redditur. 

Ergo,  tu-^  Dei^  famula 
Elisabeth,  per  saecula 
Christo  conregnans^  veniam 
Nobis  poscas  et  gratiam. 
Doxologie  du  rf  13^. 
praeconio.  —  "^  Novi.  —  '  que.  —  /  omis  = 


S^"^  Elisabeth  de  Hongrie. 


Prose. 
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322. 

X IIP  siècle. 


AUDE,    Sion,    quod 

egressus 
A  te  décor  et  depressus 
Tiii  fulgor"  speculi 
Rediviva  luce  redit, 
O  et  alpha,  quod  accedit 
Jam  in  fine  saeculi. 

POMA  prima  primitivos 
Deus  sanélos  adhuc  vivos 

Vidit  in  cacumine, 
Ut  extremos  addat  primis, 
Quamvis  stantes  nos  in  imis 

Suo  visit  lumine. 

Sed  prae  multis  ^  te  respexit, 
Odor  tuus  hune  allexit 

Et  sapor  et  '  puritas, 
Ut  '^  de  regum  ramis  nata 
Juste,  vere  sis  vocata 

Tu  Dei  saturitas. 

Gaudent  astra  matutina, 
Quod  in  hora  vespertina 

Ortu  novi  sideris 
Cœli  sidus  ^  illustratur, 
In  quo  terrae  designatur 

Novi  signum^fœderis. 

Var.  :  —  "  fulgur.  —  *  curnSlis.  —  ' 
n.  — ^distat.  —  ''*  radium.  —  ^'luces 
élos.  —  "'  virtutis. 


Vere  sidus  tu  praeclarum, 
Quod  a  sole  differt  ^  parum 

Et  luna  lucidius; 
Tu  quod  sole  sis  amiéla, 
Carne  probat  hic  reliéla 

Lucis  tiiae  radius  ^'. 

O  QUAM  dignis  fulges*  signis! 
Vasa  rapis  a  malignis 

Possessa^  daenioniis, 
Leprœ  mundas  ^'  labe  ta6los, 
Claudos  ponis  et  attraétos  ^ 

In  pedum  officiis. 

Quod  negatum  est  naturae, 
Tu  virtutum*"  agis  jure 

Et  potes  ex  gratia  : 
Vita  fun6tos  tu  reducis, 
Caecis  reddis  membra  lucis 

Et  membrorum  spatia. 

El  A,  mater,  nos  agnosce, 
Libro  vitae  nos  déposée 

Cum  ele6lis  inseri, 
Ut  consortes  tuae  sortis 
Et  a  pœnis  et  a  portis 

Eruamur  inferi. 


saporis,  —  '^Tu  =  Et.  —  ^  sinus.  —  -/S. 
—  ./'Obsessa.  —  ■^' mundans.  —  '^contra- 
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Office  en  Vers. 

323. 

(vers  1375.) 


^' 


'àé^Mê^Ëi^Mê^^^^ê^jËi 


r"'  vêpres. 

Antiennes. 
IONS    horto- 


rum,redun- 
dans  gratin, 
Mundum      replens 

cœli  muneribus; 
Mater    Dei    fœcun- 

dans  omnia, 
Nos  instaurans   su- 

pernis  sedibus; 
Florens^'hortus  mox 

ab  infantia, 
Admirandis      fulsit 

virtutibus. 

RoRE  cœlestis  gra- 
tine 
In  utero  perfunditur, 
Mater  misericordiae 
Ut  Stella  splendens 
oritur. 

A  PUS  parentibus 
Votis  impetrata, 

Templi  penetralibus 
Est  trima  *  dicata. 


Erudita  puella  regia 
Contemplatur  mente  cœlestia, 
Charitate  flagrant  '^  praecordia. 

Var.  :  —  '^  Floris.  —  <*  trino  Deo.  —  ^  F.  ad  ea  tota. 


Tanta  illa  puellula, 
Virtutis  exemplum, 

Nulla  fréta  gerula, 
Ascendit    in    tem- 
plum. 

Aiit.  de  Magnificat. 
Nov^  laudis  adest  festivitas, 
Grata  mundo  ac  cœli  civibus, 


Qua  beatse  Mariae  san6titas 
Templo  data  est  a  parentibus, 
Ut  olivae  pinguis  suavitas 
Uberius  redundet  frudibus. 

Matines. 

Invitatoire. 

VoTis  et  vocibus 
Laudantes  Dominum, 
Instemus  laudibus 
Virginis  virginum. 

1"  Nocturne. 

Antiennes. 

In  templum  Dei  gradibus 
Terquinis  erat  aditus, 
Quos  compositis  gressibus 
Ascendit  fulta  cœlitus. 

NiHiL  insolentiae 
Virgo  praetendebat, 

Nam  lux  sapientiae 
In  ipsa  fulgebat. 

Ex  affeclu  supplici 

Deo  famulatur, 
Sed  ex  gestu  simplici 

Cémentes  hortatur'^. 

Répons. 

Mente  san6\a  fuit  et  humilis, 
Omni  splendens  ornatu  gratia^^ 
Virgo  pia,  unde  sic  nobilis 
Thronus  dignus  fit  régis  ^  glo- 
riae. 

y.  Thronus  eburneus 
Cum  auro  fulgido, 
Venter   virgineus 
Cum  corde  provido. 

O  QUAM  puram,  quam  sandlam 

decuit 
Matrem  esse  quae  Deum  ge- 

nuit, 
La6le  quoque  uberum  aluit, 
Strinxit  ulnis,  manibus  tenait  ! 

Var  :  —  '^Grata  veneratur.  —  '  régi. 


y.  Tanto  régi  fit  tam  domes- 

tica, 
Quem  vestivit  humana  tunica. 

Ordo  re6tus  servatus  noscitur, 
Dum    Maria    in    templo  con- 

ditur, 
Jam  contemplans  Deo  perfrui- 

tur  : 
Sic  ad  alta  mens  ejus  rapitur. 

y.  Cum  in  mente  Verbi  lux 

oritur, 
Digna  Verbi  mater  disponitur. 

2*  Nocturne. 

Antiennes. 

Omni  virtute  praedita, 
Totum  dat  ad  hoc  studium, 
Ut  Deo  tota  subdita^ 
Devotum  det  obsequium. 

Rex  virtutum  sibi  mirabilem 
Matrem  fecit,  mitem  et  humi- 

lem, 
Omni    quoque    dote    specfla- 

bilem. 

Desponsata  cor  docile 
Ad  angeli  coUoquium 
Mite  pr^bet  et  humile  : 
Prompta  dat-^  obsequium. 

Répons. 

Eminenti'^  cœli  dulcedine 
Stans  in  templo  virgo  reficitur; 
Ejus  quoque  mens  pulchritu- 

dine 
Gratiarum  ibi  perficitur. 

y.    Magna   semper    exercens 

opéra, 
Gratiora  meretur  munera. 

Alma  virgo  propositum 
Nunquam  nubendi  statuit  : 
Semper  Dei  placitum 
In  hoc  voto  supposuit. 

—  /ad.  —  ^  E-te. 
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y.   Gratus   virga   Joseph    flos 

emicat 
P^t  hune  sponsum  virginis  in- 

dicat. 

NuPTAM  sic  ex  indicio 
Floris  et  san6li  Spiritus 
In  columbse  mysterio, 
Gabriel  missus  cœlitus 
Salutat  magno  gaudio  : 
Qu£e  concepit  divinitus. 
y.  In  parentum   manens  ho- 
spitio, 
Invenitur  a  Dei  nuntio. 

3'  Nocturne. 

Antiennes. 

Flos  in  floris  tempore 
Ad  locum  floris  ^  mittitur  : 

Sic  de  floris  corpore 
Gloriose  concipitur. 

Jésus  flos,  flos  Maria, 
Verque  tempus  floris, 

Flos  Nazareth  patria 
Plena  sunt  decoris. 

.  Candens  flos  multiplicat 

Virgulae  decorem; 
Conceptus  glorificat 
Mariae  pudorem. 

Rép07is. 

Archa  Dei  ',  qua  reconditur 
Dulce  manna,  cibus  sethereus, 

Quo  plebs  Dei  reficitur 
Est  Mariae  venter  virgineus. 
y.  Thalamus  régis  glori^, 
Quo  jungitur  Ecclesiae. 

MiRABiLE  Deus  commercium 
Cum  humano  inivit  génère  : 
Suum  nobis  donans  fastigium, 
Nostra  dignans  infirma  sumere. 

y.   Nam   ut  nostrum    sanaret 
vitium, 

Var.  :  —  ''  Ad  Deum.  —  '  D.,  in.  — 


Sic  anioris  dédit  indiciuni. 

Omnks  gentes,  attcndite 
Ad    tam    pulchrum    spedlacu- 
lum  : 

Deo  gratias  agite. 
Qui  sic  dilexit  p'opulum. 
Mariée  formam  sumite, 
Quse  virtutis  est  spéculum. 
y.  Virgo  san6la  templo  data, 
Post  fa6la  est  Dei  templum. 
Templum  est  plebs  Deo  grata. 
Mariae  sequens  exemplum. 

Ev^  praeceps  temeritas 
Et  fastus  mundum  perdidit  : 
Sed  Mariae  humilitas 
Salutis  fru6lum  edidit. 
y.    Singulâri    fulgens    mundi- 
tia, 
Porta  nobis  fit  ad  cœlestia. 

Laudemus  omnes  Dominum, 
Qui  Mariam  replevit  gratia, 
Ut  mediatrix  hominum 
Apud  Deum  sit  et  propitia. 
y.   Haec  est  mater  misericor- 

diae, 
Per  quam  venit  ad  nos  rex  glo- 

riae. 

Maria  Jesse  virgula, 
De  qua  Jésus  flos  oritur, 
Spiritus  sanéli  régula 
Manens  in  templo  regitur. 
y.  Ibi  divino  dogmate 
De  divinis  instruitur, 
Omni  quoque  charismate 
Gratiarum  imbuitur. 
Recolamus  Virginis  inclyta 
Ac  miranda  laudum  praeconia. 
Infantilis  aetatis  mérita 
Et  virtutis  grata  primordia. 
y.  Radiât  gratia  jam  in  puel- 
lula  " 
Et  sapientia  fulget  in  parvula. 

'  puella. 
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Benedictus  Virginis  filius, 
Replens    matrem^    misericor- 

dia  : 
Advocatam   dans  hanc  propi- 

tius, 
Ne  sit  quisquam    anceps    de 


venia 


Laudes. 

A?itie?i?ies. 

Lauda,  felix  Ecclesia, 
Almae  tnatris  infantiani, 
Cujiis  immensa  gratia 
Tibi  paravit  gloriam. 

In  templi  Dei  laribus 
Virgo  dedicata, 
A  supernis  civibus 
Gaudet  visitata. 

Omnis  ejus  a6lio 

In  Deum  tendebat; 
Toto  vitae  spatio 

Meritum  augebat. 

QuiDQUiD  egit  penitus 

Est  forma  virtutis, 
Et  do(?trina  spiritus 

Et  causa  salutis. 

Quantum  facultas  sufficit, 

Laudent  mentes  piae, 
Nam  omnis  lingua  déficit 

A  laude  Marise. 

Ant.  de  Benedi6lus. 

Var.  :  —  J  terram.  —  *  via.  —  ^  Fuit. 

'"  Nota  quod  dominus  rex  Francise  [Charles  V]  facit  quolibet  anno  celebrari 
in  praesentia  sua  istani  solemnitatem,  et  misit  cuilibet  magnarum  ecclesiarum 
regni  sui  officium  integrum,  ut  divulgaretur  et  publicaretur,  ac  solemnizaretur 
per  totum  suuni  regnum.  Misitque  idem  dominus  rex  prœdiélum  officium  do- 
mino imperatori  [Charles  /V],  qui  cum  magno  gaudio  illud  recepit  et  fecit  et 
faciet,  ut  promisit,  quolibet  anno  celebrari  et  ubique  publicari.  Insuper  idem 
dominus  rex  misit  pra;di(5lum  officium  regince  antiquae  Hungarias  [El/sadefh], 
qucie  valde  honorifice  illud  recepit  et  solemnizari  fecit,  et  mandavit  per  totum 
regnum  Hungarige  prœdicflum  festum  quolibet  anno  debere  celebrari /^i?/-/t//rt/Vc^ 
de  Salisàury,  ijji  =^  18 jg.) 

===  Rpmne  à  Vêpres.  - 

324. 

(Vers  1375') 


2"^  Vêpres. 

Versus. 

Félix  '  virgo,    quae,  nondum 
édita, 
Matris  alvo  repletur  gratia 
Et,  in  templo  Dei  reposita, 
lUustratur  summa  peritia. 

Ant.  de  Magnificat. 

Oliva  fru6lifera 

Mater  pietatis, 
Fiigans  mundi  scelera, 

Stella  claritatis, 
Per  quam  cun6la  prospéra 

Nobis  dantur  gratis, 
Nos  tandem  in  sethera 

Transfer  cum  beatis."' 


DEI  sapientia, 
Attingens  cunéla  for- 
titer. 


Humani  ""  lapsus  vitia 
Sublevasti  suaviter*. 


SuMPSiSTi  formam  hominis, 
In  qua"  mortem  susciperes'', 
Ex  alvo  nascens  virginis, 
Ne  consors  culpas  fieres. 


Var. 


"  Humana  =  H-nis.  —  *  féliciter.  —  '  quo.  -•-  ''s-piens. 
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Replens  matrem  dulcedinis 
Dono",  dum  alvo  clauditur, 
Sic  plena  bonis^Numinis^', 
Ut  Stella  fulgens  oritur. 

Amoris  dans  indicia 
Certa  tam  ^  efficaciter, 


Tota  nostra  prrecordia 
/\d  te  traxisti  dulciter. 
Gloria  tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Idem  manens  in  Numine 
Patri  cum  san6to  l'iamine. 


Var. 
/boni  = 


<  Servans  m.  a  fomite  Labis  =  ToUens  a  m-e  fotnitis  Labem. 


bono.  — ^inclytis  =  P-aque  donis  inclyte. 


—  Aï 


jam. 


Rpmne  à  flBatme0. 

325. 

(Vers  I37S-) 


A.CKJE  parentes  virgi- 
nis, 
Stériles  naturaliter, 
Hanc  dono  summi  Numinis 
Susceperunt  féliciter. 

VOTUM  solventes,  filiam 
Ad  templum  trimam  deferunt  : 
Deo  placentem,  hostiam 
Ibi  mansuram  deserunt. 


iNFANTiiE  tam  tenerae 
Crevit  virtus  et  gratia, 
In  omni  complens  opère 
Creatoris  obsequia. 
Regitur  sanéli  Spiritus 
Domestico  diclamine  : 
Omnis  virtutis  penitus 
Decus  splendet  in  virgine. 
Doxologie  du  n"  324. 


Bgmne  à  ITauDeg. 

326. 

(  Vers  1375.) 


MNES  fidèles,  plaudite 
Et  virginis  infantiam 
Devoto  corde  colite, 

Mirantes  ejus  gratiam. 

Nam  in  puella  tenera 

Vernat  sensus  maturitas. 

Et  panditur  per  opéra 

Habitans  intus  deitas. 


DocTA,  matura,  strenua 
Et  honore  spectabilis; 
Virtute  scandens  ardua, 
Cun6lis  prsestans  et  humilis. 

Sic  Conditoris  munere 
Miris  ornata  dotibus, 
Ut  digna  foret  parère 
Deum  castis  visceribus. 


Doxologie  du  n°  324, 

Bpnmc  aur  Deuriènie^  Vêpte0, 

327. 

(  Vers  1375.) 


TERNI    Patris   ordi- 

ne 
In  templo  virgo  condi- 

—  ^  clauditi|i\  —  *c-da. 


Ubi  mira  dulcedine 
Contemplando*  perfruitur. 

Orationi  dedita 
Et  divinis  obsequiis, 


i 
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\  mundo  prorsus  al)dita 

Mens,  lingua,  caro,  spiritus, 

Arcanis  vacat  studiis. 

Sensus,  affedlus,  aiftio 

O  MIRA  redundantia 

Eledlam  monstrant^'  cœlitus 

Gratine"^  dat?e''  virgini, 

In''  matrem  Dei  filio. 

Qua^cun6la  sunt  fragrantia 

Doxologie  du  if  J24. 

Et  grata  summo  Numini! 

Var.  :  —  ^  Gratin.  —  «  data.  —  f  Qune.  —  s'  monstrat.  —  '''  Te. 

firose  à  la  flBesse» 

328. 

(  Vers 

1375') 

'f^'i 

LIISSIMA    providen- 

Ereéla  velox  '  ascendit 

îlE^ 

te, 

Et  uterque  parens  tendit 

9f!^ 

i     (^inr^n      rfi^p      rlicno- 

Se  ornando^  vestibus 

nente, 

Nova  fulsit  gloria 

Dei  sapientia, 

Templum%  dum  eximia 

Vno  nexu  conjugatis 

Virgo  prœsentatur  : 

Joachim  et  Anna,  gratis 

Edoéta  divinitus, 

Juga  sunt  sterilia. 

Visitata  cœlitus, 

Ex  cordis  affedlu  toto" 

Angelis  ''  laetalur. 

Domino  fideli  voto 

Dum  ut  nubant  jubet  multis 

Se  strinxerunt  pariter  : 

Princeps  '  puellis  adultis, 

Mox  si  prolem  illis  daie 

Primo  virgo  renuit  : 

DignetLir,  hanc  dedicare 

Ipsam  namque  devovere 

In  temple  perenniter. 

Parentes,  ipsa  manere 

Angélus  apparuit 

Virgo  voto  statuit. 

;          Lucidus,  qui  docuit 

CoNSULTUS  Deus,  responsum 

Exaudita  vota  : 

Dat,  ut  virgo  sumat  sponsum, 

Régis  summi  gratia 

Quem  pandet^  flos  editus  : 

Ut  his  detur  ''  filia 

Ostensus  ''  Joseph  puellam 

Ciratiosa  tota 

Ad  parentum  duxit  cellani, 

In  utero  consecrata, 

Nuptiis  soUicitus. 

Miro  modo  generata, 

TUNC  Gabriel  ad  virginem, 

Gignet  miral)ilius 

Fercns  conceptus  ordinem, 

Altissimi  Patris  natum, 

Delegatur  : 

Virgo  manenSj  qui  reatum 

Erudita  stat  tacita, 

Mundi  toUet  gratius. 

Verba  quse'  sint  insolita 

Benedicta  virgo  nata, 

Meditatur. 

Templo  trima  '  preesentata, 

At  cum  ille  tradidit 

It  '^  ter  quinis  gradibus  : 

Modum,  virgo  credidit; 

Var.  :  —  "  noto.  —  *d.  h.  =r  d.  eis. 

—  «^  trina.  —  ^  07nis.  —  '  mox.  —  ^  O. 

se.  —  -f  Templo.  —  '''  Visitare  c.  Angel 

LIS.  —  ^  Prseses.    —  >prodit.  -   *  Osten- 

so.  —  ^  quain. 

POÉSIE  LITURGIQUE. 
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S"'  Catherine.  —  Hymne  a  Vêpres. 


Sicque  sacro  Flamine 
Mox  Verljiim  concii)itur, 
Et  quod  nusquam  claudilur 
Conditur  in  virgine. 
EccE  virgo  singularis, 


Quanta  laude  sul^liniaris, 

Quanta  fulges  gloria  : 
Nos  ergo  sic  tuearis, 
Ut  frudu"',  quo  gloriaris, 
Fruamur  in  patria. 


yar.   :  —   '"  fruélum.  —  Les  initiales  des  claitsules  fonnent  l' irivocation 
Ave,  Maria,  benedico  te,  amen. 


H^^  Gatôcrine. 


Rpmne  à  Vêpres. 

329. 

-XIV   sikh. 


^^ATHARIN.^:    collau- 
demus 
^1     Virtutum  insignia, 
Cordis  ei  pr?esentemus 

Et  oris  obsequia, 
Ut  spe  certa  respiremus 

Per  ejus  subsidia". 
FuLTA^  fide^  Catharina 

Judicem'^  Maxentium 
Non  formidat;  lex  divina 

Sic  firmat  ^  eloquium, 
Quod  confutat-^  ex  do6lrina 

Doélores  gentilium  ". 
ViCTi  ^^  Christum  confitentur, 

Relidlis  erroribus; 
Judex  jubet  ut  crementur  : 

Nec  pilis  aut  '  vestibus 
Nocet  ignis-^';  sed"^"  torrentur, 

Inustis  corporibus. 
Velut  aurum  comprobavit  ^ 

Fornacis  adustio  : 
Nam  quos  foris  conservavit  '" 

Christus  ab  incendio, 
Coxit  intus  et  purgavit 

Fides  et  confessio. 

Var.  :  —  "^  suffragia  =  Ut  ab  ipsa  reportemus  /Equa  laudis  (laudum,  laudi) 
prsemia.  —  ^  Multa  =:  Fiilget.  —  «^  Dei.  —  '^Adiit.  —  ''format.  —  -/"c-tet  =  ré- 
futât. —  -""Docîloris  gentium.  —  ''^  Sanéli.  —  ^nec.  —  J\.  n.  —  ^  et.  —  ''quod 
probavit  (probatur).  —  "'  fides  consecravit.  —  "  Blandimentis.  —  "  mollitur.  — 
^  clauso.  —  "^  m.  t.  —  ''Quce.  —  ^invitatur  D.  legio.  —  ^  Concordi.  —  '•'  patria, — 
Doxolooie  du  iiP  ijo. 


Posxhaec  blandis"  rex  molitur" 

Virginem  seducere  : 
Nec  promissis  emollitur 

Nec  terretur  verbere; 
Compeditur,  custoditur 

Tetro  clausa^  carcere. 
HiNC  rex  furit  et  tabescit, 

Nec  intra  se  capitur, 
Quod  nox  ibi  noctem  nescit^ 

Nox  in  diem  vertitur, 
Soli  turba  multa  ^  crescit  : 

Jejuna  reficitur. 

Glaus.-e  lumen  ne  claudatur 

lUucet  Porphyrio, 
Qui  '■  reginae  fœderatur 

Fidei  coUegio, 
Quorum  fidem  imitatur 

Ducentena  contio  '. 
Hujus  ergo  contionis 

Concordes  ^  constantia, 
Vim  mundanse  passionis 

Pari  patientia 
Superemus,  ut  cum  bonis 

Laetemur  in  gloria". 


S'"''  Catherink.  —  Hymnes. 
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Kgmne  à  ffîatines. 

330. 

(-XIV  siècle.) 


^S^ 


ANGE,lingua,gloriosîE 

Virginis  martyrium"  ; 

Gemmée  jubar  pretiosae 


Descendat  in  médium, 
Ut  illustrât  tenebrosae 
Mentis  domicilium. 

ViRGO  pœnis  jam  *  attrita, 

Rotarum  patibulo 
Praesentatur,  praemunita 

Fidei  signaculo. 
Genufleélit,  orat  '  ita  '^^ 

Circumstant^  populo  : 

«  Ut  confirmes  spem  tuorum 

Et  honorem  nominis, 
Et  elidas  superborum 

Vim  ^  virtute  Numinis, 
Struem,  Deus,  banc  lignorum 

I6lu  frange  fulminis  ^.  » 

Vox'completur,  mox  jun6tura 
Rotarum  dissolvitur  ''  : 
Astans  molis  ex  pressura  ' 

Var.  :  —  "  prseconium.  —  *  non.  — 
In.  —  /  fiuni-s.  —  "  Mox.  —  ^'  deso-r. 
^  Regia  vox.  —  "'  Deum.   —  "  exprob 
'■  Cujus.  —  ■^  conformemus.  —  'gloria. 


Populi  pars  teritur^', 
Pars  baptismum  susceptura 
Virgini  conjungitur. 

FiDE  fidens  occultata  ^ 

Régis  uxor  '  emicat  : 
Deos  '"  régis  detestata  " 

Christum  regem  praedicat; 
Tortis  mammis  cruciata, 

Spe  constanti  dimicat. 

Decollari  cum"  jubetur, 
Caput  offert^  gladio  : 

Petit  sibi  ^  suffragetur 
Virginis  oratio, 

Ex  defe6lu  ne  fraudetur 
Palmae  suae  praemio. 

Hujus  ''  et  nos  imploremus 

Dévote  suffragia  : 
Mentes  ita  confirmemus^ 

Catharinse  gratia, 
Ut  reginae  conregnemus 

In  cœlesti  patria^ 

'^orans.  —  '^dicens.  — ''Vim  elidens  s. 
—  '  exp-a.  —  J  sternitur.  —  ^  oculata.  — 
rata.  —  ^dum.  —  /fledlit.  —  ^ita,  — 
Doxologie  du  n"  ijo. 


ligmne  à  HauDes. 

331. 

(-XIV  siècle.) 


R^SENS  dies  expen- 
datur 
In  ejus  praeconium", 


Cujus  virtus  dilatatur 
In  ore  laudantium, 

Si*  gestorum  teneatu 
Finis  et  initium. 

Var.  :  —  <^  obsequium. 


^Sic. 


Verbo  vitae  solidatus*" 
Prosilit  Porphyrius, 

Cum  ducentis  decollatus 
Migrât  palmae  socius; 

Catharinae  cruciatus 
Maturat  Maxentius. 

«^roboratur. 
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S^"  Catiikrine.  —  Prose  a  la  Messe. 


Imminente  passionc 

Palam"'  h^ec  interscrit  : 
«Asscquatur,  Jesii  Ijonc, 

Quod  a  te  pelierit, 
Suo  quisquis  in  agone 

Mei  memor"  fuerit.» 
In  hoc-^  caput  amputatur  : 

Fluit  lac  cum  sanguine; 
Angelorum  sublevatur 

Corpus  multitudine, 
Et  Sinai  coUocatur 

In  supremo  culmine. 


Hoc  déclarai,  hoc  explanat 

Meritum  virgineum, 
Quod  ex  ejub  luniba  mariai 

Incessanter  oleum, 
Cujus  virtus  omnis  sanal 

Languoris^'  aculeum. 
ViM  doloris  corporalis 

Ut  haec  sanat^'  undlio, 
Sic  liquoris  spiritalis 

Mundet  nos  infusio, 
Et  seterno  temporalis 

Dolor  cedat  gaudio  ' 

/"liac.  — i' Doloris.  —  ^'sanet. 


F<r;'.  :  —  ''  Virgo.  —  '  M-r  mei. 
lo^ie  dîi  n"  ijo. 

==    Bcoses  à  la  ffiesse. 

332. 

(-XIP  siècle.) 


'  Doxo- 


ANCTISSIM/3^:'^ 
virginis  votiva  festa 
recolamus; 


Vénérantes 

hanc'^  diem  prseclaram '^j  omnes 

concinamus. 

Proférât  haçc  contio 
Laudem  "^  et  devotio 

Sit  sincera; 
Concrepel  '  organicis 
Modulis  et  canticis 

Laude  digna.  ^ 
H  ANC  fuisse  filiam 
Costi  régis  unicam 

Tradunt  scripta; 
Annis  puerilibus 
Artibus  sophisticis^ 

Fuit  clara^'. 
TuRBAM  philosophicam 

l'^ar.  :  —  "  Catharinte  =  Castissimœ 
—  ^concrepent.  — fAdd. 

Perstrepet  concentibus 
Organicis  et  vocibus 

Noster  chorus  ; 
Corde  supplex  simplici, 
Se:l  voce  multiplici, 


Vieil  et  rhetoricam 

Disputando. 
Hinc  regina  credidit, 
Deos  vanos  respuit 

Venerari. 

Fit  pœnalis  machina, 
Pereunt  hac'  millia, 
Dum  rotatur^,  agmina 

Paganorum; 
Mox  privatur'^"  capile, 
Adsunt  turbîe  cœlicae, 
Sepelitur  débile  ^ 
Monte  '"  Sina. 
Ora  pro  populo, 
Precare  pro  clero, 
Martyr  Chris li  Catharina"; 
Astantem  populum, 
Precantem  "  te  clerum 
Fove,  rege  per  spécula. 

'^hunc.    — '^  prasclanim.  —  '^  laudes. 


Sit  sonorus. 
a.  —  '''  Est  imbiita.  —  ''  ac  =  tôt 


ce.  — '"  Montis.  — "  sandlissima 


J  rotantiir. 
Laudantem. 


'^truncatur.  —  ^verti- 


S''''  Catherine. 

Prose  a  la  Messe.        269 

333. 

Adam  de  Saint-Viâlor? 

\          '  "                         -    -     -  - 

^jgjyiOX  sonora  nostn  chori 
^Wè  NostrosonetConditori, 

ii^^Xi         Oui  Hicnomf  r\»-^Ti-iio   • 

SisrrruR  niiperatori, 
Cupiens  pro  Christo  mori, 

Cujus  in^  pr?esentia 
Quinquaginta  sapientes 
Mutos  reddit  et  silentes 

Virginis  facundia. 

Per  quem  dimicat  imbellis', 
Per  quem  datur  et  puellis 
De  viris  viéloria; 

Per  quem  plebs  Alexandrina 
Femin?e  non  feminina 

Stupuit  ingénia, 
Ciun''  beata  Catharina 
Doélos  vincerct  doélrina, 

Ferrum  patientia. 

Carceris  horrendi  "  claustrum 
Et  rotariim  triste  plaustrum, 

Famem  et  jejunia, 
Et  quaecumque  fiunt  ei 
Sustinet  amore  Dei, 

Eadem  ad  omnia. 

H^c  ad  gloriam  parentum 
Pulchrum  dédit  ornamentum 

Morum  privilégia  : 
Clara  per  progenitores, 
Claruit  per  sacros  mores 

Ampliori  gratia. 

ToRïA  superat  tortorem, 
Superat  imperatorem 

Feminae  constantia  : 
Cruciatur  imperator, 
Quia  cedit  ^'  cruciator  ' 

Nec  valent  supplicia. 

Florem  teneri  decoris, 
LeClionis  et  laboris 

Attrivere  studia  : 
Nam  perlegit'  disciplinas 
S^eculares  et  divinas 

In  adolescentia. 

Tandem  capite  punitur 
Et,  dum  morte  mors  finitur, 

Vitce  subit  gaudia. 
Angelis  mox  fuit  cur?e 
Dare  corpus  sepulturse 

Terra  procul  alia. 

Vas  ele6lum,  vas  virtutum 
Reputavit  sicut'^  lutum 

Bona  transitoria; 
Et  reduxit  in  contemptum 
Patris  opes  et  parentum 

Larga  patrimonia. 

Oleum  ex  ipsa  manat, 
Quod  infirmos  multos  sanat 

Evidenti  gratia  : 
Bonum  nobis  dat  unguenturn, 
Si  per  suum  interventum 

Nostra  sanet^  vitia. 

Vasis''  oleum  includens, 
Virgo  sapiens  et  prudens 

Sponso  pergit  obvia, 
Ut  adventus  ejus  hora 
Praeparata,  sine  mora 

Intret  ad  convivia. 

Gaudens  ipsa  videat 
De  se  pnesens  gaudia, 
Et  futura  praebeat 
Quse  dédit  praesentia, 
Et  hic  nobis  gaudeat, 
Nos  illi  ^'  in  gloria. 

l^ar.  :  —  "  dimicant  imbelles.  —  *  Di 
— /"In  c.  — •^horrendum.  —  -''csedit.  — 

im.  —  «^  per  legum.  —  ^  quasi.  —  ^  Vas!. 
-  'cruentator.  — > sanat.  —  -^  I.  n. 

• 

2/0       S.  Nom  dl  JJ':sus.  —  IIwmne  et  Prose. 


H.  ÏÎLim  bt  •JéfiUG. 


Kpmne  à  Vêpres. 

334. 


(S.  Bernard? ) 


ESU,  dulcis  memoria, 
Dans  vera  cordi  ""  gau- 
dia, 

Sed  super  mel  et  omnia 
Ejus  dulcis  *  praesentia. 

Nil  canitur  suavius, 
Nil  auditur^  jucundius, 
Nil  cogitatur  dulcius 
Quam  Jésus  Dei  Filius. 

Jesu,  spes  pœnitentibus, 
Quam  plus  es  '^  petentibus, 
Quam  bonus  te  ^  qu^erentibus, 
Sed  quid  invenientibus  ! 

Jesu,  dulcedo  cordium, 
Fons  vivus^.  lumen  mentium, 


Excedens"''  omne  gaudium 
Et  omne  desiderium. 

Nec  lingua  valet  dicere 
Nec  littera  exprimere  : 
Expertus  potest  '''  credere 
Quid  sit  Jesum  diligere. 

Jesum  queeram  in  ledlulo, 
Clauso  cordis  cubiculo; 
Privatim  et  in  publico 
Quseram  amore  sedulo. 

Sis,  Jesu,  meum  '  gaudium, 
Qui  es  futurus  praemium; 
In  te  sit  mea-^  gloria 
Per  cun6la  semper  ssecula. 


Var.  :  —  "■  cordis. 
—  ^'-  Experto  potes,  ■ 


-  *D.  e.  —  ^A.  n, 
^'nostrum.  — -/'S. 


—  ^te.  —  ^es. 
nostra  in  te. 


^veri. 


s  Excedit. 


&^^4  Judseorum    rex  amœ 
nus, 

Pius,  pulcher,  floridus; 
Pro  salute  suae  gentis 
Subit  mortem  cum  tormentis, 

Faftus  pallens,  lividus. 

DuLCE  nomen  et  cognomen, 

Var.  :  — '^  Dominus./  —  '^J.    d.   - 
tos  =  bonos.  —  ^  lœsos.  —  ^'  Servat. 


firose  à  la  ffîesse.     = 

335. 

Bernardin  de  Busti. 
Jésus  ^  Naza-  [  Hoc    transcendens    est    prae- 


nomen 

Omnibus  nominibus  : 
Mulcet  reos  \  sanat  eos  '^, 
Fovet  justos  \  munit  eos  ", 

Servans  '^  ab  insultibus. 

Hujus  régis  sub  vexillo 
Statu  degis  in  tranquille  : 
Hostes  tui  fugiunt. 


'^  feros. 


aegros   =  reos. 


"^cunc- 


s.  Nom  de  Jésus.  —  Prose  a  la  Messe. 
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Nomen  Jesu  '  meditatum 
Belli  fugat  apparatum  : 
Hostes  vi6ti  rugiunt-^. 

Hoc  est  nomen  recolendum, 
Quod  sic  ^  semper  est  tremen- 
dum' 

Malignis  spiritibus. 
Hoc  est  nomen  salutare 
Et  solamen  singulare, 
Quod  succurrit  tristibus. 

Hoc  nos  decet  honorare, 
Arca"'  cordis  inserare", 
Cogitare,  peramare 

Amore  sed  heroico. 
Ignatius  hoc  "  docuit, 
Illud^  passus  insonuit; 
Cor  ejus  scissum  patuit, 

Inscriptum  Jesu  cœlico. 

Ut  quid  majora  cupimus, 
Quam  quod  Jésus  sit  intimus, 
Qui  est  peramantissimus  ^ 

Et  quserit  nos  amare? 

Amat  ferventissime, 

Amat  constantissime, 

Amat  fidelissime  '' 

Et  suos  vult  juvare. 

Nomen  suum  fecit  taie, 
Ut  sit  cunélis  cordiale, 
Capitale,  principale, 

Dile6tum  ex  intimis. 
Habent  hoc  ^  naturse  jura. 
Ut  amantem  tota  cura 
Reamemus,  placitura 

Prsestantes  ex  animis  ^ 

Jesu  nomen  omne  bonum 
Tenet",  dulcem  facit  sonum, 
Promeretur  regni  thronum, 

Auditum  Isetificat, 
In  hoc  lucet  splendor  Patris, 

Var.  :  —  ^'ejus.  —  ->''fugiunt.  —  ''^Quia. 
cam.   —  "  inserere  =  reserare.   —  '  omis. 

—  ''benignissime  =  hiterv.  avec précéd.— 

—  »<«  Pes  et.  —  ■^  His.  —  ""  torqucntur.  — 
citura.  —  ■>' J.  n.  —  -^  in.  —  ^"^  gloriosus.  — 
'^'^  liliosus.  —  '«'forma.  — ■'îî^Sumnius. 


In  hoc  patet  décor  matris, 
In  hoc  fulget  honor  fratris. 
Hoc  fratres  magnificat. 

Gaput  Jesu^cor,  mens,  manus, 
Vulnus,  livor,  sanguis  planus, 
Pedes  "",  corpus,  vigor  sanus 

Parantur  hominibus; 
Hcec'^'torquentem  '"passa  dura, 
His  laesura  et  natura 
Reparantur  pia  cura  ^, 

Purgatis  criminibus. 

Ergo  si  quis  velit  scire, 
Quare  nomen  Jesu^  mire 
Facit  bonos  concupire 

Sui  inhaerentiam  : 
Jésus  pulcher  in  décore, 
Summe  bonus  in  valore, 
Mitis,  lenis  cum  ^  dulcore, 

Pronus  ad  clementiam. 

Jésus  est  rex  generosus  '''', 
Jésus  forma  speciosus, 
Jésus  lingua  gratiosus'"' 

Et  mirandus  opère; 
Jésus  fortis,  animosus, 
Jésus  pugil  vigorosus, 
Jésus  donis  ^^  copiosus 

Et  gaudet  tribuere. 

Jésus  pie  viscerosus, 
Jésus  du6lor  '"  luminosus  '^'^j 
Jésus  est  deliciosus 

Et  sapit  dulcissime. 
Jésus  fama  "^  gloriosus, 
Jésus  cun6lis  fru6luosus, 
Jésus  totus  virtuosus 

Fovet  suôs  optime. 

SuMME^potens  in  vigore, 
Summe^  celsus  in  honore, 
Summe -^  gratus  in  amore, 
Omnem  laudem  obtinet. 

''Q.  s.  e.  tremebundum.  —  "'  Ar- 


^  Hocque  =  Hoc  et. 


prœa-s. 


"^  Hoc  h-t. —  '^  exanimis.  —  "  Omnem. 

""Hoc  foventur  passi  d. ,  Hoc  I.  et  no- 

'^*  dominus.  —  '''  doélus  =:  docftor.  — 


2/2 


CINC2  Plaies.  —  Prose  a  la  Messe. 


In  scicndo  omne'''^sapit, 
Anibiendo  cunéla  capit, 
Diligendo  corda  rapit 
Et  illata^-^  retinet^'^'. 

EiA  nobis  nomen  "  gratum, 
Jésus  dulcis^^  appellatuni, 

F</r.  :  --  -/^Suninius.  — ^^""iWetSia. 


Sit  in  corde  sic  firinatum'*'', 

Ut  non  possit  erui  ^ 

Hoc  reatum  pcccatornin 

Tollat,  pra^stet  juljiloruin 

Odas,  sede  """  beatorum 

Donet  nobis  ""  perfrui. 


*-*  forniatum. 


// 


exui. 


atque. 


^'^  dctinct. 
-  "«bonis. 


—  "  ii-ni  n-s. 


mD.  ]. 


Cfnn  ©ïnles. 


Bro0e  à  la  ffie^se. 


336. 

X/V'séèc/eP 

ŒNAM  cum''  discipulis,  Christe*,  celebrasti  S 
Et  mortem  apostolis  palam  nuntiasti  '^, 
Et  au(5lorem  '^"'  sceleris  Judam  demonstrasti  % 
Et  egressus  protinus  hortulum  intrasti^. 

TuNC  procedens-^  Dominus  humi^'  se'  prostravit, 
Et  transferri  calicem  a  se  postulavit; 
Sed  Patris  arbitrio  illud^  commendavit, 
Et  ^  ecce  mox  ^  sanguinis  sudor  emanavit. 

Judas  post  hoc  "'  osculum  ori  ^  dédit  Christi  : 
«  Ad"  quid,  inquit  Dominus,  aniice,  venisti? 
Numquid  tradis  "  osculo  quem  jam  vendidisti?» 
Assistentes  protinus  irruunt^  ministri. 

Nox  insomnis  itaque  tota  ducebatur, 
Nulla  prorsus  requies  Jesu  pr^estabatur '^; 
Magistrorum  ''  impia  plebs  injuriatur, 
Alapis  et  colaphis  innocens  maélatur. 

DuM  Jesum  ^  eripere  Pilatus  conatur, 
Judseorum  furia  magis  inflammatur, 
Et  tumultus  populi  ingens  excitatur, 
Et  vox  plebis  ''  intonat  ut  crucifigatur. 

Far.  :  — '^  Cœnantibus.  —  *Jesu.  —  «^Christus  celebravit.  —  '^nuntiavit.  — 
'''^  aélorem.  —  ''d-avit.  —  -'^i-avit.  — ^procidens.  —  -^^  humo.  —  *  se  h.  — /istud 
=  illiim.  —  ^  omis.  —  '^  m.  e.  —  '"hsec.  —  "  Ut.  —  "trades.  —  -?*irruerunt.  - 
^païa-r.  —  '' Ministrorum.  —  ^Dominum.  —  ^p.  v.  —  At  v.  flebilis. 
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Traditur  militibus,  vinculis  arélatur; 
Undique  "  verberibus  corpus  cruentatur, 
Caput  régis  gloriae  spinis  coronatur, 
Postque''  flexis  genibus  quisque'"  irritatur. 

EccE  caro  tenera  pii  '  Salvatoris 
Ad  coluninani  nequiter  coar6latur  loris, 
Sic-^  flagellis~^  ca^ditur  impii  tortoris, 
Quod'"'  émanant  rivuli  undique'**  cruoris. 

PosT  per  urbis  ""  médium  Jésus  procedebat, 
Et  crucis  patibulum  hunieris  ferebat, 
Ad  fores  et  "''^  ostia  populus  fluebat, 
Ejusque  confusio  omnibus  patebat. 

Ad  pudoris  cumulum,  Jesu,  denudaris, 
Et  ventis^'  ac-^  frigori^  nudus  spoliaris; 
Innocens  cum  impiis  in  cruce  damnaris 
Et  quasi  dux^'^'  sceleris  medio  locaris. 

Tensis  ligno  brachiis  manus  conclavantur; 
Christi''''  membra  "  trucibus^^  clavis  perforantur 
Nervi,  venae  simili  modo  laniantur; 
Pedum  plantae  ^^  etiam  ferro  concavantur  """. 

FuNDUNT  rivos  sanguinis  fontes  ""  Salvatoris. 
Properans""  hue  anima  currat^^  peccatoris, 
Ut^  hauriat  quippiam  sacrati  liquoris, 
Quo  ^^  fréquenter  liniat  vulnera  doloris. 

LoQUENS  Jésus  postea  :  «  Sitio,  »  dicebat. 
FeF,  acetum  "'  protinus  Judasus  miscebat  ", 
Ac  infusum  spongise  '"  ori  porrigebat, 
Quod  ""  degustans  paululum  sumere  nolebat. 

O^  Jesu  mirifice,  quid  est  quod  agebas"^'"? 
Tu  de  siti  conquerens  de  cruce  silebas^'' 
Numquid  hanc  doloribus-^^  magis  sentiebas  """j 
Sed  "  salutem  potius  nostram  sitiebas  '^? 

VoCEM  promens  ultimam  Patrem  invocasti, 
Spiritumque  manibus  ejus  commendasti; 


Var.  :  —  "  Ubique.  —  "^  Postquani.  —  ^^  quisquis  =  ab  his.  —  ^'nostri.  — 
>Et.  —  -Dire  plagis.  —  '^'^  Hinc  =  Et.  —  ^^rubei.  —  "=  P.  u.  in.  —  ''«'ad.  — 
'«vente.  —  jy  Ad  ventuni  et  frigora.  —  -^"^^'Q.  caput.  —  ''*''' Cruci  —  Corpus.  — 
"caro.  — -i'  singula  =  crucibus.  —  **applicantur  =  tradlabantur.  —  "^^P-ae  p-m. 
—  ""«  conclavantur  =:  perforantur.  —  ""■  membra.  —  ""  Properet.  —  ^^  currens 
=  tristis  =  quaeque.  —  ^^Qui.  —  ^'' Acetumque.  —  ^-^  felle  commiscebat.  —  "in- 
fusam  spongiani.  —  "'^Quani.  —  ^^Mi.  —  ^'^'aiebas.  —  ^^tacebas.  —  •>'■>' hune 
dolorem.  —  -*  sitiebas.  —  *  Aut.  —  *  Credo  in  hoc  s.  n.  exprimebas. 
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Cum  clamore  valido  tandem  expirasti, 

Sic^  salutem  '  omnium  '^  opus  ''  consummasti. 

NuNC'  ego  superbio,  tu  humiliaris; 
Ego  culpas^'  perpetro,  tu  pœna^'  gravaris'; 
Ego  pomum  mordeo,  tu  felle  potaris; 
Ego  peto  mollia^,  tu  dire'''  tra6laris. 

Demum  cujus  valeat  mens  vel  lingua  fari, 
Quantum  Virgo  creditur  intus  cruciari, 
Dum  cernit  jam  mortuum  ''  latus  vulnerari, 
Atque  nati  viscera  lancea  rimari? 

Corpus  quidem  mortuum  jam  nil  sentiebat; 
Militis  sed  '^  lancea  matrem  ''  transfigebat  ", 
Quam  fixam  in  filii  latere-^  videbat, 
Unde  aqua  sanguine  mixta  effluebat. 

Ad  hune  ergo  propera  fontem  Redemptoris  ^, 
Ut  fluentis  quippiam  haurias  '"  dulcoris  ' 
Atque  ^  vitae  lavacrum,  pretium  cruoris; 
Hinc  tui  "  curatio  profluat  ''  languoris. 

Var.  ;  —  «^  salutis.  —  '^hominum.  —  ^  ita.  — J  Quo  =  Hinc.  —  -fpœnas.  — 

'*  pœnis.  — 'mulélaris. 'M.  desidero.  —  ^diire.  —  '^mortui.  —  ''^S.  m.  — 

"  peélus.  —  "  conscindebat  =  infigebat  =  Latus  ejus  1.  miles  perforabat.  —  ^  1.  f. 
—  ^Salvatoris.  —  *'f.  impleas  viscera.  —  -^doloris.  -  ^A  quo.  —  "tua.  — 
•^  perfluat. 


Clous  ti  BancE. 


Btose  à  la  ffîesse» 


337. 

(-XIV  siècle.) 


ODIERN^  festum  lu- 
cis 
Et  solemne  vitae  ducis 
Pro  vi6lrici  "  lancea  : 
Decantemus  laudes  ^  ei  % 
Quem  transfixit  vice  rei 
Hœc  salutis  framea. 


Omnis  utriusque  sexus, 
Te  stringebat  "^  culpae  nexus 

Et  mortis  angustia  : 
Psalle  illi  %  qui  resolvit 
Culpam,  pœnam^  pro  te  sol- 
vit, 

Vitae  dans  remédia. 


Var. 
nae. 


<*  vidlrice.  —  *  laudem. 


ejus.  —  '^Destringebat.  —  ^ei.  — ^pœ- 
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Ave,  ferrum  triumphale  : 
Intrans  pe6lus  tu  vitale, 

Cœli  pandis  ostia; 
Fœcundata  tu^  cruore, 
Félix  hasta,  nos  amore 

Per  te  fixi  saucia. 

Florens   cruor,  quem   fude- 
runt 
Artus  Christi,  quos  foderunt 
Clavorum  fixoria  : 


Fusa  '*  per  te  ac  rigata  ', 
Et  per  clavos  solidata 
Nostra  sint  praecordia. 

Salve,  Jesu  Nazarene, 
Tu  pro  nobis  mortis  pœnse 

Affeélus  injuria^  : 
Plaça  Patrem  niajestatis, 
Ut^  in  sevum  cum  beatis 

Nos  coronet  gloria. 


Fiir.  :  —  i^in,  —  ^'  Fossa.  —  ^  te  irrigata.  — ^  injuriam. 


Et. 


■^y»  *y.  *A&.  -vy^.  ■>^.  -jg^  't^.  *^^i  *yt.  *>^.  -^^^.  -3'^.  ^^t,  »y.  *3ft,  *^'t  *^^.  »5t.  ^3<'.  *^.  *3^.  ^>^.  *y.  ■►y,  *3&.  o^»,  ^y^  b,^ 
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GmiiïinsïîiDii 


Broses  à  la  flûe00e. 


338. 

XII'  siècle? 


gŒST.^  parentisChristi 
Mari?e  lacrymas 
eia  nunc  recita, 


plebs  Agni 

mitis  cruore  redempta. 

Etc.  " 


"  Voir  le  texte  dans  Daniel,  /.   V,  p.  iSj-ç;  Kehrein,  p.  180-2. 

339. 

B""  Jacopofie  de  Todi^  Jacobus  de  Benedi6lis. 


FABAT  mater  doloro- 

sa 
j  uxta    crucem    lacry- 
mosa, 

Dum  "■  pendebat  filius. 
Cujus  animam  gementeai, 
Contristatam  '''  et  dolentem, 
Pertransivit  '"  gladius. 

O  QUAM  tristis  et  afflida 
Fuit  illa  benedicta 

Mater  Unigeniti! 
Quîe  mœrebat  et  dolebat, 
Pia  mater  ''j  cum  ''  videbat 

Nati  pœnas^inclyti. 

Quis  est  homo  qui  non  fleret, 
Matrem  Christi^  si''  videret 

In  tanto  supplicio? 
Quis  non  posset  '  contristari, 
Christi^  matrem^'  contemplari 

Dolentem  cum  filio? 


Pro  peccatis  suse  gentis 
Vidit  Jesum  in  tormentis 

Et  flagellis  subditum; 
Vidit  ^  suum  dulcem  natum 
Morientem  "',  desolatum, 

Dum  '^  emisit  spiritum. 

Eia  mater,  fons  amoris, 
Me  sentire  vim  "  doloris 

Fac,  ut  tecum  "  lugeam; 
Fac  ut  ardeat  cor  meum 
In  amando  Christum  Deum, 

Ut  sibi^  complaceam. 

Sancta  Mater,  istud  ^  agas  ''  ; 
Crucifixi  fige  plagas' 

Cordi  ^  meo  valide  ". 
Tui  nati  vulnerati, 
Tam  '"  dignati  '"  pro  me  pati, 

Pœnas  mecum  "^  divide. 

Fac  me  tecum  pie^  flere, 


Var,  :  —  "Cum.  —  * Contristantem.  —  '  Pertransibat,  —  "^Et  tremebat.  — 
''  dum.  — -/"Pœnam  nati.  — '^'' C.  m.  —  '''dum  =  cum.  —  'potest.  — >  Piam.  — 
''■  M.  C.  —  ^  Videns.  —  '"  Moriendo.  —  "  tui.  —  "  Pœnam  fac  ut  =  P-m  me  tui 
d-s  Sentire  fac  ut.  — -?*  S.  ut.  —  '^  illud.  —  ^age.  —  ^  insint  plag?e.  —  ^  Corde.  - 
"  livide  —  l-d?e.  —  '^'  Jam.  —  ''"  dignantis.  —  -^  pro  me.  —  ■>'  vere  t-m. 
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Crucifixo  condolere, 

Donec  ego  vixero. 
Juxta  crucem  tecum  stare, 
Et  me  tibi  '  sociare  "" 

In  "■  planélu  desidero. 

ViRGO  virginum  prseclara, 
Mihi  jam  **  non  sis  amara  : 
Fac  me  tecum  plangere; 
Fac  ut  portem  Christi   mor- 
tem, 
Passionis  fac  consortem^^ 
Et  plagas  recolere. 


Fac  me  plagis  vulnerari, 
Crucc  hac  '^'^  inehriari  " 

Et  cruore^filii. 
Inflammatus  et  accensus^% 
Per  te,  Virgo^'^  sim  defensus 

In  die  judicii. 

Fac  me  cruce  custodiri, 
Morte  Christi  praemuniri, 

Confoveri  gratia  ". 
Quando  corpus  morietur, 
Fac  ut  animse^^  donetur 

Paradisi  gloria  ^'^. 


Var.  :  —  ^  Te  libenter.  —  ''^  Me  t.  consociare.  —  ^^  tam  =  J.  m.  —  "^"^  P.  ejus 
sortem.  —  ^'^C-eque  —  Fac  me  c-e.  —  "  Criicique  m.  f.  beari.  — -^Ob  amorem. 
—  ^^  Flammis  ne  urar  succensus  (succensis,  accensus).  —  '^''-  pia  =  pie.  — 
"Christe,  cum  sit  hinc  exire,  Da  per  matrem  (mortem)  me  venire  Ad  palmam 
vi(5loriae. — -'>"  anima.  — ''"'^  glorias. 
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Hymnum  novae  laetitiae  . 
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Impleta  gaudent  viscera. 
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Jesu,  dulcis  memoria 

334 

«70 

Jesu,  nostra  redemptio   . 

99 

76 

Jesu,  redemptor  omnium 

Jesu,  salvator  saeculi,  Redemptis 

155 

122 

310 

248 

Jesu,  salvator  saeculi,  Verbum 

81 

61 

Joannes,  Jesu  Christo     . 

199 

158 

Joseph,  stirpis  Davidicae. 

224 

176 

Jubilenius  omnes  modo  una    . 

44 

28 

.  ucundare,  plebs  fidelis  . 

. 

142 

112 

L^tabundu.s  Exultet  fidelis  chorus 

54 

35 

Lauda,  mater  Ecclesia 

251 

200 

POÉSIE   LITURGIQUE. 


19 


Z92 


Table  alphabétique 


No. 

Pag. 

127 

97 

343 

193 

233 

184 

114 

87 

92 

70 

270 

210 

304 

241 

209 

165 

254 

201 

15 

9 

258 

203 

72 

51 

26 

16 

115 

87 

27 

17 

286 

225 

73 

52 

196 

155 

89 

67 

255 

202 

49a 

32 

177 

136 

318 

255 

145 

116 

221 

174 

260 

204 

299 

236 

223 

176 

152 

119 

179 

137 

229 

181 

228 

180 

338 

277 

296 

234 

52 

36 

55 

34 

2 

4 

283 

223 

321 

258 

266 

208 

25 

16 

23 

14 

7 

6 

59 

39 

I^uda,  Sion,  sal valorem 

Laude  jucunda  melos,  turma,  persona 

Laudes  crucis  attoUamus 

Laudes  Deo  devotas 

Laudes  Salvatori  voce  modulemur  . 

Laurenti,  David  magni  martyr 

Laus  erumpat  ex  affedlu. 

Laus  sit  régi  gloriae 

Laus  tibi,  Christe,  qui  es  creator    . 

Lucis  creator  optime 

Lucis  hujus  festa    .... 

Lustra  sex  qui  jam  peraéla 

Lux  ecce  surgit  aurea 

Lux  jucunda,  lux  insignis 

MAGN.E  Deus  potentiae 

Magne  pater  Augustine  . 

Magno  salutis  gaudio 

Magnus  Deus  in  universa  terra 

Mane  prima  sabbati 

Mane  prima  sabbati 

Maria  ventre  concipit 
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TABLES  alphabétique  des  auteurs 
et  chronologique  des  pièces  anonymes. 

Les  chiffres  renvoient  aux  numéros. 


Abailakd  (Pierre),  t  1142  :  —  ?  228. 

Adam  de  Saint-Vidlor,   t   1192  :  —  91,  93,  112,  115,  122,  134,  147,  183,  197, 

201,  206,  217,  233,  244,  263.  272,  280,  304,  305,  313,  320;  —  ?  142,  143,  175, 

176,  208,  214,  238,  289,  291,  298,  333;  —  !  173- 
Albert  le  Grand,  t  1280  :  —  ?  273. 
Alcuin  (b''),  t  804  :  —  ?  302. 
Ambroise  (s'),   t  397  :  —  4.  7.  13.  14.  ^6,  17,  19,  33,  34,  45;  —  ?  3,  35,  104, 

167;  —  !  98. 
Ambrosien  (ve/viie  s.)  :  —  6,  15,   18,  21,  24,  27,  29,  30,  31,  32,  38,  39,  40,  99, 

107,  136,  149,  150,  156,  159,  317;  —  ?  22,  25,  28,  47,  73,  144. 
Arnaud  du  Pré,  t  1306  :  —  282,  283,  284. 
Augustin  (s*),  t  430  :  —  n\  —"^  ^  3- 

BEDE  (véne),  t  735  :  —  100. 
Bernard-  (s»),  t  1153  :  —  ?  334;  —  '  54- 
Bernardin  de  Busti,  t  1500  :  -  335. 

Charlemagne  (b'')  emp.,  t  814  :  —  ?  108. 

Damase  (s*),  t  380  :  —  221. 

Elpis,  vie  s.  :  —  215,  239,  262. 

Fortunat  (s*),  t  ap.  600  :  —  49,  69,  71,  72,  76,  86,  164,  165;  —  ?  166. 
Fulbert  (ve)  de  Chartres,  t  1029  :  —  59,  79. 

Gerson  (Jean),  t  1429  :  —  ?  260. 

Godescalc,  1039  :  —  216,  250,  254,  290;  —  ?  162. 

Grégoire  (s»)  le  Grand,  t  604  :  —  i,  2,  5,  63,  66,  73,  75;  —  ?  22,  25,  64,  297; 

—  !  28. 
Grégoire  V  pape,  t  999  :  --  ?  85. 

Héribert  d'Eichstàdt,  t  1042  :  —  269;  —  ?  231. 

Hermann  Contraél,  t  1054  :  —  36,  37,  102,  172. 

Hermann  (b'^)  Joseph,  t  1241  :  —  307. 

H1LAIRE  (s*)  de  Poitiers,  t  367,8  :  —  ?  106.  ^ 

Innocent  III  pape,  t  1216  :  —  ?  m. 

Jacopone  (b^)  de  Todi,  t  1306  :  —  339. 

Mamert  (Claudien),  t  473  4  :  —  ?  71,  72,  76. 

Notker  (b'f)  le  Bègue,  t  912  :  —  53,  55,  61,  92,  103,  no,  120,  132,  140,  151, 

161,  181,  195,  199,  219,  237,  242,  278,  294,  303,  3x1,  319;  —  ?  113,  270. 
Notkérienne,  xe  s.  :  —  51. 

Odon  (s')  de  Cluny,  t  943  :  —  251,  253,  316,  318. 

Paul  diacre,  Warnefrid,  t  797  ?  :  —  234,  235,  236. 

Paulin  (s')  d'Aquilée,  t  802  :  —  222,  240,  241,  261. 

Pierre  (s*)  de  Monsoncio,  t  v.  1000  :  —  ?  37. 

Prudence,  t  408  ?  :  —  20,  23,  26,  46,  70,  78,  202,  203,  210,  211,  268. 

Raban  (b'^)  Maur,  t  856  :  —  218,  300,  301;  —  ?  io8,  309,  310. 
Robert  le  Pieux,  roi  de  France,  t  1031  :  —  m;  —  ?  102,  no. 

Saint-Gall  (moine  de)  :  —  133. 
Srdulius,  425/450  :  —  48,  58. 

Théodulphe  d'Orléans,  t  821  :  —  74. 

Thomas  (s*^)  d'Aquin,  t  1274  :  —  123,  124,  127,  128;  --  ?  286,  287. 
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Thomas  de  Celano,  1250  :  —  314. 
TuTiLON  (b«),  t  V.  898  :  —  8. 

^SA/'iPON,  1048/49  :  —  90. 

Ve  siècle  :  -    82. 

Vie  siècle  : 97  :  —  47,  67,  80,  83,  138,  139,  144. 

VIe/VIIe  siècle  :  —  98,  loi  :  —  ?  105. 
Vile  siècle  :  —  65,  81,  129,  130,  131. 

Ville  siècle  : 227.  —  Avant  768  :  ?  212. 

VlIIe/IXe  siècle  :  148. 

IXe  siècle  : 155,  160,  198;  —  118,  135. 

Xe  siècle   : 50,  60,  88,  94,  95,  137,   145,  154,  157,  180,  193,  223,  230,  256, 

277,  281,  292,  293,  299,  308,  312;  —  41,  42,  43,  44,  52,  62,  87,  109,  146,  152, 

196,  204,  220,  295. 
Xe/Xie  siècle  :  —  279. 
Xle  siècle  : 9,  56,   121,   126,  169,  174,  194,  213,  243,  252;  —  54,  173,  182, 

187,  190,  232. 
Xlle  siècle  : 96,  117,  141,  163,  168,  171,  191,  249,  271,  332;  —  89,  114,  158, 

200,  205,  248,  255;  —  ?  338;  —  fin  229. 
XlIIe  siècle  : 116,  188,  257,  259,  264;  —  153,  265,  266,  321,  322;  —  ?3i5. 

—  Après  1239  :  276 
XlVe  siècle  : 119,  177,  184,  186,  189,  192,  207,  209,  258,  267,  274,  275,  288, 

296,  306,  329,  330,  331,  337;  —  245,  247,  260,  285;  —  ?  84,  336.  —Vers  1375  : 

323.  324.  325.  326,  327.  328. 

XVe  siècle  : 178,  185;  —  224,  225,  226. 

Sans  dates  :  —  10,  11,  12,  57,  68. 
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